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E-006652/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: Social media malware
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E-006666/13 by Diogo Feio to the Commission
Subject: Increased economic confidence in the euro area
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E-006679/13 by Diogo Feio to the Commission

Subject: Toyota announces potential problem with 242 000 vehicles
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E-006693/13 by Francisco Sosa Wagner to the Commission
Subject: Delays in funding research projects
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E-006707/13 by Jens Geier to the Commission

Subject: Competition and occupational safety legislation as it relates to shop opening times
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E-006724/13 by Inés Cristina Zuber to the Commission
Subject: The situation of the manufacturer Rodman — planned unit in Valenca
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006465/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Lobbyarbeit der USA zu genetisch verdnderten Organismen (GVO)

Im Bericht ,Biotech Ambassadors®, der kiirzlich von der gemeinniitzigen US-amerikanischen Organisation fiir
Verbraucherschutz ,Food & Water Watch“ veroffentlicht wurde, werden die gezielten Bemithungen des
Auflenministeriums der Vereinigten Staaten, bei Regierungen weltweit Lobbyarbeit zugunsten von
Biotechnologieunternehmen, insbesondere zugunsten des Unternehmens Monsanto zu leisten, sehr ausfiihrlich
beschrieben. Fiir diesen Bericht wurden von der Nichtregierungsorganisation kiirzlich auf der Internetplattform
,WikiLeaks“ veroffentlichte Diplomatenberichte untersucht. Die Lobbyarbeit soll unter anderem auch in Europa
stattgefunden haben: So versuchte die Botschaft der Vereinigten Staaten in der Slowakei angeblich, ,Interessen im
Namen von Monsanto zu vertreten®, und die spanische Botschaft forderte Berichten zufolge ,eine hochrangige
Intervention seitens der amerikanischen Regierung®, um den ,Widerstand gegen genetisch verinderte Nutzpflanzen
zu bekdmpfen®.

1.  Fanden Treffen zwischen den Vertretern von Generaldirektionen oder Agenturen der Kommission und
Vertretern der amerikanischen Regierung statt, in denen iiber genetisch verinderte Organismen (GVO), die
Kennzeichnung von Lebensmitteln, Nahrungsmitteleinfuhren, die Patentierung von Genen, Vorschriften zur
Lebensmittelsicherheit, Biokraftstoffe oder andere GVO-bezogene Themen gesprochen wurde?

2. Wie viele solcher Treffen zu diesen Themen fanden zwischen Beamten der Kommission oder einer ihrer
Agenturen und Vertretern der amerikanischen Regierung statt?

3. Zu welchen Rechtsvorschriften betreffend GVO bzw. Forderung, Forschung, Herstellung, Anbau und Absatz
von GVO und von aus GVO gewonnenen Erzeugnissen wurde die amerikanische Regierung von der Kommission um
Stellungnahme oder Rat ersucht?

4. Welche EU-Rechtsvorschriften betreffend GVO bzw. Forderung, Forschung, Herstellung, Anbau und Absatz
von GVO und von aus GVO gewonnenen Erzeugnissen wurden von der Regierung der Vereinigten Staaten oder ihren
Vertretern beeinflusst bzw. hitten von ihnen beeinflusst werden kénnen?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(31.Juli 2013)

1./2. Die mit GVO befassten Generaldirektionen der Kommission stehen iiber etablierte Foren zur Zusammenarbeit
in Regulierungsfragen und zum Informationsaustausch iiber Themen im Zusammenhang mit GVO, insbesondere im
Rahmen des Ubereinkommens iiber die Anwendung gesundheitspolizeilicher und pflanzenschutzrechtlicher
MaRnahmen (SPS-Ubereinkommen) und des Ubereinkommens iiber technische Handelshemmnisse
(TBT-Ubereinkommen) der Welthandelsorganisation (WTO), in regelméfigem Kontakt mit den entsprechenden
Stellen der US-amerikanischen Regierung.

3. Im Zusammenhang mit dem SPS- und dem TBT-Ubereinkommen notifiziert die EU wie auch andere
WTO-Mitglieder diejenigen Legislativvorschlige, die moglicherweise Auswirkungen auf den internationalen Handel
haben. Stellungnahmen von Drittlindern werden in geeigneter Form beriicksichtigt. Die jiingste EU-Notifizierung
hinsichtlich GVO wurde 2012 veroffentlicht und betraf den Entwurf einer Durchfiithrungsverordnung tiber Antrige
auf Zulassung genetisch verdnderter Lebensmittel und Futtermittel ('), die von der Kommission am 3. April 2013
angenommen wurde. Die Pflicht zur Transparenz gilt fiir alle WTO-Mitglieder, daher kann die EU auch zu Entwiirfen
von Legislativmaffnahmen Stellung nehmen, die von den USA notifiziert werden. Die WTO-Notifizierungen sind auf
der WTO-Website veroffentlicht (%).

4. Die Rechtsvorschriften der EU iiber das Inverkehrbringen von GVO werden von den Gesetzgebern der EU
angenommen, Beschliisse iiber die Zulassung von GVO von der Kommission in enger Zusammenarbeit mit den
Mitgliedstaaten im Wege von Durchfiihrungsrechtsakten. Stellungnahmen, die iiber die WTO von Drittlindern
eingehen, werden beriicksichtigt, stellen allerdings die Unabhingigkeit des Entscheidungsfindungsprozesses der EU
nicht in Frage.

()  ABLL157 vom 8.6.2013.
() http://www.wto.org/
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Question for written answer E-006465/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 June 2013)

Subject: US lobbying for genetically modified organisms (GMO)

The report ‘Biotech Ambassadors’, recently released by the US non-profit consumer protection group ‘Food & Water
Watcly, details concerted efforts by the US State Department to lobby governments around the world in favour of
biotech companies, in particular the Monsanto Corporation. For this report the NGO analysed diplomatic cables
recently released on the WikiLeaks online platform. Some of the alleged lobbying took place in Europe, such that
the US embassy in Slovakia supposedly sought to ‘advocate on behalf of Monsanto’ and the Spanish embassy
reportedly requested ‘high-level US government intervention’ in order to ‘combat opposition to GE [genetically
engineered] crops’.

1.  Representatives of which DGs or agencies of the Commission met representatives of the US Government or its
agencies to discuss genetically modified organisms (GMOs), food labelling, food imports, gene patenting, food safety
regulation, biofuels or any other GMO-related topics?

2. How many meetings addressing these issues took place between officials employed by the Commission, or one
of its agencies, and representatives of the US Government?

3. For what legislation concerning GMOs or the promotion, research, manufacturing, farming or selling of GMOs
and GMO-derived products did the Commission explicitly ask the US Government for an opinion or for advice?

4. What EU legislation concerning GMOs or the promotion, research, manufacturing, farming or selling of GMOs
and GMO-derived products was influenced or could have been influenced by the US Government or its
representatives?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(31 July 2013)

land 2.  Directorate-Generals of the Commission dealing with GMOs have regular contacts with the relevant
counterparts of the U.S. administration through established fora on regulatory cooperation and information
exchange on GMO related matters, in particular in the context of the World Trade Organisation (WTO) Agreement
on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures (SPS Agreement) and on Technical Barriers to Trade (TBT
Agreement).

3. In the context of the SPS and TBT Agreements, the EU, likewise other WTO members, notifies those legislative
proposals that may have an effect on international trade. Comments received from third countries are taken into
account as appropriate. The latest EU notification with regards to GMOs was published in 2012 and concerned the
draft implementing Regulation on applications for authorisation of GM food and feed ('), which was adopted by the
Commission on 3 April 2013. The obligation of transparency applies to all WTO members, therefore the EU also has
the capacity to comment on draft legislative measures notified by the USA. The WTO notifications are publicly
available on the WTO website (%).

4. Union legislation on placing on the market of GMOs is adopted by the EU legislators and decisions on the
authorisation of GMOs are adopted by the Commission in close collaboration with the Member States, by way of
implementing acts. Comments received from third countries via the WTO are taken into consideration, but do not
put into question the independence of the EU decision making process.

() OJL157;8.6.2013.
() http://www.wto.org|
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006466/13
al Consejo
Véronique Mathieu Houillon (PPE) y Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Presentacion de una propuesta legislativa de reforma de la CEPOL

La Escuela Europea de Policia emprendid con éxito una profunda reestructuracion interna en 2010. De este modo, la
CEPOL corrigi6 los puntos débiles sefialados por el Parlamento en cuanto a la gestion presupuestaria y financiera y
mejord el rendimiento en el dmbito de la formacién y la cooperacién policial.

Aunque la gran mayorfa de los grupos politicos del Parlamento Europeo se hayan mostrado contrarios a la fusion de
la CEPOL y Europol, la Comision Europea solo ha presentado un texto legislativo para la reforma de Europol.

Esto deja a la CEPOL en una situacién de gran incertidumbre juridica, pues es necesario modificar su fundamento
juridico para, por un lado, adaptarlo al Tratado de Lisboa y, por otro, para permitir que se proponga una nueva sede,
porque el personal debe abandonar las instalaciones de Bramshill a mds tardar el 1 de marzo de 2014.

Parece ser que, en el Consejo, la mayoria de los Estados miembros se oponen al proyecto de fusién de la CEPOL y
Europol. Los miembros de la Comisién de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior que intervinieron en la
reunién de dicha comision de este 7 de mayo también se han pronunciado en contra del proyecto de fusién, asi como
lo han hecho los representantes de la CEPOL y Europol.

¢Estarfa dispuesto el Consejo, dadas las circunstancias, a cooperar con el Parlamento para trabajar paralelamente con
dos fundamentos juridicos, uno para la CEPOL y otro para Europol?

Respuesta
(7 de octubre de 2013)

El 7 de junio de 2013, el Consejo mantuvo un debate publico sobre la propuesta de la Comisién Europea de un
Reglamento relativo a la Agencia de la Unién Europea para la cooperacién y la formacion en funciones coercitivas
(Europol) y lleg6 a un acuerdo sobre una serie de orientaciones para proseguir el trabajo en el nivel técnico. Estas
orientaciones tienen que ver con las dos cuestiones principales que plantea la propuesta de la Comision: la fusion de la
Escuela Europea de Policia (CEPOL) con Europol y el suministro de informacién de los Estados miembros a Europol.
El Consejo llegd a la conclusién de que una muy amplia mayoria de Delegaciones se oponia a la fusion,
fundamentalmente por considerar que no seria beneficiosa para ninguna de las dos agencias y por no estar seguras de
que pudiera derivarse algin ahorro de dicha fusion. El trabajo en su nivel técnico deberd, por tanto, centrarse en temas
no relacionados con la fusién. El Consejo invit6 a la Comisién a que reconsiderara su posicion al respecto y buscara
otra solucién por lo que respecta a la CEPOL y a las cuestiones de formacion.

El Consejo proseguird su estudio de este expediente, tanto en el nivel de los expertos como, cuando proceda, mediante
un debate politico en el Consejo.

El Consejo garantiza a Sus Sefiorias que cooperard plenamente con el Parlamento, conforme a los procedimientos
pertinentes que establecen los Tratados.
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Question avec demande de réponse écrite E-006466/13
au Conseil
Véronique Mathieu Houillon (PPE) et Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE)
(6 juin 2013)

Objet: Présentation d’une proposition 1égislative pour la réforme du CEPOL

Le Collége européen de police a entrepris avec succes une profonde restructuration interne en 2010. Le CEPOL a ainsi
corrigé les faiblesses relevées par le Parlement concernant sa gestion budgétaire et financiere et amélioré sa
performance en matiére de formation et de coopération policiére.

Bien qu'une grande majorité des groupes politiques au Parlement européen se soit opposée a la fusion du CEPOL avec
Europol, la Commission européenne a présenté un seul texte législatif pour la réforme d’Europol.

Cela laisse le CEPOL dans une grande incertitude juridique car la base juridique de I'agence doit étre, d’'une part,
alignée sur le traité de Lisbonne et, d'autre part, modifiée pour lui permettre de proposer un nouveau siége puisque le
personnel doit quitter les locaux de Bramshill au plus tard le 1 mars 2014.

1l semblerait qu'au Conseil, une majorité des Etats membres soit opposée au projet de fusion du CEPOL avec Europol.
Les membres de la commission des libertés civiles, de la justice et des affaires intérieures qui sont intervenus lors de la
réunion de cette commission le 7 mai dernier se sont également prononcés contre le projet de fusion, tout comme les
représentants du CEPOL et d’Europol.

Dans ces circonstances, le Conseil serait-il prét a coopérer avec le Parlement afin de travailler parallelement sur deux
bases juridiques pour les agences CEPOL et Europol?

Réponse
(7 octobre 2013)

Le 7juin 2013, le Conseil a tenu un débat public sur la proposition de réglement relatif a 'Agence de 'Union
européenne pour la coopération et la formation des services répressifs (Europol), présentée par la Commission
européenne, et est convenu d’un certain nombre d'orientations pour la suite des travaux au niveau technique. Ces
orientations portent sur les deux principales questions que souléve la proposition de la Commission, a savoir la fusion
du Collége européen de police (CEPOL) et d’Europol, et la communication d’informations par les Etats membres a
Europol. Le Conseil a conclu qu'une trés large majorité de délégations est opposée a la fusion, principalement parce
qu'elle ne présenterait d’avantages pour aucune des deux agences et parce qu'elles ne sont pas convaincues qu'une
fusion permette de réaliser des économies. Les travaux au niveau technique devraient se concentrer sur les questions
qui n'ont pas trait a la fusion. Le Conseil a invité la Commission a reconsidérer sa position sur ce point et a rechercher
une autre solution en ce qui concerne le CEPOL et les questions de formation.

Le Conseil poursuivra I'examen de ce dossier, au niveau des experts et aussi, au besoin, par un débat d’orientation au
niveau ministériel.

Les Honorables Parlementaires peuvent étre assurés que le Conseil coopérera pleinement avec le Parlement européen,
conformément aux procédures prévues par les traités.
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Question for written answer E-006466/13
to the Council
Véronique Mathieu Houillon (PPE) and Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE)
(6 June 2013)

Subject: Tabling of a legislative proposal for the reform of CEPOL

The European Police College (CEPOL) successfully undertook substantial internal restructuring in 2010. As such,
CEPOL remedied the weaknesses identified by Parliament with regard to budgetary and financial management and
improved its performance in terms of training and police cooperation.

Although the large majority of political groups in Parliament are opposed to merging CEPOL with Europol, the
Commission has tabled a single legislative act for the reform of Europol.

This leaves CEPOL in considerable legal uncertainty as the legal basis for the agency must, on the one hand, remain in
line with the Treaty of Lisbon, and, on the other, be amended in order to propose a new seat since its staff are required
to leave the Bramshill premises on 1 March 2014 at the latest.

It would seem that in the Council, most Member States are opposed to plans to merge CEPOL with Europol. The
members of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs who spoke at that committee’s meeting on
7 May 2013 also argued against the proposed merger, as did the representatives of CEPOL and Europol.

In these circumstances, would the Council be prepared to cooperate with Parliament to develop two legal bases
simultaneously for CEPOL and Europol?

Reply
(7 October 2013)

On 7 June 2013, the Council held a public debate on the European Commission proposal for a regulation on the
European Agency for Law Enforcement Cooperation and Training (Europol) and agreed on a number of guidelines for
the continuation of work at technical level. These guidelines relate to two main questions arising from the
Commission proposal: the proposed merger of the European Police College (CEPOL) into Europol, and the supply of
information from Member States to Europol. The Council concluded that a very large majority of delegations
opposed the merger essentially on the grounds that it would not be beneficial for either agency and they were not
convinced that savings could be made through a merger. The work at technical level should focus on issues not
related to the merger. The Council invited the Commission to re-consider its position on this matter and search for
another solution regarding CEPOL and training issues.

The Council will continue its examination of this file, both at the level of experts and, when appropriate, through an
orientation debate at the Council.

The Honourable Members can be assured that the Council will cooperate fully with the Parliament, in accordance
with the relevant procedures as set out in the Treaties.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006467/13
alla Commissione
Cristiana Muscardini (ECR)
(6 giugno 2013)

Oggetto: Salvataggio banche

Le forze politiche e l'opinione pubblica continuano ad interrogarsi sull'evolversi della crisi finanziaria e sulle
conseguenti ricadute nella crisi economica. La mancata riforma del sistema si & risolta in seno all'Unione con una serie
di misure tendenti al controllo ed alla vigilanza bancaria e con il progetto conosciuto come Unione bancaria.

Per avere elementi di giudizio concreti che possano suffragare una scelta rispetto ad un‘altra, pud la Commissione
riferire:

1. quante e quali banche in seno all'UE (e per quali importi) sono state salvate con denaro pubblico;
2. seeingrado di comunicare le conseguenze riscontrate in seguito a questi «salvataggi»;
3. in che misura questi interventi hanno giovato ai risparmiatori-clienti;

4. seil progetto di Unione bancaria prevede meccanismi efo clausole che assicurino ai clienti che i loro risparmi
non saranno messi a rischio per il salvataggio della finanza speculativa;

5. per quando & prevista una norma che separi chiaramente nelle banche, a tutela dei risparmiatori, l'attivita
speculativa da quella commerciale e generica?

Risposta di Joaquin Almunia a nome della Commissione
(26 luglio 2013)

Le banche che sono state salvate (<bailed out») grazie al sostegno pubblico, nonché gli importi di tale sostegno, sono
elencati in unapposita tabella, disponibile sul sito Internet della DG Concorrenza, che offre una panoramica delle
decisioni e delle indagini approfondite in corso nel contesto della crisi finanziaria:
http://europa.eu/rapid/press-release. MEMO-12-1018_en.htm

La tabella contiene riferimenti ai comunicati stampa e alle versioni pubbliche delle decisioni in materia di aiuti di Stato
adottate dalla Commissione nel corso della crisi finanziaria nel settore bancario. Le decisioni valutano in dettaglio
tutti gli elementi importanti delle misure, compresi gli importi degli aiuti di Stato concessi.

Leffetto ultimo dell'intervento statale nel settore bancario & quello di ripristinare la fiducia e il corretto
funzionamento dei mercati finanziari, il che rappresenta un presupposto indispensabile per una ripresa dalla crisi
finanziaria. In particolare, le misure di aiuto di Stato sono concepite in maniera tale da permettere agli istituti
finanziari di ripristinare la redditivita a lungo termine senza ulteriore ricorso al sostegno statale, in modo da poter
continuare a concedere prestiti alleconomia reale. Le banche non redditizie vengono sottoposte ad una procedura di
risoluzione ordinata e escono dal mercato.

L'Unione bancaria verra costruita, tra 'altro, sulla base della direttiva sulla risoluzione delle crisi nel settore bancario.
La direttiva fornisce agli Stati membri gli strumenti per intervenire in caso di crisi bancaria, compreso lo strumento
del «bail-in», ossia la possibilita di ridurre gli importi dovuti ai creditori non garantiti di un ente in dissesto. I depositi
inferiori ai 100 000 EUR sono esplicitamente esclusi da questo strumento.

In una risoluzione del giugno 2013, il Parlamento europeo ha invitato la Commissione «ad adottare al pil presto
possibile» una proposta sulla riforma strutturale delle banche. L’adozione della proposta legislativa da parte della
Commissione ¢ prevista dopo l'estate 2013.
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Question for written answer E-006467/13
to the Commission
Cristiana Muscardini (ECR)
(6 June 2013)

Subject: Bank bailouts

Political forces and the general public continue to reflect upon the future of the financial crisis and the consequent
repercussions on the economic crisis. The failure to reform the system has been resolved in the EU by a range of
measures for banking oversight and supervision and by the banking union project.

In order to have tangible information which can justify one choice over another, can the Commission state:

1. how many and which banks in the EU have been bailed out with public money (and the relevant amounts);
2. whether it is able to communicate the effects of these bailouts;

3. towhat extent these interventions have benefited savers/customers;

4. whether the banking union project provides for mechanisms and/or clauses which guarantee that customers’
savings will not be put at risk in order to bail out the speculative finance sector;

5. when legislation is planned to clearly separate speculative activity from commercial or generic activity in banks,
in order to protect savers?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(26 July 2013)

The banks that have been bailed out with public support, as well as the amounts of support, are listed in the ‘Overview
of Decisions and ongoing in-depth investigations in the context of the financial crisis’ table, which is accessible on DG
Competition’s website: http://europa.eu/rapid/press-release. MEMO-12-1018_en.htm

The table contains references to the press releases and the public versions of state aid decisions adopted by the
Commission in the course of the financial crisis in the banking sector. The decisions address in detail all important
elements of the measures, including the amounts of state aid granted.

The ultimate effect of State intervention in the banking sector is restoration of confidence and proper functioning of
the financial markets, which is a precondition for recovery from the financial crisis. In particular, the state aid
measures are designed to enable financial institutions to return to long term viability without further relying on State
support, in order to continue lending to the real economy. Non viable banks undergo orderly resolution and exit the
market.

The Banking Union is to be built on, inter alia, the Bank Resolution Directive. The directive will provide Member States
with the tools to intervene in banking crisis, including bail-in, i.e. the power to write down the claims of unsecured
creditors of a failing institution. Deposits under EUR 100,000 will be explicitly excluded from bail-in.

In a Resolution of June 2013, the EP called on the Commission ‘to adopt as quickly as possible’ a proposal on bank
structural reform. The adoption of the legislative proposal by the Commission is scheduled after the summer 2013.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006468/13
aan de Commissie
Lucas Hartong (NI)
(6 juni 2013)

Betreft: Niet te controleren effectiviteit ESF fondsen t.b.v. oudere werknemers

In haar Speciaal Rapport nummer 25 (') probeert de Europese Rekenkamer de vraag te beantwoorden of de Europese
Sociale Fondsen, die specifiek gestemd zijn voor oudere werknemers, effectief zijn. Het antwoord is helaas negatief.
De Rekenkamer concludeert onder andere het volgende: ,Neither the memberstates nor the Commission are in a
position to establish how many older workers have gained new qualifications or found or kept a job after having
benefited from an action funded by the ESF. The necessary tools to provide relevant and reliable information in this
respect have not been put in place by most memberstate authorities. Furthermore, the amounts spent on this kind of
action are also unknown.”

In dat kader de volgende vragen:

1. Waarom gaat de Commissie door met het bestemmen van ESF subsidies voor dit doel als volstrekt onmeetbaar
is wat de effectiviteit ervan is en zelfs niet bekend is hoevéél subsidie hieraan besteed wordt?

2. Wat gaat de Commissie eraan doen om zo spoedig mogelijk deze totale verspilling van belastinggeld, dat mede
door hardwerkende oudere Nederlandse werknemers is opgebracht, te stoppen?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(29 juli 2013)

Het ESF ondersteunt een aantal primaire strategische doelen, zoals het aanpassingsvermogen van werknemers en de
toegang tot werk verbeteren. In deze context is de ondersteuning van oudere werknemers geen specifiek doel van het
ESF, maar een van de prioriteiten om de arbeidskansen en de sociale integratie in heel Europa te verbeteren. Daarbij
wordt rekening gehouden met nationale of regionale sociaaleconomische omstandigheden.

Bij de evaluatie van de besteding van de bijdragen uit het ESF is de Commissie noodzakelijkerwijs beperkt door de
huidige regelgeving die in 2006 door de Raad is overeengekomen (). Uit hoofde van deze regelgeving moeten de
lidstaten enkel verslag uitbrengen over de kenmerken van de deelnemers aan projecten die door het ESF zijn
gefinancierd. In 2011 had ongeveer 1 miljoen deelnemers, of 6 % van het totale aantal, een leeftijd tussen
55 en 64 jaar. Deze indicatoren op EU-niveau maken het niet mogelijk om de bereikte resultaten op zich te meten.

Daarom wordt verwacht van de lidstaten, die medeverantwoordelijk zijn voor de uitvoering van het programma en
voor het bereiken van de doelen die zij voor elk operationeel programma vaststellen, dat zij met behulp van
aanvullende en programmaspecifieke indicatoren de concrete resultaten meten van de in deze programma’s
voorziene maatregelen.

Voor de nieuwe programmeringsperiode 2014-2020 heeft de Commissie voorgesteld dat met de toekomstige
programma’s wordt bijgedragen tot de Europa 2020-strategie door de bevindingen en aanbevelingen van het
Europees Semester op te volgen. Investeringen moeten veel meer resultaatgericht zijn. Actief ouder worden moet een
van de specifieke investeringsprioriteiten zijn. Voortaan zouden de lidstaten verslag moeten uitbrengen over de mate
waarin resultaten zijn geboekt inzake deze prioriteiten.

() http:[/eca.europa.eufportal/pls/portal/docs/1/21340769. PDF.
()  Bijlage XXIII bij Verordening (EG) nr. 1828/2006.
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Question for written answer E-006468/13
to the Commission
Lucas Hartong (NI)
(6 June 2013)

Subject: Impossibility of monitoring the effectiveness of ESF funding for older workers

In its Special Report No 25 ('), the EU Court of Auditors tries to establish whether the appropriations from the
European Social Fund which are specifically intended for older workers are effective. Regrettably, the answer is
negative. The Court of Auditors concludes inter alia that ‘Neither the Member States nor the Commission are in a
position to establish how many older workers have gained new qualifications or found or kept a job after having
benefited from an action funded by the ESF. The necessary tools to provide relevant and reliable information in this
respect have not been put in place by most Member State authorities. Furthermore, the amounts spent on this kind of
action are also unknown.’

1. Why does the Commission continue to earmark ESF subsidies for this purpose if it is completely impossible to
measure their effectiveness and it is not even known how much subsidy is being spent on it?

2. What will the Commission do to halt as soon as possible this complete waste of tax revenue derived in part
from hardworking older workers in the Netherlands?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 July 2013)

The ESF supports a number of primary strategic objectives, such as improving the adaptability of workers and
enhancing access to employment. In this context, support to older workers is not a specific ESF goal, but is one of a
number of priorities to improve employment opportunities and social inclusion throughout Europe, taking into
account national or regional socioeconomic circumstances.

In assessing the performance of the use of ESF funds, the Commission is necessarily limited by the current regula-tory
framework agreed by the Council in 2006 (). This framework only requires Member States to report on the
characteristics of people participating in ESF financed projects. In 2011, around 1 million participants or 6% of all
participants, were aged 55 to 64 years. These EU level indicators do not allow measuring the results achieved as such.

Member States, who are co-responsible for implementing the programme and reaching the goals they set in each
Operational Programme, are thus expected to measure the concrete results of the actions foreseen in these
programmes using additional, and programme-specific indicators.

For the new programming period 2014-2020, the Commission has proposed that future programmes contribute to
the Europe 2020 strategy by following the findings and recommendations issued in the context of the European
Semester. Investments are due to be much more performance and results-oriented. Active ageing is due to be one of
the specific investment priorities. Member States would henceforth be required to report on how results on these
priorities have been achieved.

() http:[/eca.europa.eufportal[pls/portal/docs/1/21340769.PDF
()  Annex XXIII of Reg. (EC) No 1828/2006.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006469/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Prospeccion de petrdleo en Ibiza

La petrolera irlandesa Cairn Energy prevé iniciar a finales de afio una serie de prospecciones submarinas a 35 millas de
la costa ibicenca con el objetivo de encontrar petréleo.

Estas prospecciones consistirdn en realizar una serie de detonaciones submarinas que generan ondas de resonancia
que les permitan descifrar la composicién de la roca bajo el mar.

La comunidad cientifica ha adoptado los 180 decibelios como el nivel de intensidad actstica a partir del cual se
pueden producir males fisioldgicos irreversibles en cetdceos y tortugas marinas, y las detonaciones de estas
prospecciones alcanzardn los 249 decibelios.

La emisién de ondas afecta al sistema de colocacion de los cetdceos, alterando su comportamiento, capacidad de
alimentaci6n, orientacion y rutas migratorias, por no hablar de los efectos devastadores para la pesca, que quedard
literalmente arrasada. Segtin los estudios elaborados tanto por la Universidad Politécnica de Valencia como por el
Cabildo de Lanzarote, la aparicién de caddveres de ceticeos desorientados en las playas serd una de las principales
consecuencias de estas detonaciones.

¢Qué opinion tiene la Comision sobre esta prospeccion y los efectos que va a tener en el ecosistema?
¢Tiene conocimiento la Comision de las especies van a resultar afectadas?

¢Cree la Comision que el Estado espafiol deberfa llevar a cabo alguna accién para evitar los efectos en ceticeos,
tortugas marinas, aves marinas y recursos pesqueros?

¢Cree la Comision que es admisible que las detonaciones sean de 249 dB cuando existe consenso entre la comunidad
cientifica sobre la afectacién a cetdceos y tortugas por encima de los 180 dB?

¢Cree la Comisién que se deberian llevar a cabo las prospecciones mediante una tecnologia con un impacto menor
sobre el ecosistema?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(23 dejulio de 2013)

La Comisién ha preguntado a las autoridades espafiolas qué medidas se han tomado o se prevé tomar para que las
actividades a las que se refiere Su Sefioria se ajusten al acervo medioambiental de la UE aplicable al caso. No teniendo
todavia una opinién formada, la Comision procederd, tras la evaluacion de la respuesta que den dichas autoridades, a
examinar si es preciso o no algin tipo de actuacion.

El buen estado medioambiental de las aguas marinas —que habrd de haberse alcanzado antes de que finalice 2020 o
cuyo mantenimiento deberd ya haber quedado garantizado en ese afio— exige que la introduccién de diversas formas
de energfa, incluido el ruido submarino, se sittie en niveles que no afecten negativamente al entorno marino.

En general, son varias las especies (cetdceos, invertebrados, peces y larvas de peces) que pueden verse afectadas por el
ruido submarino. Es por ello necesario seguir investigando para evaluar con mds detalle el alcance del impacto que
pueda tener en ellas ese ruido.

En cualquier caso, toda tecnologia que se utilice debe ajustarse a la normativa de la UE o contribuir a la consecucién
de los objetivos medioambientales establecidos en ella. La Comision no realiza evaluaciones de tecnologias. Esta tarea
es competencia de los Estados miembros cuando las autorizan para una actividad o un uso en aguas marinas.
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Question for written answer E-006469/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(6 June 2013)

Subject: Exploration for oil in Ibiza

Towards the end of this year, the Irish oil company Cairn Energy plans to begin a series of underwater explorations
for oil 35 miles off the coast of Ibiza.

These explorations will involve carrying out a series of underwater explosions, generating resonance waves that make
it possible to identify the composition of the rocks on the seabed.

The scientific community agrees that 180 decibels is the level of acoustic intensity above which cetaceans and sea
turtles may suffer irreversible physical harm, and the explosions involved in these explorations will reach
249 decibels.

Wave emissions affect cetaceans’ location systems, altering their behaviour, feeding ability, orientation and migration
routes. Furthermore, there will be devastating effects on fisheries, which will be literally destroyed. According to
studies by the Polytechnic University of Valencia and the Council of Lanzarote, one of the main consequences of these
explosions will be dead disoriented cetaceans washing up on beaches.

What is the Commission’s opinion of this exploration and the effects it will have on the ecosystem?
Is the Commission aware of which species will be affected?

Does the Commission believe that the Spanish Government should take action to prevent cetaceans, sea turtles,
seabirds and fish stocks being affected?

Does the Commission believe that it is acceptable for explosions to reach 249 dB, when the consensus among the
scientific community is that cetaceans and turtles are affected at levels above 180 dB?

Does the Commission believe that explorations should be carried out using technology that would have a lesser
impact on the ecosystem?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 July 2013)

The Commission has asked the Spanish authorities which measures are taken or envisaged so that the activities
referred to by the Honourable Member are in compliance with the applicable EU environmental acquis. The
Commission does not have an opinion yet and will examine whether action is necessary after assessment of the reply
of the Spanish authorities.

Good environmental status of marine waters, to be achieved or maintained by 2020, requires that introduction of
various forms of energy, including underwater noise, is at levels that do not adversely affect the marine environment.

In general, several species (cetaceans, invertebrates, fish and fish larvae’s) can be affected by underwater noise and
further research is needed to assess in more detail the extent of the impact on these species.

However, any technologies used must comply with EU legislation or contribute to the achievement of environmental
standards laid down in EC law. The Commission does not carry out assessment of technologies. This is up to Member
States when authorising on activity or use in marine waters.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006470/13
an die Kommission
Ingeborg Grifile (PPE)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Moneyval-Deloitte-Bericht iiber Geldwische in Zypern

Am 30. April 2013 veroffentlichte die Tageszeitung Cyprus Mail einen Artikel mit der Information, dass der
Moneyval-Deloitte-Bericht iiber Geldwische in Zypern fertig gestellt wurde.

1. Welche Ergebnisse sind in diesem Bericht festgehalten?
2. Wird der Bericht verdffentlicht werden?

3. Was plant die Kommission nun in Bezug auf den Bericht, nachdem das Rettungspaket bereits vereinbart worden

4. Wie viel Geld gab die EU fiir diesen Bericht aus?

5. Gibt es vergleichbare Berichte iiber Geldwische in anderen Mitgliedstaaten?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(18.Juli 2013)

1.-2. Der Deloitte-Bericht wurde von der Zentralbank Zyperns (Central Bank of Cyprus — CBC) in Auftrag gegeben.
Somit obliegt es Zypern, im Einklang mit den einschligigen Geheimhaltungs- und Datenschutzvorschriften zu
entscheiden, ob er verdffentlicht wird. Das zyprische Finanzministerium hat auf seiner Website eine
Zusammenfassung der Ergebnisse eingestellt. (') Generell zeigt der Bericht, dass es in Zypern einer besseren
Umsetzung der Rechtsvorschriften zur Bekimpfung von Geldwische bedarf.

3. Die Ergebnisse des Berichts werden den Programmpartnern und Zypern als Grundlage fiir die Formalisierung
des Aktionsplans dienen, der erforderlich ist, um in Zypern bessere Rahmenbedingungen fiir die Bekimpfung von
Geldwische zu schaffen. Die bei der Durchfihrung des Aktionsplans erzielten Fortschritte werden von den
Programmpartnern iiberwacht.

4. Dader Bericht von der CBC in Auftrag gegeben wurde, sind den EU-Organen keine Kosten entstanden.

5. Von vergleichbaren Berichten in anderen Mitgliedstaaten ist der Kommission nichts bekannt. Es handelte sich
um eine punktuelle Initiative, die auf die besonderen Gegebenheiten in Zypern abstellte.

() http://www.mof.gov.cy/mof/mof.nsf/All[43235D20B3BE0932C2257B8D003D4CE5/USDfile/Deloitte%20Final%20Report%20Sections
%2013.pdf
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Question for written answer E-006470/13
to the Commission
Ingeborg Grifile (PPE)
(6 June 2013)

Subject: Moneyval-Deloitte report on money laundering in Cyprus

On 30 April 2013, the Cyprus Mail published an article stating that the Moneyval-Deloitte report on money
laundering in Cyprus had been completed.

1. Whatis the outcome of this report?

2. Will the report be published?

3. What is the Commission planning to do with the report now that the bailout has been agreed?
4. How much money did the EU spend on this report?

5. Are there similar reports on money laundering in other Member States?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(18 July 2013)

1-2. The Deloitte report was commissioned by the Central Bank of Cyprus (CBC) and it is for Cyprus to decide
whether to make the report public in accordance with confidentiality and data protection provisions. The Cypriot
Ministry of Finance has published a summary of the findings on its website ('). This generally shows that
improvements are required in implementation of the legal and regulatory regime for anti-money laundering in
Cyprus.

3. The findings of the report will be used by the Programme partners and Cyprus to formalise the action plan
needed to make improvements in the anti-money laundering framework in Cyprus. Progress against this Action Plan
will be monitored by the Programme partners.

4. Thereport was commissioned by the CBC, and thus there was no cost to the EU institutions.

5. The Commission is not aware of similar reports in other Member States. This was a one-off exercise, particular
to the circumstances found in Cyprus.

() http://www.mof.gov.cy/mof/mof.nsf/All[43235D20B3BE0932C2257B8D003D4CE5/USD file/Deloitte%20Final%20Report%20Sections
%2013.pdf
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Question for written answer E-006471/13
to the Commission
Phil Bennion (ALDE)
(6 June 2013)

Subject: Staff conditions on cruise ships

It has been brought to my attention by a constituent of mine that on a recent cruise operated by the Italian shipping
line MSC Cruises, she observed that the treatment of staff was below minimum standards expected. She mentioned
that one employee told her that he worked up to 16 hours a day and that he had never received a day off in 9 months.
On further enquiry it became clear that his situation was not unique and that all of the staff from outside of the
European Union were treated like this. These members of staff originate from countries such as El Salvador, Nepal and
Indonesia. Their wages are minimal and they do not receive lunch breaks. My constituent has further stated that this
clearly breaches EU employment law.

[ am aware that the application of EU employment law is dependent on the flag of convenience used by the cruise
ships and I know that the majority of cruise liners opt to register in countries such as Panama and the Cayman Islands
to avoid EC laws. However, I would be grateful if the Commission could update me on any current agreements or
negotiations with other countries to redress this loophole and raise employment standards wherever the vessels are
registered.

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(16 July 2013)

The Honourable Member is correct in assuming that the law of the Flag State, i.e., the country in which the ship is
registered and which flag it flies, is the law applicable to the ship. Hence, if the ship in question flies the flag of an EU
Member State, the EU legislation applies, including the legislation applicable to the working time of seafarers. The
competent authorities of the EU Member States are responsible for monitoring the compliance of ships which fly
their flag with these rules.

If the ship in question flies the flag of a country outside the EU, the ILO Maritime Labour Convention (MLC) provides
for minimum rules on living and working conditions for seafarers. It is the first ‘Bill of Rights for Seafarers’ worldwide.
Among others this Convention regulates the working time of seafarers. The MLC has been ratified by more than 30
countries worldwide, including 13 EU Member States and Panama. Substantial parts of the MLC including those
relevant for working time have been implemented in EU legislation by Directive 2009/13EC.

If a ship flying the flag of a country outside the EU arrives in EU ports, the EU legislation on Port State Control equally
applies. This legislation gives the possibility for EU port State authorities to monitor the compliance of ships, which
come into their port, with international standards for — amongst others — shipboard living and working conditions,
irrespective of the flag.
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Question for written answer E-006472[13
to the Commission
Keith Taylor (Verts/ALE)
(6 June 2013)

Subject: European Cooperation Group on Undercover Activities and EU secret police networks
The Commission may be aware of the article by Statewatch about EU secret police networks (').
I would be very grateful to have answers to the following:

1. What is the remit and activities of the European Cooperation Group on Undercover Activities? What funding
and support does the group receive from the Commission and from Europol?

2. How is it ensured that the activities of this group are in compliance with Articles 7 (Respect for Private and
Family Life), 8 (Data Protection), 11 (Freedom of Expression and Information) and 12 (Freedom of Assembly
and Association) of the European Convention on Human Rights and Articles 16 (Data Protection), 87 (Police
Cooperation) and 89 (Police Cooperation) of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFEU), as
well as the draft Data Protection Directive and the draft Europol Regulation?

3. What processes relate to the accountability of the European Cooperation Group on Undercover Activities and
how can individuals affected by the Group’s activities voice their grievances and seek redress?

4. In this context, how does the Commission view the inclusion of the use of undercover agents in the European
Investigation Order?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(13 August 2013)

1. The European Commission is aware of the existence of the European Cooperation Group on Undercover
Activities (ECG) which looks into the exchange of expertise and knowledge on undercover techniques/activities
between investigators involved in these activities for law enforcement purposes. The Group is not an EU group.
Instead it was established between authorities of European countries (EU members and non-EU countries). The
European Commission and Europol do not provide support or funding to this Group.

2. To the extent that the countries which belong to the ECG are parties to the European Convention on Human
Rights and members of the EU, they are subject to that Convention and to the Treaty on the Functioning of the
European Union (TFEU).

3. The Commission has no knowledge of the processes relating to the accountability of the ECG. To the
Commission’s knowledge the Groups activities will be conducted by national authorities which are subject to the
national, European and international judicial systems.

4. Regarding the initiative for a directive on a European Investigation Order (EIO) (%) the Commission supported a
broad scope for the proposed directive ().

() http://www.statewatch.org/news/2012/aug/09eu-secret-police-networks.html

() Initiative taken by the Kingdom of Belgium, the Republic of Bulgaria, the Republic of Estonia, the Kingdom of Spain, the Republic of Austria, the
Republic of Slovenia and the Kingdom of Sweden Under Title V of the Treaty on the functioning of the European Union which is known as the
proposal for a European Investigation Order.

() Asexpressed in document C(2010) 5789 of 10 September 2010, in particular the comment on Article 3.
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Question for written answer E-006473/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(6 June 2013)

Subject: VP[HR — Oppression of the political opposition in Bahrain

It has been two years since the uprising in February 2011 by an anti-government movement in Bahrain, the
oppression of peaceful protesters which led to the loss of 80 lives, and the deportation of numerous journalists.

In November 2011 the Bahrain Independent Commission of Inquiry (BICI) released its report outlining violations by
the current regime of its citizens’ rights in its handling of the protest, including torture and forced confessions. The
king has accepted all the recommendations. However, political dialogue between the government and its citizens has
been further hindered by the continuous crackdown on the opposition and the incomplete implementation of the
human rights recommendations of the BICL Only last month the Bahraini government was accused of using spy
software to target leading opposition activists and human rights groups in Bahrain and abroad. In April three ITV
News journalists were detained by the police and deported, despite the official authorisation gained previously. Many
political prisoners remain in jail with no prospect of appeal, while other activists have fled the country.

The High Representative/Vice-President has welcomed the resumption of the national dialogue in Bahrain in
February 201 3. However, the progress of the dialogue is questionable.

How does the High Representative/Vice-President intend to take action to investigate the continuous human rights
violations and oppression of political opposition in Bahrain?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The HR/VP follows the situation in Bahrain very closely and will continue to do so.

Since the resurgence of unrest in early 2011, she has used all the means at her disposal to convey clear messages to
Bahrain, including through many statements, and direct contacts with the Bahraini authorities, including at the
highest level. These were complemented by visits to the country by senior officials from the European External Action
Service. The visit of EUSR Lambrinidis during the week of 24 June also allowed for broad ranging exchanges with the
authorities, opposition parties, civil society and local stakelholders to assess the situation and see how to further
support progress towards national reconciliation.

The Human Rights situation in Bahrain clearly needs further improvement. The framework set by the BICI provides a
solid basis for engagement with the authorities. The establishment of Human Rights institutions and the reform of the
judiciary were positive steps, but more is needed. The EU will continue to call on authorities to prioritize the
implementation of BICI and UPR recommendations, and will remain a steadfast advocate and supporter of the
ongoing National Dialogue, which is the sole way to ensure sustainable reforms for the benefit of all Bahrainis. At the
same time it is also important that all sides abstain from all forms of violence, intimidation and provocation.

The HR/VP used her visit to Bahrain on 30 June for the EU-GCC Ministerial meeting to advocate once more for a
combination of moderation and concrete confidence building steps needed to bridge the gulf between communities
created by the polarisation of the political climate, lack of trust and violence.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006474/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(6 giugno 2013)

Oggetto: Comune di Monteriggioni: possibile violazione dei principi di sana e corretta gestione finanziaria e contabile

Durante la seduta del consiglio comunale di Monteriggioni, in provincia di Siena, dello scorso 29 aprile 2013,
I'Assemblea viene messa a conoscenza dell'esistenza di un debito fuori bilancio di 900 346 euro, pari a circa il 6,5 %
dell'intero bilancio comunale, contratto dal comune di Monteriggioni nei confronti della partecipata Siena Casa S.p.A.

Tale debito deriva dal mancato versamento da parte della Fondazione Monte Paschi di Siena della quota promessa a
copertura di un intervento urbanistico per la realizzazione di un lotto di appartamenti da destinarsi alla locazione a
canone concordato.

Inoltre, la stessa Assemblea viene messa a conoscenza in quella circostanza del fatto che la giunta comunale era
informata di tale debito gia dal novembre 2012.

Tale situazione viene successivamente certificata dall’'organo di revisione del comune nella sua riunione del 10 aprile
2013, dedicata all'esame dello schema di rendiconto dell'esercizio finanziario 2012 e alla proposta del rendiconto
della gestione 2012.

Tale operazione contabile dovrebbe ora essere iscritta nel bilancio dell'esercizio successivo, comportando una
riassegnazione delle voci di spesa.

Premesso che il rispetto delle regole contabili a ogni singolo livello di amministrazione ¢ un principio cardine e
inviolabile su cui si basa la sana e corretta gestione della finanza pubblica, pu6 la Commissione far sapere:

— quali sono le conseguenze contabili e I'incidenza di tale operazione sul computo del patto di stabilita;

—  se!ltalia ha recepito la direttiva 2011/85/UE del Consiglio relativa ai requisiti per i quadri di bilancio degli Stati
membri;

—  selasituazione descritta nell'interrogazione ¢ compatibile con la summenzionata direttiva.

Risposta di Olli Rehn a nome della Commissione
(25 ottobre 2013)

1. Lavalutazione degli effetti dell'operazione contabile citata sul patto di stabilita interno dell'ltalia, che si applica
ai governi subnazionali, non rientra nelle competenze dell'Unione.

2. LTtalia ha infatti recepito la direttiva 2011/85/UE attraverso disposizioni contenute in vari atti (in parte gia in
vigore). Di recente la Commissione ha pubblicato una valutazione intermedia sul recepimento di detta direttiva in
tutti gli Stati membri:
http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp128_en.pdf

3. La direttiva non precisa in dettaglio le norme contabili applicabili a ogni pubblica amministrazione. La
Commissione confida nel fatto che le autorita nazionali incaricate di controllare i conti pubblici dei comuni italiani,
compreso quello di Monteriggioni, si occuperanno di questa situazione specifica. Allo stesso tempo, il processo di
graduale armonizzazione delle pratiche contabili del settore pubblico in Italia dovrebbe migliorare la trasparenza
generale in materia di finanze pubbliche, in particolare a livello locale.
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Question for written answer E-006474/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(6 June 2013)

Subject: Possible infringement of the principles of sound and proper financial management and accounting
procedures in the municipality of Monteriggioni

At its meeting of 29 April 2013, the attention of the Monteriggioni municipal council (province of Siena) was drawn
to an off-balance-sheet debt of EUR 900 346, amounting to around 6.5% of the entire municipal budget, incurred by
the municipality in its dealings with Siena Casa SpA.

The deficit relates to the non-payment by the Siena Monte Paschi Foundation of the agreed contribution to the costs
of an urban development project involving the construction of a number of fixed-rent apartments.

Furthermore, the meeting learned that the municipal council had been apprised of the debt as early as
November 2012, as subsequently confirmed by the municipal audit office, which had convened on 10 April 2013 to
examine the 2012 draft profit-and-loss accounts and management report.

The accounting operation in question must now be entered on the balance sheet for the following year under different
expenditure items.

Given that compliance with accounting procedures at every single administrative level is an inviolable and cardinal
rule of sound public financial management:

1. What are the implications of this transaction in accounting terms and with regard to the Stability Pact
estimates?

2. HasItaly transposed Council Directive 2011/85/EU on requirements for budgetary frameworks of the Member
States?

3. Isthesituation outlined above in accordance with the provisions of the above directive?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(25 October 2013)

1. The assessment of the impact of the transaction on Italy’s Domestic Stability Pact, which applies to subnational
governments, falls outside the competence of the Union.

2. Italy has indeed transposed Directive 2011/85/EU through provisions contained in several acts (partly already
in force). The Commission recently published an interim assessment of the transposition in all Member States:
http://ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp128_en.pdf

3. The directive does not specify detailed rules of accounting applicable to every public administration. The
Commission trusts that the national authorities in charge of auditing the public accounts of Italian municipalities,
including that of Monteriggioni, will deal with this specific situation. At the same time, the ongoing process of
harmonisation of accounting practices across Italy’s public sector is expected to improve the general transparency of
Italian public finances, notably at the local level.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-006475/13
adresatd Comisiei
Minodora Cliveti (S&D)
(6 iunie 2013)

Subiect: Necesitatea credrii pietei europene unitare a calificdrilor profesionale, un pandant indispensabil al pietei unice
europene a muncii

Una dintre principalele probleme europene este crearea pietei unice a muncii, care ar duce in mod categoric la crearea
unui sistem global, eficient de folosire a fortei de munca pregitite in statele membre potrivit specializarii acesteia, dar
si a nevoii specifice de cadre calificate in domenii de interes pentru fiecare stat membru.

1. Avand in vedere acest deziderat, nu considerd Comisia cd s-ar impune crearea unei piete unitare europene a
calificarii fortei de muncd, care sd ajute statele membre si se asigure cd pregdtirea profesionald a fortei de munca a
fiecarui stat, instruirea tinerilor, in special, este ficutd in asa fel incat forta de munca ,europeani” astfel calificatd sa isi
giseascd debuseu pe piata europeand unica a muncii?

2. Nu considerd Comisia cd ar trebui s fie acordatd o atentie sporiti anticiparii nevoilor pietei fortei de munci
europene, pentru evitarea calificirilor inutile sau greu de utilizat, indiferent de statul in care aceste calificari se produc?

3. Ce midsuri crede Comisia cd ar putea lua pentru a evita risipa de bani si creier, mai ales in rAndul tinerilor, care se
produce, din picate, la nivelul multor state membre, ceea ce duce la crearea de someri cu diplome inutilizabile?

Rispuns dat de dl Barnier in numele Comisiei
(26 iulie 2013)

1.  Recunoasterea calificirilor profesionale in UE este reglementatd de Directiva 2005/36/CE ('). Aceastd directivd
prevede norme generale referitoare la recunoasterea reciproci a calificdrilor profesionale si stabileste cerinte minime
de formare pentru profesiile sectoriale, ceea ce are drept consecintd recunoasterea automatd a calificarilor
profesionale.

Propunerea legislativd din 2011 de modernizare a directivei mentionate, care a fdcut obiectul unui acord politic in
luna iunie, are drept obiectiv si faciliteze recunoasterea calificarilor profesionale. Aceasta va permite persoanelor cu
inaltd calificare profesionald s se angajeze oriunde in UE si va contribui la reducerea numarului de persoane (tinere)
aflate in cdutarea unui loc de muncd. Acest obiectiv se va realiza prin infiintarea cardului profesional european,
introducerea de principii comune in domeniul formdrii, recunoasterea stagiilor profesionale etc. Propunerea va
contribui in mod semnificativ la realizarea unei piete unice europene in domeniul fortei de munci.

2. Comisia recunoaste importanta deosebitd a anticipdrii nevoilor pietei fortei de munca din Europa si a lansat
Panorama competentelor in UE (?), care indeplineste functia de punct central de acces la toate informatiile existente
privind cererea si oferta de competente si privind necorelarea dintre competente si necesitdtile pietei fortei de munca.

3. Actiunile UE in domeniul combaterii somajului (tinerilor) au fost prezentate in detaliu intr-o comunicare a
Comisiei (*). Comisia a emis recomanddri specifice fiecdrei tiri privind modul de abordare a acestei probleme la nivel
national. Sistemele de educatie si de formare trebuie si fie mai eficace si s asigure dobandirea de citre tineri a tuturor
aptitudinilor si a competentelor necesare. Sistemele solide de invitdmant profesional si tehnic inregistreaza rezultate
mai bune in ceea ce priveste facilitarea tranzitiei de la scoald la viata activa si mentinerea unei rate scizute a somajului
in randul tinerilor. Alianta europeand pentru ucenicii (*) va da un nou impuls cererii si ofertei de ucenicii de inaltd
calitate, precum si oportunitdtilor de invdtare de tip dual.

() Directiva 2005/36/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 7 septembrie 2005 privind recunoasterea calificirilor profesionale, JO L 255,
30.9.2005, p. 22.

()  Asevedea iniiativa emblematici a Strategiei Europa 2020 ,0 agendd pentru noi competente si locuri de muncd”

() ,impreund pentru tinerii Europei” din 19 iunie 2013 [COM (2013) 447 final].

(%  Lansati la 2 fulie 2013.

; euskillspanorama.ec.europa.eu
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Question for written answer E-006475/13
to the Commission
Minodora Cliveti (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Need to create a uniform European market in professional qualifications as a vital counterpart to the single
European labour market

One of Europe’s main concerns is the creation of a single labour market, which would automatically lead to the
creation of an efficient and comprehensive system where the labour force trained in the Member States can be used in
a way that matches both their skills and the specific demand for skilled workers in key sectors in each Member State.

1. In this context, does the Commission not believe that a uniform European market in professional qualifications
should be created that will help Member States to ensure that the vocational training provided in each country, and
training for young people in particular, is such that it will enable ‘European’ workers in possession of these
qualifications to find work on the single European labour market?

2. Does the Commission not believe that more attention should be paid to anticipating the needs of the European
labour market in order to prevent a situation where the qualifications obtained are of little or no use, regardless of the
country concerned?

3. What steps might the Commission take to prevent the regrettable waste of money and effort in many Member
States, particularly affecting young people, which produces unemployed workers with unusable qualifications?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(26 July 2013)

1. The recognition of professional qualifications in the EU is governed by Directive 2005/36/EC ('). This directive
foresees general rules concerning mutual recognition and sets out the minimum training requirements for sectoral
professions leading to automatic recognition.

The legislative proposal of 2011 modernizing the directive (political agreement in June) aims to facilitate the
recognition qualifications. This will allow highly skilled professionals to find jobs across the EU and will contribute to
reducing the number of (young) job seekers. This aim will be achieved by the setting up of the European Professional
Card, introducing common training principles, the recognition of professional traineeships, etc. The proposal will
significantly contribute to the realisation of a single European labour market.

2. The Commission acknowledges the high importance of anticipating the needs of the labour market in Europe
and launched the EU Skills Panorama (%), functioning as a central access point to all existing information on skills
demand, supply and mismatches.

3. EU action regarding fight against (youth) unemployment has been set out in detail in a Commission
Communication (*). The Commission issued country-specific Recommendations on how to tackle the problem at
national level. Education and training systems have to be more effective and ensure that they equip young people with
all the skills and competences needed. Strong vocational education and training systems perform better in facilitating
the transition from school to work and in keeping youth unemployment down. The European Alliance for
Apprenticeships (*), will give new impetus to the supply and demand of high-quality apprenticeships and dual
learning opportunities.

() Directive 2005/36EC of the European Parliament and of the Council of 7 September 2005 on the recognition of professional qualifications,
OJ L 255,30.9.2005, p.22.

()  See Europe 2020 flagship initiative ‘An agenda for new skills and jobs’; euskillspanorama.ec.europa.eu.

() ‘Working together for Europe’s young people’ of 19 June 2013 (COM(2013) 447 final).

()  Launched on 2 July 2013.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006479/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Transparenz bei Industriestrompreisen in der EU

Im Zuge der Energiewende, die derzeit in Deutschland umgesetzt wird, ist in Medienberichten immer wieder zu
vernehmen, dass energieintensive Industriebetriebe von der EEG-Umlage, mit der die Energiewende finanziert wird,
ausgenommen sind.

1. Kann die Kommission einen Uberblick iiber die Industriestrompreise in den einzelnen Mitgliedstaaten der EU
geben?

2. Inwelchem Mafle weichen diese Preise von den Preisen ab, die Privathaushalte fiir Strom bezahlen miissen?

3. Was unternimmt die Kommission, um einen einheitlichen Binnenmarkt fir Energie zu férdern und die
etwaigen Preisunterschiede zwischen den Mitgliedstaaten auszugleichen?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(23.Juli 2013)

1. Eurostat erstellt pro Mitgliedstaat zweimal jahrlich Statistiken tiber die Strom- und Erdgas-Endkundenpreise fiir
Haushalte und fiir die Industrie ('). Fiir den Industriesektor sind die Strompreise nach dem jéhrlichen Verbrauch in
sieben Bander unterteilt. Es werden drei Preise gemeldet: Preise einschlieflich aller Steuern, Preise ohne alle Steuern
und Preise ohne Mehrwertsteuer (und sonstige fir die Industrie erstattungsfihige Steuern) (%). Entsprechend dem
Ersuchen des Europiischen Rates (°) wird die Kommission bis Ende 2013 eine Analyse der Zusammensetzung der
Energiepreise und Energiekosten sowie der entsprechenden Preis- und Kostentreiber in den einzelnen Mitgliedstaaten
vorlegen, mit besonderem Schwerpunkt auf den Haushalten, KMU und energieintensiven Industriezweigen und
generell auf der Wettbewerbsfahigkeit der EU gegeniiber ihren weltweiten wirtschaftlichen Gegenspielern.

2. In der EU sind die von den Haushalten gezahlten Stromendkundenpreise tendenziell hoher als die von der
Industrie gezahlten Preise (*): Sie liegen im Durchschnitt um 0,04-0,05 EUR/kWh hoher, je nachdem, ob Steuern
enthalten sind oder nicht. Die Preisunterschiede sind in der Regel darauf zuriickzufiihren, dass die Industrie niedrigere
Netzentgelte und niedrigere Steuern/Zuschldge zahlt.

3. Obwohl bereits Fortschritte gemacht wurden, was grofere Wahlmoglichkeiten fiir die Verbraucher, das
Einddimmen der Grofhandelsenergiepreise und die Sicherung einer jederzeit ausreichenden Energieversorgung
betrifft, muss noch mehr getan werden, um das Potenzial eines integrierten européischen Markts auszuschopfen (). In
ihrer vor kurzem veréffentlichten Mitteilung zum Energiebinnenmarkt hat die Kommission mehrere Mafinahmen
benannt, die diesem Zweck dienen.

()  Die Statistiken iiber die Endkundenpreise umfassen Daten aus Norwegen, der Tiirkei, der ehemaligen jugoslawischen Republik Mazedonien
(FYROM), Albanien, Bosnien-Herzegowina, Montenegro und Island.

() Siehe: http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal/energy/data/database

() http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs|pressData/en/ec/137197.pdf

()  Daten fiir die zweite Jahreshilfte 2012. Die Daten beziehen sich auf Haushalte mit einem jihrlichen Verbrauch zwischen 2 500 kWh und
5 000 kWh und auf Unternehmen mit einem jahrlichen Verbrauch zwischen 500 MWh und 2 000 MWh.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52012DC06 6 3:DE:NOT
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Question for written answer E-006479/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 June 2013)

Subject: Transparency of industry electricity prices in the EU

Media reports regarding the energy transition currently underway in Germany frequently claim that energy-intensive
industrial enterprises are exempted from paying the renewable energy levy, known as the EEG levy, from which the
energy transition project is funded.

1.  Would the Commission give an overview of industry electricity prices in the individual Member States of the
EU?

2. To what extent do these prices deviate from household electricity prices?

3. What action is being taken by the Commission to promote a single market for energy and balance out the price
differences between Member States?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(23 July 2013)

1.  Eurostat provides statistics of retail prices for electricity and natural gas for households and industry twice a
year, per Member State ('). For industry, electricity prices are divided in seven bands according to annual
consumption. Three prices are reported: including all taxes, excluding all taxes, and excluding value added taxes (and
other recoverable taxes for industry) (). In response to the request of the European Council (), by the end of 2013 the
Commission will present an analysis of the composition and drivers of energy prices and energy costs in Member
States, with a particular focus on households, SMEs and energy intensive industries, and more widely at the EU’s
competitiveness vis-a-vis its global economic counterparts.

2. AtEU level the electricity retail prices paid by households tend to be higher than those paid by industry (*): on
average 0.04-0.05 EUR/kWh, depending whether taxes are excluded. Price differences are generally attributable to
lower network tariffs and taxes/surcharges paid by industry.

3. While progress has already been made in terms of offering more choice for consumers, keeping wholesale
energy prices in check and securing sufficient supplies at all times, more needs to be done to exploit the potential of
an integrated European market (). In its recently published internal energy market communication the Commission
has identified several actions to this end.

() The retail price statistics include data from Norway, Turkey, former Yugoslav Republic of Macedonia (FYROM), Albania, Bosnia-Herzegovina,
Montenegro and Iceland.

() See http:/[epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page/portal fenergy/data/database

() http://www.consilium.europa.eu/ueDocs/cms_Data/docs|pressData/en/ec/137197.pdf

()  Data for the second half of 2012. The data refers to households with annual consumption between 2500 kWh and 5000 kWh and for industries
with annual consumption between 500 MWh and 2000 MWh.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52012DC06 6 3:EN:NOT
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006481/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(6 Touviou 2013)

Oépa: Tloknon vnokataotpdtey kutplakov tpanelay oty Tpanela Mepaidg

Tupgova pe enionun avakoivaon e Tpanelag [epaiag, 1) egayopd Twv unokatactpdtey v Kunpiakev Tpaneldv oty
EN\ada éyer, oe dwaotnpa pepik@v povo nuepav, anogéper oty Tpanela kadapd képdog 3,4 Sioekatoppvpia eupo.
Tapopola ototyeia mapouoidotkay kat culntdnkay eniong ouy Kumpiakny Boulr). Eneidr) to 9épa Snpioupyel evhoya
EPWTIHATIKA TIOU EVEXOUV 0OBAPEG OLKOVOUIKEG Kal TOMTIKEG MPOEKTAcElS yia dUo Touldytotov kpatn pekn (Kumpo kat
EN\ada), kaleitat 1) Emtponr| va anavtroel ota mo kAT epetipata:

—  Tog kot g mota KPLT)pLo AMOQACLOTIKE 1} E0TEVCHEVT TOAIOT) TV UNoKaTaoTpdtev tov Kunpiakay Tpanelav oty
EN\ada kat pédiota xpic T oUpevn yvopn tev Aokrukev Zupfoulov tov ennpealopevoy Tpanelov;

—  And motoug e\jgdn 1 moMTiky andgaon yia anofévaot Twv unokatactidtey; Mines autd anoteholoe Opo yia
£YKPLOT] TOU AEYOHEVOU TIAKETOU d1A0WOTG TS KUTPLAKT]G O1kovopiag and v Tpowka;

—  Zemoiwo fadpo epmiékoviar oty undveon aftwpatovyot 1) Jeopikd opyava g EE, kat nota;

—  Towo ékavav Tig oxetikés drompaypatevoelg and mheupag EE kar pe mowa kprrpia anogaotoav Ty ulomoinon e
nOANoNG;

—  And mheupag Kunpiakrg Anpokpatiag, motot dtanpaypatettkay Kot Totot mripav Ty TEAIKT] anogaot;

—  'Eywe 1 avaykaia épevva (Due Diligence) yia kadopiopod e mpaypatikng kat dikaing aglag tev unokataotpdtey
tov Kunplakev Tpanelav;

— Tt to koUpepa katadéoewy mou éyive otoug Katadéteg oty Kumpo Sev emextadnke kar 0Toug KATadetes Tov
vnokataotudtev twv Kumpiakov Tpanelov otmv ENAda; Eivar autd dikan kat 100Tipn petayeiplon euponaiov
TOAITOV;

—  Tunpotidetar va npager n Emrtponr| yia anokatdotaon ey {npuav kat g adikiag mou éyive oe fApog TG KUTPLAKTG
OIKOVOpLaG, KaDMG KL TwV KATAJETOV Kat petoxwv Twv Kunpiakav Tpamelav, and to Xeipiopo tou 6hou {ntipatog;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(22 Avyovotou 2013)

H noAnon tev kunplakev unokataotpdtov oty ENaSa ftav mpog to cupeépov tooo e Kimpou, 660 kat g EXAadag,
yi Noyoug XpruatomoteTkig otadepotrac. H ouvalhayn aut peiaver TIG evOEXOHEVES UTOXPEMOEIS OO0V aopd To
KUTIPLAKO GUGTIHA £YYUNONG TOV KATaJE0EWY TOU TIPOEPYOVTAL MO TIG KATADECEIS 0T UTIOKATAOTHHATA o fpickoviat
oty EN\ada. Auto eivar emiong onpavtiko yia Aoyoug xprHatomotetikig otadepottas oty EAMada, onou ta kumplakd
UTOKOTAOTIHATA TAV OHAVTIKG O€ CUOTNHATIKY faor).

T'a toug avetépe Aoyoug, 1) Tpotka evidppuve v eNMnvikr] kat v kumptakn mheupa va dtampaypateudoly ty noAnon tev
v AOY® UMOKATAOTIHATOY, Ot EVAOYT] Tir) ToU va avrikatomtpiler v afia twv daveiwv toug, Aapfavopévey unoyn twv
peA\ovtikav {npuey mou eiyav eviomiotel and tov oUpfoulo Pimco.

H nédAnon tev eNnpvikév Spactnprotjtev g Tpanelag Kumpou kat g Adiknc Tpanetag Kinpou oty Tpaneta [etpaiong
anotehel 11w TIKN TPAEN MOV £xEt eyKkpel ano TIC ENOMTIKES ApXES TOU ENANVIKOU Kat KUTIpLaKOU Tpame(ikol topéa. Qg 1EPog
e Tpoikag, ot unnpeoieg g Enrtponrg (TA COMP kai TA ECFIN) mapakohotdnoav autr ) diadikaoia.
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Question for written answer E-006481/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Sale of Cypriot bank branches to Piraeus Bank

According to an official statement by Piraeus Bank, the takeover of branches of the Bank of Cyprus by Greece has, in
just a few days, generated a net profit of EUR 3.4 billion for the bank. Similar figures have also been presented and
discussed in the Cypriot Parliament. Given that the issue raises legitimate questions with serious economic and
political repercussions for at least two Member States (Cyprus and Greece), will the Commission answer the
following:

—  How and on the basis of what criteria was the hasty decision to sell branches of the Bank of Cyprus to Greece
made and why was it made without the agreement of the Boards of Directors of the banks concerned?

—  Who made the political decision to sell off the branches? Was this perhaps a condition for the Troika’s approval
of the so-called rescue package for the Cypriot economy?

—  To what extent are EU officials or institutions involved in the case and which officials and institutions are
involved?

—  Who carried out the relevant negotiations on the part of the EU and on what criteria did they decide to make
the sale?

—  With regards to the Republic of Cyprus, who were the parties involved in negotiations and who made the final
decision?

—  Were the necessary due diligence investigations carried out to establish the actual and fair value of the Cyprus
Bank branches?

—  Why were the haircuts to the savings of depositors in Cyprus not applied to depositors in branches of the Bank
of Cyprus in Greece? Does this constitute the fair and equal treatment of European citizens?

—  What does the Commission intend to do to compensate for the damage caused and the injustice done to the
Cypriot economy and to Bank of Cyprus depositors and shareholders due to the way this whole issue has been
handled?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(22 August 2013)

The sale of the Cypriot branches in Greece was in the interest of both Cyprus and Greece for financial stability
reasons. The transaction lowers the contingent liabilities relating to the Cyprus Deposit Guarantee Scheme emanating
from the deposits in the branches in Greece. It is also important for financial stability reasons in Greece, where the
Cypriot branches were systemically important.

For the above reasons, the Troika encouraged the Greek side and the Cypriot side to negotiate a sale of these branches,
at a fair price reflecting the value of their loans, taking into account the future losses which had been identified by the
consultant Pimco.

The sale of the Greek operations of Bank of Cyprus and Cyprus Popular Bank to Piraeus Bank is a private transaction
that was approved by the Greek and Cypriot banking sector supervisors. As part of the Troika, Commission services
(DG COMP and DG ECFIN) followed this process.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimone E-006483(13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(6 Touviou 2013)

Oépa: dopodiaguyr| ka popoloyikoi tapadeicot

TUpguva pe Ta otoxela épeuvag mou dodnkav mpoogata ot dnpoototta and to Tax Justice Network, toulayiotov
21 tproekatoppupia Solapia adirotou Wiwtikol mholtou Bpiokoviar katatedelpéva oe POPONOYIKOUG MaPAdEICOUS OF
diapopeg meproxéc Tou mhaviyTn. e pa mePodo OIKOVORIKTG Kait d1jLLOGIOVOHIKIIG KPIOT|G 1] OVENAPKELD TOPWV YL EEVOUTELG,
Kowovikeg danaves kat avantugn eivar mpogavi)g oe oAokAnpn Ty Eupamn. Acpalag n gopodiaguyn kat 1) guyadeuor)
kepakaiov o€ popoloyikoUs mapadeicoug entteivouy Ta otkovoptka npofAipata kat v avepyia oty Eupann kat da npénet
va KaTanoAepdouy anoTENEOHATIKA.

TMapakaheitar 1) Entpon va anavtioet oTa mo KATe epuTipata:

—  Tooa and ta mo nave kepdhaia Bpiokovtar oe kpatn RN g Eveong 1) e GA\oug mpoopiopols mou, apeoa 1)
éupeoa, Ppiokoviar umod ) Sikarodooia kpatev pekav g EE;

—  TIooa and ta mo mave kepahata £(ou og Tyt npoéheucnc kpatn pen e EE 1 avijkouv o eupwnaious kpoiooug;

— o xor o mowo Padpo n Sguyn kegalaiov oe gopoloyikoUs mapadelooug OXETI(ETaL 1€ TO QAUIVOHEVO THG
Tapaotkovopiag kat g gopodiaguyn mou mpoohapPaver peyhes diaotaoels e moNG kpdrtn péhn g EE;

— T npotidetar va mpaer 1 Emtponn yia TV GVTIHETOMION TOU QAIVOREVOU KL TOV EVIOMIOHO[ENAVATATPIOHO
guyadeupgvov kegakaiov kaddg kat yia Ty glompatn Tev avaloyouvtey gopwvy;

Andvrnon tou k. Semeta ££ ovopatog g Enrtporis
(22 IouAiov 2013)

Adyo ™6 @long g popodiaguyrs, 1 Euponaikr Emtponn dev éxet ototyeia oxetikd pe to akpipés moco v adnletev
kepahaiov mou Ppiokoviar e QopoloykoUs mapadeicoug. Tty emkeipevn éxdeor] ¢ tou 2013 yia T QopoAOyIKT)
petapptipon, n Evponaikn Enttponn) da kataypdyet tig uglotapeves peNETeg Kat TOUG SelkTeg OXETIKG Pe TO DERa NG
TIPAOLKOVOLLAG.

T10 0x¢dio dpaong yia ™V evioyuor TG KATAmONERNonG e @opooykng andtng kat g gopodiaguync (1), 1 Enttporr
UTIOYPAILLLOE TH OT|HAsa TG TIPOGUNONG TG AUTOHATS aviaANayns MANPoQopLav ot eveotakd kat diedveg eninedo. Metd
and ta cupmepaopata tou Eupomaikov Supfouliou g 22a¢ Maiou 2013, n Emtponn e€édwoe mpotaon ya v
Tpomomoinon ¢ odnyiag oxetika pe ) Sl0KNTIKY) ouvepyacia oTov TopEa ™G @opoloyias (0dnyia 2011/16/EE) (%)
TIPOKELHEVOU Va eneKTadel To medio eQappoyns TG autopatns aviahAayrs mANPoQopLOY OoTe va KaAUTTEL éva eUupUTEPO
Qaopa depdtov.

()  COM(2012)722 tehikd g 6.12.2012.
() Mporaon odnyiag tou Supfouliou yia my tpononoinen mg odnyiag 2011/16/EE oyetikd pe v unoxpewtik) avia\ayr TANpo@opIOY oTov TOREN TG
@opoloyiac. COM(2013)348 tehiko, 12.6.2013.
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Question for written answer E-006483/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Tax evasion and tax havens

According to research data recently published by the Tax Justice Network, at least USD 21 trillion of undeclared
private wealth is being held in tax havens in various regions of the world. At a period of economic and financial crisis,
there is a clear lack of resources for investments, social expenditure and development throughout Europe. It is certain
that tax evasion and capital flight to tax havens intensify economic problems and unemployment in Europe and we
should be combating this effectively.

Will the Commission answer the following:

—  How much of the aforementioned capital is being held in EU Member States or other destinations which,
directly or indirectly, are under the jurisdiction of the EU Member States?

—  How much of the aforementioned capital originates in the Member States or belongs to wealthy Europeans?

—  How and to what extent is capital flight to tax havens related to the informal economy and tax evasion which
are becoming big problems in many Member States?

—  What does the Commission intend to do to deal with the problem, to identify/repatriate this capital and collect
the relative taxes?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(22 July 2013)

Due to the nature of tax evasion, the European Commission has no information on the exact amount of undisclosed
funds held in tax havens. In its forthcoming Tax Reform Report 2013, the European Commission will take stock of
existing studies and indicators on the topic of shadow economy.

In its Action Plan to strengthen the fight against tax fraud and tax evasion (), the Commission stressed the importance
of promoting automatic exchange of information at EU and international level. Following the 22 May 2013 European
Council conclusions, the Commission adopted a proposal amending the directive on administrative cooperation in
the field of taxation (Directive 2011/16/EU) (*) in order to extend the scope of automatic exchange of information to a
wider range of items.

()  COM(2012) 722 final, 6.12.2012.
()  Proposal for a Council Directive amending Directive 2011/16/EU as regards mandatory automatic exchange of information in the field of
taxation. COM(2013) 348 final, 12.6.2013.
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Question for written answer E-006484/13
to the Commission
David Campbell Bannerman (ECR)
(6 June 2013)

Subject: Greek ‘special import tax’ on cars

It has been brought to my attention that Britons who own property on the Greek island of Lefkada (Lefkas) are being
told by officials at the Greek customs office that they must pay a ‘special import tax’ before registering their British-
bought vehicles in order to obtain Greek number plates.

Is the Commission aware that individuals are being asked to pay an illegal fee of EUR 20 000 to register a car worth
EUR 12 000 (or less)? If so, what is being done to stop this?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(19 July 2013)

At the outset it should be noted that there is no harmonisation at European Union level in the field of vehicle taxation.
Therefore, the Member States remain at liberty to levy such taxes. Even very high taxes, according to the Court of
Justice of the European Union, are not contrary to EC law. For this reason, the Commission presented a car tax
proposal for a Council Directive in 2005 in order to improve the functioning of the internal market and to promote
sustainability. That proposal did not receive enough support from the Member States. Greece is therefore allowed to
levy a tax upon the registration of a vehicle to be used on its territory in a permanent manner. It must be noted also
that the tax described by the Honourable Member is an internal tax, and not an ‘import duty’ as often erroneously
believed.

Such internal taxes must be in compliance with the relevant EU provisions, in particular with the principle of non-
discrimination against products from other Member States as prescribed by Article 110 of the Treaty on the
Functioning of the European Union (TFEU).

With respect to Article 110 TFEU, the Commission has started an infringement procedure against Greece on the way
such registration tax is levied; inter alia on the rates of depreciation applicable to second-hand vehicles transferred
from another Member State for free circulation on Greek territory.
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Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-006485/13
Komisijai
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(2013 m. birZelio 6 d.)

Tema: Ignalinos atominés elektrinés laikinojo panaudoto branduolinio kuro saugyklos projekto B1 jgyvendinimo
vélavimas

2012 m. gruodzio 13 d. Tarptautinio Ignalinos eksploatavimo nutraukimo fondo donory asambléjos sprendimu
buvo laikinai sustabdytas laikinojo panaudoto branduolinio kuro saugyklos projekto B1 finansavimas, siekiant
i$spresti jau keleta mety besitesiancius Ignalinos atominés elektrinés ir projekto rangovo NUKEM-GNS gincus dél
rangovo pagaminty konteineriy, kuriy techniniai parametrai neatitiko projekto B1 techniniy salygy, kurias patvirtino
Valstybiné atominés saugos inspekcija (VATESI). Noriu priminti, kad rangovas buvo pasirinktas konkurso badu, o j
konkurso salygy nustatymo bei rangovo pasirinkimo procesg nuo pat pradziy buvo jtraukta Europos Komisija ir
ERPB, siekiant suteikti pagalba Lietuvai, neturinciai patirties atominiy elektriniy uzdarymo srityje. Rangovo
pagaminti techniniy reikalavimy neatitinkantys konteineriai sukélé visa virting kity su projekto B1 jgyvendinimu
susijusiy problemy, nes Ignalinos AE esanti jranga, amortizatoriai ir kranai, kaip jau pripazino ir pats rangovas, be
rekonstrukcijos negali biiti naudojami rangovo pagamintiems konteineriams pakelti ir kurui i§ 2-ojo reaktoriaus
iskrauti. Dél $iy priezasciy projekto jgyvendinimas jau 2011 m. vélavo 32 mén., o tai kainuoja papildomas lésas ES ir
Lietuvos mokesciy mokeétojams, daro Zalg Lietuvos valstybet ir jos prestizui bei neleidzia uZztikrinti saugaus Ignalinos
AE eksploatavimo nutraukimo proceso.

Dar 2011 m. donory asambléja buvo nustaciusi rangovui konkrecia data (2011 m. liepos 15 d.), iki kurios jis turéjo
pateikti techniniy standarty neatitinkanciy talpykly pagrindima bei pasiekti susitarimg. Nepateikus duomeny buvo
nustatyta kita data — 2012 m. spalio 5 d., ta¢iau $ios problemos sprendimas nepasistiméjo. Remiantis Lietuvos
Respublikos Energetikos ministerijos duomenimis 2013 m. balandZio 29 d. rangovas ir vél jsipareigojo per 3-5 mén.
pateikti patikslintus konteineriy techninius duomenis, taciau ir vél kyla abejonés, ar tai bus padaryta, ir iskyla reali
grésmé, jog rangovas ir toliau vilkins reikalaujamy duomeny pateikima, kaip rodo precedentas.

Gerbiamas Komisare, ar nemanote, kad iskilo reali grésmé branduolinés saugos uztikrinimui vykdant Ignalinos AE
eksploatavimo nutraukimo procesa?

Ar Komisija nemano, kad tokia situacija yra netoleruotina ir kad ji turéty imtis aktyvaus arbitro vaidmens sprendziant
minétus klausimus, ypac¢ atsizvelgiant j tai, jog rangovas jau pirminiame projekto etape nukrypo nuo patvirtinto
projekto techniniy salygy ir iki $iol nevykdo teiséty ir sutartiniy Ignalinos AE reikalavimy, o tai neleidZia Lietuvai
igyvendinti Stojimo sutartyje numatyto reikalavimo saugiai ir tinkamai atlikti eksploatavimo nutraukimo darbus ir
daro neigiamg jtaka Lietuvos ir ES prestiZui?

G. Oettingerio atsakymas Komisijos vardu
(2013 m. liepos 9 d.)

1. Jei ir toliau bus véluojama jgyvendinti sauso panaudoto branduolinio kuro saugyklos projekta B1, bus
véluojama salinti kurg i Ignalinos AE antrojo reaktoriaus aktyviosios zonos, taip pat i§ abiejy bloky kuro baseiny,
kurie $iuo metu visiskai pripildyti panaudoto branduolinio kuro.

Pagal Tarybos direktyvas 2009/71Euratomas (') ir 2011/70/Euratomas (*) galutiné atsakomybé uz branduoling sauga
ir saugy panaudoto kuro bei radioaktyviyjy atlieky tvarkyma, jskaitant eksploatavimo nutraukima, tenka valstybéms
naréms. Siose direktyvose taip pat nustatyta, kad licencijos turétojas turi reguliariai atlikti atitinkamy jrenginiy ir

objekty saugos vertinimg ir gerinti sauga, prizitirint nacionalinei kompetentingai reguliavimo institucijai (Siuo atveju
VATESI).

2. Komisija zZino apie Ignalinos AE operatoriaus sunkumus, susijusius su projekto B1 igyvendinimu ir rangovo
Nukem-GNS veiksmais.

Nors Komisija néra projekto B1 sutarties Salis ir negali imtis arbitro vaidmens tokiuose komerciniuose gincuose,
pastaruosius trejus metus ji aktyviai stengési skatinti projekto pazanga.

() OLL172.
() OLL199.
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Dél besitgsianciy sunkumy 2012 m. gruodzio mén. buvo sustabdytas ES projekto finansavimas i§ Europos
rekonstrukcijos ir plétros banko (ERPB) valdomo Tarptautinio Ignalinos AE eksploatavimo nutraukimo rémimo
fondo. Nuo tada abi Salys padaré pazanga spresdamos problemiskus klausimus ir, kai bus i$sprestas paskutinis
klausimas (reaktoriaus blokuose esanciy krany atnaujinimas), ERPB galéty svarstyti sustabdymo at$aukima.

Komisija toliau skatins abiejy saliy dialoga.
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Question for written answer E-006485/13
to the Commission
Zigmantas Bal&ytis (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Delayed implementation of the B1 Interim Spent Fuel Storage Facility Project at the Ignalina nuclear power
plant

On 13 December 2012, the funding of the B1 Interim Spent Fuel Storage Facility Project was temporarily suspended
following a decision by the Donor Assembly of the Ignalina International Decommissioning Support Fund in order to
address certain disputes arising between the Ignalina nuclear power plant and the project contractor NUKEM-GNS
regarding containers manufactured by the contractor whose technical parameters failed to meet the technical
conditions of the B1 project, which had been approved by the State Nuclear Power Safety Inspectorate (VATESI).
I'would like to remind you that the contractor was selected by tender, and that the European Commission and the
EBRD were involved in setting the tender conditions and the procedure for selecting the contractor from the very
outset in order to provide assistance to Lithuania, which has no experience in the field of decommissioning nuclear
power plants. The containers manufactured by the contractor which fail to meet the technical requirements have
triggered a whole series of other problems regarding the implementation of the B1 project because the equipment,
shock absorbers and cranes located at the Ignalina nuclear power plant, as the contractor himself has already
recognised, cannot be used to lift containers manufactured by the contractor or empty fuel from the second reactor
unless they are rebuilt. For these reasons, in 2011, the implementation of the project was already 32 months late and
represents an additional cost to both EU and Lithuanian taxpayers, is damaging the Lithuanian state and its prestige,
and means that the safe decommissioning of the Ignalina nuclear power plant cannot be guaranteed.

Back in 2011, the Donor Assembly had set a specific date for the contractor (15 July 2011), by which time he had to
provide a justification for the containers failing to meet the technical standards and reach an agreement. When he
failed to provide the documents, another date was set — 5 October 2012 — but a solution to this problem has still to
be found. According to information from the Ministry of Energy of the Republic of Lithuania, on 29 April 2013, the
contractor once again made a commitment to provide revised container technical data within 3-5 months but yet
again, it is doubtful whether this will be done and there is a real risk that the contractor will continue to delay
providing the required information, as has already been demonstrated.

Commissioner, do you not feel that there is a real threat to nuclear safety in the implementation of the Ignalina
nuclear power plant decommissioning process?

Does the Commission not feel that such a situation is unacceptable and that it should play an active role as an arbiter
in addressing the issues mentioned, particularly given that the contractor already deviated from the approved
technical conditions in the initial phase of the project and has yet to meet the legal and contractual requirements of
the Ignalina nuclear power plant, and that this is preventing Lithuania from carrying out decommissioning work
safely and appropriately, which was a requirement provided for in the Treaty of Accession and which is having a
negative impact on the prestige of both Lithuania and the EU?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(9 July 2013)

1. Further delays in the completion of project B1 (Dry Spent Fuel Storage Facility) will delay the defueling of the
second reactor core at the Ignalina nuclear power plant, as well as the defueling of the fuel ponds of both units that
are currently fully loaded with spent nuclear fuel.

In accordance with Council Directives 2009/71/Euratom (') and 2011/70/Euratom (*), Member States are ultimately
responsible for nuclear safety as well as for the safe management of spent fuel and radioactive waste, including
decommissioning. These directives also provide for the regular assessment by the license holder of the safety of the
installations and facilities concerned, as well as improving the safety, under the supervision of the national competent
regulatory authority (in this case VATES]I).

2. The Commission is aware of the difficult situation that the operator of the Ignalina nuclear power plant is facing
with regard to the implementation of project B1 and the involvement of the contractor Nukem-GNS.

(O ojLi172
® OJL199.
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Although the Commission is a not a contracting party to project B1 and does not have the role to be an arbiter in such
commercial disputes, the Commission has made major efforts over the last 3 years, to encourage progress of the
project.

In fact, due to the ongoing problems, the EU project funding from the Ignalina International Decommissioning
Support Fund (administrated by the European Bank for Reconstruction and Development, EBRD) was suspended in
December 2012. Since then, both parties have made progress in addressing the outstanding issues and upon
resolution of the last remaining issue (upgrade of cranes in the reactor units) the EBRD could consider lifting of the
suspension.

The Commission will continue to facilitate the dialogue between both parties.
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Question for written answer E-006486/13
to the Commission
Keith Taylor (Verts/ALE)
(6 June 2013)

Subject: Commission progress on developing an EU legal framework for the protection of pets and stray animals
Parliament’s resolution of 4 July 2012 on the establishment of an EU legal framework for the protection of pets and
stray animals (P7_TA(2012)021) called on the Commission to put forward an EU legal framework for the protection
of pets and stray animals, including:

—  rules for the identification and registration of animals;

—  stray animal management strategies, including vaccination and sterilisation programmes;

—  measures to promote responsible ownership;

— the prohibition of unlicensed kennels and shelters;

— the prohibition of the killing of stray animals without medical indication;

—  information and educational programmes in schools on animal welfare;

—  severe sanctions to be imposed on any Member State which fails to comply with the rules.

Can you update me on what progress the Commission has made in terms of putting forward a legal framework for
the protection of pets and stray animals (i.e. timeframe envisaged) and on the individual elements listed above?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(23 July 2013)

European Union institutions must stay within the competences conferred on them by the Treaties. Their power to
improve animal welfare by law making and enforcement is limited to the policies mentioned in Article 13 of the
Treaty on the Functioning of the European Union, ie. agriculture, fisheries, transport, internal market, research and
technological development and space. As a result, the Commission has no mandate to put forward a legal framework
for the protection of pets and stray animals.

Regarding the identification and registration of dogs and cats, Regulation (EC) No 998/2003 of the European
Parliament and of the Council of 26 May 2003 on the animal health requirements applicable to the non-commercial
movement of pet animals and amending Council Directive 92/65/EEC (') provides a framework for the identification
of pet animals that may also be used by Member States for the identification of such animals within their territory. (%)

That said, the Commission envisages performing a study on the welfare of dogs and cats involved in commercial
practices (). The study is expected to be completed by the end of 2014.

() OJL146,13.6.2003, pp. 1-9.

()  As confirmed by the Court of Justice o the European Union in Joined Cases C-42/10, C-45/10 and C-57/10. Judgment available at:
http://curia.europa.eu.

()  EU Strategy on the protection and welfare of animals 2012-2015; COM(2012) 6 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-006487/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(6 juin 2013)

Objet: Des implants sécurisés a 100 %

Dans la médecine, a l'avenir, nous aurons de plus en plus recours aux implants. Tout cela se développe a une allure
inimaginable. Nous voulons donc que les implants soient de bonne qualité, et ce dans le souci du patient.

Dans certains pays dont la Belgique, ces derniers mois, la ministre a fait controler 71 % des distributeurs d'implants.
Elle a découvert des cas ol 'hygiene était problématique, d’autres ou les produits étaient périmés. Elle a donc déja
doublé le nombre de controleurs. Dans un avenir proche, 100 % des distributeurs auront été controlés.

1. Avec louverture des frontiéres a ce type de service, la Commission compte-t-elle pousser les Etats membres a
également controler drastiquement tous les distributeurs d'implants?

2. La Commission compte-t-elle également exhorter les Etats membres a tenir un vrai registre des implants?
L'objectif serait d'instaurer une véritable tragabilité de l'implant. A l'avenir, nous devons savoir 2 chaque moment quel
implant existe dans tel ou tel Etat membre, qui est le fournisseur, qui est le pharmacien, qui est le médecin qui I'a placé
et, évidemment, qui est le patient concerné. Pour que la chaine soit totalement sécurisée, les distributeurs devront
s'enregistrer aupres de leur Agence nationale.

3. La Commission va-t-elle appuyer a travers I'Europe la carte d'implants, telle que déja établie en Belgique? 1l
s'agira d'une carte qui comprendra tout le dispositif qui a été implanté et toutes les informations sur I'implant.

Réponse donnée par M. Mimica au nom de la Commission
(16 juillet 2013)

Des controles sont effectués par les autorités nationales dans le cadre de I'ensemble des mesures d’application de la
législation prévues par la directive sur les dispositifs médicaux (') et relevant de la responsabilité des Etats membres. La
coordination de ces mesures et 'échange d'informations sont l'affaire du groupe de travail COEN (Compliance and
Enforcement Group — Mise en conformité et application), composé d’experts des Etats membres et de la Commission.

A la suite de l'incident des implants mammaires PIP, la Commission a demandé aux Etats membres de renforcer leurs
activités de surveillance du marché. Elle a également engagé, au travers de groupes de travail d'experts sur les
dispositifs médicaux, un dialogue avec les Etats membres et les professionnels de la santé sur la mise en place d'un
systeme d’enregistrement des implants. Le projet PARENT (%) est un autre exemple des travaux entrepris dans ce sens.

Pour ce qui est de I'enregistrement des implants, les propositions de réglement relatives aux dispositifs médicaux () et
aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro (*), adoptées le 26 septembre 2012, exigent que la Commission et les
Etats membres prennent toutes les mesures appropriées pour encourager la mise en place de registres pour des types
spécifiques de dispositifs, afin de recueillir les enseignements tirés de l'utilisation de ceux-ci. Les réglements proposés
prévoient également l'obligation pour les fabricants d'apposer sur leurs dispositifs un numéro d’identification unique
(IUD) afin d’en améliorer la tracabilité.

En ce qui concerne la cartographie des implants, les réglements proposés prévoient la remise aux patients a qui un
dispositif a été implanté d’'une carte contenant des informations essentielles sur ce dispositif, les mises en garde
requises et les précautions a prendre.

()  Directive 90/385/CEE du Conseil du 20 juin 1990 concernant le rapprochement des législations des Etats membres relatives aux dispositifs
médicaux implantables actifs (JO L 189 du 20.7.1990, p. 17); directive 93/42/CEE du Conseil relative aux dispositifs médicaux (JO L169
du 12.7.1993, p. 1); Directive 98/79/CE du Parlement européen et du Conseil relative aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro (JO L 331
du7.12.1998,p.1).

()  De plus amples informations sont disponibles a I'adresse http:/[www.patientregistries.eu/

()  Proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil relative aux dispositifs médicaux, et modifiant la directive 2001/83/CE, le
réglement (CE) n° 178/2002 et le réglement (CE) n° 12232009, COM(2012)542 final, Bruxelles, le 26.9.2012.

()  Proposition de réglement du Parlement européen et du Conseil relative aux dispositifs médicaux de diagnostic in vitro, COM,(2012)541 final,
Bruxelles, le 26.9.2012.
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Question for written answer E-006487/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(6 June 2013)

Subject: 100% safe implants

The use of implants will be increasingly commonplace in medicine in the future and their use is growing at an
unimaginable pace. Implants therefore need to be of good quality, in the interest of patients.

In Belgium, as in several countries, the minister has had 71% of implant distributors inspected in recent months. This
has uncovered instances in which hygiene was an issue and others in which the products were out of date. The
number of inspectors has therefore already been doubled. In the near future, all distributors will have been inspected.

1. With the opening of borders to this type of service, does the Commission intend to urge Member States also to
conduct rigorous inspections of all implant distributors?

2. Does the Commission also intend to urge Member States to keep a register of implants? The aim would be to
establish real traceability of implants. In future, we must be able to know at any given moment and in any given
Member State, who the supplier is, who the pharmacist is, who the doctor is who implanted it and, obviously, who
the patient concerned is. In order for the chain to be completely safe, distributors must be registered with their
national agency.

3. Will the Commission support the mapping of implants throughout Europe, as already happens in Belgium?
This map will include any device that has been implanted and all information about the implant.

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(16 July 2013)

Inspections are conducted by national authorities as part of the overall enforcement activities provided for by the
legislation on medical devices () and falling within the responsibility of the Member States. Coordination of these
activities and exchange of information takes place in the Compliance and Enforcement Group, comprising experts
from the Member States and the Commission.

In the context of the measures adopted following the PIP breast implants incident, the Commission asked the Member
States to reinforce their market surveillance activities. The Commission is also engaged in a dialogue with Member
States and healthcare professionals about implantation registers within Expert Working Groups on Medical Devices.
Another example of work undertaken in this direction is the PARENT project ().

Concerning the registers for devices, the proposals for a regulation on medical devices () and for a regulation on ‘in
vitro’ diagnostic medical devices (*) adopted on 26.9.2012 require the Commission and the Member States to take all
appropriate measures to encourage the establishment of registers for specific types of devices to gather post-market
experience related to their use. The proposed Regulations also include a requirement that manufacturers fit their
devices with a Unique Device Identification (UDI) to improve device traceability.

Regarding mapping of implants, the aforementioned proposals foresee that patients who are implanted with a device
should be given an implant card containing essential information on the implanted device and any necessary
warnings or precautions to be taken.

()  Council Directive 90/385/EEC on the approximation of the laws of the Member States relating to active implantable medical devices (O L 189,
20.7.1990, p. 17-36); Council Directive 93/42/EEC concerning medical devices (OJ L 169, 12.7.1993, p. 1-43); Directive 98/79/EC of the
European Parliament and of the Council on in vitro diagnostic medical devices (O] L 331, 7.12.1998, p. 1-37).

()  More information available at http://www.patientregistries.eu/.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on medical devices, and amending Directive 2001/83/EC, Regulation (EC)
No 178/2002 and Regulation (EC) No 1223/2009, COM(2012) 542 final, Brussels, 26.9.2012.

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council on in vitro diagnostic medical devices, COM(2012) 541 final, Brussels,
26.9.2012.
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Question avec demande de réponse écrite E-006489/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(6 juin 2013)

Objet: Trafic de chiens: préjudice pour les animaux

Le marché de 'animal génére beaucoup d’argent. Tant et si bien que de nombreuses personnes se sont emparées de
cette nouvelle source de profit au détriment des animaux et de leurs futurs propriétaires. Ainsi, ces <importateurs»
font venir des chiens et des chats des pays de I'Est pour les vendre a des animaleries. Le but est simple: gagner un
maximum d’argent. Le principe est lui aussi aisé a mettre en ceuvre: dans les pays d’Europe centrale se trouvent des
élevages de toutes races de chiens, proposés a des prix dérisoires. Les chiots sont enlevés a leur mere trés tot, avant
l'age de deux mois. Arrivés dans I'Union européenne, ils recoivent de faux papiers et carnets de vaccination. Puis ils
sont distribués en France, avec de nouveaux documents, attestant frauduleusement que les animaux sont francais.
IIs sont ensuite vendus dans des animaleries ou chez des pseudo-éleveurs au prix fort. A toutes les étapes, le trafic
est rentable.

Pour les chiots, le fait d’étre sevré trop tot, de n'étre pas suffisamment socialisé, de subir des transports de plusieurs
milliers de kilometres sans eau ni nourriture est lourd de conséquences physiques et psychologiques.

Les propriétaires se retrouvent trop souvent avec un animal malade ou perturbé. Ils doivent alors faire face a des
difficultés financiéres et morales.

1. La Commission compte-t-elle mettre en place un support psychologique, juridique ou financier pour aider les
victimes face a cette fraude européenne?

2. La Commission estime-t-elle que les textes 1égislatifs protegent suffisamment les victimes?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(17 juillet 2013)

L'Union européenne n'est pas compétente pour fournir un soutien psychologique, juridique ou financier aux victimes
du trafic de chiens.

Hormis en matiére de transport (') effectué dans le cadre d'une activité économique, il n'existe pas de réglementation
européenne concernant le bien-étre des chiens. Toutefois, de nombreux Etats membres, comme la France, ont adopté
des dispositions nationales sur 'élevage et la vente de chiens sur leur territoire.

Que les régles soient européennes ou nationales, leur application releve des autorités nationales compétentes.

Il existe également des dispositions de 'UE visant a protéger les consommateurs contre les allégations trompeuses des
commercants. En particulier, le fait que ceux-ci ne donnent pas d'informations sur l'origine de I'animal pourrait étre
considéré comme une omission trompeuse au sens des dispositions de la directive sur les pratiques commerciales

déloyales (3.

Dans le cadre de la stratégie de I'UE pour le bien-étre des animaux au cours de la période 2012-2015 (), la
Commission prévoit de réaliser une étude sur le bien-étre des chiens et des chats faisant l'objet de pratiques
commerciales. A la lumiére des résultats de cette étude, qui devrait avoir lieu d'ici 2 2014, la Commission estimera si
de nouvelles mesures sont nécessaires.

()  Reglement (CE) n® 1/2005 relatif a la protection des animaux pendant le transport JO L 3 du 5.1.2005, p. 1).
()  Directive 2005/29/CE.
()  COM(2012)6 final.
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Question for written answer E-006489/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Dog trafficking and animal welfare

The market in imported animals is highly lucrative, so lucrative, indeed, that many people have seized on it as a way
to make money at the expense of the animals themselves and their prospective owners. To give just one example,
‘importers’ bring dogs and cats over from eastern European countries and sell them to pet shops. The aim is simple, to
make as much money as possible, and the method used is just as simple: pedigree dogs of all kinds can be bought
extremely cheaply from breeders in central Europe. Puppies are separated from their mothers before they are even
two months old, and the importers have forged paperwork and vaccination cards ready for when they arrive in the
European Union. The animals are then transported to all parts of France with new documents which fraudulently
claim that they were bred in France. At this point they are sold to pet shops or fake breeders’ for considerable sums of
money. The traffickers turn a profit at every stage.

Weaning puppies at such a young age, depriving them of contact with other dogs and transporting them thousands of
miles without food or water is physically and psychologically scarring.

Far too often, owners are left with ill or traumatised animals. Many are faced with tough financial and ethical choices
as a result.

1. Does the Commission plan to introduce psychological, legal or financial support for victims of this kind of
fraud in Europe?

2. Does the Commission believe that the victims are adequately protected under EC law?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 July 2013)

The EU has no competence in providing psychological, legal or financial support to the victims of illegal traffic of
dogs.

Besides transport (') made in connection with an economic activity, there is no EU rule regarding the welfare of dogs.
However, many Member States like France have adopted national rules regarding the breeding and the selling of dogs
in their territory.

For both EU and national rules, implementation remains under the competence of the national competent
authorities.

There are also EU provisions to protect consumers against misleading claims from traders. In particular, the fact that a
trader does not inform the consumer of the animal’s origin could be considered as a misleading omission under the
provisions of the Unfair Commercial Practices Directive (3.

In the context of the EU animal welfare strategy 2012-2015 (*) the Commission plans to make a study on the welfare
of dogs and cats involved in commercial practices. In the light of the results of the study, expected by 2014, the
Commission will consider if further measures are necessary.

() Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport (OJ L 3, 5.1.2005, p. 1).
()  Directive 2005/29/EC.
() COM(2012)6 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-006491/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(6 juin 2013)

Objet: Mariage entre deux personnes de méme sexe: propos calomnieux sous la banniére européenne
Voici les propos calomnieux et homophobes tirés de la parution «L’Observatoire de I'Europe»:

«C'est I'abolition progressiste de toutes les limites, de toutes les frontieres, qui nous ramene tranquillement a la guerre
de tous contre tous, celle-la méme que 'Union européenne, récemment titrée, a sa grande surprise, du Prix Nobel de la
Paix, devait rendre impossible, du moins dans les réves de ses lointains fondateurs. Le régime postmoderne de
I'Europe intégrée est 'émanation institutionnelle du régne de l'illimitation. Il n’était donc pas étonnant que ce fat de ce
coté-1a, une fois de plus, que viendrait la grande rupture anthropologique du droit civil, du mariage et de la filiation.
En réalité, voila plus de vingt ans que le Conseil de 'Europe et 'Union européenne ceuvrent patiemment, sans en avoir
recu la compétence dailleurs, pour faire avancer la “reconnaissance” légale de la famille homosexuelle par les Etats
membres... ».

1. Comment se positionne la Commission a la lecture de tels propos?

2. Comment les autorités européennes peuvent-elles accepter que ce type de propos soient tenus dans une
parution dont le titre pourrait faire penser qu'elle provient des institutions européennes et sous la banniére étoilée de
I'Europe? L'amalgame n’est-il pas dangereux et le fait que le citoyen puisse croire qu'il s’agisse d’'une parution écrite par
I'Europe pour I'image de nos institutions?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(29 juillet 2013)

La Commission européenne est déterminée a lutter contre 'homophobie et la transphobie en exergant pleinement les
pouvoirs qui lui ont été conférés par les traités.

Toutefois, la Commission ne dispose pas de compétences générales lui permettant d'intervenir auprés des Etats
membres dans le domaine du droit de la famille. Par ailleurs, le cas particulier de la reconnaissance des mariages et des
partenariats enregistrés, que ce soit entre personnes du méme sexe ou de sexe différent, n'est pas régi par la législation
de I'Union et releve de la compétence juridique de chaque Etat membre.

Les principes de liberté et de pluralisme des médias, qui sont consacrés dans le traité, a l'article 11 de la charte des
droits fondamentaux de I'Union européenne, ainsi qu'a l'article 10 de la convention européenne des Droits de
I'homme, constituent deux piliers essentiels de nos sociétés démocratiques. La Commission est fermement résolue a
garantir la liberté d’expression dans les limites de ses compétences. Comme 'Honorable Parlementaire I'a souligné,
L'Observatoire de 'Europe est un périodique indépendant, et la Commission européenne n'intervient pas dans la
politique éditoriale de la presse.
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Question for written answer E-006491/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Same-sex marriage: slanderous comments under the European banner
Below are some slanderous and homophobic comments taken from the publication L'Observatoire de I'Europe:

‘It is the progressive abolition of all limits, of all boundaries, that is steadily leading us back to the war of “all against
all”, which the European Union, recently awarded the Nobel Peace Prize much to its surprise, was supposed to make
impossible, at least in the dreams of its distant founders. The postmodern regime of an integrated Europe is the
institutional product of an approach whereby the overriding concern is having no limits. It therefore came as no
surprise that it was from this side, once again, that the great anthropological breakdown of civil law, marriage and
parentage originated. In fact, the Council of Europe and the European Union have been patiently working for more
than 20 years, without any authority to do so, to promote the legal “recognition” of the homosexual family by
Member States ...’

1. What is the Commission’s position upon reading such comments?

2. How can the European authorities accept comments like these appearing in a publication whose title could
suggest that it originates from the European institutions and under the starry banner of Europe? Is the confusion not
dangerous for the reputation of our institutions as well as the fact that citizens may believe that it is an EU-produced
publication?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(29 July 2013)

The European Commission is determined to combat homophobia and transphobia to the full extent of the powers
conferred on it by the Treaties.

The European Commission has however no general powers to intervene with the Member States in the area of family
law and the specific case of recognition of marriages and registered partnerships, be it same-sex or different-sex, is not
covered under Union law and remains within the legal competence of each Member State.

Freedom and pluralism of media constitute essential foundations of our democratic societies, enshrined in the Treaty,
in Article 11 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union as well as Article 10 of the European
Convention on Human Rights. The Commission is strongly committed towards ensuring freedom of expression
within its competences. As the Honourable Member has pointed out, L’Observatoire de 'Europe, is an independent
periodical and the European Commission does not interfere in the editorial policy of the press.
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Question avec demande de réponse écrite E-006492/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(6 juin 2013)

Objet: Libération de la FEMEN tunisienne

Amina Sboui — également connue sous le nom d’Amina Tyler — a été placée en détention provisoire jeudi 30 mai
apres avoir été accusée de profanation de cimetiere, d’appartenance a une organisation criminelle et d'atteinte aux
bonnes meeurs, infractions passibles de plusieurs années de prison en vertu du code pénal tunisien. Les charges
retenues contre elle seraient en rapport avec le fait qu'elle ait écrit le mot «FEMEN» sur un mur d’enceinte du cimetiére
de Kairouan le 19 mai, jour ot Ansar al Charia, un groupe salafiste opposé a I'égalité entre les hommes et les femmes,
avait appelé ses sympathisants a se rassembler dans cette ville. Amina Sboui a été arrétée devant le cimetiere et
inculpée pour port d’aérosol lacrymogeéne — infraction dont elle a été reconnue coupable, ce qui lui a valu une
condamnation a une amende d'un montant de 300 dinars tunisiens (environ 140 euros).

1. La Commission n'estime-t-elle pas disproportionné de punir son comportement d’une peine de prison?
Rappelons par exemple qua l'inverse, plusieurs tombeaux soufis ont été dégradés sans que les autorités ne fassent
grand chose.

2. La Commission trouve-t-elle cette démarche compatible avec les obligations internationales de la Tunisie en
matiére de droits humains, en vertu desquelles ce pays est tenu de respecter et de protéger la liberté d’expression?

3. La Commission trouve-t-elle normal que ces accusations soient motivées par des considérations politiques et
que cette jeune femme soit prise pour cible en raison de son action en faveur des droits de la femme?

4. La Commission n'est-elle pas inquiete que cette jeune femme soit accusée d’appartenir a une organisation
criminelle, ce qui n'est pas sans rappeler le type d’accusation invoqué lors de la présence de régimes totalitaires?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(25 juillet 2013)

L'Union européenne suit de prés le cas de M™ Amina Sboui. La délégation de I'UE a rencontré son avocat pour
examiner et évaluer les principaux enjeux de cette affaire.

Comme lors d'autres événements récents ayant fait 'objet de jugements restreignant la liberté d’expression, I'UE a
porté ces questions a l'attention des autorités tunisiennes, demandant la révision des lois héritées du régime de Ben
Ali. Dans ce contexte, il convient de noter que des procureurs tunisiens ont utilisé plusieurs articles du code pénal
pour instruire des affaires a I'encontre de leurs concitoyens.

D’une maniére plus générale et au-dela de ce cas particulier, I'UE réitere constamment, dans le cadre de son dialogue
politique avec les autorités tunisiennes, ses plaidoyers en faveur du renforcement de la liberté d’expression,
conformément aux aspirations de la révolution tunisienne.
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Question for written answer E-006492/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Release of a Tunisian FEMEN activist

Amina Sboui — also known as Amina Tyler — was remanded in custody on Thursday 30 May 2013 after being
accused of graveyard desecration, membership of a criminal organisation and public indecency. Such offences are
punishable by several years’ imprisonment under the Tunisian criminal code. The charges against Ms Sboui are
thought to be linked to the fact that she wrote the word ‘FEMEN’ on a wall surrounding the cemetery in Kairouan on
19 May 2013, the day on which Salafist group Ansar al-Sharia, which is opposed to equality between men and
women, had called on its supporters to gather in the city. Amina Sboui was arrested in front of the cemetery and
accused of carrying a tear gas canister — an offence for which she was found guilty and for which she was ordered to
pay a fine of 300 Tunisian dinars (about EUR 140).

1. Does the Commission not think punishing her behaviour with a prison sentence is disproportionate? It should
be remembered, for example, that several Sufi tombstones were vandalised without the authorities taking much
action.

2. Does the Commission find this reaction to be compatible with Tunisia’s international human rights obligations,
under which the country is required to respect and protect freedom of expression?

3. Does the Commission think it is right that these accusations are politically motivated and that this young
women is being targeted for her action in support of women’s rights?

4. Does the Commission not find it worrying that this young woman is accused of belonging to a criminal
organisation, which is reminiscent of the type of accusation made under totalitarian regimes?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The EU is closely monitoring Ms Amina Sboui’s case. The EU Delegation has met her lawyer to enquire and assess the
issues at stake in this case.

As in other recent events where freedom of expression has been curtailed by judgments, the EU has brought this
issues under the attention of Tunisian authorities, calling for the revision of laws inherited from the Ben Ali regime. In
that framework, it is worth noting that several articles of the penal code have been used by Tunisian prosecutors to
instruct cases against Tunisian citizens.

More generally and beyond this specific case, in its political dialogue with the Tunisian authorities, the EU repeatedly
reiterates its pleas for the consolidation of freedom of expression, in line with the aspirations of the Tunisian
revolution.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006493/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(6 giugno 2013)

Oggetto: Violazioni della liberta religiosa in Vietnam — il caso dei Montagnard cristiani

Negli ultimi giorni di maggio otto membri della minoranza etnica Montagnard sono stati condannati, in Vietnam, a
undici anni di reclusione perché cattolici. Nel paese, infatti, essere cristiano significa mettere a rischio 'unita nazionale
e incitare all'odio religioso, secondo quanto previsto dall'articolo 87 del codice penale. I condannati hanno un’eta
compresa trai 32 e i 73 anni e la Montagnard Foundation, associazione che promuove i diritti di questa minoranza,
afferma che la condanna ¢ un pretesto per impedirle di ribellarsi al governo centrale.

Ai sensi dell’art. 10 della CEDU «ogni persona ha diritto alla liberta d’espressione. Tale diritto include la liberta di
opinione e la liberta di ricevere o di comunicare informazioni o idee senza che vi possa essere ingerenza da parte delle
autorita pubbliche e senza limiti di frontiera».

Inoltre, ai sensi dell'articolo 18 del Patto internazionale sui diritti civili e politici, ogni individuo ha diritto, oltre che
alla liberta di pensiero e di coscienza, anche alla liberta di religione.

Infine, l'articolo 3 della risoluzione P7_TA(2011)0021 sulla situazione dei cristiani nel contesto della liberta religiosa
«condanna fermamente ogni atto di violenza contro cristiani e altre comunita religiose, come pure tutti i tipi di
discriminazione e intolleranza basati sulla religione e la fede contro chi pratica una religione, gli apostati e i non
credenti.

Alla luce di quanto sopra, puo la Commissione far sapere:
1. sesiaaconoscenza dei recenti sviluppi sulla repressione religiosa in Vietnam;

2. quali provvedimenti intenda adottare al riguardo?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(16 agosto 2013)

L’'Unione europea ¢ preoccupata per i chiari segni di un approccio pitt restrittivo adottato dal Vietnam nell'ambito dei
diritti umani, in particolare la liberta di espressione, di religione e di credo, e solleva regolarmente la questione nei
suoi incontri con il governo vietnamita. Sono state ripetutamente intraprese iniziative sui diritti umani. Per quanto
riguarda il caso specifico a cui si riferisce 'onorevole deputato, il capo della delegazione UE di Hanoi ha reagito
postando un messaggio sul sito web della delegazione e ha espresso pubblicamente la preoccupazione dell'UE per il
recente arresto e le condanne nei confronti di attivisti, blogger e studenti, chiedendo un riesame immediato di tali
gravi pene.

La liberta di espressione, di religione e di credo ¢ stata al centro della seconda sessione del dialogo intensificato UE-
Vietnam sui diritti umani tenutasi a ottobre, durante la quale I'UE ha ribadito le sue preoccupazioni, sollevato casi
specifici e esortato il Vietnam a riprendere il dialogo con il relatore speciale delle Nazioni Unite sulla liberta di
religione e di credo. La terza sessione del dialogo, prevista indicativamente a settembre 2013, sara un’ulteriore
occasione di discutere tali questioni con il governo vietnamita.
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Question for written answer E-006493/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(6 June 2013)

Subject: Violations of religious freedom in Vietnam — the case of Montagnard Christians

At the end of May in Vietnam, 8 members of the Montagnard ethnic minority were sentenced to 11 years’
imprisonment for being Catholic. Being Christian in this country equates to undermining national unity and inciting
religious hatred, according to Article 87 of the Vietnamese Penal Code. Those convicted are aged between 32 and
73 years old, and the Montagnard Foundation, the association which promotes the rights of this minority, says that
the conviction is an excuse to prevent them rebelling against the central government.

In accordance with Article 10 of the European Convention on Human Rights, ‘everyone has the right to freedom of
expression. This right shall include freedom to hold opinions and to receive and impart information and ideas
without interference by public authority and regardless of frontiers’.

Furthermore, in accordance with Article 18 of the International Covenant on Civil and Political Rights, everyone has
the right not only to freedom of thought and conscience, but also to freedom of religion.

Lastly, Article 3 of resolution P7_TA(2011)0021 on the situation of Christians in the context of freedom of religion
‘strongly condemns all acts of violence against Christians and other religious communities as well as all kinds of
discrimination and intolerance based on religion and belief against religious people, apostates and non-believers’.

In view of the above, can the Commission state:
1. whether itis aware of the recent developments regarding religious repression in Vietnam;

2. what steps it plans to take in this regard?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 August 2013)

The EU is aware and concerned about signs of a more restrictive approach to human rights in Vietnam, in particular
freedom of expression and freedom of religion or belief. The EU raises human rights concerns in regular meetings
with the Vietnamese Government. Demarches on human rights have been carried out repeatedly. As regards the
specific case mentioned by the Honourable Member, the EU Head of Delegation in Hanoi carried out a démarche in a
message posted on the Delegation’s website and expressed publicly the concern of the EU about the recent arrest and
sentencing of activists, bloggers and students, calling for an immediate review of these severe sentences.

Freedom of expression or religion and belief were key elements of the 2nd session of the enhanced EU-VN Human
Rights Dialogue held last October, where the EU reiterated its concerns, addressed specific cases and encouraged
Vietnam to re-engage with the UN Special Rapporteur on Freedom of Religion or Belief. The third session of the
dialogue, tentatively scheduled to take place in September 2013 will be a further occasion to discuss these issues with
the government.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006494/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(6 giugno 2013)

Oggetto: Condanne in Egitto nei confronti di 43 operatori di ONG straniere

All'inizio di giugno 43 attivisti di organizzazioni non governative operanti in Egitto e impegnate nel processo di
transizione democratica della societa civile sono stati condannati a scontare pene detentive che vanno da un minimo
di un anno a un massimo di cinque. Tra questi risultano esservi anche cittadini europei. L'accusa riguardava
l'accettazione di valuta estera «ricevuta illegalmente». In realta si tratta di un pretesto per continuare lattivita
repressiva intrapresa nei confronti delle ONG gia a fine 2011, durante le manifestazioni contro il Consiglio Superiore
dell’Esercito. Da allora, diverse organizzazioni internazionali sono state costrette a lasciare il paese, a causa della
crescente oppressione attuata dai Fratelli Musulmani.

Allarticolo 4 della decisione n. 779/2007/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, 'Unione europea si prefigge di
sostenere le ONG impegnate a combattere la violenza nei confronti dei bambini, adolescenti, donne e altri gruppi a
rischio.

Inoltre, il primo comma dell’articolo 6 della CEDU sul diritto a un equo processo, stabilisce in particolare che «ogni
persona ha diritto a che la sua causa sia esaminata equamente, pubblicamente ed entro un termine ragionevole da un
tribunale indipendente e imparziale» e il terzo comma del medesimo articolo riguarda i diritti processuali
dellimputato.

Alla luce di quanto sopra, puo la Commissione far sapere:
1. se sia a conoscenza delle ultime vicende che hanno travolto le organizzazioni non governative in Egitto;

2. quali azioni intende attuare per ottenere una revisione del processo che ha coinvolto gli attivisti europei?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(22 agosto 2013)

L'UE ¢ a conoscenza degli eventi preoccupanti a cui fa riferimento l'onorevole deputato. In una dichiarazione
congiunta rilasciata il 5 giugno 2013, 'AR/VP e il commissario responsabile per I'allargamento e la politica europea di
vicinato hanno espresso la loro preoccupazione per la recente sentenza del tribunale egiziano che ha condannato i 43
dipendenti di organizzazioni non governative straniere, considerandola un segnale negativo nei confronti dell'azione
della societa civile. L'UE continuera a seguire da vicino il caso e a monitorare la situazione sul posto tramite la propria
delegazione in Egitto.
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Question for written answer E-006494/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(6 June 2013)

Subject: Forty-three employees of foreign NGOs sentenced in Egypt

At the start of June, 43 activists from non-governmental organisations operating in Egypt which are involved in the
democratic transition of civil society, received custodial sentences ranging from a minimum of one year to a
maximum of five. Some of these activists are European citizens. The charge concerned the receipt of ‘illicit’ foreign
funds. In reality, this is a pretext to continue the crackdown on NGOs which already started at the end of 2011 during
protests against the Supreme Council of the Armed Forces. Since then, various international organisations have been
forced to leave the country because of growing oppression by the Muslim Brotherhood.

In Article 4 of Decision No 779/2007 [EC of the European Parliament and of the Council, the European Union aims to
support NGOs working to combat violence against children, young people, women and other groups at risk.

Moreover, Article 6(1) of the European Convention on Human Rights on the right to a fair trial lays down in
particular that ‘everyone is entitled to a fair and public hearing within a reasonable time by an independent and
impartial tribunal’, and Article 6(3) concerns the procedural rights of accused persons.

In view of the above, can the Commission state:
1. whether itis aware of the latest events involving non-governmental organisations in Egypt;

2. whataction it will take to secure a review of the trial of the European activists?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 August 2013)

The EU is aware and concerned about the events referred to. In a joint statement issued on 5 June 2013, the HR/VP
and the Commissioner responsible for Enlargement and European Neighbourhood Policy expressed their concern at
the recent Court ruling in Egypt sentencing the 43 employees of foreign non-governmental organisations (NGOs).
The verdict was condemned as a negative signal regarding the work of civil society. The EU will continue to follow
closely the case and monitor the situation on the ground through its Delegation in Egypt.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006495/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(6 giugno 2013)

Oggetto: Otto arresti di operai durante le manifestazioni di protesta in Cambogia

All'inizio del mese di giugno, otto operai cambogiani sono stati arrestati per la loro partecipazione a manifestazioni di
protesta durante le quali si sono chiesti maggiori diritti e garanzie a tutela dei lavoratori. Secondo il Cambodian
Centre for Human Rights il governo teme soprattutto I'impatto delle rivolte sulle prossime elezioni.

Milioni di operai, non solo cambogiani, sono vittime di un sistema con il quale le imprese cercano di contenere
sempre pitl i costi, riducendo i salari al punto di costringere i lavoratori a vivere sotto la soglia di poverta.

Gli articoli 6 e 10 della CEDU tutelano, rispettivamente, il diritto a un equo processo e la liberta di espressione,
ribadendo che l'arrestato deve «essere informato, nel pili breve tempo possibile (...) della natura e dei motivi
dell'accusa formulata a suo carico», informazione che non si & avuta nei confronti degli otto arrestati cambogiani.

Inoltre, nel caso Enerji Yapi del 2009, la Corte europea dei Diritti del’'Uomo riconosce, seppur indirettamente, il
diritto allo sciopero quale diritto di tutelare i propri interessi ex articolo 11 della CEDU.

Alla luce di quanto sopra, puo la Commissione far sapere:
1. Sesiain possesso di dati relativi allo sfruttamento della manodopera nei paesi extra-europei;
2. Sehavalutato I'impatto del fenomeno sul settore manifatturiero comunitario;

3. Quali misure intenda adottare per promuovere la tutela dei diritti dei lavoratori in Europa e nei paesi terzi?

Risposta dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 luglio 2013)

L'UE sostiene la ratifica e I'applicazione concreta delle norme internazionali del lavoro sancite nelle convenzioni
dell'OIL da parte della Cambogia e di altri paesi terzi. L'OIL € l'organizzazione piu qualificata per promuovere il
progresso in materia di norme del lavoro, tra cui la liberta di associazione e il diritto di negoziazione collettiva,
nonché la salute e la sicurezza sul luogo di lavoro.

La Commissione non puo raccogliere informazioni dettagliate sullo sfruttamento dei lavoratori nei paesi non europei;
tuttavia, il piano d’azione dell'UE sui diritti umani e la democrazia contiene un impegno specifico per quanto riguarda
«Promuovere la ratifica universale e l'attuazione delle quattro norme fondamentali del lavoro dell'OIL: divieto del
lavoro minorile, divieto del lavoro forzato, non discriminazione e liberta di associazione e contrattazione collettivar.

L'UE non ha condotto valutazioni specifiche del fenomeno dello sfruttamento dei lavoratori del settore manifatturiero
nell'UE.

La Commissione e il SEAE incoraggiano le imprese con sede nell'UE a promuovere i diritti dei lavoratori nelle loro
filiere di produzione nell'UE e nei paesi terzi, compreso il rispetto delle convenzioni fondamentali dell’OIL in materia
di liberta di associazione e diritto di negoziazione collettiva, ma anche le norme di sanita e sicurezza e il dialogo con i
rappresentanti dei lavoratori.
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Question for written answer E-006495/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(6 June 2013)

Subject: Eight workers arrested during protests in Cambodia

At the start of June, eight Cambodian workers were arrested for taking part in protests calling for greater rights and
guarantees aimed at protecting workers. According to the Cambodian Centre for Human Rights, the government
fears, in particular, the impact that the uprisings could have on the upcoming elections.

Millions of workers, not just Cambodians, are victims of a system where businesses try to increasingly contain their
costs, cutting wages to the point where workers are forced to live below the poverty line.

Articles 6 and 10 of the European Convention on Human Rights (ECHR) respectively protect the right to a fair trial
and freedom of expression, affirming that everyone who is arrested must be ‘informed promptly (...) of the reasons
for his arrest and of any charge against him’, information which was not provided to the eight arrested Cambodians.

Furthermore, in the case of Enerji Yapi-Yol Sen of 2009, the European Court of Human Rights recognised, albeit
indirectly, the right to strike as a right to protect one’s interests in accordance with Article 11 of the ECHR.

In view of the above, can the Commission state:
1. Whether it has any information on the exploitation of workers in non-European countries;
2. Whether it has assessed the impact of the phenomenon on the manufacturing sector in the EU;

3. Whataction it intends to take to promote the protection of workers’ rights in Europe and in third countries?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The EU supports ratification and effective implementation of international labour standards, as enshrined in the ILO
conventions, by Cambodia and other third countries. The ILO is best placed to promote progress on labour standards,
including on freedom of association and the right to collective bargaining, as well as health and safety at work.

The Commission is not in a position to collect detailed information on the exploitation of workers in non-European
countries, but the EU Action Plan on Human Rights and Democracy contains a specific commitment for ‘Promotion
of universal ratification and implementation of the four ILO core labour standards: the ban on child labour, the ban
on forced labour, non-discrimination and freedom of association and collective bargaining’.

The EU has not conducted any specific assessment of the phenomenon of worker exploitation on the manufacturing
sector in the EU.

The Commission and the EEAS encourages EU-based companies to promote workers’ rights in their supply chains in
the EU and in third countries. This includes respect for the ILO fundamental conventions on freedom of association
and the right to collective bargaining, but also health and safety standards and dialogue with workers’ representatives.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-006496/13
aan de Commissie
Marianne Thyssen (PPE)
(6 juni 2013)

Betreft: Verkeersveiligheid — hoogte bumpers

De Europese Commissie onderneemt grote inspanningen voor het verbeteren van de verkeersveiligheid in de Unie en
dat met een combinatie van Europese en nationale initiatieven.

Ook wat betreft het veiliger maken van bumpers speelde Europa een voortrekkersrol, onder meer met de verplichte
invoering van energieabsorberende bumpers.

Er worden mij evenwel tragische verkeersongevallen onder de aandacht gebracht, waarbij de voorkant van een wagen
botst met de achterkant van een vrachtwagen. De foto’s van de autowrakken tonen duidelijk aan dat de bumper van
de wagens niet heeft gediend om het voertuig af te remmen, maar dat daarentegen de motor en de cabine de impact
hebben opgevangen. En dit vanwege de grote afstand van de bumper van de vrachtwagen tot het wegdek en dus het
belangrijke hoogteverschil tussen de bumpers van beide voertuigen.

Graag had ik van de Commissie vernomen of reeds de mogelijkheden werden onderzocht tot aanpassing van de
bumperhoogte van vrachtwagens tot op het niveau van een personenwagen? En zo neen, of de Commissie bereid is
hiertoe een initiatief te nemen? Zijn andere initiatieven in het vooruitzicht gesteld om voor deze pijnlijke kwestie een
oplossing te bieden?

Antwoord van de heer Tajani namens de Commissie
(2juli 2013)

Om te voorkomen dat auto’s bij een botsing aan de achterzijde onder een vrachtwagen/aanhangwagen
terechtkomen, vereist Richtlijn 70/221/EEG (') dat vrachtwagens/aanhangwagens aan de achterzijde van een
beschermingsinrichting tegen klemrijden zijn voorzien die nergens meer dan 55 cm boven de grond uitkomt. Deze
richtlijn is laatstelijk gewijzigd in 2006 en sindsdien moet de inrichting tegen grotere krachten bestand zijn.

Met Verordening (EG) nr. 661/2009 betreffende de algemene veiligheid van motorvoertuigen (%) heeft de wetgever
Richtlijn 70/221/EEG vervangen door Reglement nr. 58 van de VN/ECE (reglement van de Economische Commissie
voor Europa van de Verenigde Naties). Daarom worden sinds 1 november 2012 nieuwe voertuigmodellen enkel
overeenkomstig VN/ECE-Reglement nr. 58 goedgekeurd en niet langer overeenkomstig Richtlijn 70/221/EEG.
Bijgevolg is de Commissie niet van plan om een voorstel tot wijziging van Richtlijn 70/221/EEG in te dienen.

De VN/ECE-werkgroep voor de algemene veiligheid van voertuigen, waaraan de Commissie en de lidstaten actief
deelnemen, behandelt op dit moment echter een wijziging van Reglement nr. 58 ter verbetering van het
beschermingsniveau van beschermingsinrichtingen aan de achterzijde tegen klemrijden. Met name wordt voorgesteld
om de hoogte van dergelijke inrichtingen verder te verlagen en de krachten waartegen dergelijke inrichtingen bestand
moeten zijn, te vergroten. De verlaging van de hoogte leidt echter tot praktische problemen voor sommige
vrachtwagens (bv. wendbaarheid op steile hellingen, terreinvoertuigen) en de deskundigen zijn verdeeld over de
grootte van de krachten waartegen de inrichtingen bestand moeten zijn. Het overleg op deskundigenniveau om
overeenstemming over een definitief ontwerp te bereiken, is daarom nog niet afgerond.

Wanneer op het niveau van de VN/ECE overeenstemming over de wijziging wordt bereikt, zal deze worden
meegewogen bij de EU-typegoedkeuring van volledige voertuigen.

() PBL76van6.4.1970,blz. 23.
®  PBL 200 van 31.7.2009, blz. 1.
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Question for written answer P-006496/13
to the Commission
Marianne Thyssen (PPE)
(6 June 2013)

Subject: Road safety — height of bumpers

The Commission makes considerable efforts to improve road safety in the Union, by means of a combination of
European and national initiatives.

Europe has also played a pioneering role in making bumpers safer, inter alia through the mandatory introduction of
energy-absorbing bumpers.

However, 1 have been receiving reports of tragic road accidents in which a car collides frontally with the rear of a
truck. Photographs of the wrecked cars clearly show that their bumpers have failed to slow them down and that
instead the car’s engine and cabin have borne the impact. This is because trucks’ bumpers are so high above the road
surface, creating a significant height difference between the bumpers of the two vehicles.

Has the Commission investigated the scope for altering the height of trucks’ bumpers to bring it into line with that of
the bumpers on private cars? If not, will the Commission take such an initiative? Have any other initiatives been
promised with the aim of resolving this issue, which causes distress?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(2 July 2013)

To avoid that cars go under a truckftrailer in case of a rear collision, Directive 70/221/EEC (') requires that
trucks/trailers be fitted with a rear under-run protection device, which shall at no point be more than 55 cm above the
ground. This directive was lastly amended in 2006 to require the device to withstand increased force levels.

With Regulation (EC) 661/2009 on the general safety of motor vehicles (}), the legislator replaced
Directive 70/221/EEC by UNECE Regulation No 58 (Regulation from the Economic Commission for Europe of the
United Nations). Therefore, since 1 November 2012, new models of vehicles shall only be approved according to
UNECE Regulation No 58 and no more according to Directive 70/221/EEC. Consequently, the Commission does not
intend to make a proposal for amendment to Directive 70/221/EEC.

However, the UNECE working group on Vehicle General Safety, where the Commission and Member States
participate actively, is currently discussing an amendment to Regulation No 58 to increase the safety level of rear
under-run protection devices. It is in particular proposed to further decrease the height of such devices and to increase
the force level that can withstand such devices. However, the height reduction raises practical problems for some
heavy goods vehicles (e.g. manoeuvrability in big slopes, off road vehicles) and the position of the experts is split on
the forces to be applied. Therefore the discussion is still going on at expert level to agree on a final draft.

When an agreement is found at UNECE level, the amendment will be taken on board for the purpose of EU whole-
vehicle type-approval.

() OJL76,6.4.1970,p.23.
®  0JL200,31.7.2009,p. 1.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006497/13
ala Comision
Eider Gardiazibal Rubial (S&D), Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), Alejandro Cercas (S&D) y Maria Irigoyen
Pérez (S&D)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Destino de los 82 000 millones de euros de los Fondos Estructurales que iban a ser reprogramados para
luchar contra el desempleo, especialmente el juvenil

En enero del pasado afio, el Presidente Barroso anuncié la reprogramacién de 82 000 millones de euros de los Fondos
Estructurales para luchar contra el desempleo y especialmente contra el desempleo juvenil.

¢Puede informar la Comisién del resultado de esa iniciativa por paises, especificando las cantidades reprogramadas, de
qué programas se descontaron esas cantidades, cudl ha sido la implementacién y los resultados de dicha
reprogramacion?

Respuesta del St. Andor en nombre de la Comisién
(22 dejulio de 2013)

La Comisi6n quisiera sefialar a Su Sefioria que se ha publicado recientemente informacién detallada sobre el trabajo
de los Equipos de Accion para la Juventud en cada uno de los ocho Estados miembros afectados, asi como sobre sus
resultados, en una ficha informativa especifica sobre las medidas de la UE para reducir el desempleo juvenil ('). En
dicha informacién constan el niimero de jovenes que pueden beneficiarse de las medidas y los recursos procedentes
de los Fondos Estructurales que los Estados miembros han reasignado al efecto.

() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?langld=en&catld=1036
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Question for written answer E-006497/13
to the Commission
Eider Gardiazibal Rubial (S&D), Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), Alejandro Cercas (S&D) and Maria Irigoyen
Pérez (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Fate of the EUR 82 billion in structural funds reallocated to help tackle unemployment, particularly youth
unemployment

In January 2012, President Barroso announced that EUR 82 billion in structural funds would be reallocated to help
tackle unemployment, particularly among young people.

Could the Commission provide information on the results of this initiative for each Member State, specifying the
amounts reallocated, which programmes these amounts were deducted from, how the reallocation was implemented
and the results?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(22 July 2013)

The Commission would like to inform the Honourable Members that detailed information regarding the work of the
Youth Action Teams in each of the eight Member States concerned and the results of this work have recently been
published in a dedicated Factsheet on EU measures to tackle youth unemployment ('). This information includes the
number of young persons likely to benefit and the Structural Funds resources reallocated by the Member States for
this purpose.

() http://ec.europa.eufsocial/main.jsp?langld=en&catld=1036
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006498/13
ala Comisiéon
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Turismo de calidad

En la Comunicacién de la Comision Europea al Parlamento Europeo titulada «Europa, primer destino turistico del
mundo: un nuevo marco politico para el turismo europeo», la decimotercera de las acciones previstas era la de crear
una marca europea «Turismo de Calidad» para aumentar la seguridad y la confianza de los consumidores en los
productos turisticos y recompensar las gestiones rigurosas realizadas por los profesionales del turismo que tienen
como objetivo alcanzar una calidad que satisfaga a los clientes.

¢De qué resultados disponemos hasta la fecha sobre este proyecto «Turismo de calidad»?

sQué evaluacion realiza la Comision de lo realizado hasta el momento?

Respuesta del Sr. Tajani en nombre de la Comision
(20 de agosto de 2013)

La Comisién lleva trabajando en la accién decimotercera desde finales de 2010, en estrecha cooperacion con las
partes interesadas ptblicas y privadas. En 2011-2012, se celebraron varias consultas abiertas o dirigidas a un ptblico
especifico, incluido un congreso abierto, para recabar los puntos de vista e ideas de las partes interesadas y los Estados
miembros sobre una posible marca europea. En el programa de trabajo de la Comisiéon de 2012 se incluy6 una
propuesta de marca turistica de la UE.

Desde principios de 2012, la Comision trabaja en las fases de procedimiento de la propuesta legislativa. En un
informe de evaluacién de impacto (') se examinan los posibles efectos econdmicos, sociales y medioambientales, asf
como la eficacia y la eficiencia de las distintas opciones de regulacion y de instrumentos juridicos.

La Comision se propone establecer un marco voluntario, la marca europea de sistemas de calidad del turismo (marca
ETQ), para garantizar a los consumidores que, independientemente del Estado miembro que visiten, disfrutardn de un
determinado nivel de calidad en los establecimientos o servicios turisticos que lleven la marca. Esto deberfa ayudar a
las empresas a ganarse la confianza de los consumidores, de manera que aumenten sus beneficios a fin de seguir
invirtiendo en la calidad del servicio. La marca también proporcionaria visibilidad a gran escala frente a los visitantes
de la UE y de terceros paises, lo que es especialmente importante para las microempresas y las pequefias empresas que
no tienen la oportunidad de ampliar el alcance de su mérketing.

También se ruega a Su Sefiorfa que visite la pagina web de la Comisién para mds informacion:
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/quality-label /index_es.htm

()  Elinforme se publicard en el momento de la adopcion de la propuesta por la Comision.
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Question for written answer E-006498/13
to the Commission
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 June 2013)

Subject: Qualité Tourisme

In the communication from the Commission to Parliament entitled ‘Europe, the world’s No 1 tourist destination —a
new political framework for tourism in Europe’, the 13th planned action was to develop a European Qualité
Tourisme brand to increase consumer security and confidence in tourism products and reward rigorous efforts by
tourism professionals whose aim is quality of tourism service for customer satisfaction.

What results has this Qualité Tourisme project produced to date?

What is the Commission’s assessment of what has been done to date?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(20 August 2013)

The Commission has been working on Action 13 since late 2010, in close cooperation with public and private
stakeholders. Over 2011-12, several targeted and open consultations, including an open conference, were held to
gather the views and ideas of stakeholders and Member States on a possible European label. A proposal for an EU
tourism label was included in the Commission Legislative Work Programme of 2012.

Since early 2012, the Commission has been working on the procedural steps of the legislative proposal. An Impact
Assessment Report (') examines the potential economic, social and environmental impacts, as well as the
effectiveness and efficiency of various policy options and legal instruments.

The Commission intends to establish a voluntary umbrella European Label for Tourism Quality Schemes (ETQ Label),
to ensure consumers that in a tourism facility bearing the EU Label a certain level of quality will be met, no matter
which Member State they visit. This should help businesses gain the trust of consumers, thus enhancing their benefits
to further invest in service quality. The label would also provide large-scale visibility vis-a-vis intra-EU and third-
country visitors. This is particularly important for micro and small enterprises that do not have the opportunity to
extend their marketing reach.

The Honourable Member is also invited to visit the Commission’s website for further information:
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/quality-label/index_en.htm

() The report will be published on adoption of the proposal by the Commission.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006499/13
ala Comisiéon
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Seguimiento de la aplicacién de la Convencion de Naciones Unidas

El 23 de diciembre de 2010, la UE ratific6 la Convencién de Naciones Unidas sobre los derechos de las personas con
discapacidad, convirtiéndose asi en la primera entidad supranacional que ha llegado a ser parte oficial de la
Convencion, asumiendo por tanto los deberes y obligaciones impuestos por la misma.

La Estrategia 2010-2020 se centra en potenciar los derechos de las personas con discapacidad y ayuda a cumplir las
disposiciones de la Convencién de Naciones Unidas sobre los derechos de las personas con discapacidad.

Considerando que el articulo 35 de la Convencién de Naciones Unidas establece que los Estados Partes presentardn al
Comité de las Naciones Unidas encargado de su implementacion, un informe exhaustivo sobre las medidas que hayan
adoptado para cumplir sus obligaciones conforme a la Convencién y sobre los progresos realizados al respecto en el
plazo de dos afios contando a partir de la entrada en vigor de la Convenci6n en el Estado Parte de que se trate;

Considerando que, en la propia Estrategia 2010-2020, se menciona que, a finales de 2012, la Comisién Europea
informard de los avances de la Estrategia, concretamente sobre la puesta en prictica de medidas, los progresos
nacionales y el informe que remite la UE al Comité de las Naciones Unidas sobre los Derechos de las Personas con
Discapacidad;

¢En qué estado se encuentran los informes que la UE, como parte a la Convencién, debe presentar al Comité de
Naciones Unidas para cumplir con lo dispuesto en el articulo 35?

¢Considera la Comisién que las medidas adoptadas desde la entrada en vigor de la Convencién de Naciones Unidas,
cumplen con los objetivos proclamados por la misma?

La UE ratificé dicha Convencién como entidad supranacional pero sen qué estado se encuentra la ratificacién de la
misma por parte de cada Estado miembro?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comision
(19 de julio de 2013)

La Comision remitirfa a Su Sefioria a su respuesta a las preguntas escritas E-4973/2013 y E-2893/2013.

Ademds, a fecha de junio de 2013, veinticuatro Estados miembros han ratificado la Convencién de las Naciones
Unidas sobre los derechos de las personas con discapacidad, mientras que tres Estados miembros (Irlanda, Finlandia y
los Paises Bajos) la han firmado y estdn completando el proceso para su ratificacion. Croacia ha ratificado tanto la
Convencién como su Protocolo Facultativo ().

() Veintidds Estados miembros han firmado el Protocolo Facultativo de la Convencion de las Naciones Unidas sobre los derechos de las personas con
discapacidad y diecinueve lo han ratificado (Austria, Bélgica, Chipre, Estonia, Francia, Alemania, Grecia, Hungra, Italia, Lituania, Luxemburgo,
Letonia, Malta, Portugal, Eslovaquia, Eslovenia, Espafia, Suecia y el Reino Unido).
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Question for written answer E-006499/13
to the Commission
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 June 2013)

Subject: Follow-up to application of UN Convention

On 23 December 2010, the EU ratified the UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities, becoming
thereby the first supranational body to be an official party to the Convention and thus assuming the duties and
obligation laid down therein.

The 10-year Europe 2020 strategy focuses on promoting the rights of persons with disabilities and contributes to
compliance with the UN Convention on the Rights of Persons with Disabilities.

Article 35 of the UN Convention stipulates that each State Party shall submit a comprehensive report to the UN
Committee responsible for the Convention’s implementation on the measures taken to give effect to its obligations
under the Convention and on the progress made in that regard, within two years of the Convention entering into
force in the State Party concerned.

The Commission states in the Europe 2020 strategy that it will report at the end of 2012 on progress made under the
strategy; specifically, on the implementation of measures, progress made by Member States and the report the EU will
send to the UN Committee on the Rights of Persons with Disabilities.

What is the current status of the reports the EU, as a Party to the Convention, must submit to the UN Committee in
compliance with Article 35?

Does the Commission believe that measures taken since the UN Convention came into force comply with the
objectives of the Convention?

The EU ratified the Convention as a supranational entity: what progress however have individual Member States made
towards ratifying the Convention themselves?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 July 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-4973/2013 and
E-2893/2013.

In addition, as of June 2013 24 Member States have ratified the UNCRPD, while 3 Member States (Ireland, Finland
and the Netherlands) signed it and are completing the process towards ratification. Croatia ratified both the UNCRPD
and its Optional Protocol ().

() 22 Member States signed the Optional Protocol to the UNCRPD and 19 of them ratified it (Austria, Belgium, Cyprus, Estonia, France, Germany,
Greece, Hungary, Italy, Lithuania, Luxembourg, Latvia, Malta, Portugal, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden and the United Kingdom).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006500/13
ala Comisiéon
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Datos sobre género del sector pesquero

De acuerdo con las normas comunitarias que establezcan el principio de igualdad de trato entre hombres y mujeres
que ejercen una actividad auténoma o asalariada, como es el caso en el sector de la pesca y la acuicultura, spodria
informarnos la Comisién de qué datos dispone, desglosados por Estados miembros de la Unién y afio
correspondiente sobre cudntas mujeres se han beneficiado de medidas de apoyo a la maternidad, seguros de
desempleo, formacién y mejora retributiva, pension, etc. desde la anterior reforma de la Politica Pesquera Comuin?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(25 dejulio de 2013)

Eurostat mantiene una base de datos sobre el empleo en general, sector maritimo incluido, desglosados por Estados
miembros ('). La base de datos de Eurostat también distingue por género o entre diferentes formas de empleo, es decir,
trabajo a tiempo completo, a tiempo parcial y trabajo ocasional o por cuenta propia (%).

Por lo que respecta a los datos especificos a que se refiere Su Sefiorfa, la Comisién se basa actualmente en la
informacién recogida a partir de los datos facilitados por los Estados miembros. En el marco de la recopilacion de
datos actual, la Comision solicita de forma periédica datos econdmicos, en particular sobre el empleo por género. No
obstante dicho marco no incluye las variables del porcentaje de mujeres en el sector que se han beneficiado de
medidas de apoyo a la maternidad, seguros de desempleo, formacion y mejora retributiva o pension.

() Lapublicacién més reciente figura en http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-SF-13-005/EN/KS-SF-13-005-EN.PDF
()  Los cuadros sobre las diferentes composiciones de datos figuran en
http:/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal femployment_social_policy_equality/equality/indicators_gender
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Question for written answer E-006500/13
to the Commission
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Gender statistics on the fishing industry

In line with Community rules establishing the principle of equal treatment for men and women who are employed or
self-employed, such as those working in the fisheries and aquaculture sector, can the Commission say what statistics it
has, broken down by Member State and year, showing how many women have benefited from maternity support
measures, unemployment benefit, training, pay rises, pensions etc. since the last reform of the common fisheries
policy?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(25 July 2013)

Eurostat maintains a database generally on employment including in the maritime sector that has a breakdown by
Member States ('). The database of Eurostat also distinguishes by gender or between different forms of employment,
ie. full-time, part-time and occasional employment or self-employment (%)

Concerning the specific data referred to by the Honorable Member, the Commission currently relies on information
gathered by the data provision of Member States. Within the current Data Collection Framework (DCF), the
Commission regularly requests economic data including employment by gender. However, the current Data
Collection Framework does not include the variables of percentage of women in the sector benefiting from maternity
support measures, unemployment benefit, training, pay rises, or pensions.

() For the latest publication see http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-SF-13-005/EN/KS-SF-13-005-EN.PDF
()  For tables on different composition of data see
http:/epp.eurostat.ec.europa.eu/portal [page/portal femployment_social_policy_equality/equality/indicators_gender
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006501/13
ala Comisiéon
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Controles de la pesca ilegal en la EU

¢Puede indicar la Comision el nimero de controles que se realizan, desglosados por Estados miembros, en los puertos
comunitarios para luchar contra la pesca ilegal y no reglamentada, incluyendo el porcentaje de desembarcos de
productos pesqueros ilegales que se sancionan?

¢(Puede detallar asimismo la Comisién Europea las medidas que implementa para conocer el control de las
importaciones que puedan suponer competencia desleal para el sector pesquero de los paises de la UE?

¢Puede indicar, por dltimo, si existe un control unificado de las importaciones pesqueras para hacer un seguimiento
de las cuotas que van gastando otros paises no comunitarios?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisiéon
(5 de septiembre de 2013)

La UE ha establecido un sistema completo de normas para controlar las actividades pesqueras y luchar contra la pesca
INDNR (") en el marco de los Reglamentos sobre control (%) y sobre pesca INDNR (*). Los Estados miembros son
responsables del control de las importaciones de productos pesqueros y estdn autorizados a rechazar cualquier
importacion si no se cumplen las disposiciones del Reglamento sobre la pesca INDNR.

Los Estados miembros son responsables (*) de verificar las importaciones sobre la base de criterios establecidos a nivel
nacional o de la Uni6n en el marco de la gestién de riesgos. En 2009 se implantaron los criterios bésicos de la
Unié6n (), y algunos Estados miembros han desarrollado sus propios sistemas nacionales de gestion de riesgos.

A examinar la informacién en poder de los Estados miembros, la Comision ha observado un aumento de las
importaciones rechazadas (33 en 2010, 27 en 2011, 50 en 2012 y aproximadamente 50, por el momento, en 2013).

Las importaciones de productos pesqueros deben estar amparadas, entre otras cosas, por certificados de captura que
acrediten que se han respetado la legislacion y la normativa aplicables, asi como las medidas internacionales de
gestién y conservacion. En virtud de la legislacion de la UE, los Estados miembros son responsables de la verificacién
de las importaciones y evitar asi la discriminacién y la competencia desleal para los pescadores de la Union.

La pesca en aguas internacionales estd regulada por las organizaciones regionales de ordenacién pesquera (OROP),
que fijan cuotas, gestionadas por las Partes contratantes del Estado del pabellén y por las OROP en los comités de
cumplimiento; en algunos casos (attn rojo del Atldntico), la gestion corre a cargo de las secretarfas de las OROP. La
introduccién y aplicacién por la UE del régimen de certificacién de capturas en el marco del Reglamento sobre la
pesca INDNR ha ofrecido a los Estados miembros la posibilidad de reforzar el control sobre la utilizacién de las cuotas
y de garantizar la legalidad de las capturas.

() Pescailegal, no declarada y no reglamentada.

()  Reglamento (CE) n°1224/2009 del Consejo, de 20 de noviembre de 2009, por el que se establece un régimen comunitario de control para
garantizar el cumplimiento de las normas de la politica pesquera comtin (DO L 343 de 22.12.2009, p. 1).

()  Reglamento (CE) n°1005/2008 del Consejo, de 29 de septiembre de 2008, por el que se establece un sistema comunitario para prevenir,
desalentar y eliminar la pesca ilegal, no declarada y no reglamentada (DO L 286 de 29.10.2008, p. 1).

()  Véase el articulo 17 del Reglamento (CE) n° 1005/2008 del Consejo.

() Véase el articulo 31 del Reglamento (CE) n° 1010/2009 de la Comision, de 22 de octubre de 2009, que establece normas de desarrollo del
Reglamento (CE) n° 1005/2008 del Consejo, por el que se establece un sistema comunitario para prevenir, desalentar y eliminar la pesca ilegal, no
declarada y no reglamentada (DO L 280 de 27.10.2009, p. 5).
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Question for written answer E-006501/13
to the Commission
Dolores Garcia-Hierro Caraballo (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Monitoring of illegal fishing in the EU

Can the Commission say how many inspections are carried out, broken down by Member State, in Community ports
to combat illegal and unregulated fishing? Can it also state the percentage of illegal landings of fishery products that
are actually punished?

Can the Commission detail the measures it is implementing to control imports that could create unfair competition
for the fisheries sector in EU countries?

Lastly, can it say whether there is a unified control of fisheries imports to monitor the quotas being spent by other,
non-EU countries?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(5 September 2013)

The EU has put in place a comprehensive system of rules dealing with the control of fishing activities and the combat
of IUU fishing (') as set out in the Control (*) and IUU Regulations (*). Member States are responsible for controlling
importations of fisheries products and are entrusted to refuse any importation if the provisions of the [UU Regulation
are not fulfilled.

Member States are responsible (*) for verification of imports on the basis of criteria developed at national or Union
level under risk management. Basic Union criteria have been established in 2009 (*) while certain Member States have
developed their own national risk management systems.

On the basis of information kept by Member States, the Commission observed an increase on refusal of importations
(33in 2010, 27 in 2011, 50 in 2012 and approximately 50 till now in 2013).

Imports of fisheries products have to be accompanied, inter alia, by catch certificate, certifying that catches have been
made in accordance with applicable laws, regulations and international conservation and management measures.
Member States are by EC law responsible for verification of importations thus preventing any discrimination or unfair
competition for EU fishermen.

The fisheries in international waters are governed by Regional Fisheries Management Organisations (RFMOs) which
fix quotas, managed by the flag State Contracting Parties as well as by the RFMOs in the context of Compliance
Committees; in certain cases (e.g. bluefin tuna) they are managed by RFMO Secretariats. The introduction and
implementation by the EU of the catch certification scheme under IUU Regulation has offered Member States the
possibility to increase their level of control on the use of quotas and ensure legality of catches.

() Illegal, Unreported and Unregulated fishing.

()  Council Regulation (EC) No 1224/2009 of 20 November 2009 establishing a Community control system for ensuring compliance with the rules
of the common fisheries policy, O] L343/1, 22.12.2009.

()  Council Regulation (EC) No 1005/2008 to prevent, deter and eliminate illegal, unreported and unregulated fishing, OJ L 286/1, 29.10.2008.

See Article 17 of Council Regulation (EC) No 1005/2008.

() See Article 31 of Commission Regulation (EC) No 1010/2009 of 22 October 2009 laying down detailed rules for implementation of Council
Regulation (EC) No 1005/2008 establishing prevent, deter and eliminate illegal, unreported and unregulated fishing, OJ L 280/5, 27.10.2009.

=



19.2.2014 Den Europaiske Unions Tidende C47E|83

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006502/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Regulierung von Schattenbanken

Medienberichten zufolge hat das Mitglied der Kommission mit Zustindigkeit fiir den Binnenmarkt, Michel Barnier,
Anfang Mai 2013 einen bereits fertigen Vorschlag zur Regulierung von Schattenbanken zuriickgezogen. Am 27. Mai
2013 kiindigte Michel Barnier bei einer Anhorung im ECON-Ausschuss des Europiischen Parlaments einen neuen
Vorschlag der Kommission an, der im Juni 2013 veroffentlicht werden soll.

1.  Kanndie Kommission erkliren, wie es zu dieser Verzogerung gekommen ist?

2. Welche Anderungen wurden in den neuen Vorschlag eingearbeitet, der im Juni veréffentlicht werden soll, die
der Anfang Mai zuriickgezogene Vorschlag noch nicht enthielt?

3. Welche Personen, Interessengruppen, Organisationen, Behorden oder Regierungsvertreter traten nach der
Veroffentlichung des ersten Vorschlags zur Regulierung von Schattenbanken mit der Kommission in Kontakt?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(31.Juli 2013)

Die Risiken im Zusammenhang mit Schattenbanken sind Gegenstand mehrerer Aufgabenbereiche der Kommission.
Im Jahr 2012 wurde ein Griinbuch zur Einleitung einer offentlichen Konsultation verdffentlicht. Auch an den
Arbeiten auf internationaler Ebene ist die Kommission aktiv beteiligt. Nach aktueller Planung wird sie im Herbst 2013
eine Mitteilung und einen Vorschlag fiir eine Verordnung iiber Geldmarktfonds vorlegen.

In der Mitteilung werden die im Auftrag der G20 erstellten Empfehlungen des Rates fiir Finanzstabilitit (FSB)
beriicksichtigt. Der Kommission ist bewusst, dass nicht nur den Risiken fiir die Finanzmarktstabilitit, sondern auch
der Rolle, die das Schattenbankwesen fir die Finanzierung der Wirtschaft spielt, Rechnung zu tragen ist. Jede
politische Initiative zu den Schattenbanken wird diese beiden Aspekte im Auge behalten.

Die Mitteilung wird erst nach ihrer Annahme durch das Kollegium veréffentlicht. Die Kommission hat bisher keine
vorldufige Fassung verdffentlicht. Erginzend zu der breit angelegten Konsultation der Offentlichkeit im Anschluss an
das Griinbuch vom Mirz 2012 steht die Kommission in regelmifSigem Kontakt mit allen wichtigen Akteuren und
Institutionen, einschlieflich des Europdischen Parlaments, das im November 2012 im Rahmen seiner Arbeiten im
Bereich der Schattenbanken einen Initiativbericht verabschiedete.



C47E[84 Den Europaiske Unions Tidende 19.2.2014

(English version)

Question for written answer E-006502/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 June 2013)

Subject: Regulation of shadow banking entities

According to media reports, in early May 2013 the Member of the Commission responsible for the internal market,
Michel Barnier, withdrew a proposal on the regulation of shadow banking entities that had already been completed.
On 27 May 2013, Mr Barnier announced to a hearing of the European Parliament’s ECON Committee that a new
Commission proposal was to be published in June 2013.

1.  Canthe Commission explain the reason for this delay?

2. What changes have been included in the new proposal, which is to be published in June, that were not
contained in the proposal withdrawn at the beginning of May?

3. Which individuals, interest groups, organisations, authorities or government representatives were in contact
with the Commission following the publication of the initial proposal on the regulation of shadow banking?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(31 July 2013)

Several Commission workstreams are addressing the risks posed by the shadow banking system. A public
consultation was issued in 2012 by means of a Green Paper. The Commission has also actively contributed to the
work carried out at the international level. According to current planning, the Commission envisages to present a
communication and a regulation on Money Market Funds in the autumn of 2013.

The communication will take into account the policy recommendations produced by the Financial Stability Board
(FSB), mandated by G20. The Commission is aware of the need to take into account on the one hand the risks to
financial stability, and on the other hand the role that shadow banking plays in financing the economy. Any policy
initiative on shadow banking will take into account both these objectives.

The communication will only be published once it is adopted by the College. At no point in time has the Commission
published a preliminary version. In addition to the broad public consultation following the green paper in
March 2012, the Commission has been in regular contact with all key stakeholders and key institutions, including the
European Parliament, which adopted an initiative report in November 2012 when developing its policy responses in
the area of shadow banking.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006503/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Hohe Dispozinsen trotz Leitzinssenkungen

Verschiedenen Medienberichten zufolge haben nach der erneuten Senkung des Leitzinses im Euroraum am 2. Mai
2013 durch die Europiische Zentralbank nur sehr wenige Banken die Dispozinsen fiir ihre Kunden gesenkt. Im
Vergleich zum sehr niedrigen Leitzins blieben die Dispozinsen damit auf einem vergleichsweise hohen Niveau.

1.  Liegen der Kommission Daten vor, inwiefern sich das Verhiltnis von Leitzins zu Dispozinsen in den einzelnen
Mitgliedstaaten der EU seit 2008 entwickelt hat?

2. Unternimmt die Kommission konkrete Malnahmen, um Verbraucher vor hohen Dispozinsen zu schiitzen?
Wenn ja, um welche Mafinahmen handelt es sich? Wenn nicht, warum nicht, und sind derartige MaRnahmen
zukiinftig geplant?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(23.Juli 2013)

1. Die Europdische Zentralbank und Eurostat stellen auf ihren Internet-Seiten nach Mitgliedstaaten
aufgeschliisselte Daten zu Uberziehungen und revolvierenden Krediten zur Verfiigung. Die Kommission nimmt
jedoch keinen Einfluss darauf, wie die Banken iiber eine etwaige Weitergabe von EZB-Leitzinsinderungen an ihre
Kunden entscheiden.

2. Ebensowenig nimmt die Kommission Einfluss auf die Vertragsbeziehungen zwischen Banken und ihren
Kunden. Allerdings hat sie vor kurzem einen Vorschlag fir eine Richtlinie iiber die Vergleichbarkeit von
Zahlungskontogebiihren, den Wechsel von Zahlungskonten und den Zugang zu Zahlungskonten vorgelegt, um bei
den Bankgebiihren mehr Transparenz zu schaffen (').

Dieses Ziel soll durch klarere und teilweise standardisierte Angaben zu den Dienstleistungen der Geldinstitute und
den hierfir erhobenen Gebiihren einschlieSlich der Belastungen bei einer Kontoiiberziehung verwirklicht werden.
Dank transparenterer Informationen werden sich die Kunden ein besseres Bild von den verschiedenen
Bankendienstleistungen und zugehorigen Gebithren machen, die unterschiedlichen verfiigbaren Angebote
vergleichen und das fur sie giinstigste Angebot auswahlen konnen. Bei Eroffnung eines Kontos erhalten sie
anschlieSend mindestens einmal jahrlich ausfithrliche Informationen tiber die tatsichlich erhobenen Gebiihren.

Ferner soll der Kontowechsel-Service fiir die Kunden mittels eines raschen und verldsslichen Verfahrens verbessert
werden. Das soll den Verbrauchern den Wechsel des Bankkontos und die Nutzung giinstigerer Angebote erleichtern.
Die Kommission erwartet hierdurch einen verschirften Wettbewerb zwischen den Banken, der sich auch auf die
Gebithren auswirken diirfte.

() KOM(2013)266 endg.
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Question for written answer E-006503/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 June 2013)

Subject: High interest rates on overdrafts despite reductions in the base rate

According to numerous reports in the media, very few banks have reduced the interest rates they charge on
overdrafts, despite the fact that the European Central Bank reduced the Eurozone base rate once again on
2 May 2013. Compared with the very low base rate, the rates of interest charged on overdrafts are thus still relatively
high.

1. Does the Commission have access to data concerning the extent to which interest rates on overdrafts in
individual Member States have tracked the base rate since 2008?

2. Is the Commission taking specific action to protect consumers from high overdraft rates? If so, what kind of
action is it taking? If not, why not, and are there plans for any future action of this type?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(23 July 2013)

1. The European Central Bank and Eurostat make data available on their websites regarding overdrafts and
revolving loans per Member State. The Commission however does not intervene in the way banks decide to pass on
or not to their clients the changes in base rate decided by ECB.

2. The Commission does not intervene in the contractual relations between banks and customers. However, in
order to improve the transparency on bank fees, the Commission recently adopted a proposal on the comparability of
fees, payment account switching and access to payment accounts (').

This new proposal aims at improving the transparency of bank fees by giving clearer and partly standardised
information regarding the bank services and the corresponding fees, including charges for overdrafts. Thanks to more
transparent information, the consumers will be able to get a better understanding of the different bank services and
fees, to compare the different offers available and consequently to choose the most suitable offer on the market. Then,
becoming client of a bank, the customer will receive detailed information regarding the actual fees charged at least
annually.

In addition, this proposal foresees that the switching service will be improved for consumers through a quick and
reliable process. As a consequence, consumers will be able to switch bank accounts more easily and take profit of
better offers in the market. The competition between banks will therefore be strengthened with potential impact on
fees.

()  (COM(2013) 266.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006505/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Nahrungsmittelspekulation

Medienberichten zufolge hat der Handel mit Agrarrohstoffen an den Warenterminbdrsen in den letzten Jahren
zugenommen. Verschiedene Banken haben angekiindigt, sich aus der Spekulation mit Nahrungsmitteln
zuriickzuziehen. Allerdings halten verschiedene Grofbanken nach wie vor an dieser Praxis fest.
Rohstoff-Spekulationen stehen in der Kritik, weil sie nach Ansicht von Kritikern zu einer Steigerung der
Lebensmittelpreise beitragen und damit direkte Auswirkungen auf Hungerkatastrophen in Entwicklungslindern

haben.

1. Liegen der Kommission Daten dazu vor, welche Finanzinstitute in der EU in welchem Umfang mit
Nahrungsmitteln spekulieren?

2. Teilt die Kommission die Ansicht von Kritikern, dass Spekulationen mit Lebensmitteln zu Hungerkatastrophen
in Entwicklungslidndern fithren?

3. Wenn ja, was unternimmt die Kommission, um diese Art der Spekulation einzudimmen?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(19.Juli 2013)

Die Kommission sieht die Eindimmung der exzessiven Preisvolatilitit auf den weltweiten Rohstoffmirkten als
wichtige Prioritit. In ihrer Mitteilung vom Februar 2011 (') duflerte sie ihre Bedenken hinsichtlich der
Finanzialisierung der Markte fiir Rohstoffderivate und stellte fest, dass es zwar keinen schliissigen Beweis fiir einen
Kausalzusammenhang zwischen Spekulationen und tiberhdhten Nahrungsmittelpreisen gebe. Allerdings miissten
diese Mirkte auch weiterhin im Dienste der Realwirtschaft stehen, indem sie die Preisbildung unterstiitzen und die
Absicherung gegen Marktrisiken erméglichen. Die Finanzialisierung der Rohstoffmirkte muss den Zugang zu Grund-
und Rohstoffen erleichtern und nicht erschweren. Dies und die Vermeidung jeglicher Destabilisierung der
europdischen Wirtschaft oder der Volkswirtschaften der Entwicklungslinder sind daher zentrale Anliegen der
europdischen und internationalen Politik.

Es gibt keine ausreichenden Informationen iiber die Kreise, die an Nahrungsmittelspekulationen beteiligt sind. Im
Einklang mit den G20-Zusagen und im Anschluss an ihre Mitteilung vom Februar 2011 hat die Kommission mehrere
Initiativen zur Stirkung der Integritdt und Transparenz der Markte fiir Grundstoffderivate ergriffen. Dazu gehoren
gesetzgeberische Vorschlige, die eindeutig festlegen sollen, welche Arten von Handelsaktivititen auf den
Rohstoffmirkten als Marktmissbrauch einzustufen sind (?), sowie Vorschlidge, durch die sichergestellt werden soll,
dass Rohstoffderivate ausschlieflich an regulierten Handelspldtzen gehandelt werden, dass diese Handelstitigkeiten
transparent sind und dass eine umfassende Kontrolle iiber Rohstoffderivate-Positionen, einschlieflich der Einfihrung
von Positionsobergrenzen nach Marktteilnehmer, gegeben ist (). Diese Vorschlige werden gegenwirtig im
Europdischen Parlament und im Rat verhandelt.

() Grundstoffméarkte und Rohstoffe: Herausforderungen und Losungsansitze (KOM(2011)25 endg. vom Februar 2011).

()  Verordnung iiber Insider-Geschifte und Marktmanipulation (Marktmissbrauch) (KOM(2011)651 endg.) und Richtlinie iiber strafrechtliche
Sanktionen fiir Insider-Geschifte und Marktmanipulationen (KOM(2011)654 endg. vom 20.10.2011).

()  Vorschlag fiir eine Richtlinie {iber Mérkte fiir Finanzinstrumente zur Aufhebung der Richtlinie 2004/39/EG des Europdischen Parlaments und des
Rates (Neufassung), KOM(2011)656 endg., und Verordnung iiber Mrkte fiir Finanzinstrumente und zur Anderung der Verordnung [EMIR] iiber
OTC-Derivate, zentrale Gegenparteien und Transaktionsregister, KOM(2011)652 endg. vom 20.10.2011.
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Question for written answer E-006505/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 June 2013)

Subject: Food speculation

The media have been reporting an increase in agricultural commodity futures trading over the last few years. While a
number of banks have announced their intention of ceasing food speculation, certain of the larger ones are
continuing to engage in this practice, which, according to critics, is driving up food prices and having a direct impact
on the starving populations of developing countries.

1. Does the Commission have information indicating which EU financial institutions engage in food speculation
and to what extent?

2. Does the Commission agree with critics that such activities are causing large-scale starvation in developing
countries?

3. Ifso, what action is being taken by the Commission to contain the problem?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(19 July 2013)

The Commission considers the need to address excessive price volatility on the world’s commodity markets a priority.
In its communication of February 2011 ('), the Commission expressed its concerns about the financialisation of
commodity derivatives markets, and noted that while there was no conclusive evidence for a causal link between
speculation and excessive food prices, these markets must continue to serve the real economy by helping price
formation and allowing the hedging of market risk. Ensuring that the financialisation of commodity markets supports
and does not undermine access to commodities and raw materials or destabilise the European economy or the
economies of developing countries is therefore a key policy concern at European level and international level.

There is a lack of information about who could be engaged in food speculation. In line with G20 commitments and
following-up on its communication of February 2011, the Commission has launched a number of regulatory
initiatives to increase the integrity and transparency of commodity derivatives markets. This includes legislative
proposals to clarify the types of trading in commodity markets that constitute market abuse (), as well as legislative
proposals to require that commodity derivative products are traded exclusively on regulated trading venues, that
these trading activities are transparent and a comprehensive oversight of commodity derivative positions, including
the imposition of position limits by market participants (*). These proposals are currently under negotiation in the
European Parliament and the Council.

() Tackling the challenges in commodity markets and on raw Materials, February 2011, COM(2011) 25 final.

() Regulation on insider dealing and market manipulation (market abuse), COM(2011) 651 final, and Directive on criminal sanctions for insider
dealing and market manipulation, COM(2011) 654 final, 20.10.2011.

()  Proposal for a directive on markets in financial instruments repealing Directive 2004/39/EC of the European Parliament and of the Council
(Recast) COM(2011) 656 final, and a regulation on markets in financial instruments and amending Regulation [EMIR] on OTC derivatives, central
counterparties and trade repositories, COM(2011) 652 final, 20.10.2011.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006506/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Informationen iiber die Kreditsicherheit von Banken

Medienberichten zufolge ist ein Ausschuss der Bank fiir Internationalen Zahlungsausgleich (BIZ) zu dem Schluss
gekommen, dass Banken ihre Investoren sorgfiltiger tiber ihre Kreditsicherheiten informieren sollen. So konne eine
bessere Risikoeinschitzung ermoglicht werden.

Plant die Kommission, Maffnahmen zu ergreifen, um die Banken aufzufordern, dafiir Sorge zu tragen, dass alle ihre
Anspruchsgruppen, insbesondere ihre Kunden, zu jeder Zeit tiber die Sicherheit und Qualitit der Kredite der Bank
informiert werden kénnen?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(23.Juli 2013)

Um das Gesamtkreditrisiko einer Bank einschitzen zu konnen, bedarf es angemessener Angaben zu den als
notleidend oder nicht notleidend eingestuften Krediten, den Riickstellungen fiir wertgeminderte Kreditforderungen
und den Belastungen von Vermégenswerten.

Das Europiische Parlament und der Rat haben vor kurzem das aus einer Richtlinie und einer Verordnung bestehende
Gesetzgebungspaket zu den Eigenkapitalanforderungen angenommen, das ab dem1. Januar 2014 zur Anwendung
gelangt. Dort werden zum einen die bereits bestehenden Anforderungen an die Offenlegung von tiberfilligen und
ausfallgefahrdeten Forderungen sowie von spezifischen und allgemeinen Riickstellungen fiir Kreditausfille,
aufgeschliisselt nach Wirtschaftszweigen oder Gegenparteien und dariiber hinaus nach wesentlichen geografischen
Gebieten, fortgeschrieben. Zum anderen werden die bestehenden Regeln im Einklang mit den Empfehlungen der BIZ
ausgeweitet, indem die Europiische Bankenaufsichtsbehorde aufgefordert wird, bis Juli 2014 Leitlinien fiir die
Offenlegung belasteter Vermogenswerte und bis 1. Januar 2016 eine verbindliche Norm fiir die Offenlegung
belasteter Vermogenswerte auszuarbeiten.
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Question for written answer E-006506/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(6 June 2013)

Subject: Information on the security of bank loans

According to reports in the media, a committee of the Bank for International Settlements (BIS) has come to the
conclusion that banks should inform investors more carefully about the security of their loans. This would make it
easier to assess risk.

Is the Commission planning measures that will require banks to ensure that all their stakeholder groups, especially
their customers, can be kept aware of the security and quality of their loans at all times?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(23 July 2013)

Adequate disclosure on the classification of loans into performing and non-performing, the provisions for impaired
loans, as well as the encumbrance of assets are essential for understanding the overall credit risk to which a bank is
exposed.

The European Parliament and Council have recently adopted the Capital Requirements (CRD IV/CRR) package, which
will be applicable as of 1 January 2014. On the one hand, it carries forward the existing acquis on disclosures of (1)
past due and impaired exposures and (2) the specific and general loan loss provisions, detailed per industry or
counterparty and further broken down by significant geographical areas. On the other hand and in line with the BIS
recommendations, the CRD IV/CRR extends the existing acquis by requiring the European Banking Authority to
develop guidelines on the disclosure of encumbered assets by July 2014 and a mandatory disclosure standard on
encumbered assets by 1 January 2016.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006508/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(6 Touviou 2013)

O¢ua: Aertoupyia e MOA AE

H Movada Opyaveonc kat Awyeipiong (MOA AE) avijker oto EN\npvikd Anpooto, dtayetpiletar ta kovduhia tov Kowotikav
Maoiov EupiEnc nakaotepa, Tou EXTTA onjpepa kM., aAla i) ogéleia yia v eXArvikr| oikovopia kat Kowevia mapapevet
HIKpOTEPT AUTHG TOU Dol PTOPOUGE Va EIXE UNAPEEL.

Bpaduxiviytes diadikaoie, ypageiokpatia kat mpoknpukels yia xpnuatodotnon ot onoieg dev avtioTo oV 0TI TPaYHATIKE
QVAYKEG TG OIKOVOpiag dnpoupyouy ouveyr epmodia ot eENAnveg enayyehpatieg mou délouv va avantvEouv v enyeipror)
Toug. Z¢ ONa autd mpootivevat kat o1 mApogopies Twv MME yia damavn ex pépous e MOA moM\av ekatoppupiny eup
yia evoikia emi xpovia. Méxpt to 2010 o k00T0G TV evoikiny eixe Eenepaoel ta 60 ekatopplpia eupd, eve 0 EXAnviko
Anpooto €er 71 000 axivta avekpetaAheuta. npeidvetal, eniong, 0T 0 apdpos twv epyalopévay oty MOA AE Eenepva
a1 000 dropa.

Epotdtat n) Emtponn:
—  Aoyoleital pe T Aertoupyia kat Ty anotipnon g anoteAeopatikotntag e MOA AE;

— o mapépuPer pe TpOMO Yprjyopo kar anoteleopatikd wote va emtayuvdel 1 Sadikacia xprpatodomong twv
ENVIKOV eniyelprioewy mou orjpepa dev Exouv Tpomo va fpouv oUte kav oTotyelmdn peuotoTTa;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopatog ¢ Emtponic
(25 Iouhiov 2013)

H emthoyn twv gopéwv mou Stayelpilovial mpoypappata yia Ty TOMTIKI) GUVOXTG EVATIOKELTAL 0TIV appodLOTITa Tou Kade
Kkpartoug péloug. Avebapta and auto, 1 ek pépoug g Emrtporic aflohdynon tev epyaciov g povadag yia Ty
opyavaorn e daxeipione tov dapdpotikav napepfacewny oty EXAada (MOA) kat v Snpociwv unalAlev otoug
onoioug £xer avartedel 1 Swayeipion ka ektéleor) tov dapdpwtikay napepfaocewy eivar yevikag Jetik). H MOA yprotponotel
UYNAAG KatapTiong mpoowmiko mou cupfdlel detikd oty epappoy e molrtikic ouvoyns oty ENada. Av p MOA da
TIPEMEL VO LODGVEL 1) Va XPT|OLHOTIOIEL EYKATAOTACELG TOU AVIIKOUY 0TO EAAVIKO KPATOG, AUTO elval MPTIoTws JEpa Tev
edvikov apyaev. ‘Otav xprotponototvtar kovduia g EE yia v kdAuyn tev ev Aoyo eE6dwv, i Emtporn eivar g yvaopng
OTL TOUTO Yot MPEMEL VaL YIVETAL GURPWVA HE TIG ApXES TG UYLOUG Kt anoTENEGHATIKNG Sioyelpiorc.

Tpoketpévou va dieukohuvdel 1) pevototnta oty ENNGda kar o dM\a kpaty péhn mou avtipetoniCouv mapopola
npofAnuata, 1 Enrtpornn éxet Adfet pa oeipd onpavtikey pEtpev, oupnepapfavopvig e Tponomnoinong Tou vopkol
matoiou, kaddg Kat e avadempnong Twv EAMVIKGV npoypappatey (avfnon tou cuvteleotn cuvelo@opas tg EE ¢wg 85%,
dievkdluvon tov mAnpopav cupmnpepatikie kGAuyne 10%, ypnpatodotmon kepalaiov Kiviong pe xpron pécwv
XPNHCTOOIKOVOLIKIG TeXVIKNG, Suvatdtnteg ypnpatodomons and ta dapdpotikd tapeia kot v ETEn pe kawvotopa
XPNHATONOTOTIKA TTPoiovTa, Onwg To Tapeio Eyyunoeov yia g MME, k). [apd m onpavtikr] dideon nopwv yia péoa
Xpnuatootkovopkig texvikng oty ENAGda, dev mapiydnoav akopn ta avapevopeva amoteléopata. H Emtporn
napakohovdel oteva Ty kataotaon pall pe TG appodieg eNANVIKEG apyes, TpokeipEvoU va avakngdouv ot anapaitites
evépyeteg. QOTO00, 1) AVTIUETOMLON TG peuoToTTag dev anotelel kadnkov povo g Emrtpomrg aMa kar OAwv Twv
EVOLAQEPOPEVOV HEPEV.
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Question for written answer E-006508/13
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(6 June 2013)

Subject: Operation of Community support framework Management Body (MOD-AE)

The economic and social benefits to Greece of the Community support framework, now the NSRF, administered by a
Greek Government body, the MOD-AE, are proving to be less than might be expected.

Greek entrepreneurs seeking to develop their businesses are constantly encountering obstacles in the form of
cumbersome and bureaucratic procedures, while announced funding falls short of real economic needs. As if this
were not enough, media reports on annual rent costs for this body now reveal that, since 2010 for example, it has
paid over EUR 60 million for this purpose, although the Greek Government has 71 000 unused premises, while the
number of staff employed by the MOD-AE exceeds 1 000.

In view of this:
—  Is the Commission monitoring the operation of this body and assessing its effectiveness?

—  Will it take quick and effective action to speed up funding for Greek businesses currently beset by serious cash-
flow problems?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The choice of structures managing cohesion policy programmes is the responsibility of each Member State. Having
said this, the Commission’s assessment of the work delivered by the Unit for the Organisation of the Management of
the structural interventions in Greece (MOD) and the public servants entrusted with the management and
implementation of structural interventions is generally positive. The MOD employs a number of highly-qualified staff
who make a positive contribution to the implementation of cohesion policy in Greece. Whether MOD should rent
premises or use premises owned by the Greek State is primarily a question for the national authorities. If EU funds are
used to cover these costs, the Commission is of the opinion this should be done in line with the principles of sound
and efficient management.

In order to facilitate liquidity in Greece and in other Member States facing similar problems, the Commission has
taken a number of important actions, including the modification of the legal framework and the revision of Greek
programmes (increase of the rate of the EU contribution up to 85%, payment facility of a top-up 10%, allow the
financing of working capital through financial engineering instruments, blend the possibilities of financing by the
Structural Funds and the EIB with innovative financial products, such as the Guarantee Fund for SMEs, etc.). Despite
the important allocation to Financial Engineering Instruments in Greece did not produce yet the expected results. The
Commission follows the situation closely together with the relevant Greek authorities in order to take the necessary
actions. However, tackling the liquidity issue is not a task for the Commission alone but for all the various
stakeholders involved.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-006509/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(6 Touviou 2013)

Oépa: Adlies ouvdrkeg Stafivorng oe katavhiopod Popd oto Xakavdpt Attikrg

Egualtikn) eivar i kataotaon yia toug katoikoug tou Xahavdpiou Attikrg, aAAd kat yia toug Popd mou pgvouv otov
napavopo katauMopo mou Ppioketar oto otadpd petpd «(NOMIZMATOKOIIEIO» oto Xahavdpl. Xpovia épyetar kat
Eavagpyetar To Yépa oty BouAr tov EAMvev and to koppa tou AA.O.X., aA\a ot eNnviké kuPepviioeic anolUtwg tinote
dev xavouv yia v peteykatdotaon tov Popd. O epnarypog mou ugiotavtar ot moliteg kat ot Popa Eenepva kade opto kat
anaoyohel ouvexos ta MME. Oute o Anpog Xahavdpiou, oUte n Tevikr) Tpappateia e Anokevipopévig Tepipépelag
Artuiki¢ kvrjronotouvtal ©ote va Audel apgowng To depa.

Epotaror 1) Emrtpor):

—  Tog propel va napepfer n Entponn) yia va avohngdet n eNnvikiy moArteia ot Y mpener va acyoAndel emtehoug
cofapa pe avth 1 «wyetovopkn fopfar, Onwg éyel yapakmpiodel and ta MME;

Andvtnon g k. Reding ££ ovopatog ¢ Emtpormig
(29 IovAiov 2013)

H Evponaikn Enrtponr) avapéver and ola ta kpatn pehn, cupnepihapfavopévne e EANGdag, va epappocouy ta pétpa mou
deopetrkav va Aafouv étol wote va dieukohuvde 1 évtakn v Popd kat, pe Tov TpOTo autod, va kaAuguolv Ta Kevd mou
eneonpave 1) Emrtpornt|, 6oov agopd tig otpatiyikés toug, oty ékdeon afloAoynorg g tou Maiou 2012.

2 26 louviou 2013 1 Emtpon) e&edwoe ) deltepn €kdeon agloAoynorg g pe Ttho « Bripata mpoddou oty epappoyn
TV EVIKOY OTpaTyIK®Y yia Ty éviabn twv Popa» dnou afloloyeitat ) mpoodog mou £xouv emteléoet ta kpdtr pekn 6oov
aQopd Tov KaDOPLOHO TOV AVAYKAI0V TPOUTOVESEMV VIO TV EMITUYT] EQAPHOYT] TOV OTPATIYIKOV.

H éxdeon katéMnée oto ocupmépacpa om eNdyiotn mpoodog €xer emteuxdel oto ev Aoyw Uépa. Ta kpatn pédn,
oupnepapfavopévne g ENNGdag, Da mpémer va katafalovv mepartépe mpoomadeleg yia va Snpoupynoouy Tig
npoinodéoels wote va emtevyVel Tpoodog oToug akoloudoug 4 Topeig — eknaidevot], anacyolnon, vyeia kat otéyact —
yia toug onoioug 1 Eupwnaikr Enttponn Ya apyioer va unofardet ékdeon and to endpevo tog.

MapaMnha pe v éxdeon aut), n Emtponr) evéxpve eniong mpotaor yia cuotaon tou Zupfoulou oxetika pe ta peétpa
emTuyoUs évtagng Tov Popd ota kpdtn péln, eomialovtag ot pia GeIpd CUYKEKPIEVOV PETPLY, Ta omoia eivar (wTikng
onHaciag yia TV eQappoy) TwV oTpatnykev Toug. Ta kpat péln Ya mpénet va Aafouv otoyodempéva petpa Gote va
daogaliCeton 1 ion petayeipion kot o oefaopos Tav depehwdov Sikawpdtay, cupmepthapfavouivig e 10oTHNG
npoofaocng Twv Popd oty exnaidevon, Ty anacyoAnon, TV 1ATPOPAPHAKEVTIKT TEPIJaAT), T OTEYOOT) KAL TIG U PEOIES
koG w@eheiag.

H Emtponn) Ya eEakoloudnoel va napakoloudel v mopeia UNOTIOINONG TwV OTPATIYIKGV KAt va unootnpilet Ta kpdrtn ek
TG Tpoomadelés Toug.
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Question for written answer E-006509/13
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(6 June 2013)

Subject: Appalling conditions at the Halandri Roma encampment in Attiki

Although the LAOS Party has for years constantly been seeking to bring to the attention of the Greek Parliament the
nightmarish situation facing the residents of Halandri in Attiki and in particular the inmates of an illegal Roma
encampment situated near the NOMISMATOKOPEIO’ metro station, successive Greek governments have failed to
take any action to relocate the Roma. The shameful treatment of the Roma and the local residents is also the subject of
constant media reports, while neither the Halandri municipal council nor the Attiki regional authorities are taking
any immediate action to resolve the problem.

In view of this:

—  How can the Commission convince the Greek Government of the need finally to take seriously a health issue
described by the media as a ticking bomb?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(29 July 2013)

The European Commission expects all Member States, including Greece, to implement the measures they committed
to take, so as to support Roma integration, and, in doing so, address the gaps the Commission identified in their
strategies in it assessment report of May 2012.

On 26 June 2013, the Commission adopted its second assessment report ‘Steps forward in implementing national Roma
integration strategies’ assessing progress made by the Member States in setting the necessary preconditions for a
successful implementation of the strategies.

The report concluded that the progress on the ground remains very slow. Member States, including Greece, will need
to put further efforts in putting the preconditions into place to make a progress in the 4 pillars — education,
employment, health and housing — on which the European Commission will report as of next year.

Jointly with this report, the Commission also adopted a Proposal for a Council Recommendation on effective Roma
integration measures in the Member States with a focus on a number of concrete measures that are crucial for
implementing their strategies. The Member States should take targeted measures to ensure equal treatment and
respect of fundamental rights, including equal access of Roma to education, employment, healthcare, housing and
public utilities.

The Commission will continue to monitor the progress in the implementation of the strategies and support Member
States in their efforts.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006510/13
an die Kommission
Josef Weidenholzer (S&D)
(6. Juni 2013)

Betrifft: Quellen und Auslegung von Statistiken iiber die Speicherung von Fluggastdatensitzen

Die Speicherung von Fluggastdatensitzen (PNR) als Mafinahme zur Strafverfolgung ist ein vielfach diskutierter
Eingriff in das Recht auf Privatsphire. Nachdem im LIBE-Ausschuss gegen eine Speicherungspflicht solcher Daten
durch europdische Fluggesellschaften abgestimmt wurde, haben die Befiirworter dieses Vorschlags angekiindigt, die
Einfihrung dieser Manahme in naher Zukunft erneut zu versuchen. Allerdings fehlt weiterhin ein glaubwiirdiger
Nachweis dariiber, dass diese Mafinahme tatsichlich erforderlich ist.

Vor zwei Jahren veroffentlichte die britische Zeitung ,The Guardian® einen Artikel mit der Information, dass es in
Grofbritannien aufgrund der Anwendung der PNR im Rahmen des Programms ,e-Borders* zu Fillen von
Einreiseverweigerung und Festnahmen vieler Menschen kam, einschliefSlich 57 Festnahmen wegen Mordes, 175
wegen Vergewaltigung/Sexualdelikte, 25 wegen Entfithrung, 441 wegen Betrugs, 397 wegen Drogendelikte und 920
wegen Gewaltstraftaten ('). Die Zeitschrift ,Der Tagesspiegel* zitierte vor kurzem die gleichen Zahlen mit Ausnahme
der Kategorie ,Betrug” (%). In beiden Fillen wurde keine Zeitspanne erwahnt. Zur blofen Zitierung der Fille von
Einreiseverweigerung und Festnahmen kommt hinzu, dass die festgenommenen Personen als Morder, Vergewaltiger
etc. betitelt wurden, was eine Verurteilung impliziert.

1.  Kennt die Kommission diese Zahlen?
2. Wenn ja, welcher Quelle wurden diese Zahlen entnommen?
3. Wie interpretiert die Kommission diese Zahlen?

4. Weilt die Kommission, wie viele der aufgrund des Programms ,e-Borders” festgenommenen Personen aus den
oben genannten Kategorien danach auch verurteilt wurden?

5. Wenn ja, wie viele Menschen wurden im Rahmen des Programms ,e-Borders* festgenommen, aber danach
nicht verurteilt?

6.  Wie viele Daten von Fluggisten werden in Grof8britannien jahrlich tiberpriift?

7. Wie ist die hier angedeutete ,Erfolgsquote” mit der eines Mitgliedstaates vergleichbar, der mit weniger strengen
Uberpriifungsmethoden arbeitet, als Grobritannien dies tut?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(19.Juli 2013)

1.-3. Der Kommission liegen keine Informationen iiber die Quelle der vom Herrn Abgeordneten genannten Zahlen
vor.

4.-7. Der Kommission liegen keine detaillierten statistischen Angaben zum ,.e-Borders“-System vor.

() http://www.guardian.co.uk/commentisfree/2011jun/10/us-national-security-air-transport
() http:[/www.tagesspiegel.de/politik/fluggastdaten-eu-parlament-blockt-speicherung/811738 2.html
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Question for written answer E-006510/13
to the Commission
Josef Weidenholzer (S&D)
(6 June 2013)

Subject: Sources and interpretation of statistics on the retention of passenger name records

The retention of passenger name records (PNR) as a law enforcement measure is a much-discussed interference with
the right to privacy. After the LIBE committee voted against mandatory retention of such data by European airlines,
supporters of the proposal announced that they would try again to introduce the measure in the near future. What is
still missing is reliable evidence that such a measure is needed in any way.

Two years ago, the British newspaper The Guardian published an article claiming that the use of PNR through the e-
borders scheme in the United Kingdom had ‘led to the refusal of entry and detention of many people, including 57 for
murder, 175 for rape/sexual assault, 25 for kidnapping, 441 for fraud, 397 for drugs offences and 920 for
violence’ ('). Recently, the German newspaper Tagesspiegel cited the same numbers, other than that it did not mention
the ‘fraud’ category (°). In both cases, no time period was mentioned. What is more, instead of mere citations of cases
of refusal of entry and detention, the people who were detained were said to be murderers, rapists, etc., implying a
conviction.

1. Isthe Commission familiar with these numbers?

2. Ifso, what is the source of these numbers?

3. What is the Commission’s interpretation of these numbers?

4. For each of the categories mentioned, does the Commission know how many of those detained under the e-
borders scheme were subsequently convicted?

5. Ifso, how many people were detained under the e-borders scheme and not convicted afterwards?
6.  How many passengers’ details are screened in the UK per year?

7. How does the implied ‘success rate’ compare with that of Member States operating less stringent screening
methods than the UK?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(19 July 2013)

1-3. The Commission has no information on the source of the numbers the Honourable Member is referring to.

4-7. The Commission does not possess detailed statistics on the e-Borders system.

() http://www.guardian.co.uk/commentisfree/2011jun/10/us-national-security-air-transport
() http:[/www.tagesspiegel.de/politik/fluggastdaten-eu-parlament-blockt-speicherung/811738 2.html
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Question for written answer E-006511/13
to the Commission
Marta Andreasen (ECR)
(6 June 2013)

Subject: Commission’s referral of the United Kingdom to the ECJ regarding its ‘right to reside’ test for social security
benefits

The Commission states in a press release of 30 May 2013 that its decision to refer the United Kingdom to the
European Court of Justice regarding its ‘right to reside’ test for social security benefits was taken after ‘several formal
and informal contacts between the European Commission and the UK authorities’.

The press release also states that ‘the Commission has received several complaints from EU nationals that are
habitually resident in the UK but have been denied access to the UK social security benefits in question because they
do not meet the “right to reside” condition in UK law’.

1. Could the Commission please list the ‘formal and informal contacts’ that occurred between the Commission and
the UK authorities, with dates?

2. How many complaints has it received regarding this matter, and over what time scale?

3. Are discussions under way with any other Member States regarding the ‘habitual residence’ test and social
security benefits? If so, with how many?

4. What representations on this matter has the Commission received from the AIRE (Advice on Individual Rights
in Europe) Centre, a British NGO which is active in this area and has received funding from the Commission?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(18 July 2013)

In 2004, the UK introduced in its legislation a so-called ‘habitual residence test’ including a ‘right to reside test’
regarding access to some tax-financed benefits. Since that date, the Commision has received information about, and
also at least four complaints from EU-citizens who did not pass the test and whose claim for the benefits concerned
had been refused for this reason. As these citizens are entitled to expect the Commission to guarantee confidentiality
during investigations which might lead to infringement procedures, no further information can be provided in their
respect.

In the context of this procedure, the Commission services had many contacts both informal and in written with the
UK authorities.

An ad hoc-group of the Administrative Commission on social security had been mandated to clarify the content of
the notion of the habitual residence within the meaning of Regulation (EC) No 883/2004. But there are no bilateral
discussions under way on this notion between the Commission and any other Member State.

While the AIRE Centre was useful in providing some background information on the British law and case law on this
matter, it did not trigger the infringement procedure.
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Question avec demande de réponse écrite E-006512/13
au Conseil
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6 juin 2013)

Objet: Importations de véhicules dans un nouvel Etat de résidence

Les démarches administratives pour faire circuler et assurer un véhicule neuf ou d’occasion importé d'un autre Etat
membre peuvent étre particulierement contraignantes et sont un frein a la libre circulation des biens et des personnes
au sein de 'Union.

Alors que les citoyens européens sont de plus en plus mobiles et que 'Union européenne encourage notamment les
travailleurs a se déplacer au sein de 'Union, les regles pour faire immatriculer et assurer un véhicule pénalisent les
citoyens européens motorisés résidant dans un autre Etat membre. En effet, beaucoup d’Européens se retrouvent dans
des situations difficiles car ils ne sont pas autorisés a conduire un véhicule immatriculé dans un autre Etat membre
que leur pays de résidence, et ils doivent entamer de longues démarches incertaines aupres de 'administration
publique, en passant parfois plusieurs controles techniques et en fournissant un dossier détaillé aupres de
'administration ainsi quaupres des assureurs. Avec cette situation, le bon sens conduirait les usagers a acheter une
voiture dans le pays de résidence plutot que d’y faire immatriculer leur véhicule.

Les Etats membres travaillent-ils afin de faire converger leurs systémes nationaux de contréle des véhicules et de
faciliter les déplacements des citoyens européens entre leur pays de résidence et leur pays d’origine?

Réponse
(11 septembre 2013)

Dans son rapport 2010 sur la citoyenneté de I'Union intitulé «Lever les obstacles a I'exercice des droits des citoyens de
I'Union», la Commission citait les difficultés rencontrées pour immatriculer les véhicules parmi les principaux
obstacles auxquels sont confrontés les citoyens dans leur vie quotidienne lorsqu’ils déménagent dans un autre Etat
membre.

Dans le prolongement de ce rapport, la Commission a présenté, en avril 2012, une proposition de réglement du
Parlement européen et du Conseil relatif a la simplification du transfert des véhicules a moteur immatriculés dans un
autre Etat membre a l'intérieur du marché unique (').

L'examen du texte a déja commencé au sein du Conseil et les travaux sur ce dossier se poursuivront activement au

cours des prochains mois en vue de mise au point de ce réglement par la procédure législative ordinaire avec le
Parlement européen dans les meilleurs délais.

()  Doc.ST 8794/12 ENT 93 MI 251 CODEC 991.
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Question for written answer E-006512/13
to the Council
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6 June 2013)

Subject: Importing vehicles into a new Member State of residence

The administrative steps required in order to be able to drive and insure a new or second-hand car imported from one
Member State to another can be particularly burdensome and are an impediment to the free movement of goods and
persons in the Union.

At a time when Europe’s citizens are becoming ever more mobile and the EU is encouraging workers, in particular, to
move around within the Union, the vehicle registration and insurance rules penalise drivers whose place of residence
is in a Member State other than their country of origin. Many Europeans find themselves in problematic situations
because they are not allowed to drive a vehicle registered in a Member State other than their country of residence, and
they have to embark on long and uncertain dealings with administrative bodies, in some cases putting their vehicles
through repeated roadworthiness tests and submitting detailed documents to administrative bodies and insurers. The
common-sense response to such a situation is for drivers to buy cars in their country of residence rather than having
vehicles they already own registered there.

Are the Member States working towards harmonising their national vehicle testing systems and making it easier for
European citizens to move between their countries of residence and origin?

Reply
(11 September 2013)

The Commission, in its 2010 Citizenship Report ‘Dismantling the obstacles to EU citizens’ rights’, identified vehicle
registration problems as one of the main obstacles faced by citizens in their daily lives when moving to another
Member State.

As a follow-up to this report, the Commission in April 2012 submitted a proposal for a regulation of the European
Parliament and of the Council simplifying the transfer of motor vehicles registered in another Member State within
the Single Market ().

The examination of this proposal has already started in the Council and work on it will continue actively in the

coming months with a view to the finalisation of this regulation through the ordinary legislative procedure with the
European Parliament, as soon as possible.

() ST 8794/12 ENT 93 MI 251 CODEC 991
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006514/13
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(6 giugno 2013)

Oggetto: La Commissione riveda la sua posizione sull’estrazione del gas di scisto

La produzione di gas di scisto sembra essere, secondo la Commissione europea, la soluzione al problema
dell'approvvigionamento energetico dell'UE, in particolar modo per quei paesi dell’Est e per gli Stati baltici vincolati
ancora al colosso russo Gazprom.

Eppure non solo la tecnica di frantumazione necessaria per l'estrazione di tale gas, il cosiddetto «fracking», presenta
notevoli rischi ambientali, con un elevato consumo di acqua, come sostiene con veemenza il commissario europeo
per 'Azione per il clima Connie Hedegaard, ma incentivare tale produzione non risulterebbe nemmeno economico,
come rivelato dagli studi condotti dalle compagnie statunitensi che si sono prontamente insediate in Europa per
sfruttare l'opportunita di utilizzare una tecnologia da loro gia da tempo sfruttata. Infatti in Polonia, dove si riteneva
esistessero i depositi di scisto pit1 accessibili e prosperi, le compagnie petrolifere americane, dopo aver effettuato una
serie di prospezioni, hanno determinato che i costi sarebbero troppo elevati rispetto ai risultati.

Intende la Commissione perseguire la proposta di avviare l'estrazione di gas di scisto, nonostante le avverse
condizioni economiche e i rischi ambientali che comporta?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(26 luglio 2013)

La Commissione non propone di avviare I'estrazione del gas di scisto. Spetta agli Stati membri decidere in merito al
proprio mix energetico e concedere le licenze per lo sfruttamento delle risorse energetiche. La Commissione sta
studiando attentamente i possibili rischi e vantaggi di queste nuove fonti di gas naturale, nonché le possibili
implicazioni per la politica europea. In questo contesto, ha incluso nel suo programma di lavoro per il 2013 un
«quadro di valutazione ambientale climatica ed energetica ai fini dell'estrazione sicura di idrocarburi non
convenzionali», allo scopo di studiare come diversificare le fonti di approvvigionamento energetico e migliorare la
nostra competitivita assicurando al contempo che lo sviluppo degli idrocarburi non convenzionali, in particolare del
gas di scisto, sia accompagnato da opportune misure di salvaguardia del clima e dell’ambiente che garantiscano a
cittadini, autoritd competenti e operatori la massima chiarezza sul piano giuridico e della prevedibilita.

Nel concedere licenze per lo sfruttamento e lesplorazione delle possibilita offerte dagli idrocarburi non
convenzionali, gli Stati membri devono garantire il rispetto della normativa dell'UE, anche per quanto riguarda la
tutela dell'ambiente e della salute umana.



19.2.2014 Den Europaiske Unions Tidende C47E[101

(English version)

Question for written answer E-006514/13
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(6 June 2013)

Subject: Call for the Commission to review its position on the extraction of shale gas

According to the European Commission, the production of shale gas appears to be the solution to the problem of
energy supply in the EU, particularly for those Eastern European countries and Baltic States still tied to the Russian
giant, Gazprom.

However, not only does the fracturing technique necessary to extract this gas, so-called ‘fracking’, entail considerable
environmental risks and high water consumption, as Connie Hedegaard, EU Commissioner for Climate Action,
strongly insists, but encouraging this production would not even prove cost-effective, as determined by studies
carried out by the US companies which immediately established themselves in Europe to take advantage of the
opportunity to use a technology which they have been using for some time. In fact in Poland, where there were
believed to be more accessible and high-yield shale deposits, US oil companies undertook a series of prospecting
operations and determined that the costs would be too high compared with the results.

Will the Commission go ahead with the proposal to begin extracting shale gas despite the unfavourable economic
conditions and environmental risk that this entails?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(26 July 2013)

The Commission is not proposing to begin extracting shale gas. It is left to Member States to decide on their energy
mix and to grant licenses for exploitation of energy resources. The Commission is carefully studying the possible risk
and benefits of such new sources of natural gas as well as their possible implications for European policy. In this
context the Commission included in its 2013 Work Programme an ‘Environmental, Climate and Energy Assessment
Framework to Enable Safe and Secure Unconventional Hydrocarbon Extraction’ with the aim to investigate
how possibilities to diversify our energy supply and to improve our competitiveness can be utilised while ensuring
that unconventional hydrocarbon developments, notably shale gas, are carried out with proper climate and
environmental safeguards and under maximum legal clarity and predictability for citizens, competent authorities and
operators.

When granting licenses for the exploitation and exploration of unconventional hydrocarbon, Member States should
ensure that EU legislation is complied with, including regarding the protection of the environment and human health.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-006515/13
ala Comisiéon
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Ordenacion de la pesca de especies de aguas profundas

La Comisién Europea ha adoptado una propuesta de Reglamento para la ordenacién de la pesca de especies de aguas
profundas y la proteccion de los ecosistemas marinos vulnerables (EMV), cuya medida mds destacada es la
prohibicién del uso del arrastre y redes de enmalle de fondo.

La prohibicion de estas artes de pesca se justifica con el objetivo de proteger los ecosistemas marinos vulnerables. Sin
embargo, la propuesta no es una transposicién de las resoluciones de la ONU, ni sigue la guia de la FAO sobre la
ordenacién pesquera de especies de aguas profundas, ni siquiera estas artes estdn prohibidas en otros paises. Prueba
de ello es que el arrastre de fondo seguird utilizindose en aguas internacionales de NAFO y NEAFC, y por paises como
Noruega, Islandia, Islas Faroe y Rusia.

—  ;Haestudiado la Comision europea la posibilidad de adoptar otras medidas alternativas menos restrictivas para
la industria que protejan adecuadamente los EMV?

—  Otros paises pesqueros con intereses en la pesca de especies de aguas profundas no han prohibido el arrastre ni
el enmalle de fondo. ;Considera la Comisién que esta medida prohibitiva serd efectiva si no se aplica de manera
uniforme por todas las flotas y en todas las zonas donde haya especies de fondo como las que se pretende
proteger?

—  ¢No cree la Comisién que, en lugar de proteger los EMV, lo que se va a conseguir es causar un perjuicio
innecesario a la industria europea, mientras que estas mismas especies se seguirdn consumiendo en la EU, quien
tendrd que importarlas de paises como Rusia, Islandia y las Islas Faroe?

Respuesta de la Sra. Damanaki en nombre de la Comisién
(16 dejulio de 2013)

La propuesta no prohibe ningtin arte de pesca. Lo que prevé es una eliminacion progresiva, en dos afios a partir de la
entrada en vigor del acto de la pesca dirigida a especies de aguas profundas con redes de arrastre o redes de enmalle
benténicas. Los buques arrastreros de fondo y los que utilizan redes de enmalle de fondo podran seguir pescando,
desembarcando y vendiendo las capturas accesorias de especies de aguas profundas. Los demds artes podran seguir
operando como ahora.

Esta medida tendrd pocas repercusiones econdmicas y sociales y ayudard a preservar los ecosistemas marinos
vulnerables, en los que un simple pase de una red de arrastre puede destruirlos.

Se ha examinado la posibilidad de medidas alternativas como la salida de los buques de la zona cuando se encuentran
con corales de aguas profundas u otros hdbitats vulnerables, pero se ha llegado a la conclusion de que no son eficaces
para proteger los ecosistemas marinos vulnerables. Por ello, la evaluacién de impacto de la Comisién determiné que
la férmula propuesta era la preferible.

El impacto humano que esta propuesta pretende solucionar se produce en aguas de la UE y lo que estd en juego son
entornos fragiles de aguas profundas en los que la UE es la tinica responsable. La UE propugna la sostenibilidad en las
pesquerias internacionales y, por lo tanto, no puede eludir su responsabilidad en sus propias aguas.

La UE seguird defendiendo la toma de decisiones con sus socios internacionales para que los caladeros de aguas
internacionales sean sostenibles y resistentes medioambientalmente. Hemos hecho enormes progresos en ese sentido
y atin podemos hacer mds si demostramos que adoptamos el mismo planteamiento en nuestras aguas.
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Question for written answer P-006515/13
to the Commission
Gabriel Mato Adrover (PPE)
(6 June 2013)

Subject: Regulating fishing for deep-sea stocks

The Commission has adopted a proposal for a regulation to regulate fishing for deep-sea stocks and protect
vulnerable marine ecosystems. The main feature of this proposal is a ban on the use of bottom trawls and bottom-set
gillnets.

The justification given for banning this gear is the need to protect vulnerable marine ecosystems. However, the
proposal does not transpose UN resolutions and does not follow FAO guidelines on the regulation of fishing for deep-
sea species, and these types of gear are not banned in other countries. Bottom trawls will continue to be used in
international waters governed by NAFO and NEAFC and by countries such as Norway, Iceland, the Faroe Islands and
Russia.

—  Has the Commission looked into the possibility of taking alternative measures that will be less restrictive for the
industry but still provide adequate protection for vulnerable marine ecosystems?

—  Other fishing countries with deep-sea fishing interests have not banned either bottom trawls or bottom-set
gillnets. Does the Commission believe that this ban will be effective if it is not applied across the board, by all
fleets and in all areas where the deep-sea species to be protected are found?

—  Does the Commission not believe that, rather than protecting vulnerable marine ecosystems, this regulation
will merely cause unnecessary harm to the European industry, while these same species will continue to be
consumed in the EU but will have to be imported from countries such as Russia, Iceland and the Faroe Islands?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(16 July 2013)

The proposal does not ban any fishing gear. It foresees that targeted fishing for deep sea species with bottom trawls or
gillnets will be phased out two years after entry into force. Bottom trawlers and gillnetters will still be able to fish, land
and sell by-catches of deep sea species. Other gears will continue to operate as at present.

This measure is expected to have low economic and social impact while preserving vulnerable marine ecosystems,
since these can be destroyed with just one trawl passage when encountered.

Alternative measures, such as vessels moving out of the area where an encounter with deep sea corals or other
vulnerable habitats takes place have been examined and found to be not effective to protect vulnerable marine
ecosystems. For this reason, the Commission’s Impact Assessment concluded that the proposed way forward was the
preferable option.

The human impacts this proposal seeks to address take place in EU waters and the risk at stake is for fragile deep sea
environments in areas where the EU is sole responsible. While the EU continues to promote sustainability in
international fisheries, it must also take its responsibility for EU waters.

The EU will continue to push for decisions with partner countries that ensure fisheries in international waters are
sustainable and environmentally robust. We have made enormous progress in that regard and can achieve more if we
can show that we adapt the same approach in EU waters.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006516/13
al Consejo
Francisco Sosa Wagner (NI)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Homofobia y discriminacién — Estudio de la Agencia Europea de Derechos Fundamentales

El pasado 17 de mayo se dieron a conocer los resultados de la encuesta lanzada por la Agencia Europea de Derechos
Fundamentales (FRA) en abril de 2012, en la que participaron 93 000 residentes de la Unién Europea, y que nos
permite conocer mejor en qué situacién se encuentra el colectivo de lesbianas, gays, bisexuales y transexuales (LGTB)
de la Unién y qué tipo de estrategia debe elaborarse para garantizar una lucha mds eficaz contra la homofobia y la
discriminaci6n.

Los resultados de este estudio ponen de manifiesto que, de media, un 47 % del colectivo LGTB se siente discriminado
o acosado, porcentaje que se eleva al 61 % en Lituania situdndolo tristemente a la cabeza de Europa. Basta hacer una
lectura rdpida de estos datos para iniciar una reflexion sobre la igualdad como derecho y principio fundamental de
nuestra democracia, muy debilitada cuando millones de personas en la Unién se sienten discriminados sobre la base
de su orientaci6n sexual o identidad de género. Uno de los dmbitos explorados a través de esta gran encuesta ha sido
el educativo, de cuyos datos se desprende que el acoso homofébico y transfébico en centros escolares estd
generalizado. Mds del 90 % de los encuestados aseguran haber sido testigos de burlas o comentarios negativos
referidos a un compaiiero percibido como LGTB.

El Parlamento Europeo se ha pronunciado en varias ocasiones sobre cuestiones de igualdad, orientacién sexual e
identidad de género; conviene destacar la Resolucion aprobada por el Pleno del Parlamento Europeo el 24 de mayo
del pasado afio sobre la lucha contra la homofobia en Europa (') por la relacién que tiene con las conclusiones
extraidas del estudio de la FRA; tanto la resoluciéon como los resultados de la encuesta ponen de manifiesto que la
sociedad europea no acepta por igual la aplicacion del principio de igualdad en cuestiones de orientacién sexual e
identidad de género. Este panorama es inaceptable, el Consejo debe priorizar el tema y dar un nuevo impulso a la
tramitacion de la Directiva sobre la aplicacion del principio de igualdad de trato entre las personas,
independientemente de su religién o convicciones, discapacidad, edad u orientacién sexual, bloqueada debido a las
objeciones de ciertos Estados miembros.

;Qué medidas va a adoptar el Consejo para desbloquear, de una vez por todas, la tramitacién de la Directiva sobre la
aplicacion del principio de igualdad de trato entre las personas, independientemente de su religién o convicciones,
discapacidad, edad u orientacién sexual?

Respuesta
(16 de septiembre de 2013)

La propuesta de Directiva del Consejo por la que se aplica el principio de igualdad de trato entre las personas
independientemente de su religién o convicciones, discapacidad, edad u orientacién sexual (°) viene siendo debatida
por el Consejo desde 2008.

El Consejo avanzo significativamente los trabajos sobre diversos temas de la propuesta y recibié un informe el 20 de
junio de 2013 (*).

Las negociaciones continuardn durante la Presidencia lituana, y se presentard un informe al Consejo el 9 de diciembre
de 2013.

Para que la Directiva pueda adoptarse, serd necesaria la unanimidad de los miembros del Consejo. El Consejo no estd
en condiciones de prever el resultado o la duracién de las negociaciones en curso.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP| TEXT+TA+P7-TA-2012-0222+0+DOC+XML+V0//ES&language=ES
® 1153108
0 10039/13.
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Question for written answer E-006516/13
to the Council
Francisco Sosa Wagner (NI)
(6 June 2013)

Subject: Homophobia and discrimination — study by the European Fundamental Rights Agency

The results of the survey launched by the European Fundamental Rights Agency (FRA) in April 2012 were announced
on 17 May 2013. The survey, in which 93 000 European Union residents took part, provides a more accurate picture
of the situation for lesbians, gays, bisexuals and transsexuals (LGBT) in the Union and what type of strategy should be
drawn up to combat homophobia and discrimination more effectively.

The results of this study show that, on average, 47% of LGBT people felt that they had been discriminated against or
harassed, with the percentage rising to 61% in Lithuania, which is sadly placed at the top of the list of European
countries in this regard. A quick glance at these figures is enough to prompt a reflection on equality as a fundamental
right and principle in our democracy, but one which is severely weakened when millions of people in the Union feel
that they have suffered discrimination because of their sexual orientation or gender identity. One of the areas
explored in this large-scale survey is education, where the figures show that homophobic and transphobic harassment
in educational settings is widespread. More than 90% of respondents said that they had witnessed jeers or negative
comments against a schoolmate who was perceived to be LGBT.

The European Parliament has spoken out on issues of equality, sexual orientation and gender identity on several
occasions, one prominent example being the resolution of 24 May 2012 on the fight against homophobia in
Europe ("), given its close links to the findings of the FRA study. Both the resolution and the results of the survey
highlight the fact that European society does not fully accept the application of the principle of equality in relation to
sexual orientation and gender identity. This is unacceptable, and the Council should prioritise the issue and relaunch
work on the directive on implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of religion or
belief, disability, age or sexual orientation, which is currently blocked owing to the objections of certain Member
States.

What steps will the Council take finally to unblock work on the directive on implementing the principle of equal
treatment between persons irrespective of religion or belief, disability, age or sexual orientation?

Reply
(16 September 2013)

The proposal for a Council Directive on implementing the principle of equal treatment between persons irrespective
of religion or belief, disability, age or sexual orientation (*) has been discussed by the Council since 2008.

The Council significantly advanced the work on various issues of the proposal and a progress report was presented to
the Council on 20 June 2013 (%).

The negotiations will continue under the Lithuanian Presidency, and a progress report will be presented to the
Council on 9 December 2013.

Unanimity between the Council members will be required before the directive can be adopted. The Council is not in a
position to anticipate the outcome or the duration of the ongoing negotiations.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP|| TEXT+TA+P7-TA-2012-0222+0+DOC+XML+VO//EN.
® 1153108
0 10039/13.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006517/13
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Homofobia y discriminacién — Estudio de la Agencia Europea de Derechos Fundamentales

El pasado 17 de mayo se dieron a conocer los resultados de la encuesta lanzada por la Agencia Europea de Derechos
Fundamentales (FRA) en abril de 2012, en la que participaron 93 000 residentes de la Unién Europea, y que nos
permite conocer mejor en qué situacién se encuentra el colectivo de lesbianas, gays, bisexuales y transexuales (LGTB)
de la Unién y qué tipo de estrategia debe elaborarse para garantizar una lucha mds eficaz contra la homofobia y la
discriminaci6n.

Los resultados de este estudio ponen de manifiesto que, de media, un 47 % del colectivo LGTB se siente discriminado
o acosado, porcentaje que se eleva al 61 % en Lituania situdndolo tristemente a la cabeza de Europa. Basta hacer una
lectura rdpida de estos datos para iniciar una reflexion sobre la igualdad como derecho y principio fundamental de
nuestra democracia, muy debilitada cuando millones de personas en la Unién se sienten discriminados sobre la base
de su orientaci6n sexual o identidad de género. Uno de los dmbitos explorados a través de esta gran encuesta ha sido
el educativo, de cuyos datos se desprende que el acoso homofébico y transfébico en centros escolares estd
generalizado. Mds del 90 % de los encuestados aseguran haber sido testigos de burlas o comentarios negativos
referidos a un compaiiero percibido como LGTB.

El Parlamento Europeo se ha pronunciado en varias ocasiones sobre cuestiones de igualdad, orientacién sexual e
identidad de género; conviene destacar la resolucién aprobada por el pleno del Parlamento Europeo el 24 de mayo del
pasado afio sobre la lucha contra la homofobia en Europa ('), por la relacién que tiene con las conclusiones extraidas
del estudio de la FRA. En los apartados 6, 7 y 8 de la Resolucién el Parlamento pide a la Comisién que examine
atentamente los resultados de esta encuesta, que proporcione informacién completa y amplia sobre la incidencia de la
homofobia y las soluciones y acciones propuestas para superarla y que presente un programa de trabajo general en
favor de la igualdad sin discriminaciones debido a la orientacion sexual y la identidad de género.

¢Cudl va a ser la estrategia que seguird la Comision para cumplir con las peticiones realizadas por el Parlamento
Europeo a la vista de los resultados de la encuesta de la FRA?

¢Va a adoptar la Comision un papel mds activo con relacion a la Directiva del Consejo sobre la aplicacion del
principio de igualdad de trato entre las personas independientemente de su religién o convicciones, discapacidad,
edad u orientacion sexual, bloqueada debido a las objeciones de ciertos Estados miembros?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(15 dejulio de 2013)

Los resultados recientes de la encuesta de la FRA sobre la discriminacién que sufren las personas LGBT demuestran
niveles preocupantes de discriminacion, victimizacion y violencia. Esto sugiere que el tipo de accién necesaria ahora
debe ser simple y centrarse en proporcionar proteccion juridica y ayuda especial a las victimas de discriminacién y
delitos de cardcter homéfobo y transfobo, lo que tendrd un efecto positivo directo en ese colectivo.

Una correcta ejecucién y supervision de la Directiva sobre las victimas de delitos y la adopcién de la propuesta de
Directiva relativa a la aplicacién del principio de igualdad de trato entre las personas, independientemente de su
religion o convicciones, discapacidad, edad u orientacién sexual, fuera del contexto laboral, tendria una incidencia
real y aportaria beneficios genuinos a las personas LGBT.

La Comision insiste en la necesidad de que esta Directiva complete el marco juridico vigente. Es, ante todo, el papel de
las instituciones legislativas y, en este caso, de la Presidencia del Consejo, superar el actual punto muerto politico y
alcanzar un consenso. La Comisién seguird prestando un apoyo activo y colaborando con cada Presidencia para
avanzar en el texto.

La Comision reitera su compromiso de combatir la homofobia y de promover la igualdad de las personas LGBT en la
Unién Europea.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP| TEXT+TA+P7-TA-2012-0222+0+DOC+XML+V0//ES&language=ES
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Question for written answer E-006517/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(6 June 2013)

Subject: Homophobia and discrimination — study by the European Fundamental Rights Agency

The results of the survey launched by the European Fundamental Rights Agency (FRA) in April 2012 were announced
on 17 May 2013. The survey, in which 93 000 European Union residents took part, provides a more accurate picture
of the situation for lesbians, gays, bisexuals and transsexuals (LGBT) in the Union and what type of strategy should be
drawn up to combat homophobia and discrimination more effectively.

The results of this study show that, on average, 47% of LGBT people felt that they had been discriminated against or
harassed, with the percentage rising to 61% in Lithuania, which is sadly placed at the top of the list of European
countries in this regard. A quick glance at these figures is enough to prompt a reflection on equality as a fundamental
right and principle in our democracy, but one which is severely weakened when millions of people in the Union feel
that they have suffered discrimination because of their sexual orientation or gender identity. One of the areas
explored in this large-scale survey is education, where the figures show that homophobic and transphobic harassment
in educational settings is widespread. More than 90% of respondents said that they had witnessed jeers or negative
comments against a schoolmate who was perceived to be LGBT.

The European Parliament has spoken out on issues of equality, sexual orientation and gender identity on several
occasions, one prominent example being the resolution of 24 May 2012 on the fight against homophobia in
Europe (), given its close links to the findings of the FRA study. In paragraphs 6, 7 and 8 of its resolution, Parliament
calls on the Commission to carefully examine the results of this survey, to provide full and comprehensive
information on the incidence of homophobia and the solutions and actions proposed to overcome it, and to produce
a comprehensive roadmap for equality without discrimination on grounds of sexual orientation or gender identity.

What strategy will the Commission follow to meet Parliament’s requests in the light of the findings of the FRA survey?

Will the Commission play a more active role in relation to the Council directive on implementing the principle of
equal treatment between persons irrespective of religion or belief, disability, age or sexual orientation, which is
currently blocked owing to the objections of certain Member States?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(15 July 2013)

The recent results of the FRA survey on discrimination experienced by LGBT people have shown worrying levels of
discrimination, victimisation and violence. This suggests that the type of action required now should be outright and
focused in providing legal protection and special assistance to victims of homophobic and transphobic
discrimination and crime, which will have a direct positive impact on the LGBT community.

Proper implementation and monitoring of the Victims Crime Directive and the adoption of the proposed Directive
implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of religion or belief, disability, age or
sexual orientation outside the labour market would make a difference and bring real benefits to LGBT persons.

The Commission insists on the need for this directive to complete the existing legal framework. It is primarily the role
of the legislative institutions, and in this case of the Council Presidency, to overcome the current political deadlock
and to find a consensus. The Commission will continue actively supporting and working with each Presidency to
make progress on the text.

The Commission reiterates its commitment to fight homophobia and promote equality for LGBT people in the
European Union.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP|| TEXT+TA+P7-TA-2012-0222+0+DOC+XML+VO//EN.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006518/13
ala Comisiéon
Francisco Sosa Wagner (NI)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Nuevas drogas sintéticas y la necesaria mejora del Sistema de Alerta Temprana en Europa

El Observatorio Europeo de las Drogas y las Toxicomanias (OEDT) presentd el pasado 28 de mayo el nuevo Informe
Europeo sobre Drogas 2013: Tendencias y novedades, profundizando en cuestiones ya planteadas en el informe
conjunto con Europol sobre los mercados de la droga en la EU, presentado a principios de afio. Ambos informes
destacan la rapidez de la evolucién en el dmbito de las drogas de sintesis, lo que exige que Europa mejore su sistema de
alerta temprana en relacion con las nuevas sustancias presentes en el mercado.

El Sistema de Alerta Temprana fue creado por el OEDT y Europol en el afio 1997, en colaboracién con los Estados
miembros de la UE; la Decision 2005/387/JAI del Consejo de la UE precisé el marco en el que se debia realizar el
intercambio de informacién, la evaluacion del riesgo y el control de las nuevas sustancias psicotropicas, si bien el
tiempo ha demostrado que los resultados de su aplicacion podrian optimizarse si se redujera, por ejemplo, la excesiva
duracién de los plazos entre la evaluacion y la toma de decisiones o se pudiera abordar el estudio de varias sustancias
al mismo tiempo.

El problema real es que las nuevas drogas sintéticas se multiplican y su composicion siempre es diferente; el hecho de
que una determinada sustancia psicotrépica entre a formar parte de una lista de sustancias fiscalizadas al culminarse
la aplicacion del Sistema de Alerta Temprana no significa acabar con el problema, basta con que se modifique un
dtomo de la molécula de la sustancia declarada ilegal para que nazca otra de efectos similares, pero oficinalmente
distinta; el tiempo que se necesita para que esa sustancia se declare también ilegal puede superar el afio, periodo
durante el cual se comercializa, causando enormes dafios a la salud ptiblica y generando una absoluta inseguridad.

El Consejo Europeo adopt6 en Diciembre de 2011 sus conclusiones en materia de nuevas sustancias psicoactivas, en
las que invitaba a la Comision Europea a elaborar y presentar en 2012 una propuesta legislativa que revisara y
mejorara la Decision 2005/387JAL Viendo que la propuesta no habia sido presentada, el Consejo insistié el pasado 6
de febrero en la necesidad de hacerlo tan rdpido como fuera posible, todo ello en el marco de las discusiones sobre la
politica antidroga de la Uni6n.

¢Podria indicar la Comision si se ha procedido ya a la presentacion de dicha propuesta legislativa? En caso afirmativo,
scontribuye la nueva regulacion a agilizar el procedimiento de evaluacién y decision de sustancias objeto del Sistema
de Alerta Temprana en Europa? En caso negativo, jcudndo tiene previsto la Comisién presentar la necesaria
propuesta?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(14 de agosto de 2013)

Abordar la frecuente aparicion y la rdpida difusién en toda la UE de nuevas sustancias psicotrépicas constituye una
prioridad de la Comision.

El informe de evaluacion (') de la Comisién, publicado en julio de 2011, lleg6 a la conclusién de que el instrumento
legislativo de la UE, la Decisién 2005/387/JAl del Consejo (%), relativa al intercambio de informacién, la evaluacién
del riesgo y el control de las nuevas sustancias psicotrépicas, era insuficiente para abordar este problema y de que
precisaba una revisién. La Comunicacion de la Comisién «Para una respuesta mds firme frente a las drogas» (),
adoptada en octubre de 2011, sefialé que la propagacion de las nuevas sustancias psicotrépicas es uno de los retos
principales para la politica en materia de drogas, que exige una respuesta firme de la UE.

La Comision estd formulando actualmente nuevas propuestas legislativas sobre las nuevas sustancias psicotropicas, al
efecto de de reforzar la reaccion de la UE mediante el refuerzo de la supervisién y la evaluacion del riesgo de las
sustancias y respuestas mds rapidas, eficaces y proporcionadas para reducir la disponibilidad de sustancias peligrosas
para la salud y la seguridad. La Comisi6n tiene previsto presentar las nuevas propuestas en breve.

() COM(2011) 430 final y SEC(2011) 912 final.
(&  DOL127 de 20.5.2005, pp. 32-37.
()  COM(2011) 689 final.
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Question for written answer E-006518/13
to the Commission
Francisco Sosa Wagner (NI)
(6 June 2013)

Subject: New synthetic drugs and the need to improve the Early Warning System in Europe

On 28 May, the European Monitoring Centre for Drugs and Drug Addiction (EMCDDA) presented the new European
Drug Report for 2013: Trends and developments. The report delves further into issues previously raised in the
Centre’s joint report with Europol on EU drug markets, presented early this year. Both reports underscore the rapid
changes in the area of synthetic drugs. The pace of these changes demands that Europe improve its early warning
system for new substances on the market.

The Early Warning System was created by the EMCDDA and Europol in 1997, in collaboration with the EU Member
States, and Council Decision 2005/387[JHA defined the framework for the information exchange, risk-assessment
and control of new psychoactive substances. Experience has shown that the results of its implementation could be
improved if, for example, the excessive length of time between assessment and decision-making were shortened, or if
studies of several substances could be undertaken at the same time.

However, the true problem is that new synthetic drugs are multiplying, and their composition is always different;
even if a specific psychoactive substance is added to a list of controlled substances as a result of the Early Warning
System, this does not mean that the problem is solved. Changing a single atom of one molecule of the illegal
substance is enough to create another substance with similar effects, but which officially is different. The time
required in order for this new substance to be declared illegal as well can exceed one year. During this period, the
substance is marketed, causing enormous damage to public health and giving rise to complete insecurity.

In December 2011, the Council adopted conclusions on new psychoactive substances, in which it invited the
European Commission to draft and present, in 2012, a legislative proposal that would revise and improve
Decision 2005/387(JAL On 6 February of this year, during discussions of the EU anti-drug policy, the Council, seeing
that the proposal had not been presented, reiterated the need to take this step as quickly as possible.

Could the Commission indicate whether it has presented the aforementioned legislative proposal? If so, does the new
regulation help to expedite the assessment and decision-making process for substances subject to the Early Warning
System in Europe? If not, when does the Commission plan to present the necessary proposal?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 August 2013)

Addressing the frequent emergence and rapid spread across the EU of new psychoactive substances is a priority for
the Commission.

The Commission’s assessment report ('), published in July 2011, concluded that the EU instrument, Council
Decision 2005/387[JHA () on the information exchange, risk-assessment and control of new psychoactive
substances, is inadequate for addressing this challenge, and that it requires revision. The Commission Communication
‘Towards a stronger European response to drugs’ (}), adopted in October 2011, identified the spread of new
psychoactive substances as one of the most challenging developments in drugs policy, requiring a firmer EU response.

The Commission is currently working on new legislative proposals on new psychoactive substances, aimed at
strengthening the EU response, through enhanced monitoring and risk assessment of substances, and swifter, more
effective and more proportionate answers to reduce the availability of substances posing health and security risks. It is
planning to present the new proposals soon.

()  COM(2011) 430 final and SEC(2011) 912 final.
®  0JL127,20.5.2005, pp. 32-37.
()  COM(2011) 689 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006519/13
ala Comisiéon
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 de junio de 2013)

Asunto: El rechazo injustificado de los ajustes razonables en el lugar de trabajo

La UE ha proclamado en diferentes disposiciones que la observancia del principio de igualdad de trato en relacion con
las personas con discapacidad implica la adopcién de ajustes razonables. Esto significa que los empresarios tomarédn
las medidas adecuadas, en funcion de las necesidades de cada situacién concreta, para permitir a las personas con
discapacidad acceder al empleo, tomar parte en el mismo o progresar profesionalmente, o para que se les ofrezca
formacién, salvo que esas medidas supongan una carga excesiva para el empresario. La carga no se considerard
excesiva cuando sea paliada en grado suficiente mediante medidas existentes en la politica del Estado miembro sobre
discapacidades.

Considerando que el rechazo de ajustes razonables es una forma de discriminacion;
Considerando el articulo 15 de la Carta Europea de Derechos Fundamentales;

Considerando la Directiva 2000/78/CE del Consejo, de 27 de noviembre de 2000, relativa al establecimiento de un
marco general para la igualdad de trato en el empleo y la ocupacion;

Considerando el articulo 2 de la Convencién de Naciones Unidas de los derechos de las personas con discapacidad;

Considerando que el articulo 27 de la Convencién de las Naciones Unidas de los derechos de las personas con
discapacidad reconoce el derecho de las personas con discapacidad a trabajar, en igualdad de condiciones que las
demds;

¢C6émo piensa la Comision forzar a los Estados miembros a que adopten los necesarios ajustes razonables en el lugar
de trabajo para fomentar el empleo entre las personas con discapacidad?

¢Que medidas adoptard la Comision con arreglo a lo contemplado en el articulo 27, apartado 1, letra i), de la
Convencién de las Naciones Unidas?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comision
(30 de agosto de 2013)

La Comision apoya los esfuerzos nacionales por mejorar la situacion del empleo de las personas con discapacidad
conforme a la Estrategia Europea sobre Discapacidad 2010-2020 (') y la Estrategia Europa 2020. El Fondo Social
Europeo presta apoyo financiero para la integracién de las personas con discapacidad.

Como guardiana del Tratado, la Comisién ha examinado si todos los Estados miembros han incorporado
correctamente a su ordenamiento juridico el articulo 5 de la Directiva 2000/78/CE (%), por la que se establece la
obligaciéon de los empleadores de proporcionar «ajustes razonables» para las personas con discapacidad. Como
resultado, se ha incoado un procedimiento de infraccidn contra Italia () en relacién con la incorporacién de esta
disposicion a su ordenamiento juridico. El Tribunal de Justicia de la UE dictamind en julio de 2013 que la Reptiblica
[taliana no habfa incorporado plena y correctamente el articulo 5 de la Directiva. En consecuencia, Italia tendrd que
ajustar su legislacién nacional a la Directiva.

Se estd elaborando un informe de la Comision sobre su aplicacién para su publicacién en 2013.

Las disposiciones relativas a los «ajustes razonables» contempladas en el articulo 27, apartado 1, letra i), de la
Convencién de las Naciones Unidas sobre los derechos de las personas con discapacidad, en la que la UE es parte
desde 2011, son sustancialmente idénticas a las del articulo 5 de la Directiva. La Directiva se incluyé en la declaracién
de competencias de la Unién Europea hecha al celebrarse la Convencion (%). Por consiguiente, la UE estd aplicando
efectivamente esa disposicion de la Convencién en el marco de sus competencias al garantizar la aplicacién del
articulo 5 de la Directiva. Asimismo, el Tribunal de Justicia de la UE interpreta en la sentencia citada el concepto de
ajustes razonables con arreglo a la definicion que figura en el articulo 2 de la Convencién.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC06 3 6:es:NOT

()  La Directiva 2000/78|CE prohibe la discriminacién en el empleo y la formacion profesional, entre otras cosas por motivos de discapacidad, y
dispone la obligacion de que el empresario efectie «ajustes razonables» (DO L 180 de 19.7.2000, pp. 22-26).

()  Ref.C-312/11, sentencia de 4 de julio de 2013, atin sin notificar.

() DOL23de27.1.2010, p. 35.
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Question for written answer E-006519/13
to the Commission
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 June 2013)

Subject: The unjustified refusal to make reasonable accommodations in the workplace

On multiple occasions, the EU has stated that observance of the principle of equal treatment in relation to people with
disabilities includes making reasonable accommodations. This means that employers must take appropriate measures
in each particular case to enable people with disabilities to have access to, participate in, or advance in employment,
or to undergo training, unless such measures would impose a disproportionate burden on the employer. This burden
is not considered disproportionate when it is sufficiently remedied by measures existing within the framework of the
disability policy of the Member State concerned.

Considering that the refusal to make reasonable accommodations is a form of discrimination;
Considering Article 15 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union;

Considering Council Directive 2000/78/EC of 27 November 2000 establishing a general framework for equal
treatment in employment and occupation;

Considering Article 2 of the United Nations Convention on the Rights of Persons with Disabilities;

Considering that Article 27 of the United Nations Convention on the Rights of Persons with Disabilities recognises
the right of persons with disabilities to work, on an equal basis with others;

How does the Commission plan to force Member States to make the necessary reasonable accommodations in the
workplace in order to promote employment among people with disabilities?

What measures will the Commission adopt in accordance with the provisions of Article 27(1)(i) of the United Nations
Convention?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(30 August 2013)

The Commission supports national efforts to improve the employment situation of people with disabilities under the
European Disability Strategy 2010-2020 (') and the Europe 2020 strategy. The European Social Fund provides
financial support for the integration of people with disabilities.

As guardian of the Treaty, the Commission has examined whether all Member States transposed correctly Art. 5 of
Directive 2000/78/EC (), establishing the obligation of employers to provide Reasonable Accommodation to persons
with disabilities. As a result infringement procedures were opened, including against Italy (), concerning
transposition of this provision. The Court of the EU ruled in July 2013 that the Italian Republic had failed to
implement, fully and correctly, Art. 5 of the directive. Accordingly, Italy will have to conform the national legislation
to the directive.

A Commission report on its implementation is under preparation for publication in 2013.

The provisions related to Reasonable Accommodation contained in Art. 27(1)(i) of the United Nations Convention
on the Rights of Persons with Disabilities, to which the EU is a party since 2011, are substantially identical to Art. 5 of
the directive. The directive was included in the declaration of EU competences made on the conclusion of the
Convention (). Therefore, the EU is effectively implementing that provision of the Convention within the remit of its
competences by ensuring the implementation of Art. 5 of the directive. Likewise, in the abovementioned judgment,
the EU Court interpreted the concept of Reasonable Accommodation according to the definition given in Article 2 of
the Convention.

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC06 3 6:en:NOT .

()  Directive 2000/78/EC prohibits discrimination in employment and vocational training inter alia on disability, and contains a duty for the
employer to provide reasonable accommodation, O] L 180, 19.7.2000, p. 22-26.

() Ref.C-312/11, judgment of 4 July 2013, not yet reported.

() OJL23/35 of 27/1]2010.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006520/13
ala Comisiéon
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Plataforma «TIC y turismo»

En la Comunicacién de la Comision Europea al Parlamento Europeo titulada «Europa, primer destino turistico del
mundo: un nuevo marco politico para el turismo europeo», en la tercera de las acciones previstas se preveia la
creacion de una plataforma denominada «TIC y turismo» cuya finalidad era la adaptacion del sector turistico y sus
empresas a la evolucién del mercado de las nuevas tecnologias de la informacién y aumentar su competividad.

¢Cudndo tiene previsto la Comision poner en marcha la plataforma «TIC y turismo»?

;Qué servicios en particular estardn disponibles a través de esta plataforma?

Respuesta del Sr. Tajani en nombre de la Comision
(31 dejulio de 2013)

La accién 3 de la Comunicacién de la Comision de 2010 sobre el turismo se realiza principalmente a través de dos
iniciativas, estrechamente vinculadas entre si:

—  Un proyecto de demostracién (Tourismlink) para promover un uso inteligente de las tecnologias de la
informacién y la comunicacion (TIC) y la integracion de las PYME de la UE en las cadenas de valor de la
industria a escala mundial. <Fomento de la innovacién en las TIC para las PYME del sector turistico» comprende
el periodo que va desde enero de 2012 hasta junio de 2014. Los objetivos son: impulsar la competitividad a
través de la utilizacion de las TIC; interconectar las PYME del sector turistico en los paises de destino con las
agencias de viajes, los operadores turisticos y los distribuidores de los mercados de origen mediante el
desarrollo de soluciones sencillas, baratas, faciles de utilizar e interoperables; facilitar la entrada en el mercado
de nuevos agentes dindmicos; ayudar a las PYME a convertirse en socios comerciales internacionales
plenamente integrados, y aumentar la capacidad de innovacién de las grandes empresas a través de la
cooperacién con las PYME (1).

—  Un portal de apoyo a las empresas turisticas (Tourismit), que estd desarrollando un contratista. Proporcionard
herramientas, tutoriales, formacion y recursos de informacién de interés para el uso de las empresas de turismo.
El objetivo del portal es aprovechar las TIC como motor para apoyar a las empresas (principalmente PYME) a
crear, gestionar y promover su actividad turistica. El portal estard listo a principios de 2014 (%).

()  Informacion en: http://www.tourismlink.eu/
()  Sepidealos interesados que faciliten aportaciones y comentarios sobre temas ttiles y contenidos a través de:
http://bluevista.ceros.com/segittur/tourismiting
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Question for written answer E-006520/13
to the Commission
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 June 2013)

Subject: ‘ICT and tourism’ platform

In the communication from the Commission to the European Parliament entitled ‘Europe, the world’s No 1 tourist
destination — a new political framework for tourism in Europe’, the third planned action is to launch an ‘ICT and
tourism’ platform to facilitate the adaptation of the tourism sector and its businesses to market developments in new
information technologies and improve their competitiveness.

When does the Commission expect to launch the ITC and tourism’ platform?

What services, specifically, will be available through this platform?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(31 July 2013)

Action 3 of the Commission’s 2010 Communication on tourism, is implemented mainly through two initiatives,
closely linked together:

—  a demonstration project (TOURISMIink) to promote the smart use of ICT and the integration of EU SMEs in
global industrial value chains. ‘Stimulating ICT innovation for SMEs in the tourism sector’ is running from
January 2012 till June 2014. The aims are to boost competitiveness through the use of ICT — interconnect
Tourism SMEs in destination countries with Travel Agencies, Tour Operators and distributors in source
markets through the development of simple, low-cost, easy to use and interoperable solutions — facilitate
entry into the market of new dynamic players — help SMEs become fully integrated international business
partners and increase innovation capacity of big companies through cooperation with SMEs (');

—  a Tourism business support portal (TOURISMIT), which is being developed by a contractor. It will provide
tools, tutorials, training and information packages of use and interest to tourism companies. The objective of
the portal is to use ICT as an enabler to assist businesses (mainly SMEs) to set-up, manage and promote their
tourism business. The portal will be delivered in early 2014 (3.

() Info on http://www.tourismlink.eu/
()  Stakeholders are invited to provide input and feedback on useful topics and content through:
http://bluevista.ceros.com/segittur/tourismiting
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006521/13
ala Comision
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Proyecto piloto de una red comiin de instituciones relacionadas con el turismo
En la Comunicacién de la Comision Europea al Parlamento Europeo titulada «Europa, primer destino turistico del
mundo: un nuevo marco politico para el turismo europeo», la novena de sus acciones previstas anunciaba el
desarrollo de un proyecto piloto destinado a poner en red a los institutos de investigacion, las universidades, los
observatorios publicos y privados, las autoridades regionales y nacionales y las oficinas de turismo nacionales.
¢Cudndo cree la Comision que se llevard a cabo el proyecto piloto?

sCudl serd la duracién del mismo?

+Qué Estados miembros participardn en el proyecto piloto?

Respuesta del Sr. Tajani en nombre de la Comisién
(31 de julio de 2013)

La Comision ha cofinanciado tres proyectos en el marco de una convocatoria de propuestas titulada «Redes de
conocimientos»: Service Design in Tourism (Disefio de servicios turisticos) (1), Knownet (2) y Fast-Lain (3). Estos tres
proyectos ya han finalizado. Sus socios principales eran, respectivamente: Management Center Innsbruck,
Conservatoire National des Arts et Métiers y Ecotrans e.V. Los beneficiarios que participaron en estas actividades
procedian de los paises siguientes:

(1) Alemania, Austria (socio principal), Finlandia, Francia, Noruega, Paises Bajos y Suecia;

(2)  Austria, Bélgica, Eslovenia, Francia (socio principal), Hungrfa, Italia, Rumania y Turquia;

(3)  Alemania (socio principal), Croacia, Espaiia, Francia, Noruega, Portugal y Suecia.

Los resultados de estos proyectos son propiedad de los beneficiarios. Puede consultarse mds informacién sobre dichos
resultados en los sitios web siguientes:

(1) http://www.servicedesigntourism.com/conference/?site=registration
(2)  http:/fwww.i-f-t.fr/content/knownet

(3)  http://destinet.eu/who-who/civil-society-ngos/fastlain/
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Question for written answer E-006521/13
to the Commission
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 June 2013)
Subject: Pilot project to network institutions related to tourism
In the communication from the Commission to the European Parliament entitled ‘Europe, the world’s No 1 tourist
destination — a new political framework for tourism in Europe’, the ninth planned action was to develop a pilot
project aimed at networking research institutes, universities, public and private monitoring units, regional and
national authorities and national tourism offices.
When does the Commission believe the pilot project will take place?

How long will it last?

Which Member States will be involved in the pilot project?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(31 July 2013)

The Commission has co-financed three projects under a call for proposals entitled Knowledge Networks’: Service
Design in Tourism (1), Knownet (2) and Fast Lain (3). These three projects have now been completed. Their lead
partners were respectively: Management Center Innsbruck, Conservatoire National des Arts et Métiers and Ecotrans
e.V. The beneficiaries involved in these ativities came from the following countries:

(1)  Austria (lead partner), Finland, France, Germany, the Netherlands, Norway, Sweden;

(2)  Austria, Belgium, France (lead partner), Hungary, Italy, Romania, Slovenia, Turkey;

(3)  Croatia, Germany (lead partner), France, Norway, Portugal, Spain, Sweden.

The results of these projects are the property of the beneficiaries. More information about the outcomes can be found
at:

(1) http://www.servicedesigntourism.com/conference/?site=registration
(2)  http:/fwww.i-f-t.fr/content/knownet

(3)  http://destinet.eu/who-who/civil-society-ngos/fastlain/
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006522/13
ala Comisiéon
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 de junio de 2013)

Asunto: Tarjeta de movilidad europea

Una de cada seis personas en la EU es discapacitada. Estas personas deben tener las mismas oportunidades que el resto
de los ciudadanos, y concretamente el derecho a elegir libremente dénde vivir, trabajar e incluso viajar.

Considerando que el articulo 26 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la UE establece el «derecho de las
personas discapacitadas a beneficiarse de medidas que garanticen su autonomia, su integracién social y profesional y

su participacion en la vida de la comunidad»;

Considerando la Resolucién del Parlamento Europeo, de 25 de octubre de 2011, sobre la movilidad y la inclusién de
las personas con discapacidad y la Estrategia Europea sobre Discapacidad 2010-2020;

Considerando que cuando una persona con discapacidad cruza su frontera nacional no puede hacer uso de su tarjeta
de discapacidad, lo que implica no poder utilizar los servicios puestos a disposicion de las personas con discapacidad

de ese pais;

Considerando que la Tarjeta de movilidad europea serfa un instrumento util para favorecer los desplazamientos de las
personas con discapacidad entre Estados miembros;

Considerando que el reconocimiento de una discapacidad puede abrir la puerta a una serie de concesiones, como por
ejemplo un mejor acceso a los transportes, o actividades culturales y eventos;

+Qué medidas piensa adoptar la Comisién para la creacién de una tarjeta europea de movilidad, que reconozca los
mismos privilegios en cada Estado miembro a las personas con discapacidad?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comision
(8 de julio de 2013)

La Comision remite a Su Sefiorfa a su respuesta a la pregunta escrita E-003455/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006522/13
to the Commission
Rosa Estaras Ferragut (PPE)
(6 June 2013)

Subject: European mobility card

Orne in every six people in the EU is disabled. These people should have the same opportunities as other citizens —
specifically, the right to choose freely where to live, work and even travel.

Article 26 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union establishes the ‘right of persons with
disabilities to benefit from measures designed to ensure their independence, social and occupational integration and

participation in the life of the community’.

The European Parliament adopted a Resolution on 25 October 2011 on mobility and inclusion of people with
disabilities and the European Disability Strategy 2010-2020.

When people with disabilities cross national borders, they cannot use their disability card, which means that they
cannot avail themselves of the services for people with disabilities in that country.

The European mobility card would be a useful way to encourage travel by people with disabilities among Member
States.

Recognition of a disability can open the door to a series of measures, such as better access to transportation or
cultural activities and events.

What measures does the Commission plan to adopt in order to create a European mobility card, which would ensure
that people with disabilities are afforded the same privileges in all Member States?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 July 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to written question E-003455/2013 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006524/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(6 juni 2013)

Betreft: Wanbeleid van de Trojka met betrekking tot de redding van Griekenland

Het Internationaal Monetair Fonds (IMF) heeft zijn evaluatie achteraf van uitzonderlijke steun in het kader van de
stand-by-overeenkomst van 2010 betreffende Griekenland gepubliceerd ('). In dit verslag geeft het IMF toe dat het
twijfels had over de draagbaarheid van de schuldenlast en suggereert het daarmee dat Griekenland op zijn minst niet
voldeed aan het criterium volgens hetwelke lenen uitsluitend mogelijk is ,als er een grote waarschijnlijkheid bestaat
dat de overheidsschuld op middellange termijn draagbaar blijft”. Het IMF stelt dat er vanaf of kort na het begin van
het programma een definitieve oplossing had moeten worden gevonden voor het probleem van de overheidsschuld
en dat de Griekse obligaties lang v66r oktober 2011 waarderingscorrecties hadden moeten ondergaan. Volgens het
IMF waren de macro-economische veronderstellingen voor het volledige programma bovendien te optimistisch,
vooral met betrekking tot de economische groei, de belastinginkomsten en het vermogen van Griekenland om
hervormingen door te voeren (*). Het IMF zegt in dit verband dat ,de mate van participatie aan het programma en de
capaciteit om structurele hervormingen door te voeren, overschat werden”. Daarnaast meldt het dat er
onduidelijkheid heerste over de toekenning van verantwoordelijkheden binnen de Trojka.

De wettigheid van dit programma is met andere woorden hoogst twijfelachtig. Aangezien Griekenland onjuiste
gegevens verstrekte over zijn overheidsfinancién en het IMF te optimistisch was in zijn voorspellingen en zijn eigen
procedurevoorschriften negeerde, had het IMF niet aan de redding van Griekenland mogen deelnemen. Zonder de
deelname van het IMF zou de reddingsoperatie duidelijk onwettig geweest zijn: uit hoofde van artikel 125 van
het VWEU hadden de instellingen en lidstaten van de EU Griekenland namelijk geen geld mogen lenen.

1. Wat denkt de Commissie van de conclusies van het IMF in zijn evaluatie achteraf?

2. Isde Commissie van mening dat haar eigen vooruitzichten voor Griekenland en andere landen die financiéle
steun ontvangen, te optimistisch zijn? Kan de Commissie in dit verband uitleggen waarom Griekenland volgens haar
gegevens volgend jaar opnieuw economische groei zal kennen en er bijgevolg een eind zal komen aan de
reddingsoperatie van het land, hoewel de OESO voorspelt dat Griekenland voor het zevende opeenvolgende jaar een
recessie zal doormaken (*)?

3. Beseft de Commissie dat, als de deelname van het IMF aan de reddingsoperatie conform diens eigen
procedurevoorschriften onwettig blijkt te zijn, het hele programma onwettig wordt?

Antwoord van de heer Rehn namens de Commissie
(19juli 2013)

De Commissie heeft reeds haar mening gegeven over het door het geachte Parlementslid aangehaalde verslag van
het IMF.

In het document worden enkele opvallende successen aangewezen die tijdens het programma zijn geboekt, in het
bijzonder de sterke fiscale consolidatie, de hervorming van het pensioenstelsel en de inperking van spillover-effecten.
Er wordt eveneens op gewezen dat het uittreden van Griekenland uit de eurozone is voorkomen. De Commissie heeft
reeds kenbaar gemaakt met welke bevindingen in het rapport zij het niet eens is. Zo is zij het niet eens met de
conclusie dat het wenselijk was geweest de schuld al in 2010 te herstructureren. De Commissie is van mening dat de
herstructurering van de schulden in de privésector tot een besmetting van het systeem had kunnen leiden en het
programma dus ernstig zou hebben ondermijnd. De Commissie, die een drijvende kracht achter de grote nadruk van
het programma op structurele hervormingen is geweest, is het eveneens oneens met het standpunt dat er niet
voldoende inspanningen zijn geleverd om dergelijke hervormingen door te voeren.

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar economische voorjaarsprognoses van 2013 (*) voor meer
informatie. De Commissie, de ECB en het IMF hanteren dezelfde groeiprognose.

www.imf.org/external [pubs|/ft/scr/2013/cr13156.pdf

www.ft.com/intl/cms/s/0/6924ee7 6-cdfb-11e2-8313-00144feab7de. html#axzz2VLI9hxdE;
www.forbes.com/sites/karlwhelan/2013/06/05 [imf-on-greece-we-screwed-up-but-its-really-the-eurozones-fault/.
'www.ekathimerini.com/4dcgi/_w_articles_wsite2_1_29/05/2013_501374.
ec.europa.eufeconomy_finance/publications/european_economy/2013/pdffee2_en.pdf

=
=
=
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Question for written answer E-006524/13
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(6 June 2013)

Subject: Mismanagement by the Troika of the Greek bailout

The International Monetary Fund has published its Ex Post Evaluation of Exceptional Access under the 2010 Stand-By
Arrangement on Greece ('). In this report, the IMF admits it had misgivings about debt sustainability, thus suggesting
Greece did not meet at least the criterion of only lending where there was ‘a high probability of public debt being
sustainable in the medium term’. The IMF states that the public debt problem should have been tackled decisively at
the outset or early in the programme, and haircuts on Greek bonds should have occurred much earlier than
October 2011. It also states that macroeconomic assumptions were too optimistic throughout the programme,
especially with regard to economic growth, fiscal revenues and Greece’s ability to implement reforms (3. In this
respect, the IMF affirms that ‘the depth of ownership of the program and the capacity to implement structural reforms
were overestimated’. Moreover, it reports that ‘there was no such clarity in the assignment of responsibilities across
the Troika’.

The legality of the programme is therefore all the more questionable. Since Greece falsified its data on public finances,
and the IMF was over-optimistic in its forecasts and disregarded its own procedural rules, the IMF should not have
participated in the Greek bailout. Without its participation, the bailout would have been overtly illegal, since the EU
institutions and Member States could not have lent any money to Greece, pursuant to the no bailout clause’
enshrined in Article 125 TFEU.

In the light of this:
1. Canthe Commission express its stance on the conclusions reached by the IMF in its ex post evaluation?
2. Does the Commission think that its own forecasts for Greece and other countries benefiting from financial

assistance are too optimistic? In this respect, can the Commission explain why its data see Greece returning to
growth and exiting its bailout next year, while the OECD forecasts that Greece will remain in a seventh year of
recession (°)?

3. Is the Commission aware that, if IMF participation in the bailout is proven illegal according to the IMF's own
procedural rules, the programme will be unlawful altogether?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(19 July 2013)

The Commission has already expressed its views on the IMF report referred to by the Honourable Member.

The document identifies notable successes during the programme, in particular the strong fiscal consolidation, the
reform of the pension system and the containment of spillovers. It also highlights the fact that avoiding Greece’s exit
from the euro area was achieved. The Commission has already highlighted the findings of the report with which it
disagrees. One of them is the conclusion that an upfront debt restructuring in 2010 would have been desirable. The
Commission is of the opinion that private sector debt restructuring would have certainly risked systemic contagion
and would also have severely undermined the programme. The Commission, which has been a major driving force
behind the strong focus of the programme on structural reforms, also disagrees with the view that not enough was
done to identify such reforms.

For detailed information on its most recent economic forecasts, the Commission would refer the Honourable
Member to its Spring 2013 European Economic Forecast (*).The Commission, the ECB and the IMF share the same
growth forecast.

www.imf.org/external [pubs|/ft/scr/2013/cr13156.pdf

www.ft.com/intl/cms/s/0/6924ee7 6-cdfb-11e2-8313-00144feab7de. html#axzz2VLI9hxdE;
www.forbes.com/sites/karlwhelan/2013/06/05 [imf-on-greece-we-screwed-up-but-its-really-the-eurozones-fault/.
'www.ekathimerini.com/4dcgi/_w_articles_wsite2_1_29/05/2013_501374.
ec.europa.eufeconomy_finance/publications/european_economy/2013/pdffee2_en.pdf

=
=
=
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Bbrpoc ¢ uckane 3a miucMen orrosop E-006525/13
o Komucusra
Sophia in 't Veld (ALDE), Antonyia Parvanova (ALDE), Jean Lambert (Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE) u
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6 10nu 2013 2.)

Ommuocto: VIHCTpYMEHT 3a CbTPYIIHMYECTBO 3a passutie I

CormacHo MQP 3a 2007—2013 r. QMHAHCMPAHETO 3a Pa3BUTHE 33 CEKCYAIIHO ¥ PENPOLYKTMBHO 3IpaBe M mpasa Gerwe
TPeNOCTaBSHO Upe3 TeMaTMYHM MHCTPYMEHTM Ha VIHCTpyMeHTa 3a CHTPYIHMYECTBO 3a Pa3BUTME, MHpPEdM BCUUYKO Upe3
JHBecTpane B xopara“ u ,HembpxaBHyM yuacTHMuM ¥ MecTHM opraru”. Te3y BB3MOXHOCTM 3a QuHaHCMpaHe Osxa
TIPeNOCTaBsHM Upe3 OTKPUTY NIOKAHM 3a OTIIPaBsHe Ha NPEIIOKeHNs, KOETO NO3BOILsBallle Ha OpraHM3alMy Ha TPaKIaHCKOTO
00LLeCTBO [1a Y4aCTBAT B YCKOPSIBAHETO HA NOCTHITA IO CEKCYalHO M PEIPOIYKTVMBHO 3[PaBe M MpaBa B CTPAHNUTE C HUCKM U
CpelHy IOXOMI.

B npemoxennero Ha Komucusira ot romu 2011 r. 33 VIHCTpyMeHTa 3a ChTPYIHIUYECTBO 33 Pa3BUTHE OPOSIT HA TeMaTHUHNTE
VHCTPYMEHTH € OTpaHIYeH JI0 JIBa; OTHOCUMM B HAif-TONSIMa CTENeH KbM CEKCYalTHOTO ¥ PENpONyKTHBHO 3IpaBe U Ipasa ca
uHCTpyMenTHTe ,[1100a1HN OOLIecTBeHy Oriara ¥ mpemm3BuKarencrsa“ u ,OpraHu3aLMy Ha IPaxIAHCKOTO OOLIECTBO 1 MECTHM
oprann“. Te 00XBAlAT IMPOK CIIEKTHP OT TEMM M, 33 Pa3NMKa OT Iporpamara ,JIHBeCTMpaHe B XOpara“, CeKCyalHOTO U
PEeNpONyKTUBHOTO 3[IpaBe 1 IPaBa He ca M3PUUHO rocouern. [IperopopHata mosuums Ha IlaprmaMenTa oTHOCHO MIHCTpyMeHTa
3a CHTPYIHMUECTBO 3a Pa3BUTHE TONPaBs TOBA KATO YTBbPXKIABa OTHOBO BAXXKHOCTTAa Ha monkpenara Ha EC 3a memHOTO
IpuUNiaraHe Ha CTpaTerMuTe M MHMUMATMBUTE 3a HaChpuaBaHe Ha CEKCYalTHOTO M PENpONYKTHBHOTO 3[IpaBe M IIpaBa.
3HaueHyeTo, Koero [1apiaMeHTBT OTIaBa Ha CEKCYalTHOTO ¥ PeNpOIyKTMBHOTO 3IpaBe M IPaBa, OTPassBa ChIIECTBYBAIINTE
noaumy Ha EC, Thit KaTo CEKCyalTHOTO M PENMpONyKTMBHOTO 3[paBe ¥ IpaBa Beue MMAT BAXHO MSCTO B eBpoIeiicKara
TONNTYKA, HAampUMep B 3aKiioueHnsTa Ha ChBeTa OTHOCHO porsta Ha EC B cBeTOBHOTO 31paBeonaspaHe ¥ Epomefickus
KOHCEHCyc 3a passutue (2005 1.).

Kato nma npensua BCMYKN OCOYCHN (l)aKTI/I, Komucusra 6u i m3scHmia:

1. e nma m1 KOHKpeTeH GIOIXeTeH pell B paMKuTe Ha VIHCTpYMeHTa 3a CHTPYIHMYECTBO 3a Pa3BUTME 3a MOAKPEIA Ha
MexnyHaponHata KOH(eEpeHINsS 33 HACETIEHMETO M pa3BUTHETO M 3a [lekmHcKata miardopma 3a feiicTBie M 3a
IOKyMEHTHUTE OT KOH(EPEHLISITA 3a TPeryief, TAKa ue [ja ce FAPaHTIPa OTTOBOPHOCT N0 OTHOIICHNE Ha aHIaXNMEHTHTE
Ha EC?

2. Kakpa me e yacTTa OT TeMaTMYHMTE MHCTPyMeHTM Ha MHCTpyMeHTa 3a CBTPYIHMYECTBO 3a pasBuTie (KAKTO 3a
,Io6anHm obuiecTBeHn Orara u MpeIM3BUKATENICTBA”, TaKa ¥ 3a ,,OpraHM3alymy Ha IPaXXIaHCKOTO OOLIECTBO M MECTHI
opraHn“), KOsITO 1e O'bjle OTITyCHATA 32 CEKCYaIHO M PEIPOIyKTMBHO 3[IpaBe I Ipasa?

3. Kak Kommcusara me ocurypu ObIemioro ¢uHaHCUpaHe 3a OPraHM3aLiy Ha IPakIaHCKOTO 0OLIECTBO, KOUTO paboTAT B
00NTacTTa Ha CEKCYalHOTO M PenpofyKTMBHOTO 3[paBe M ITPaBa, upe3 TEMaTMUYHM IOKAHM 3a OPraHM3ALMMUTE HA
IPaXIIAHCKOTO O6LIECTBO?

OtroBop, nameH or r-H [luebarnrc or umero Ha Komucnsra
(231012013 2.)

Kowmucusita Bb3HaMepsiBa 1a IIPOIIBIIKY paboTaTa cit B 0O/IACTTa Ha CEKCYaTHOTO M PENPOIYKTMBHOTO 31pase u mpasa (CP3II)
TOCPENCTBOM PENVLA MHCTPYMEHTH ¥ GMHAHCOBU MEXaHM3MI KaTO KpaiiHata Len e [a GbOaT OTCTOSBAHM M HAChPUABAHM
OCHOBHMTE YOBEWIKM IPaBa HA HACENEHMETO B NAPTHHOPCKMTE TBPXKABU C OIIEN HA COLMATHMS MPOTPec, BKIIOUNTETHO
IIPaBOTO Ha 3[IpaBeOIia3BaHe 1 00pa3oBaHyie, PABEHCTBOTO MEXKITy TONOBETE M HEIMCKPUMMHALIMSATA.

C orrter Ha OMPOCTSIBAHETO Ha IIPOLEAypHTe B OIOIKETHOTO IpEIoKeHNe Ha KoMicusiTa ce Ipenopbysa [1a ce KOHCOMMIMpaT
OIO[KETHNTE HOMEHKIIATypy 3a VIHCTpyMeHTa 3a chbTpyarmuectso 3a passutue (VICP), KOifTo Beue Iie BKIIIOUBA CaMO Ba
OIO[IKETHN pelia 3a BCIKA OT CIIEMHITE TPY TeMaTHYHY IPOrPaMIL: [IBa 3a OPraHM3aLMNTe Ha TPaXIaHCKOTO o0wectso (OIO) n
MECTHITE OpraH, [iBa 3a rnodanuuTe obuecTseHy Griara i IpeaM3BIKATEIICTBa U [1Ba 3a [laHadpykarckara nporpama. Hsama ma
MMa CrelyageH OMIKETeH pell, IpeNHa3HAYeH 3a M3IBIHEHMETO HA IPOrpamara 3a MeiicTsusi Ha MexmyHaponHata
KOH(EPEHIINS 32 HACeNIeHIETO 1 Pa3BUTHETO, HUTO 3a [leKuHCKaTa matdopma.

[TonacrosimeM 1o 3akoHOmaTenHus naker, npuer or Komucnsra na 7 nexkemspu 2011 r., ce BOIAT Iperosopy — Hait-Bede 10
orHomenne Ha VICP — cbc ch3aKOHOmATeNMTe B pAMKUTE Ha TPUCTPAHHMS Mpowec. [lopamu ToBa Ha TO3M eTal e HeBb3MOXKXHO
11a Gbie mpenocTaBeHa MogpobHa MHPOPMALIS OTHOCHO TEMATHYHOTO M GMHAHCOBOTO PasIpelieNieHe Ha CPeNCTBATA.



19.2.2014

Den Europeaiske Unions Tidende

C47E/[121

(0

OCHOBHMSIT aKLEHT B NOAX0Aa Ha Komucusira B 0011acTTa Ha 3[paBeonasBaHeTo Ha HALMOHAIIHO PaBHULIE e Objie I0CTaBeH
BbPXY OK43BAHETO HA IOIKpENa 3a YCUIMSATA HA [APTHHOPCKUTE IIPABUTENICTBA B IOCOKA M3IPaX[aHe Ha eeKTUBHU U
(YHKUMOHMpAIIY CUCTEMM HA 3[[paBeOlIa3BaHe, KOMTO Ca B CHCTOSIHME [a OCHIYPSAT AOCTBIIHM 3[PaBHM YCIyru ¢ 106po
KaueCTBO, BKIIFOYMTEIIHO YCIIyTM B 0OJIaCTTa Ha CeKCyalHOTO U PelpOfyKTUBHOTO 3ipase. OCBeH TOBA B AbpXKaBUTE, KOUTO
TOJyyaBaT CpercTsa 1o OromkerHus pen 32 OTO 1 MeCTHUTE OPraHM U KBIETO CEKCYajHOTO U PENpOMyKTUBHOTO 3[paBe e
136paHo 3a npuopurer, nenerauuure Ha EC e 6buar B chcrosiame na npemiarar Bbamoxksoctyt OI'O [a ynpaskHsBar npaBoTo
vt Ha uunimatyea () B mon3a Ha gocrbia mo CP3II.

COM(2002) 598 okoHuaTelleH.
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Question avec demande de réponse écrite E-006525/13
ala Commission
Sophia in 't Veld (ALDE), Antonyia Parvanova (ALDE), Jean Lambert (Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE)
et Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6 juin 2013)

Objet: Instrument de coopération au développement I

Au titre du cadre financier pluriannuel 2007-2013, les fonds pour le développement en matiere de santé et droits
génésiques et sexuels sont octroyés via des instruments thématiques de IInstrument de coopération au
développement (ICD), essentiellement les programmes «Investir dans les ressources humaines» et «Acteurs non
étatiques et autorités locales dans le développement». Ces possibilités de financement ont été annoncées par
l'intermédiaire d’'un appel général a propositions, ce qui a permis aux organisations de la société civile (OSC) de jouer
leur rdle dans l'accélération de l'acces a la santé et aux droits génésiques et sexuels dans les pays a revenu faible et
intermédiaire.

La proposition de la Commission de juillet 2011 instituant un instrument de financement de la coopération au
développement limite le nombre d'instruments thématiques a deux. Les instruments les plus pertinents dans le cadre
de la santé et des droits génésiques et sexuels sont celui lié aux biens publics mondiaux et aux défis qui les
accompagnent ainsi que celui lié aux organisations de la société civile et aux autorités locales. Ces instruments
couvrent un large éventail de problématiques et, contrairement au programme «nvestir dans les ressources
humaines», la thématique de la santé et des droits génésiques et sexuels n’y est pas mentionnée explicitement. La
position de négociation du Parlement européen concernant I'Instrument de coopération au développement (ICD)
comble cette lacune en ce qu'elle réaffirme I'importance du soutien qu'apporte I'Union a la pleine mise en ceuvre de
stratégies et d'initiatives destinées & promouvoir la santé et les droits génésiques et sexuels. L'importance qu'accorde le
Parlement européen a la santé et aux droits génésiques et sexuels reflete les positions actuelles de 'Union, puisque
cette problématique figure clairement parmi les orientations politiques européennes, comme [lillustrent les
conclusions du Conseil sur le réle de I'Union dans le domaine de la santé mondiale (2010) et le consensus européen
pour le développement (2005).

Compte tenu de tous les aspects soulevés, la Commission peut-elle éclaircir les points suivants:

1. Prévoit-elle une ligne budgétaire spécifique, au sein de I'ICD, destinée au soutien du Programme d’action de la
Conférence internationale sur la population et le développement (CIPD), du Programme d’action de Pékin et des
documents des conférences de révision, afin d’assurer que 'Union tient ses engagements?

2. Quelle sera la part d'instruments thématiques de I'ICD (aussi bien pour le programme «Biens publics mondiaux
et défis qui les accompagnent» que pour le programme «Organisations de la société civile et autorités locales»)
allouée a la santé et aux droits génésiques et sexuels?

3. De quelle maniére la Commission garantira-t-elle le financement futur des OSC ceuvrant a la problématique de
la santé et des droits génésiques et sexuels par I'intermédiaire d’appels a projets thématiques?

Réponse donnée par M. Piebalgs au nom de la Commission
(23 juillet 2013)

La Commission entend continuer a contribuer au développement en matiére de santé et de droits génésiques et
sexuels au moyen d’un certain nombre d'instruments et de modalités financiéres, dans le but ultime de maintenir et de
promouvoir les droits humains fondamentaux des populations des pays partenaires en matiére de progrés social, y
compris le droit a la santé et a 'éducation, I'égalité des sexes et la non-discrimination.

Pour simplifier les procédures, la Commission suggeére dans sa proposition de budget de consolider les nomenclatures
budgétaires pour l'instrument de financement de la coopération au développement (ICD), qui ne comportera que
deux lignes budgétaires pour chacun des trois programmes thématiques suivants: deux pour les organisations de la
société civile (OSC) et les autorités locales (AL), deux pour les biens publics mondiaux et les défis qui les
accompagnent et deux pour le Programme panafricain. Aucune ligne budgétaire spécifique n’est donc prévue pour la
mise en ceuvre du programme d’action de la conférence internationale sur la population et le développement ni pour
le programme d’action de Pékin.
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Le paquet législatif, adopté par la Commission le 7 décembre 2011, est actuellement en cours de négociation — et
notamment I'ICD — avec les colégislateurs dans le cadre du trilogue. 1l n'est donc pas possible de fournir des
informations détaillées sur les affectations thématiques et financiéres a ce stade.

L'approche de la Commission en matiére de santé consistera essentiellement, au niveau national, a apporter un
soutien aux gouvernements des pays partenaires dans leurs efforts pour mettre en place des systemes de santé effectifs
et efficaces, en mesure de fournir des services de santé abordables de bonne qualité, y compris des services de soins de
santé sexuelle et génésique. En outre, dans les pays bénéficiant d’une affectation au titre de la ligne budgétaire OSC et
AL et ol la santé sexuelle et génésique a été retenue comme priorité, les délégations de I'UE pourront offrir des
possibilités en ce qui concerne le droit d'initiative (') des OSC & défendre l'accés  la santé et aux droits génésiques
et sexuels.

()  COM(2002) 598 final.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006525/13
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE), Antonyia Parvanova (ALDE), Jean Lambert (Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE) en
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6 juni 2013)

Betreft: Instrument voor ontwikkelingssamenwerking (1)

In het kader van het MFK 2007-2013 is er via het thematische programma van het Instrument voor
ontwikkelingssamenwerking en in het bijzonder de onderdelen ,Investeringen in mensen” en ,Niet-overheidsactoren
en lokale autoriteiten” ontwikkelingshulp toegekend voor seksuele en reproductieve gezondheid en rechten. Deze
financieringsmogelijkheden vormden het onderwerp van openbare oproepen tot het indienen van voorstellen, met
als doel organisaties uit het maatschappelijk middenveld in staat te stellen een rol te spelen bij de bevordering van de
seksuele en reproductieve gezondheid en rechten in landen met lage en middelhoge inkomens.

In het Commissievoorstel van juli 2011 betreffende het Instrument voor ontwikkelingssamenwerking wordt het
aantal thematische instrumenten beperkt tot twee. De meest relevante instrumenten voor wat seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten betreft, zijn ,Mondiale collectieve goederen en uitdagingen” en ,Organisaties
van het maatschappelijk middenveld en plaatselijke overheden”. Zij dekken echter een brede waaier aan onderwerpen
en bevatten geen uitdrukkelijke verwijzing naar de problematiek van seksuele en reproductieve gezondheid en
rechten, hetgeen in het programma ,Investeringen in mensen” wel het geval is. In zijn onderhandelingsstandpunt
inzake het Instrument voor ontwikkelingssamenwerking corrigeert het Parlement dit door er nogmaals op te wijzen
dat het belangrijk is dat de EU de uitvoering van alle strategieén en initiatieven ter bevordering van de seksuele en
reproductieve gezondheid en rechten ondersteunt. Het belang dat het Parlement aan deze problematiek toekent,
weerspiegelt de bestaande standpunten van de EU: seksuele en reproductieve gezondheid en rechten komen immers
al vitdrukkelijk in het Europese beleid voor, onder meer in de conclusies van de Raad over de rol van de EU met
betrekking tot de volksgezondheid in de wereld (2010) en in de Europese consensus inzake ontwikkeling (2005).

Kan de Commissie, rekening houdend met al deze opmerkingen, de volgende punten verduidelijken:

1. Zal het Instrument voor ontwikkelingssamenwerking met het oog op de veiligstelling van de
verantwoordingsplicht betreffende de verbintenissen van de EU een specifieke begrotingslijn bevatten ter
ondersteuning van de internationale conferentie over bevolking en ontwikkeling, het actieprogramma van
Peking en de bijbehorende toetsingsconferenties?

2. Wat wordt het proportionele gewicht van de aan seksuele en reproductieve gezondheid en rechten toegewezen
thematische onderdelen van het Instrument voor ontwikkelingssamenwerking (,Mondiale collectieve goederen
en uitdagingen” en ,Organisaties van het maatschappelijk middenveld en plaatselijke overheden”)?

3. Hoe wil de Commissie de financiering van organisaties uit het maatschappelijk middenveld die actief zijn op
het vlak van seksuele reproductieve gezondheid en rechten, in de toekomst via thematische oproepen aan deze
organisaties garanderen?

Antwoord van de heer Piebalgs namens de Commissie
(23 juli 2013)

De Commissie is voornemens te blijven bijdragen aan seksuele en reproductieve gezondheid en rechten via een aantal
instrumenten en financiéle regelingen met als einddoel de handhaving en naleving van de fundamentele
mensenrechten van de bevolking van partnerlanden inzake sociale vooruitgang, met inbegrip van het recht op
gezondheidszorg en onderwijs, gendergelijkheid en non-discriminatie.

Teneinde de procedures te vereenvoudigen wil de Commissie met haar begrotingsvoorstel begrotingsonderdelen voor
het DCl-instrument consolideren. Het voorstel bevat slechts twee begrotingsposten voor elk van de drie volgende
programma’s: twee voor ,organisaties van het maatschappelijk middenveld en plaatselijke overheden”, twee voor
~mondiale collectieve goederen en uitdagingen” en twee voor het pan-Afrikaans programma. Er is dus geen specifieke
begrotingspost voor de uitvoering van het actieprogramma van de Internationale Conferentie over bevolking en
ontwikkeling, het zogeheten actieprogramma van Peking.

Over het wetgevingspakket, dat op 7 december 2011 door de Commissie is aangenomen, en met name over het DCI,
wordt momenteel onderhandeld met de medewetgevers in het kader van de trialoogprocedure. Bijgevolg kan de
Commissie op dit moment geen gedetailleerde informatie over thematische en financiéle toewijzingen geven.
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De aanpak van de Commissie op het vlak van gezondheid in de partnerlanden is voornamelijk gericht op de
ondersteuning van de inspanningen van partnerregeringen om doeltreffende en goed functionerende
gezondheidssystemen te ontwikkelen die betaalbare gezondheidszorg van goede kwaliteit bieden, met inbegrip van
diensten voor seksuele en reproductieve gezondheidszorg. In landen die een toewijzing uit de begrotingspost
,organisaties van het maatschappelijk middenveld en plaatselijke overheden” genieten en waar seksuele en
reproductieve gezondheid als een prioriteit is aangemerkt, kunnen de EU-delegaties eveneens mogelijkheden bieden
met betrekking tot het initiatiefrecht (') van organisaties uit het maatschappelijk middenveld om te pleiten voor
toegang tot seksuele en reproductieve gezondheid en rechten.

()  COM(2002) 598 definitief.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-006525/13
komissiolle
Sophia in 't Veld (ALDE), Antonyia Parvanova (ALDE), Jean Lambert (Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE)
ja Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6. kesakuuta 2013)

Aihe: Kehitysyhteistyon rahoitusviline [

Vuosien 2007-2013 monivuotisessa rahoituskehyksessd kehitysyhteistyovarat, jotka on tarkoitettu seksuaali- ja
lisaantymisterveyteen ja -oikeuksiin, myo6nnettiin kehitysyhteistyén rahoitusvilineen aihekohtaisten vilineiden
kautta, joista huomattavimpia olivat “investointi ihmisiin” ja “valtiosta riippumattomat toimijat ja
paikallisviranomaiset”. Namd rahoitusmahdollisuudet esiteltiin avoimilla ehdotuspyynnoéilli, mikd antoi
kansalaisyhteiskunnan jirjestoille mahdollisuuden edistdd osaltaan seksuaali- ja lisddntymisterveyden ja -oikeuksien
toteutumista pieni- ja keskituloisissa maissa.

Komission heindkuussa 2011 esittiméssd kehitysyhteistyon rahoitusvilinettd koskevassa ehdotuksessa
aihekohtaisten vilineiden méird on rajoitettu kahteen. Tarkeimpid vilineitd seksuaali- ja lisidntymisterveyden ja
-oikeuksien kannalta ovat julkishyodykkeet ja haasteet sekd kansalaisyhteiskunnan jirjestot ja paikalliset
viranomaiset. Ne kattavat laajan joukon aiheita, eikd seksuaali- ja lisddntymisterveyttd ja -oikeuksia mainita
nimenomaisesti toisin kuin "investointi ihmisiin” -ohjelmassa. Kehitysyhteistyon rahoitusvilinettd koskeva Euroopan
parlamentin neuvottelukanta korjaa tilanteen niin, ettd vahvistetaan jilleen EU:n tuen merkitys sellaisten
strategioiden ja aloitteiden tdydelle toteuttamiselle, joille edistetddn seksuaali- ja lisddntymisterveytti ja niihin liittyvid
oikeuksia. Euroopan parlamentin seksuaali- ja lisddntymisterveydelle ja -oikeuksille antama merkitys vastaa EU:n
aiempia kantoja, silld seksuaali- ja lisddntymisterveys ja -oikeudet on jo otettu selvisti huomioon unionin politiikassa.
Siitd esimerkkeini ovat neuvoston péitelmit EU:sta ja globaalista terveydestd (2010) seki kehityspolitiikkaa koskeva
eurooppalainen konsensus (2005).

Voiko komissio edelld mainitut seikat huomioon ottaen selventad seuraavia kysymyksia:

1. Tuleeko kehitysyhteistyén rahoitusvilineeseen erityinen budjettikohta, jolla tuetaan viestd- ja
kehityskonferenssia ja Pekingin toimintaohjelmaa ja niiden tarkistuskonferensseja EU:n sitoumusten
seurattavuuden varmistamiseksi?

2. Millainen osuus kehitysyhteistyon rahoitusvilineen aihekohtaisista vilineisté (julkishyddykkeet ja haasteet seki
kansalaisyhteiskunnan jérjestot ja paikalliset viranomaiset) varataan seksuaali- ja lisddntymisterveydelle ja
-oikeuksille?

3. Miten komissio takaa seksuaali- ja lisddntymisterveyden ja -oikeuksien alalla tyoskentelevien
kansalaisyhteiskunnan  jarjestjen tulevan rahoituksen kansalaisjirjest6jd  koskevien —temaattisten
ehdotuspyyntdjen avulla?

Andris Piebalgsin komission puolesta antama vastaus
(23. heindkuuta 2013)

Komissio aikoo jatkossakin panostaa seksuaali- ja lisddntymisterveyteen ja siihen liittyviin oikeuksiin monilla
vélineilld ja rahoitusjarjestelyilld. Niiden perimmadisend tavoitteena on kumppanimaiden vieston sosiaalista edistystd
koskevien perusihmisoikeuksien — joihin kuuluvat my6s oikeus terveyteen, koulutukseen, sukupuolten tasa-arvoon ja
syrjimittomyyteen — ylldpitdminen ja toteuttaminen.

Menettelyjen yksinkertaistamiseksi komission talousarvioesityksessd ehdotetaan kehitysyhteistyon rahoitusvilineen
budjettinimikkeiston yksinkertaistamista siten, ettd se sisiltdd vain kaksi budjettikohtaa kullekin seuraavassa
luetellulle aihekohtaiselle ohjelmalle: kansalaisyhteiskunnan jirjestot ja paikallisviranomaiset; globaalit
julkishyodykkeet ja haasteet; sekd yleisafrikkalainen ohjelma. Kansainvilisen viesto- ja kehityskonferenssin
toimintaohjelman (Pekingin toimintaohjelman) tdytinto6npanon varmistamiseksi ei siis ole erillistd budjettikohtaa.

Lainsddtdjit neuvottelevat parhaillaan komission 7.joulukuuta 2011 hyviksymaistd lainsdddantopaketista — ja
erityisesti kehitysyhteistyon rahoitusvilineestd — kolmikantaneuvotteluissa. Tastd syystd aihekohtaisista vilineistd ja
osoitettavista madrarahoista ei tdssd vaiheessa ole mahdollista antaa yksityiskohtaisia tietoja.
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Komission ldhestymistavassa terveyteen pidpainona maiden tasolla on tukea kumppanimaita niiden hallitusten
pyrkimyksissd rakentaa tehokkaita ja toimivia terveydenhoitojirjestelmid, joiden avulla voidaan tarjota
kohtuuhintaisia ja laadukkaita terveyspalveluja myds seksuaali- ja lisddntymisterveyden alalla. Lisdksi niissd maissa,
joille annetaan rahoitusta kansalaisyhteiskunnan jirjest6jd ja paikallisviranomaisia koskevasta budjettikohdasta ja
joissa seksuaali- ja lisddntymisterveys on asetettu painopisteeksi, EU:n edustustot voivat tarjota kansalaisyhteiskunnan
jarjestoille niiden aloiteoikeuden (') ansiosta mahdollisuuksia edistdd seksuaali- ja lisddntymisterveyttd ja sithen
liittyvid oikeuksia.

()  KOM(2002)0598 lopullinen.
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Question for written answer E-006525/13
to the Commission
Sophia in 't Veld (ALDE), Antonyia Parvanova (ALDE), Jean Lambert (Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE)
and Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6 June 2013)

Subject: Development Cooperation Instrument I

Under the 2007-2013 MFF, development funding for sexual and reproductive health and rights (SRHR) was granted
via thematic instruments of the Development Cooperation Instrument (DCI), most notably through ‘Investing in
People’ and ‘Non State Actors and Local Authorities’. These funding opportunities were presented via open calls for
proposals, thus allowing civil society organisations (CSOs) to play their role in speeding up access to SRHR in low-
and middle-income countries.

In the Commission’s proposal for the DCI of July 2011 the number of thematic instruments is limited to two; those
most relevant to SRHR are Global Public Goods and Challenges’ and ‘Civil Society Organisations and Local
Authorities’. These instruments cover a wide array of topics and, unlike in the Investing in People programme, sexual
and reproductive health and rights are not explicitly mentioned. Parliament’s negotiating position on the DCI does
rectify this by reaffirming the importance of the EU’s support to the full implementation of strategies and initiatives to
promote sexual and reproductive health and rights. The importance given to SRHR by Parliament reflects existing EU
positions, as SRHR already features prominently in European policy, as in the Council conclusions on the EU role in
Global Health (2010) and the European consensus for development (2005).

Taking into account all the points raised, can the Commission clarify:

1. Will there be a specific budget line within the DCI dedicated to the support of ICPD and the Beijing Platform
and their review conference documents so as to ensure accountability of EU commitments?

2. What will be the proportion of the DCI thematic instruments (for both ‘Global Public Goods and Challenges’
and ‘Civil Society Organisations and Local Authorities’) allocated to SRHR?

3. How will the Commission ensure future funding for CSOs working on SRHR through thematic CSO calls?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(23 July 2013)

The Commission intends to continue contributing to sexual and reproductive health and rights (SRHR) through a
number of instruments and financial modalities with the ultimate aim of upholding and fulfilling the basic human
rights of partner countries’ populations to social progress including the right to health and education, gender equality
and non-discrimination.

In order to simplify procedures, the Commission budgetary proposal suggests consolidating budgetary
nomenclatures for the DCI instrument, which will include only two budget lines for each three following thematic
programmes: two for Civil Society Organisations (CSO) and Local Authorities (LA), two for Global Public Goods and
Challenges, and two for the Pan-African Programme. Thus, there is no specific budget line dedicated to the
implementation of the Programme of Action of the International Conference on Population and Development or
Beijing Platform.

The legislative package, adopted by the Commission on 7 December 2011, is currently under negotiation — and
notably the DCI — with the co-legislators within the framework of the trilogue process. It is therefore not possible to
provide detailed information on thematic and financial allocations at this stage.

The main focus of the Commission’s approach in health will be, at the country level, by supporting partner
governments’ efforts to build effective and functioning health systems that are able to provide affordable health
services of good quality, including SRH care services. In addition, in countries benefiting from an allocation from the
CSO and LA budget line and where SRH is chosen as a priority, EU delegations will be able to offer opportunities for
CSO's right of initiative (') to advocate for access to SRHR.

()  COM(2002) 598 final.
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Bbpoc ¢ uckane 3a miucMen orrosop E-006526/13
o Komucusra
Sophia in 't Veld (ALDE), Antonyia Parvanova (ALDE), Jean Lambert (Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE) u
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6 10nu 2013 2.)

Ommuocto: VIHCTpYMEHT 3a CbTpPyIHMYECTBO 3a passutye Il

Komucusra, CpsersT Ha EBponeiickus cbio3 u [lapmaMeHTBT MOHACTOSILEM Y4acTBAaT B TPUCTPaHHM PA3uCKBAaHMS, 3a [Ia
OIIpeNeNIAT IIPaByiaTa 3a criensalys VIHCTpYMeHT 3a ChTPYOHMYECTBO 3a passutye 3a nepuopa 2014—2020 r. 3a pasmmka ot
NPEANIIHNS OIUT TO3M ITbT HSIMA MPOBENEHN KOHCYNTALMM C TPAXIaHCKOTO OOLIECTBO OTHOCHO ChIbPXKAHMETO HA HOBUS
VIHCTpyMEHT 3a CBTPYIIHMUYECTBO 3a Pa3BUTHE.

TT0-KOHKPETHO MHEHMETO Ha IPaXNaHCKOTO obwectBo Gewie cao MOTHPCEHO N0 OTHOWIEHME Ha [BA OT TEMATUYHUTE
VHCTPYMEHTH, a MMeHHO ,[1100anHy obuiecTBeHy Grara 1 npenu3BuKaTencTsa u ,OpraHn3aumy Ha rpakIaHCKOTO OOLIECTBO
v MecTHY opranu*, ToBa cliefiBa a ce OTOENexM, ole MoBeye ye MHCTPYMEHTHTE Ca MU3PUYHO NPEIHA3HAYEHY 32 TPAXKIAHCKOTO
o0ecTBo.

Hewo moseue, HaCbp4yaBaHETO Ha IBIIHOLCHHO M CTPYKTYpUpPAaHO y4dacTye OT CTpaHa Ha OpraHm3aly Ha IrpanaaHCKOTO
O6I_IL€CTBO € Kpai[’br’b]'[ﬂ]/l}[T KaMBK Ha IOCIIEOAHOTO C’bO6].ll€H]/I€ Ha Komucusra no to3u BBIIPOC. Tosa c1)061uel-me noguepTaBa
3HAYCHMETO Ha Y4acCTUETO Ha OpraHM3alMuTe Ha IpakIaHCKOTO O6II.[€CTBO BbB BBTPEIIHUTE IOJIMTMKM Ha IapTHbOPCKUTE
Ibp2KaBM, KakTO M B IMKb/1d Ha INTaHMPaHE Ha ECus MEXIYHapOOHUTE ITPOLECH.

C ornem Ha TrOpenoco4eHoTo, Kommcysra 6u mm Morna J1a U3SCHU:

1. Tlanu u Kora Iie OPraHM3Mpa KOHCYNTALMUTE, HEOOXOMMMI, 3a Jid Ce TapaHTUPA, Ye TeMATMYHUTE MHCTPYMEHTH B
paMKkuTe Ha VIHCTpYMeHTa 3a CHTPYQHMYECTBO 3a PA3BUTME OTUMTAT HYXKIMTE M MHTEPECUTE HA IPAXIAHCKOTO
00uecTBo?

2. Kak me rapaHTupa, ye WIMPOK CIEKTbP OT Pa3HOOOPA3HI 3aMHTEPECOBAHM OPraHM3ALMI HA TPAKIAHCKOTO OBLIECTBO
(n3BBH GasupanuTe B bprokcen) 1e nomyyar Bb3MOKHOCT Jja IANAT CBOS NIPMHOC B PAMKUTE HA Ta3y NPOLENypa 1o
KOHCyIITalms?

OtroBop, mameH or r-H [luebasnrc or umero Ha Komucnsra
(8 aszycm 2013 2.)

Komucusita mposene OHmaiiH oOLIeCTBeHA KOHCYNTaumst OTHOCHO ,KakBo TpsiGBa ma Gbioe (MHAHCHMpAHETO 32 BbHINHATA
neitHoct Ha EC cnienr 2013 r.2* B mepuona 2010—2011 r. Ionyuennte 220 otrosopa ot 59 crpanu (o1 EC, Asus, JTatuHcka
AMepuika, mppxasute oT Agpyika, Kapu6ure u Tuxookeanckust 6aceits (AKT), chceHuTe IbpKaBY M IbPXKABHU, YUACTBAIIN B
Tpolieca Ha pasIIMpsiBaHe), ca Hanuue Ha yeOcarita:
http://ec.europa.eu/europeaid/how/public-consultations/5240_en.htm

Komucnsita or0ersisea, de MEXIyMHCTUTYLMOHATHUTE IIPErOBOPM OTHOCHO IIPABHOTO OCHOBaHMe 3a VIHCTpyMeHTa 3a
CchTpymHnuecTBo 3a passurue (VICP) mpombikasar, KakTo M OCTaBa HEOOXOMMOCTTA OT ITBITHOTO 3aYMTAaHE Ha y4YacTHETO Ha
Ch3aKOHONATENNTE B NPOrpaMupareto. B pamkure Ha Te3u orpanmuernus, Kommcnsra cb6pa mpelsapuTenHi CTaHOBUIIA OT
OpraHM3aLMuUTe Ha IPaXIaHCKoTO obutectso (OTO) u mectHuTe BiracTyt (MB) OTHOCHO ObuelyTe TeMaTHUHY MHCTPYMEHTH Ha
VICP, ipemBymeny 3a robartm oOmmecTBery Orara i npem3sykarericrsa, u 32 OTO u MB 3a mporpamums nepyon.

3a a3y nen penerauymure Ha EC ca mHcTpyKTMpann na ce KoHcynTupat ¢ OTO u MB, 3a pa ce ompenenar Ha MECTHO HUMBO
npuopuTeTytTe Ha GbIeliaTa Mporpama, OT KOMTO Te MOTaT Aa ce Bb3nos3sar. OcBeH ToBa Oelie poBefieH HedopMarieH 0OMeH
npe32012 u 2013 r. B pamkure Ha [lonuriueckn Gopym 3a passure, nposeneH B bprokcen 3aenHo che 150 Mpexu Ha
Herrpasurerncrsenn oprarusamym (HITO), mpodebrosu, KoomepatusHy opraHmsanyy, GOHIALNY, U T.H., Kakto 1 MB or EC n
crpannte or AKT, Asust, JlatuHcka AMmepuka U CbCeHUTE IbpKaBy. [lapiiaMeHTHT ¥ [IbpXaBUTe WIEHKM 0sXa ChIIO TaKa
TIOKaHEHN.
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Question avec demande de réponse écrite E-006526/13
ala Commission
Sophia in 't Veld (ALDE), Antonyia Parvanova (ALDE), Jean Lambert (Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE)
et Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6 juin 2013)

Objet: Instrument de coopération au développement Il

La Commission, le Conseil de I'Union européenne et le Parlement européen sont actuellement engagés dans une
discussion tripartite visant a déterminer les modalités du prochain Instrument de coopération au développement
(ICD) pour la période allant de 2014 a 2020. Contrairement a de précédentes expériences, le contenu du nouvel ICD
n’a pas suffisamment fait 'objet d’'une consultation de la société civile.

Deux instruments thématiques en particulier, a savoir les programmes «biens publics mondiaux et défis qui les
accompagnent» et «acteurs non étatiques et autorités locales», ont a peine été soumis a l'avis de la société civile. Cette
situation est d'autant plus singuliere que la société civile est le destinataire présumé de ces instruments.

Qui plus est, la promotion d’une participation constructive et structurée des organisations de la société civile (OSC)
constituait 'une des pierres angulaires de la récente communication de la Commission a ce sujet. Cette
communication soulignait I'importance de la participation des OSC aux politiques intérieures des pays partenaires,
ainsi qu'au cycle de programmation de 'Union et aux processus internationaux.

Eu égard a ce qui précede, la Commission pourrait-elle préciser:

1. si elle compte organiser les consultations requises pour garantir une prise en compte des besoins et
préoccupations de la société civile par les instruments thématiques de I'ICD, et quand;

2. quelles mesures elle prendra pour faire en sorte qu'une grande variété d’acteurs de la société civile (au-dela de
ceux basés a Bruxelles) ait la possibilité d’apporter leur contribution a cette procédure de consultation?

Réponse donnée par M. Piebalgs au nom de la Commission
(8 aoiit 2013)

La Commission a lancé une consultation publique en ligne autour de la question «Quels instruments financiers pour
I'action extérieure de I'UE aprés 2013? » ouverte en 2010-2011. Les 220 contributions transmises par 59 pays (Etats
d’Afrique, des Caraibes et du Pacifique (ACP), Amérique latine, Asie, Union européenne, voisinage et pays de
I'élargissement) sont disponibles a 'adresse:

http://ec.europa.eu/europeaid/how/public-consultations/5240_fr.htm

La Commission note que des négociations interinstitutionnelles relatives a la base juridique de l'instrument de
financement de la coopération au développement (ICD) sont en cours et quil est important que le role des
colégislateurs dans le processus de programmation soit pleinement respecté. Cest dans ces limites que la Commission
a recueilli les points de vue initiaux des organisations de la société civile et des autorités locales sur les futurs
instruments thématiques de I'ICD «biens publics mondiaux et défis qui les accompagnent» et «acteurs non étatiques et
autorités locales» en ce qui concerne la phase de programmation.

A cette fin, les délégations de I'UE ont été invitées a consulter les organisations de la société civile et les autorités
locales pour définir, a I'échelle locale, les priorités du futur programme dont ces dernieres bénéficieront. D'autre part,
des échanges informels ont également eu lieu en 2012 et en juin 2013 lors du Forum politique sur le développement
organisé a Bruxelles auquel ont participé 150 réseaux d’organisations non-gouvernementales (ONG), des syndicats,
des coopératives, des fondations, etc., et les autorités locales provenant de I'UE, des ACP, d’Asie, d’ Amérique latine et
du voisinage. Le Parlement européen et les Etats membres y étaient également invités.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006526/13
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE), Antonyia Parvanova (ALDE), Jean Lambert (Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE) en
Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6 juni 2013)

Betreft: Instrument voor ontwikkelingssamenwerking (1)

De Commissie, de Raad van de Europese Unie en het Parlement discussiéren momenteel over de regels voor het
Instrument voor ontwikkelingssamenwerking voor 2014-2020. Anders dan in het verleden is het maatschappelijk
middenveld niet of nauwelijks geraadpleegd over de inhoud van het nieuwe Instrument.

Met name voor twee van de thematische instrumenten, ,Mondiale collectieve goederen en uitdagingen” en ,Niet-
overheidsactoren en lokale autoriteiten”, is het maatschappelijk middenveld nagenoeg niet om zijn mening gevraagd.
Dit is des te opmerkelijker als we weten dat het maatschappelijk middenveld de bedoelde begunstigde van deze
instrumenten is.

Bovendien vormt de bevordering van zinvolle en gestructureerde participatie van organisaties uit het maatschappelijk
middenveld de hoeksteen van een recente mededeling van de Commissie over dit onderwerp. In dit document
onderstreept de Commissie het belang van de betrokkenheid van organisaties uit het maatschappelijk middenveld bij
het binnenlandse beleid van de partnerlanden van de EU alsook bij de programmeringscyclus van de EU en
internationale processen.

Kan de Commissie gezien het bovenstaande verduidelijken:

1. of en wanneer zij de raadplegingen zal organiseren die nodig zijn om te garanderen dat er in de thematische
instrumenten in het kader van het Instrument voor ontwikkelingssamenwerking rekening wordt gehouden met
de behoeften en belangen van het maatschappelijk middenveld?

2. hoe zij ervoor wil zorgen dat een groot aantal diverse belanghebbenden en organisaties uit het maatschappelijk
middenveld (buiten die die in Brussel gevestigd zijn) de kans krijgt om aan deze raadplegingsprocedure deel te
nemen?

Antwoord van de heer Piebalgs namens de Commissie
(8 augustus 2013)

De Commissie hield in 2011-2011 een online raadpleging over de financiering van het externe optreden van de EU
na 2013. Er kwamen 220 bijdragen uit 59 landen binnen (nl. uit de EU, Azi€, Latijns-Amerika, Afrika, het Caribische
Gebied, de Stille Oceaan, de nabuurschapslanden en de uitbreidingslanden), die beschikbaar zijn op:
http://ec.europa.eu/europeaid/how/public-consultations/5240_en.htm

De Commissie wijst erop dat de inter-institutionele onderhandelingen over de rechtsgrondslag voor het instrument
voor ontwikkelingssamenwerking (DCI) aan de gang zijn, en dat het noodzakelijk is de betrokkenheid van de
medewetgevers bij de programmering volledig te respecteren. Binnen deze beperkingen heeft de Commissie
voorlopig advies ingewonnen bij maatschappelijke organisaties en lokale autoriteiten over de toekomstige mondiale
collectieve goederen en uitdagingen en over de desbetreffende thematische instrumenten met het oog op de
programmeringsfase.

Tot dit doel is de EU-delegaties opgedragen overleg te plegen met maatschappelijke organisaties en lokale autoriteiten
om op lokaal niveau de prioriteiten van het toekomstige programma ten behoeve van deze organisaties en
autoriteiten vast te stellen. Daarnaast vonden in 2012 en in juni 2013 binnen het kader van het Beleidsforum over
ontwikkelingsvraagstukken eveneens informele uitwisselingen plaats met 150 netwerken van ngo’s, vakbonden,
codperatieven, stichtingen, enz., alsook met lokale autoriteiten uit de EU, de ACS-landen, Azi¢, Latijns-Amerika en de
nabuurschapslanden. Het Parlement en de lidstaten waren hiervoor ook uitgenodigd.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-006526/13
komissiolle
Sophia in 't Veld (ALDE), Antonyia Parvanova (ALDE), Jean Lambert (Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE)
ja Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6. kesakuuta 2013)

Aihe: Kehitysyhteistyon rahoitusviline II

Euroopan  komissio, Euroopan unionin neuvosto ja Euroopan parlamentti kdyvit parhaillaan
kolmikantaneuvotteluja, jotta saataisiin aikaan sddnnot seuraavalle kehitysyhteistyon rahoitusvilineelle
vuosille 2014-2020. Toisin kuin aiemmin kansalaisyhteiskuntaa ei ole tilld kertaa kuultu kehitysyhteistyon uuden
rahoitusvilineen sisallosta.

Kansalaisyhteiskunnan kuuleminen on ollut puutteellista erityisesti liittyen kahteen aihekohtaiseen vilineeseen, jotka
koskevat julkishyodykkeitd ja haasteita sekd paikallisia viranomaisia. Tdmd on erityisen merkillepantavaa, kun
otetaan huomioon, etté juuri kansalaisyhteiskunnan on tarkoitus olla valineistd hyotyva taho.

Lisaksi kansalaisyhteiskunnan jirjestojen jirkevin ja jisennellyn osallistumisen tuki oli keskeiselld sijalla komission
hiljattain esittimissd asiaa kisitelleessd tiedonannossa. Siind pidettiin erityisen tirkeind kansalaisjirjestojen
osallistumista kumppanuusvaltioiden sisdpolitiikkaan, EU:n ohjelmasuunnitteluun sekd kansainvilisiin prosesseihin.

Voiko komissio ndima seikat huomioon ottaen selventii seuraavia kysymyksia:

1. Milloin komissio aikoo mahdollisesti jarjestdd tarvittavat kuulemiset sen takaamiseksi, ettd kehitysyhteistyon
rahoitusvilineeseen liittyvissd aihekohtaisissa vilineissd otetaan huomioon kansalaisyhteyskunnan tarpeet ja
huolenaiheet?

2. Miten komissio aikoo taata, etti monenlaiset kansalaisyhteiskunnan jérjestot (Brysselissd olevien toimijoiden
lisiksi) saavat mahdollisuuden antaa panoksensa tillaisessa kuulemismenettelyssi?

Andris Piebalgsin komission puolesta antama vastaus
(8. elokuuta 2013)

Komissio jdrjesti vuosina 2010-2011 julkisen verkkokuulemisen EU:n ulkoisten toimien rahoituksesta vuoden 2013
jalkeen. Vastauksia saatiin 59 maasta (EU, Aasia, Latinalainen Amerikka, Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren maat,
AKT-maat sekd naapuruus- ja laajentumispolitiikan alaan kuuluvat maat), ja ndmd 220 kannanottoa ovat luettavissa
osoitteessa http://ec.europa.eu/europeaid/how/public-consultations/5240_en.htm.

Komissio huomauttaa, ettd kehitysyhteistyon rahoitusvalineen (DCI) oikeusperustasta kdydain edelleen toimielinten
vilisid neuvotteluja, minki lisiksi lainsdétdjien oikeutta osallistua ohjelmasuunnitteluun on noudatettava kaikilta
osin. Komissio on ndissd puitteissa koonnut ohjelmasuunnittelua varten kansalaisyhteiskunnan jirjestojen ja
paikallisviranomaisten alustavia ndkemyksid kahdesta kehitysyhteistyon rahoitusvilineeseen jatkossa kuuluvasta
temaattisesta valineestd, joista toinen koskee globaaleja julkishyodykkeitd ja haasteita ja toinen kansalaisyhteiskuntaa
edustavia jirjest6ji ja paikallisviranomaisia.

Titd varten EU:n edustustoja on neuvottu kuulemaan kansalaisyhteiskunnan jirjest6ji ja paikallisviranomaisia, jotta
niiden hyviksi jatkossa toteutettavan ohjelman painopisteet voitaisiin madritelld paikallisesti. Timén ohella on kiyty
epavirallista yhteydenpitoa vuonna 2012 ja Brysselissi kesikuussa 2013  jérjestetyn kehitysyhteistyon
politiikkkafoorumin (Policy Forum on Development) puitteissa. Foorumiin osallistui 150 valtiosta riippumattomien
jarjestojen, ammattiliittojen, osuuskuntien ja sidtididen verkostoa sekid paikallisviranomaisia EU:sta, AKT-maista,
Aasiasta, Latinalaisesta Amerikasta ja Euroopan naapuruuspolitiikan alaan kuuluvista maista. Mukaan oli kutsuttu
my0s Euroopan parlamentti ja jasenvaltiot.
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Question for written answer E-006526/13
to the Commission
Sophia in 't Veld (ALDE), Antonyia Parvanova (ALDE), Jean Lambert (Verts/ALE), Sirpa Pietikdinen (PPE)
and Véronique Mathieu Houillon (PPE)
(6 June 2013)

Subject: Development Cooperation Instrument II

The Commission, the Council of the European Union and Parliament are currently involved in a three-way discussion
to determine the rules for the next Development Cooperation Instrument (DCI), for the period 2014-2020. Unlike in
previous experiences, there has been a lack of civil society consultation on the content of the new DCIL.

In particular, the opinion of civil society has barely been sought regarding two of the thematic instruments, namely
‘Global Public Goods and Challenges’ and ‘Non-state Actors and Local Authorities’. This is all the more remarkable
given that civil society is the intended recipient of the instruments.

What is more, the promotion of meaningful and structured participation from civil society organisations (CSOs) was
the cornerstone of the recent Commission communication on this subject. This communication underlined the
importance of CSO involvement in partner countries’ domestic policies, as well as in the EU programming cycle and
international processes.

In light of the above, could the Commission clarify:

1. if and when it will organise the consultations required to ensure that the thematic instruments within the DCI
are taking into account the needs and concerns of civil society;

2. how it will ensure that a wide variety of CSO stakeholders (beyond those based in Brussels) are given the chance
to provide input in this consultation procedure?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(8 August 2013)

The Commission held an online public consultation on ‘What funding for EU external action after 2013?" in 2010-
2011. The 220 contributions received from 59 countries (EU, Asia, Latin America, Africa Caribbean Pacific (ACP),
Neighbourhood and Enlargement) are available on:
http://ec.europa.eu/europeaid/how/public-consultations/5240_en.htm

The Commission notes that interinstitutional negotiations on the legal basis for the Development Cooperation
Instrument (DCI) are ongoing, as well as the need to fully respect the co-legislators involvement in programming.
Within these constraints, the Commission has collected preliminary views of Civil Society Organisations (CSO) and
Local Authorities (LA) on the future DCI Global Public Goods and Challenges and CSO — LA thematic instruments
for the programming phase.

To this end, EU Delegations have been instructed to consult CSOs and LAs to locally define priorities of the future
programme benefitting them. Besides, informal exchanges also took place in 2012 and in June 2013 within the Policy
Forum on Development in Brussels with 150 networks of non-governmental organisations (NGOs), Trade Unions,
Cooperatives, Foundations, etc. and LA from the EU and ACP, Asia, Latin America, the Neighbourhood. Parliament
and Member States were also invited.
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Question for written answer P-006527/13
to the Commission
Pat the Cope Gallagher (ALDE)
(7 June 2013)

Subject: European Investment Bank funding

Could the Commission specify how much funding Ireland will receive from the European Investment Bank in 2013
and outline the areas to which these funds will be allocated?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 July 2013)

The EIB is currently appraising projects located in Ireland which are expected to result in funding levels of
approximately EUR 600 millions in 2013, an increase over the EUR 500 millions provided in 2012.

The new loans will support projects undertaken by SMEs as well as in the education, energy and transport sectors.
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Question for written answer E-006528/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(7 June 2013)

Subject: Commission country-specific recommendations

The Commission has recently adopted a number of country-specific recommendations for Member States on how to
promote sustainable economic growth and create jobs. Given that Northern Ireland is still lagging behind many other
regions in terms of economic recovery and means for prosperity, would the Commission consider adopting a more
region-focused agenda so that areas like Northern Ireland can receive the assistance they need?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 July 2013)

Country-specific recommendations (CSRs) are based, inter alia, on an assessment of the National Reform Programmes
(NRPs) and of the Stability and Convergence Programmes submitted by the governments of the Member States, and,
where macroeconomic imbalances are deemed to exist, on the in-depth reviews under the Macroeconomic
Imbalances Procedure (MIP).

The recommendations are addressed to the Member States and possess a national character. However, this should not
discourage Member States from developing initiatives at a regional level when addressing the recommendations.

The regional dimension plays a central role in many of the Commission’s policies and initiatives. The Honourable
Member is referred, in particular, to the dedicated Commission website for details on the implementation of the
2007-2013 Cohesion Policy in Northern Ireland through the European Regional Development Fund (available from
http://ec.europa.eu/regional_policy/atlas2007 /uk/ukn_enhtm?14). Further information on structural fund
operations in Northern Ireland is available from the dedicated webpage of the Department of Finance and Personnel
of Northern Ireland (http://www.dfpni.gov.uk/index/finance/european-funding.htm).


http://www.dfpni.gov.uk/index/finance/european-funding.htm
http://ec.europa.eu/regional_policy/atlas2007/uk/ukn_en.htm?14
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Question for written answer E-006529/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(7 June 2013)

Subject: Gender pension gap in the EU
A recent Commission report indicates that across the EU female pensions are 39% lower than male pensions.
Will the Commission outline what it is doing to halt any further widening of this disparity?

What measures are being taken to ensure fairness between the pensions of men and women across Member States?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(1 August 2013)

The 39% Gender Pension Gap documented in a recent study (') result largely from three facts: women participate less
in the labour market, work fewer years and hours and receive lower wages.

It is also affected by the lower coverage of women in private schemes and by the design of national pension systems,
including whether there are non-contributory schemes covering everybody and crediting of care-related career
breaks.

The resulting need to reduce gender disparities, i.e. pension and gender pay gaps, through a mix of employment and
pension policies is a key point in the White Paper on Pensions (). The Commission addresses the issue in Annual
Growth Surveys and Country Specific Recommendations (CSRs), which highlight the need to raise the employment
rates of women and equalise the pensionable age for men and women. In 2012 Poland, Slovenia and Slovakia
adopted reforms equalising pensionable ages. CSRs for 2013, aprroved by the Council (), urge Austria to bring
forward the harmonisation of pensionable age for men and women, Bulgaria — to introduce the same statutory
retirement age for men and women, and Romania — to continue the pension reform started in 2010 by equalising
the pensionable age for men and women.

The Commission is furthermore working with Member States to understand and address the sources of gender
pension disparities in the Social open method of coordination and the strategy for equality between women and
men (*). The Pension Adequacy Report (°) gives particular attention to gender issues.

() European Network of Experts on Gender Equality: ‘The Gender Gap in Pensions in the EU’, DG JUST 2013:
http:/[ec.europa.eu/justice/gender-equality/files/documents/130530_pensions_en.pdf

()  White Paper: An Agenda for Adequate, Safe and Sustainable Pensions, COM(2012) 55 final:
http:/[ec.europa.eu/social[BlobServletrdocld=7 341&langld=en

() 2013 European Semester: Country Specific Recommendations: Moving Europe Beyond the Crisis, COM(2013) 350 final:
http://ec.europa.eu/europe2020/making-it-happen/country-specific-recommendations/

() Strategy for equality between women and men 2010-2015: http://ec.europa.eu/social[BlobServlet?docld=6568&langld=en

()  Pension Adequacy in the European Union 2010-2050: http:/[ec.europa.eu/social/BlobServlet?docld=7805&langld=en
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Question for written answer E-006530/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(7 June 2013)

Subject: Partnership and Cooperation Agreement with Kazakhstan

President Barroso recently concluded his first visit to Kazakhstan at the invitation of President Nazarbayev. This visit
was expected to bolster the ongoing negotiations for a new Partnership and Cooperation Agreement between the EU
and Kazakhstan.

Will the Commission outline the details of the proposed agreement?

Will the Commission also detail how it is continuing to press Kazakhstan on its human rights record?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 July 2013)

The ongoing negotiations with Kazakhstan on a new, enhanced Partnership and Cooperation Agreement (PCA) will
lead to the first new generation Partnership and Cooperation Agreement the EU concludes with a Central Asian
country. The EU hopes it will be comprehensive in scope, it will provide an updated legal framework in all areas of
mutual interest and it will support Kazakhstan’s reform and modernisation efforts, including the protection of human
rights, fundamental freedoms and rule of law. The HR/VP will keep the European Parliament fully informed, in
accordance with the provisions of the framework Agreement on relations between the European Parliament and the
European Commission.

Human rights concerns are raised systematically in meetings at all levels with Kazakhstan, including in high-level
meetings as well as in the context of the regular Human Rights Dialogues.
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Question for written answer E-006531/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(7 June 2013)

Subject: Participation in European Parliament elections

A recent Commission survey indicated that almost two thirds (64%) of young Europeans intend to vote in the 2014
European Parliament elections.

Given the record low turnout of 43% in the 2009 elections, what is the Commission doing to encourage citizens to
exercise their democratic right and vote in the forthcoming 2014 European Parliament elections?

Answer given by Ms Reding on behalf of the Commission
(16 August 2013)

As stated in the 2013 EU Citizenship Report ‘EU citizens: your rights, your future’ ('), participation in European
Parliament elections is the primary way for citizens to contribute to the shaping of EU policy and constitutes the
bedrock of representative democracy in the European Union. This is why the Commission recently proposed
measures to facilitate citizens participation in the European Parliament elections and to strengthen the European
dimension of these elections. Initiatives notably include a communication (%) and a recommendation (*) for further
enhancing the democratic and efficient conduct of the European elections.

In its 2013 EU Citizenship Report, the Commission announced that it will further promote EU citizens’ awareness of
their EU citizenship rights and in particular their electoral rights by producing a handbook presenting those EU rights
in clear and simple language.

Moreover, the Commission’s communication campaign for the 2013 European Year of Citizens and the Citizens’
Dialogues carried out by Commissioners together with MEPs and local politicians support the mobilisation ahead of
the 2014 elections.

()  COM(2013)269.
(&  COM(2013)126.
() OJL79,21.3.2013,p.29.
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Question for written answer E-006532/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(7 June 2013)

Subject: EU Civil Society Platform

The Commission has recently launched its new EU Civil Society Platform against Trafficking in Human Beings, which
will bring together over 100 European civil society organisations to exchange experiences and substantiate ideas on
how best to assist human trafficking victims and prevent others from falling victim to this crime.

Will the Commission outline how it intends to measure this platform’s success?

Will the Commission detail the cost of establishing and running this platform?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(12 July 2013)

On 31 May 2013, approximately 100 civil society organisations from 26 Member States and Croatia participated in
the launch of the EU Civil Society Platform against trafficking in human beings. The Europe-wide Platform has been
set up by the Commission in order to serve as a forum for civil society organisations working in the field of trafficking
in the EU and to gather crucial, up-to-date information on the main challenges that these organisations are facing on
the ground.

The Platform is meant to be an ongoing activity. The Commission will organise regular meetings for participants (a
second meeting is provisionally scheduled for autumn 2013) and will try to facilitate online communication within
the platform. Therefore, the overall assessment of the success of the Platform will be done in the future, especially in
the framework of the evaluation of the EU Strategy to eradicate trafficking in human beings (2012-2016).

Regarding the first meeting of the Platform, it has served participants to exchange experiences and ideas on how to
best expand their networks and assist victims. Participants also reflected on the policy priorities and future activities
of the Platform, including possible awareness-raising activities, and ways to involve organisations based outside
the EUL

The Commission supports the Platform by organising its meetings, assuming the administrative cost and travel
expenses of the participants.
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Question for written answer E-006533/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(7 June 2013)

Subject: Additional Commissioner portfolios

The Commission has recently announced that it is to give the future EU commissioner from Croatia the portfolio of
‘consumer protection’. Given that agreement was recently reached in the Council to keep the system of one
commissioner per Member State and that further enlargement of the Union is likely, could the Commission outline
what portfolios it intends to bestow on any new commissioners?

Could it also detail what powers existing commissioners may lose in order to accommodate an enlarged College of
Commissioners?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(23 July 2013)

The issue of which portfolio a Commissioner from any Member State will be responsible for will be decided by the
President of the Commission when the issue arises.
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Question for written answer E-006534/13
to the Commission
James Nicholson (ECR)
(7 June 2013)
Subject: Aid to Jordan

The Commission recently announced that it is to provide additional assistance to Jordan, to the sum of
EUR 50 million, to help alleviate the impact of refugees from Syria.

Will the Commission outline how much assistance has been given to Jordan since the beginning of the Syrian crisis in
March 2011? What other measures is the Commission taking to assist these refugees?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(8 August 2013)

The funds allocated to Jordan by the EU from 2011 to May 2013 amount a total of EUR 378.3 million.
The breakdown of this amount is as follows:

—  EUR 223 million under the bilateral National Indicative Programme 2011-13;

—  EUR 70 million under the SPRING () programme;

—  EUR 61.5 million for humanitarian assistance to cope with the Syrian crisis.

— EUR23.8million as additional development assistance to cope with the refugees crisis (including
EUR 2.9 million from the Instrument for Stability).

In June 2013 the Commission made available an additional amount of EUR 60 million for Jordan to support
education, health services and host communities with a high concentration of Syrian refugees.

() Support to Partnership, Reform and Inclusive Growth.
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Question for written answer E-006535/13
to the Commission
Pat the Cope Gallagher (ALDE)
(7 June 2013)

Subject: Long-term unemployment

Can the Commission detail how it is supporting Irish authorities and businesses with regard to the issue of long-term
unemployment?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(22 July 2013)

The European Social Fund (ESF) is the Commission’s main instrument to support Member States in combating
unemployment and thus also long-term unemployment. For the period 2007-2013, EUR 375 362 370 of the ESF
were allocated to the Irish ESF operational programme. Together with national match funding, the total volume of
this programme is EUR 750 724 740.

The original objectives of this programme were to support the adaptability of workers and the activation of people
furthest away from the labour market. The ESF operational programme was twice modified, in 2009 and in 2012, in
order to increase its focus on measures that support unemployed people. Thus, main target groups are the
unemployed, but participants are also early school leavers, people with difficulties in literacy and numeracy, people
with disabilities, young people who show a potential to participate in offending or anti-social behaviour. Activities to
promote gender equality (positive actions and gender mainstreaming) are also included in this priority.

ESF co-finances to a large extent training to improve the skills basis of the target groups. Measures that in particular
focus on long-term unemployed, like the Labour Market Activation Fund and its successor, the Labour Market
Education and Training Fund, known as Momentum, are also co-financed by ESF. The latter currently provides
additional 6,500 training places for long-term unemployed, with a total cost of EUR 20 million and an ESF share of
50%.

For the next programming period, 2014-2020, ESF will also be invested in fighting long-term unemployed, as this is
one of the biggest challenges that Ireland faces.
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Question for written answer E-006536/13
to the Commission
Jim Higgins (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Language schools in Europe

Given the increasing mobility of European citizens and the corresponding need to learn languages, could the
Commission please answer the following:

What help, if any, does it provide to aid the establishment of language schools in EU Member States?

What assistance does it intend to provide to aid the establishment of language schools in the future?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(1 August 2013)

Good language skills contribute to increasing levels of employability and mobility. This is why the need to improve
the teaching and learning of foreign languages is among the key messages in the Commission’s Rethinking Education

strategy (').

It is the education systems in the Member States that have to provide students with the language skills required by the
European labour market. The Commission is monitoring, together with the education authorities of the Member
States, the results of language teaching in mainstream education. It has proposed a European benchmark for language
competences, still to be approved by the Council. Dedicated language schools can only supplement the efficient
teaching and learning of foreign languages in school from an early age.

In the Commission’s proposal for the new Erasmus+ programme in the field of education, training, youth and sport,
linguistic support for learning mobility will feature prominently. Students in all sectors of education, as well as youth
volunteers, teachers, trainers and staff, will have the opportunity to practice their linguistic skills while studying or
training in another country. The programme can also help financing the development of new methodologies for
teaching languages.

() Rethinking education: Investing in skills for better socioeconomic outcomes COM(2012) 669.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006537/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(7 de junio de 2013)

Asunto: Ley de prevencion de blanqueo de capitales

La Ley de Prevencién de Blanqueo de Capitales de abril de 2010 (') que transpone la Directiva 2005/60/CE, obliga a
las entidades espafiolas, pero también a aseguradoras, empresas de inversion y gestoras de fondos entre otras, a
recabar de sus clientes informacion a fin de conocer la naturaleza de su actividad profesional o empresarial y a
adoptar medidas dirigidas a comprobar razonablemente la veracidad de dicha informaci6n. Tales medidas consistirdn
en el establecimiento y aplicacién de procedimientos de verificacién de las actividades declaradas por los clientes.
Dichos procedimientos tendrdn en cuenta el diferente nivel de riesgo (segtin el articulo 5).

Los bancos han optado por solicitar a sus clientes la némina en el caso de trabajadores por cuenta ajena o balances,
contratos, certificados u otros similares si es por cuenta propia, sin que sea indispensable la domiciliaciéon de la
némina en el banco. La documentacion deberd ser recogida antes del 2015 y guardada por diez afios. En el caso de
que los clientes no sean de nacionalidad espafiola, deben aportar también la misma informacién con una fotocopia de
la tarjeta de residencia. Asimismo, las autoridades publicas pueden acceder sin autorizacion alguna a los ficheros
creados por los bancos.

;Considera correctos los procedimientos de verificacion de las actividades declaradas por los clientes que estin
implantando algunas entidades financieras espafiolas en aplicacion de la ley 10/2010?

;Considera que estdn teniendo en cuenta el diferente nivel de riesgo de las personas trabajadoras por cuenta propia y
por cuenta ajena, siendo mucho menor en este segundo caso?

¢Qué garantias ofrecen los bancos y entidades privadas de que no utilizan dicha informacion privilegiada de su
clientela de manera comercial y lucrativa?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(22 dejulio de 2013)

La tercera Directiva contra el blanqueo de capitales (DBC) es una Directiva de armonizacién minima, por lo que
incumbe a los Estados miembros decidir las medidas destinadas a cumplir sus disposiciones de la forma mds
apropiada, teniendo en cuenta los diferentes sistemas y riesgos especificos existentes en sus jurisdicciones. Sin
embargo, las medidas de diligencia debida de los clientes establecidas por las legislaciones nacionales y los
procedimientos creados por entidades como los bancos deben ser idoneas y proporcionadas para ajustarse a la DBC y
a la legislacion sobre proteccion de datos de la UE. Los Estados miembros y las entidades cubiertas deben determinar
los riesgos asociados a una relacion comercial con los clientes. El nivel de riesgo de un cliente desencadenard
diferentes medidas que deben adoptar las instituciones financieras en funcién de la residencia, la actividad o el sector
del cliente.

Respecto a la proteccion de datos, las normas de la UE en la materia garantizan que la informacién solo pueda
utilizarse para la finalidad especifica para la que haya sido recogida y la legislacion espaiiola (Ley n® 10/2010) incluye
disposiciones dirigidas a garantizar que la informacién facilitada no se utilice con fines comerciales. Ademads, el
articulo 32, apartado 1, de la Ley n° 10/2010 establece que el tratamiento de datos personales y de los ficheros
creados para el cumplimiento de las disposiciones de esa Ley serdn protegidas por la Ley Orgdnica 15/1999 de
proteccion de datos y la legislacion correspondiente con arreglo al Derecho vigente de la UE sobre la proteccion de
datos.

() http://www.boe.es/boe/dias/2010/04/29-1[pdfs/BOE-A-2010-6737.pdf
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Question for written answer E-006537/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(7 June 2013)

Subject: Law on the prevention of money laundering

The Law on the Prevention of Money Laundering of April 2010 ('), which transposes Directive 2005/60/EC, requires
Spanish banks and insurance, investment and asset management companies, etc. to obtain from their customers
information concerning the nature of their professional or business activities and to take measures to check the
veracity of that information. Those measures will take the form of the drawing-up and implementation of procedures
to verify whether the activities declared by their customers are genuine. The procedures will also take account of the
level of risk inherent in those activities (in accordance with Article 5).

The banks have opted to ask customers who are employed persons to provide a salary slip, even if that salary is not
paid into an account held with the bank in question, and customers who are self-employed to submit accounts,
contracts, certificates or other similar documents. The documents in question must be submitted before 2015 and
kept for 10 years. If a customer is not a Spanish national, he or she will be required to provide a photocopy of his or
her residence permit together with the documents. The authorities will be able to consult the files compiled by the
banks without seeking prior authorisation.

Does the Commission regard the procedures for verifying the activities declared by customers which some Spanish
financial institutions are introducing in order to comply with Law 10/2010 as appropriate?

Does it feel that these procedures take account of the lower level of risk incurred by employed persons as compared to
persons with their own businesses?

What assurances do banks and private financial institutions give that they will not use this privileged information
provided by their customers for commercial or profit-making purposes?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(22 July 2013)

The 3rd Anti-Money Laundering Directive (AMLD) is a minimum harmonisation directive so it is for the Member
States to decide the measures to comply with its provisions in the most appropiate way given the different systems
and specific existing risks in their jurisdictions. Nevertheless, the costumer due diligence measures established by the
national legislations and the procedures created by the covered entities such as banks must be adequate and
proportionate to be in line with the EU AML and data protection legislation. Member States and covered entities must
determine risks associated with a business relationship with customers. The level of risk of a customer will trigger
different measures to be carried out by the financial insitutions depending on the residence, activity or sector in which
the customer is working.

With respect to data protection, EU data protection rules ensure that information can only be used for the particular
purpose for which it was collected and the Spanish legislation, Act 10/2010 includes provisions to guarantee that the
information provided will not be used for commercial purposes. Furthermore, Article 32.1 of Act 10/2010 sets outs
that the processing of personal data and of files created for fulfilment of the provisions of this Act will be protected by
the Ley Orgdnica 15/1999 on data protection and corresponding legislation in compliance with the current EU
legislation on data protection.

() http://www.boe.es/boe/dias/2010/04/29-1[pdfs/BOE-A-2010-6737.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-006540/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 juin 2013)

Objet: Rapport 201 3: un monde de plus en plus dangereux pour les réfugiés et les migrants

Faute d'action internationale dans le domaine des droits humains, le monde est en train de devenir de plus en plus
dangereux pour les réfugiés et les migrants, a déclaré Amnesty International le 23 mai a 'occasion de la sortie de son
rapport annuel sur la situation des droits humains dans le monde.

Les droits de millions de personnes qui ont fui les conflits et les persécutions, ou qui ont quitté leur pays en quéte de
travail et d'une vie meilleure, pour eux et leur famille, sont bafoués, a dénoncé l'organisation. Partout dans le monde,
les Etats se montrent davantage désireux de protéger leurs frontiéres nationales que les droits de leurs citoyens et ceux
des hommes et des femmes qui viennent chercher refuge ou de meilleures chances chez eux.

L'incapacité a traiter effectivement les situations de conflit est en train de créer une classe d’exclus au niveau de la
planéte. Les droits des hommes, des femmes et des enfants qui fuient les conflits ne sont pas protégés. De nombreux
Etats bafouent les droits fondamentaux au nom du controle de 'immigration et vont bien au-dela des mesures
légitimes de controle aux frontiéres.

Que répond la Commission a ce constat d’échec dressé par Amnesty International?

Réponse donnée par M™ Malmstrém au nom de la Commission
(23 juillet 2013)

La Commission a pris connaissance du rapport d’Amnesty International, et d'une maniere plus générale, est
consciente des lacunes des systémes mondiaux pour la protection internationale des personnes qui en ont besoin.
S'agissant des engagements pris par 'UE, la Commission n’hésite pas a intervenir, dans le cadre des compétences qui
sont les siennes en vertu des traités, si elle n'est pas certaine que les Etats membres respectent leurs obligations au titre
de la législation de I'UE.

En ce qui concerne les demandeurs d’asile et les bénéficiaires de la protection internationale, I'UE vient d’adopter un
ensemble de mesures dans le cadre du Régime dasile européen commun (CEAS) ('). Ces mesures définissent un
ensemble de normes communes rigoureuses et encouragent une coopération plus étroite pour faire en sorte que les
demandeurs d’asile soient traités de maniére uniforme dans un régime ouvert et équitable, quel que soit I'endroit de
J'UE ot ils demandent l'asile. Le but est de conduire a des décisions plus justes, plus rapides et de meilleure qualité en
matiére d’asile, et d’accorder davantage de soutien aux demandeurs d'asile qui ont des besoins particuliers. Le CEAS
vise également a garantir des conditions humaines d’accueil matériel (notamment en matiére de logement) pour les
demandeurs d'asile dans toute I'UE et a faire en sorte que les droits fondamentaux des personnes concernées soient
pleinement respectés.

L'UE a par ailleurs mis au point des mesures visant a aider les pays tiers qui accueillent des réfugiés, notamment des
programmes de protection régionale qui aident les pays tiers a apporter leur protection aux réfugiés, ainsi qu'une
contribution financiere de 'UE pour les efforts de réinstallation déployés par les Etats membres.

En ce qui concerne les controles aux fronticres, le cadre 1égislatif est en cours de révision en vue de renforcer encore
lobligation pour les Etats membres de respecter les droits fondamentaux. Le code frontiéres Schengen () doit étre
appliqué dans le plein respect de la Charte des droits fondamentaux de 'UE et ne modifie en rien les droits des réfugiés
et des personnes en quéte d’'une protection internationale. Toutes les mesures de contrdle aux frontiéres devraient étre
proportionnées et non discriminatoires.

() Voir http:/[ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/asylum/index_en.htm
()  Reglement (CE) n° 562/2006 du 15 mars 2008 établissant un code communautaire relatif au régime de franchissement des frontiéres par les
personnes.
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Question for written answer E-006540/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: 2013 report: an increasingly dangerous world for refugees and migrants

Global inaction on human rights is making the world an increasingly dangerous place for refugees and migrants: that
was the conclusion announced by Amnesty International on 23 May 2013 as it launched its annual report on the
human rights situation worldwide.

The organisation said that the rights of millions of people who have escaped conflict and persecution, or migrated to
seek work and a better life for themselves and their families, have been abused. Governments around the world are
accused of showing more interest in protecting their national borders than the rights of their citizens or the rights of
those seeking refuge or opportunities within those borders.

The failure to address conflict situations effectively is creating a global underclass. The rights of men, women and
children fleeing conflict are unprotected; and many governments are abusing human rights in the name of
immigration control — going well beyond legitimate border control measures.

What is the Commission’s response to Amnesty International’s documentation of these failures?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(23 July 2013)

The Commission is aware of the report by Amnesty International, and, more broadly, of the incompleteness of global
systems for international protection of those in need. Regarding the EU’s commitments, the Commission does not
hesitate to intervene, in line with its role under the treaties, when there is reason to doubt that Member States are
respecting their obligations under EC law.

Concerning asylum-seekers and beneficiaries of international protection, the EU has just adopted a package of
measures under the Common European Asylum System (CEAS) (). These set out common high standards and will
promote stronger cooperation to ensure that asylum-seekers are treated equally in an open and fair system, wherever
they apply within the EU. The intention is to lead to fairer, quicker and better quality asylum decisions as well as
providing more support to asylum-seekers with special needs. The CEAS also aims at ensuring humane material
reception conditions (such as housing) for asylum-seekers across the EU and that the fundamental rights of the
persons concerned are fully respected.

The EU has also developed measures to assist third countries with refugee situations, including Regional Protection
Programmes which give assistance to third countries in providing protection to refugees, as well as EU funding for
resettlement efforts by Member States.

On border controls, the legislative framework is being amended to further emphasise Member States’ obligation to
respect fundamental rights. The Schengen Borders Code () must be applied in full respect of the EU Charter of
Fundamental Rights and does not affect the rights of refugees and persons in need of international protection. All
border control measures should be proportionate and non-discriminatory.

() See http:/[ec.europa.eu/dgs/home-affairs/what-we-do/policies/asylum/index_en.htm
()  Regulation (EC) No 562/2006 of 15 March 2006 establishing a Community Code on the rules governing the movement of persons across
borders.
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Question avec demande de réponse écrite E-006541/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 juin 2013)

Objet: Attaque de travailleurs humanitaires en Afghanistan

Le 29 mai, des hommes armés non identifiés et au moins un kamikaze ont pris pour cible le bureau du CICR a
Jalalabad (province du Nangarhar), tuant un agent de sécurité afghan et blessant un autre employé de I'organisation.
Cet attentat n'a pas été revendiqué, mais il fait suite & un autre commis le 24 mai contre une résidence de
I'Organisation internationale pour les migrations dans la capitale afghane, Kaboul. Celui-ci a été revendiqué par les
talibans, qui ont toutefois affirmé que la cible était une résidence de la CIA. Les attaques commises par des groupes
armés contre des organisations humanitaires constituent des crimes de guerre et doivent cesser immédiatement. Les
organisations telles que le CICR doivent pouvoir effectuer leur travail essentiel, qui consiste a sauver des vies, sans
craindre d'étre la cible de violences. Cette attaque est un affront a I'humanité. Les responsables de l'attentat de
Jalalabad doivent étre traduits en justice et jugés conformément au droit international et aux normes internationales.

Les attaques visant délibérément le personnel humanitaire sont strictement interdites par le droit international et
constituent des crimes de guerre. Les talibans et les autres groupes armés doivent cesser immédiatement d’attaquer des
cibles humanitaires en Afghanistan. D'innombrables Afghans dépendent du travail de ces organisations.

L’Afghanistan présente les pires indicateurs de santé dans le monde et le manque d’accés aux soins y est chronique. Les
attaques visant délibérément les organisations humanitaires portent préjudice a la santé et au bien-étre de la
population afghane, notamment dans les régions isolées et dans les zones les plus touchées par le conflit.

1. Quels plans la Commission envisage-t-elle a court, moyen et long terme en Afghanistan?
2. Constate-t-elle une amélioration depuis le début des actions qu'elle a entreprises?

3. La Commission posséde-t-elle des statistiques sur le nombre de personnes, présentes pour des raisons
humanitaires ou de coopération, victimes d'attentats depuis la fin de la guerre?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(12 juillet 2013)

L’engagement actuel de 'Union européenne en Afghanistan se fonde sur le plan d’action arrété par le Conseil en 2009.
L'Union est particuliérement attachée au renforcement des institutions d’Etat et 2 la mise en ceuvre intégrale de
l'accord-cadre de responsabilité mutuelle de Tokyo. L'Afghanistan est le principal bénéficiaire en Asie des fonds
accordés au titre du budget de I'UE. La planification des programmes de 'Union prévus en Afghanistan jusqu’en 2020
a été engagée et sera finalisée dans les prochains mois. A plus long terme, I'Union européenne négocie un accord de
coopération de dix ans en matiére de partenariat et de développement.

Le service d’aide humanitaire et de protection civile (ECHO) fournit depuis 17 ans une aide de survie a 'Afghanistan
de maniéere indépendante, neutre et impartiale. ECHO n’a cessé de plaider en faveur du respect des lois et des principes
humanitaires internationaux auprés de toutes les parties afin de protéger cette indépendance qui lui permet
d’atteindre les personnes qui ont désespérément besoin d’aide. L'Union condamne le plus fermement possible toutes
les attaques visant des organisations et des travailleurs humanitaires. Ces derniers ont grandement contribué
aaméliorer de maniere significative la qualité de vie de la majorité de la population afghane depuis 2002. Cette
amélioration s'est traduite par une augmentation de l'espérance de vie de plus de 20 ans (elle dépasse aujourd’hui
les 60 ans), une diminution de moitié du taux de mortalité infantile et une réduction de plus de trois quarts du nombre
de femmes qui meurent en couches.

L'UE et les autres donateurs dans le domaine de la santé ont demandé au ministere de la santé publique de prendre les
mesures nécessaires pour prévenir les attaques et protéger les professionnels de la santé. L'Union ne dispose pas de
statistiques officielles sur le nombre de travailleurs humanitaires tués ou blessés. Selon I Aid Worker Security
Database», le nombre de ces attaques s'éléverait a 324 depuis 2002.
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Question for written answer E-006541/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Attacks on aid workers in Afghanistan

On 29 May 2013, unidentified armed men and at least one suicide bomber staged an attack on the offices of the
International Committee of the Red Cross (ICRC) in Jalalabad (Nangarhar Province), killing an Afghan guard and
injuring another employee of the organisation. No one has claimed responsibility for the attack, but it followed
another launched against the offices of the International Organisation for Migration in the Afghan capital, Kabul, on
24 May 2013. Responsibility for that attack was claimed by the Taliban, who stated that a building used by the CIA
had been the intended target. Attacks committed by armed groups against humanitarian organisations are war crimes
and must end at once. It is essential that organisations such as the ICRC should be able to carry out their vital work,
saving lives, without fear of being targeted. The attack which took place on 29 May 2013 is an affront to humanity,
and those responsible must be brought before the courts and be tried in accordance with international law and
conventions.

Attacks which specifically target aid workers are strictly prohibited under international law and are considered war
crimes. The targeting of humanitarian organisations in Afghanistan by the Taliban and other armed groups must end
immediately. Countless Afghans rely on the work carried out by these organisations.

The public-health situation in Afghanistan is disastrous and access to healthcare is practically non-existent in many
areas. Attacks which deliberately target aid organisations are severely detrimental to the health and well-being of the
Afghan people, especially in remote parts of the country and in the areas worst hit by the conflict.

1. What are the Commission’s short-, medium- and long-term plans for action in Afghanistan?
2. Has the Commission noticed any improvement since it started its operations in Afghanistan?

3. Does the Commission have figures for the number of aid or cooperation workers who have been killed or
injured in Afghanistan since the war ended?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 July 2013)

Current EU engagement in Afghanistan is based on the action plan agreed the by Council in 2009. The EU is focused
on strengthening the institutions of State and the full implementation of the Tokyo Mutual Accountability
Framework (TMAF). Afghanistan is the largest recipient in Asia of funding from the EU budget. Planning for the EU’s
programming in Afghanistan up to 2020 has been initiated and should be finalised in the coming months. For the
longer term, the EU is negotiating a 10 year Cooperation Agreement for Partnership and Development.

The Humanitarian Aid and Civil Protection Department (ECHO) has provided independent, neutral and impartial life-
saving assistance in Afghanistan for 17 years. ECHO has consistently advocated the respect of international
humanitarian law and principles with all parties to safeguard the independent space required to access people in
desperate need of assistance. The EU condemns in the strongest possible terms all attacks on humanitarian and aid
organisations and workers. These are people who have made a major contribution to the significant improvement in
the quality of most Afghans’ lives since 2002. This has included increasing life expectancy by more than 20 years to
above 60, the halving of the infant mortality rate and reducing by more than three-quarters the number of mothers
dying in childbirth.

The EU and other health donors have requested the Ministry of Public Health to take the necessary measures to
prevent attacks and protect health workers. The EU does not have official statistics on the numbers of aid workers
killed or injured. The Aid Worker Security Database estimates that there have been 324 such attacks since 2002.
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Question avec demande de réponse écrite E-006542/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 juin 2013)

Objet: Mesures positives en République dominicaine

Le nouveau projet de loi sur la police présenté au Parlement par le président de la République dominicaine constitue
une avancée importante, mais il reste encore beaucoup a faire pour que la police nationale devienne une institution
respectueuse des droits humains.

Parmi les aspects positifs du nouveau projet de loi, il faut souligner I'établissement de normes conformes aux régles
internationales en ce qui concerne I'usage de la force et des armes a feu, ainsi que le renforcement des mécanismes de
controle et de reddition de comptes dans la police. Toutefois, ce projet de loi ne définit pas la responsabilité des
supérieurs hiérarchiques, ni la responsabilité civile de la police en tant qu'institution, par rapport aux violations des
droits humains commises par des policiers dans le cadre de leurs fonctions. La seule maniére d’obtenir que la réforme
de la police soit efficace et durable est de sassurer qu’il existe une volonté politique de mener a bien tous les
changements requis & court, moyen et long terme, avec une participation active de la société civile aux prises de
décisions.

La premiére démonstration de cette volonté sera I'organisation d’audiences publiques au Parlement pour que la
société civile puisse s'assurer de la pérennité des avancées du projet de loi, et de la bonne résolution des problemes
observés.

1. La Commission compte-t-elle proposer des rencontres entre les autorités européennes et leurs homologues de
République dominicaine?

2. La Commission prévoit-elle un quelconque support pour l'accomplissement des réformes positives qui se
mettent peu a peu en place dans le pays?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(16 juillet 2013)

Les problemes de sécurité constituent un obstacle au développement de la République dominicaine, la criminalité et le
trafic de stupéfiants ayant augmenté au cours des dernieres années. La nouvelle loi présentée au Parlement refléte
l'engagement du nouveau gouvernement a réformer les forces de sécurité pour lutter contre l'insécurité, notamment
en professionnalisant la police et en rationalisant les ressources.

L'Union européenne a discuté de l'avancement de la réforme de la police avec le gouvernement du pays par
l'intermédiaire de sa délégation a Saint-Domingue. Elle entretient avec le gouvernement dominicain un dialogue
politique portant notamment sur la situation sécuritaire et sur le respect de I'Etat de droit et des Droits de 'homme par
les forces de 'ordre. Récemment, la délégation de 'Union a aussi organisé un échange de vues avec les représentants
de la société civile afin d’examiner les politiques de sécurité nationale.

Le programme de coopération de I'Union avec la République dominicaine, au moyen duquel I'Union soutient la
réforme des institutions publiques et apporte notamment une assistance technique au gouvernement dans la
définition des aspects spécifiques de la réforme de la police, est doté d'un budget de 179 millions d'euros (').

La programmation du prochain programme de coopération () est en cours de préparation. Compte tenu des
expériences passées et a la lumiere des nouveaux engagements des autorités dominicaines, 'Union accordera une
attention particuliére a la nécessité de soutenir les réformes institutionnelles, en particulier en ce qui concerne les
forces de l'ordre.

Sur le plan régional, la stratégie commune UE-Cariforum récemment adoptée comporte un volet «criminalité et
sécurité». La République dominicaine aura la possibilité de participer pleinement aux programmes liés a la sécurité
financés au titre de 'enveloppe régionale.

() Dans le cadre du 10¢ FED (2007-2013).
()  Pourla période 2014-2020.
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Question for written answer E-006542/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Positive steps in the Dominican Republic

The new draft law presented to the Parliament of the Dominican Republic by its President is a major step forward, but
there remains much to be done if the police are to become an institution which respects human rights.

Among the positive aspects of the draft should be mentioned the establishment of standards in line with international
rules on the use of force and firearms and the strengthening of control and accountability mechanisms in the police.
However, the draft does not define the responsibility of those in the hierarchy or the civil responsibility of the police
as an institution for human rights abuses committed by police officers in the course of their duties. The only way to
achieve an effective and lasting reform of the police is to ensure that there is the political will to implement all the
changes needed in the short, medium and long term, with the active participation of civil society in decision-making.

The first chance to see this in action will be through the organisation of public meetings in the parliament to show
civil society the progress made by the draft and the successful resolution of problems identified.

1. Does the Commission intend to propose meetings between the European authorities and their counterparts in
the Dominican Republic?

2. Is the Commission planning to offer support in order to help achieve the positive reforms which are gradually
being implemented in that country?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 July 2013)

The security challenges constitute an obstacle to the development the Dominican Republic. Criminality and drug
trafficking have increased in the recent years. The new law presented to the Parliament reflects the commitment by
the new administration to reform the security forces aiming at tackling the insecurity, notably by professionalization
of the police and rationalisation of resources.

The EU, through its Delegation in Santo Domingo, has held discussions with the country’s government on the state of
the reform of the Police. The security situation and the respect by the security institutions for the rule of law and
human rights are the themes of the political dialogue that the EU is regularly holding with the Dominican
government. Recently an exchange of views with the representatives of the civil society was also organised by the EU
Delegation to discuss the national security policies.

The EU cooperation programme with the Dominican Republic amounts to EUR 179 million ('), within which the EU
has been supporting the reform of the public institutions, more specifically, technical assistance to the government in
defining specific aspects of the Police reform.

The programming exercise of the next cooperation programme () is currently being prepared. On the basis of the
past experiences and in light of the new commitments of the Dominican authorities the EU will be paying special
attention to the need for support to institutional reforms, in particular security institutions.

On the regional level crime and security is one of the axes of the recently adopted joint EU-CARIFORUM strategy. The
Dominican Republic will have the possibility of full participation in the security related programmes financed under
the regional envelope.

() Under the 10th EDF (2007-2013).
()  For 2014-2020.
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Question avec demande de réponse écrite E-006543(13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 juin 2013)

Objet: Ouganda — arrestation de militants dans un contexte préoccupant de répression des médias

Les autorités ougandaises doivent mettre fin a l'attaque contre la liberté d’expression qui a conduit a la fermeture
forcée de plusieurs médias au cours des cing derniers jours. Des policiers armés ont fermé deux journaux et deux
stations de radio le 20 mai. Ces médias avaient fait état d'un complot présumé du gouvernement visant a assassiner
des personnalités politiques opposées a la passation du pouvoir entre le président Yoweri Museveni et son fils.
La police antiémeute a arrété jeudi cinq militants des Droits de 'homme, au motif qu'ils protestaient contre la
fermeture du «Daily monitor», premier organe de presse a avoir, depuis son siege de Kampala, évoqué ce complot au
début du mois.

Ces tentatives désespérées des autorités ougandaises pour occulter une affaire politique génante démontrent un
mépris flagrant pour la liberté d’expression et violent le droit a I'information des Ougandais. Les journalistes doivent
étre libres d'effectuer leur travail 1égitime et les charges retenues contre les personnes exprimant de maniere pacifique
leur divergence de vues doivent étre abandonnées.

1. Quelle est la position de la Commission a ce sujet?
2. Compte-t-elle mettre cette question a 'ordre du jour?

3. La Commission compte-t-elle publier un communiqué officiel sur le sujet et entamer des discussions avec les
autorités ougandaises?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(5 aoiit 2013)

L'UE est trés préoccupée par la tendance accrue a une limitation des libertés fondamentales en Ouganda dont
'Honorable Parlementaire se fait I'écho, et a suivi de pres I'évolution de la situation en ce qui concerne la récente
fermeture temporaire de quatre médias ainsi que l'arrestation de plusieurs journalistes et défenseurs des Droits de
I'homme.

L'UE a une position tres claire sur la liberté d’expression et la liberté des médias: elle condamne tout type de restriction
illégale de ces libertés.

Derniérement, la délégation de I'UE a Kampala a rencontré a plusieurs reprises des représentants de la société civile et
des défenseurs des Droits de 'homme, ainsi que les autorités ougandaises, pour s'entretenir avec eux des événements
mentionnés par I'Honorable Parlementaire. Les vigoureuses mesures prises par les autorités chargées de veiller au
respect de la loi ne semblant pas avoir de base juridique solide, la délégation de I'UE et les Etats membres de I'UE
représentés a Kampala ont publié une déclaration locale de I'UE exprimant leurs vives inquiétudes quant au respect de
la liberté d’expression et de la liberté des médias. Quelques jours apres la diffusion de cette déclaration, les médias
concernés ont été autorisés a rouvrir et toutes les personnes arrétées ont été libérées dans de bonnes conditions de
sécurité.

Bien que cette crise particuliere ait été résolue de maniere satisfaisante, 'UE a la ferme intention de continuer a faire
connaitre ses préoccupations concernant les violations des Droits de 'homme dans le cadre d’'un dialogue avec le
gouvernement. En outre, elle maintiendra son soutien a la société civile locale dans sa lutte pour un média
indépendant et dynamique dans le pays.
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Question for written answer E-006543/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Uganda — activists arrested against a worrying backdrop of media repression

The Ugandan authorities must put a stop to the attacks on freedom of expression which have led to the forced closure
of several media in the past five days. Armed police closed down two newspapers and two radio stations on 20 May.
The newspapers and radio stations had reported on an alleged government plot to assassinate politicians opposed to
the transfer of power from President Yoweri Museveni to his son. On Thursday riot police arrested five human rights
activists for protesting against the closure of the Kampala-based Daily Monitor, the first newspaper to have mentioned
the plot at the beginning of the month.

These desperate attempts by the Ugandan authorities to cover up an embarrassing political scandal demonstrate a
flagrant disregard for freedom of expression and are a violation of the Ugandan people’s right to information. The
journalists must be freed to carry on their legitimate work and all charges against people peacefully expressing a
difference of opinion must be dropped.

1. Whatis the Commission’s position on this matter?
2. Does it intend to put this matter on the agenda?

3. Is the Commission intending to publish an official communiqué on this matter and begin discussions with the
Ugandan authorities?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The EU is very concerned about the increased tendency to curtail fundamental freedoms in Uganda as referenced by
the Honourable Member and has been closely following developments regarding the recent temporary closure of four
media outlets and the arrests of a number of journalists and human rights activists.

The EU position on freedom of expression and freedom of media is very clear. It condemns any type of illegal
restriction of such liberties.

The EU Delegation in Kampala has recently met several times with civil society and Human Rights campaigners as
well as with the Ugandan authorities to discuss the events mentioned by the Honourable Member. Since the strong
actions taken by law enforcement authorities do not appear to have a strong legal basis, the EU Delegation together
with EU Member states in Kampala issued a local EU statement expressing deep concerns about respect for freedom of
expression and freedom of media. A few days after the statement was released, the affected media outlets were
authorised to reopen and all arrested persons were safely released.

Although this specific crisis has now been resolved satisfactorily, the EU fully intends to keep raising concerns over
violation of human rights in dialogue with the government. In addition the EU will continue to support local civil
society in its fight for an independent and vibrant media in the country.
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Question avec demande de réponse écrite E-006544/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 juin 2013)

Objet: Soudan du Sud — toujours pas de justice pour les manifestants tués

Le 9 décembre 2012, les forces de sécurité ont ouvert le feu sur une manifestation pacifique, tuant six personnes sur
place. Deux autres manifestants sont morts plus tard a I'hopital. La manifestation faisait suite a la mort de deux
hommes, lors d'une flambée de violence entre jeunes et forces de sécurité le jour précédent. Huit manifestants
pacifiques sont morts alors qu'ils étaient aux mains des forces de sécurité et, apparemment, personne n'a encore été
inculpé ni poursuivi cinq mois plus tard. L'affaire crée un précédent facheux pour ce nouveau pays, et sape la liberté
d’expression et de réunion pacifique.

La manifestation du 9 décembre 2012 ainsi que 'homicide dont ont été victimes deux hommes lors d'une flambée de
violence la veille ont eu lieu pendant une période de troubles civils 2 Wau, capitale de IEtat du Bahr el Ghazal
occidental, faisant suite a une décision visant a déplacer un siege administratif a I'extérieur de la ville. Les autorités
doivent diligenter des enquétes approfondies, efficaces et impartiales et engager des poursuites contre les personnes
soupconnées d’étre responsables de ces homicides, commis il y a plus de cinq mois, et d'un certain nombre d’autres
morts survenues pendant les troubles civils de Wau. La Constitution de transition du Soudan du Sud garantit le droit
de réunion pacifique et d’association, ainsi que le droit a la liberté d’expression. Selon les normes internationales, et
afin de protéger le droit de toute personne a la vie et a la sécurité, les responsables de I'application des lois doivent,
autant que possible, utiliser des moyens non violents.

Selon les normes internationales, tout usage, méme prétendument accidentel, de la force létale dans les opérations de
maintien de l'ordre doit faire l'objet d'une enquéte indépendante et impartiale. Aucune enquéte sérieuse n'a été menée
et l'identité des agents des forces de sécurité responsables de ces homicides reste indéterminée.

1. Quelle est la position de la Commission a ce sujet?
2. Compte-t-elle mettre cette question a I'ordre du jour?

3. La Commission compte-t-elle publier un communiqué officiel et mettre en ceuvre l'appareil diplomatique?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(31 juillet 2013)

La Vice-présidente/Haute Représentante suit de pres I'évolution de la situation concernant les manifestations de
lannée passée a Wau. Au début du mois de juin, le tribunal d’exception de Wau-Nord a prononcé onze peines de
mort a la suite du meurtre de six agriculteurs pendant les troubles civils. Ce tribunal a vu le jour dans la foulée de la
répression musclée des manifestations populaires contre le projet de transfert d’'une unité administrative; les
protestations ont été suivies d’une vague de violences ethniques au cours de laquelle au moins 24 personnes ont
perdu la vie et plus de 60 personnes ont été blessées. Par ailleurs, treize autres déceés ont été imputés aux agents de
sécurité de I'Etat, qui ont démantelé de force des barrages routiers et ont ouvert le feu sur les manifestants.

Outre que I'UE s'oppose par principe a la peine de mort, elle constate également avec inquiétude que seuls des
manifestants ont été traduits en justice pour actes de violence. Aucun des membres des forces de sécurité qui avaient
tiré sur les manifestants non armés n'a da rendre des comptes.

La délégation de 'Union a Djouba lancera une campagne aupres des autorités pour leur rappeler notre opposition
vigoureuse & la peine de mort, en toutes circonstances, indépendamment des crimes commis, et les encourager a
enquéter sur les agissements des forces de sécurité. Le systeme judiciaire du Sud-Soudan est également incité & mener
des investigations approfondies et a poursuivre tous ceux qui se sont rendus coupables d’actes criminels, quel que soit
leur statut, y compris au sein de 'administration et des forces de sécurité.

En outre, la représentante spéciale de I'Union européenne pour la République du Soudan et la République du Sud-
Soudan aborde réguliérement les questions des Droits de Thomme dans le cadre de ses contacts bilatéraux.
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Question for written answer E-006544/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: South Sudan — still no justice for demonstrators killed

On 9 December 2012, security forces opened fire on a peaceful demonstration, killing six people. Two other
demonstrators later died in hospital. The demonstration followed the deaths of two men when violence had flared up
the previous day between young people and the security forces. Eight demonstrators died at the hands of the security
forces, yet it seems that, five months on, no one has been accused or prosecuted. This sets a regrettable precedent for
this young country and undermines the freedom of expression and peaceful assembly.

The demonstration and the killing of two men in the previous day’s violence took place during a period of civil unrest
in Wau, the capital of the state of Western Bahr el Ghazal, which followed a decision to move the headquarters of an
administrative body out of the town. The authorities must quickly begin a thorough, effective and impartial
investigation and take action against those suspected of carrying out these killings, which were committed over five
months ago, and the killings of others which took place during the civil unrest in Wau. The transitional constitution
of South Sudan guarantees the right to peaceful assembly and association as well as the right to freedom of
expression. According to international standards and in order to protect the right of every individual to life and
security, those responsible for implementing the law must, as far as possible, use non-violent means.

International standards state that every instance of the use of lethal force in law enforcement operations — even if
ostensibly accidental — must be investigated independently and impartially. No proper investigation has taken place
in this case, and the identity of the members of the security forces responsible for the killings remains unknown.

1. What is the Commission’s position on this issue?
2. Does the Commission intend to put this issue on its agenda?

3. Does the Commission intend to publish an official communication and set diplomatic proceduresin motion?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 July 2013)

The High Representative/ Vice-President is following closely the developments related to last years’ demonstrations in
Wau. At the beginning of June, the Wau North special court handed down eleven death sentences for the killing of six
farmers during the unrests. The court was established in the wake of a heavy-handed crackdown on popular protests
against the planned relocation of an administrative unit; the protests were followed by a spate of ethnic violence that
left at least twenty-four people killed and more than 60 injured. Another thirteen deaths were attributed to the state
security officers, who forcefully removed roadblocks and opened fire on protestors.

Apart from the EU’s principled objection to the death penalty, the EU is concerned that only protesters were put on
trial for the violence. None of the members of the security forces who had fired on unarmed protesters were held to
account.

The EU Delegation in Juba will carry out a demarche to the government reiterating our firm opposition to the death
penalty under all circumstances, regardless of the crimes committed, and encouraging investigation into the action of
the security forces. The South Sudanese judiciary is also encouraged to conduct thorough investigations and
prosecute all those liable of criminal acts, irrespective of their status, including in the administration and the security
forces.

In addition, the EU’s Special Representative for Sudan and South Sudan raises human rights issues on a regular basis
in her bilateral contacts.
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Question avec demande de réponse écrite E-006545/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 juin 2013)

Objet: Exproprier Mittal

Le secteur sidérurgique de notre pays ainsi que le personnel affecté a beaucoup souffert du comportement anti-social
et contre-productif de Mittal durant ces dernieres années, qui a mis a feu et a sang la sidérurgie européenne. Pour
tenter de sauver ce qui peut encore I'étre dans le bassin liégeois, les pouvoirs publics veulent donner a la Région la
possibilité d’exproprier un propriétaire d’entreprise et de se réapproprier ses outils.

Cette mesure concerne toute «société, universalité, branche d’activité ou site d’exploitation établi en Région wallonne.
Les sociétés, organes ou préposés sont tenus de collaborer & une instruction menée par un réviseur d’entreprise
désigné par la Région si les actifs ne sont pas identifiés avec précision.

Ceest la négociation d’une procédure de cession a I'amiable qui serait privilégiée, mais cela sous-entend un accord
entre les deux parties. Si le propriétaire refuse, la Région peut alors activer la procédure d’expropriation pour cause
d'utilité publique, décidée par le seul gouvernement wallon via un arrété d’expropriation. Cet arrété contraint le
propriétaire d'étre «le garant de la bonne conservation des actifs» et de répondre a I'assignation par la Région devant le
tribunal de premiére instance «afin de valider le montant de I'indemnité compensatoire». Et gare au propriétaire qui
entraverait délibérément, «frauduleusement ou dans le but de nuire» le processus engagé par la Région, a quelque stade
que ce soit, puisqu’il s'expose a une peine de prison de six mois a deux ans.

1. La Commission nous rejoint-elle dans cette démarche?

2. Pense-t-elle proposer ce type de démarche au niveau européen pour éviter que, lorsqu’un repreneur sérieux est
trouvé, la nonchalance, la mauvaise foi ou tout autre obscure raison du propriétaire ne fasse capoter l'affaire,
provoquant de nombreuses pertes d'emplois?

3. Qu'en est-il d'une politique sidérurgique et industrielle de 'Union européenne?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(9 aoiit 2013)

1. La Commission mintervient pas en ce qui concerne le régime de la propriété dans les Etats membres (EM) ('),
lesquels peuvent nationaliser une entreprise. Toutefois, la liberté générale accordée aux EM pour organiser leur régime
de propriété doit s'exercer dans le respect des régles fondamentales que sont la liberté d’établissement (), la libre
circulation des capitaux (’) et la Charte des droits fondamentaux de 'Union européenne (UE) ().

Par conséquent, toute mesure d’expropriation doit étre pleinement justifiée, c'est-a-dire qu'elle doit étre prise dans
l'intérét public, étre non discriminatoire, étre proportionnée a l'objectif d'intérét public et prévoir une indemnisation
équitable et rapide des investisseurs. Le non-respect de ces exigences irait a I'encontre de 'objectif, que I'Union s’est
fixé, d’établir un marché intérieur opérationnel (°).

2. La Commission ne prévoit pas de proposer une telle mesure au niveau européen, et n’est pas compétente pour
le faire.

3. La Commission a récemment adopté une communication intitulée Plan d’action pour une industrie sidérurgique
compétitive et durable en Europe. Ce plan d’action répond a I'ambition d'aider le secteur a relever les défis d’aujourd’hui,
en particulier la baisse actuelle de la demande, et a jeter les bases de sa compétitivité future en promouvant
I'innovation et en créant de la croissance et des emplois. C'est la premiére fois, depuis le plan Davignon en 1977, que
la Commission propose un plan d’action pour la sidérurgie.

L'UE a plus que jamais besoin de son économie réelle pour soutenir la reprise économique et la Commission souhaite
que, d'ici a 2020, I'industrie fournisse 20 % du PIB. En octobre, la Commission établira un rapport d’avancement sur
la communication relative a la politique industrielle adoptée en octobre 2012. Dans le domaine de l'acier, la
Commission effectuera, au cours de 'année prochaine, un suivi des mesures proposées dans le plan d’action pour
s'assurer qu'elles produisent l'effet recherché.

Article 345 du TFUE.
Article 49 du TFUE.
Article 63 du TFUE.
Article 17 de la Charte.
°)  Article 3 du TUE.
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Question for written answer E-006545/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Expropriating Mittal

Our country’s steel industry and the employees who are affected have suffered grievously from the anti-social and
counterproductive behaviour of Mittal in recent years, as he has torched the European steel industry. In an attempt to
save what is not already irremediably lost in the Li¢ge area, the public authorities wish to give the Regional Authority
the power to expropriate any owner of a business and take possession of his means of production.

This measure concerns any ‘company, property, sector or operating site established in the Walloon Region'’.
Companies, bodies or managers are required to cooperate in an inquiry by an auditor appointed by the Region if the
assets are not identified with precision.

Preference would be given to negotiating a handover by way of an amicable settlement, but that presupposes
agreement being reached between the two parties. If the owner refuses, the Region may then set in train the
expropriation procedure on grounds of public utility decided by the Walloon Government alone by means of an
expropriation order. Such an order would compel the owner to be ‘the guarantor of the satisfactory preservation of
the assets’ and to enter an appearance before the court of first instance in response to a summons by the Region ‘in
order to validate the amount of the compensation payment’. Woe betide an owner who, at any stage, deliberately
obstructs, fraudulently or with the aim of causing harm’, the procedure initiated by the Region, as he would be liable
to imprisonment for a term of between six months and two years.

1. Does the Commission support us in this action?

2. Will the Commission propose this type of action at European level to ensure that, once a party who is seriously
interested comes forward to take over the business, the transaction is not scuppered due to negligence, bad faith or
any other obscure reason on the part of the owner, causing numerous job losses?

3. What is the current situation with regard to a European Union steel policy and industrial policy?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(9 August 2013)

1. The Commission will not interfere in the Member States' (MS) rules governing the system of property
ownership (*). MS may nationalise a company. However, the general freedom given to MS to organise their property
regimes must be applied in compliance with the fundamental rules, namely the freedom of establishment (%), the free
movement of capital (*) and the Charter on Fundamental Rights of the EU (¥.

Therefore, any expropriation measure must be fully justified, meaning: it has to be taken in the public interest, be
non-discriminatory, be proportionate to the public interest and must provide for fair and timely compensation of
investors. The non-compliance with these requirements would go against the Union’s aim of establishment of the
functioning Internal Market ().

2. The Commission does not plan nor have the competence to propose any such action at European level.

3. The Commission recently adopted its communication Action plan for a competitive and sustainable steel industry in
Europe. This action plan has the ambition to help this sector confront today’s challenges, in particular the current drop
in demand, and lay the foundations for future competitiveness by fostering innovation, creating growth and jobs. It is
the first time since the Davignon Plan of 1977, that the Commission proposes an action plan for steel.

The EU needs its real economy more than ever to underpin the economic recovery and the Commissions aims for
industry to deliver 20% of GDP by 2020. In October the Commission will establish a progress report on the industrial
policy Communication adopted last october 2012. In the area of steel, the Commission will monitor the actions put
forward in the action plan over the next year to make sure they are having the effect they aimed for.

Article 345 TFEU.
Article 49 TFEU.
Article 63 TFEU.
Article 17.
°)  Article 3 TEU.
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Question avec demande de réponse écrite E-006546/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 juin 2013)

Objet: Android de Google: abus de position dominante (suivi)

Cette question fait suite a la question E-004260/2013 dont le but était de faire la lumiere sur I'éventuel abus de
position dominante de Google qui utiliserait son systeme d’exploitation pour téléphones mobiles Android comme
cheval de Troie pour tromper ses partenaires, monopoliser le marché des téléphones mobiles et contrdler les données
des consommateurs.

1. Une fois l'enquéte conclue, par quels biais et dans quel ordre la Commission communique-t-elle et a qui
s'adresse-t-elle?

2. Pourquoi les députés qui ont interpellé la Commission sur tel ou tel dossier ne sont-ils pas, eux aussi, informés,
via une lettre ou au moins un courriel, des conclusions de I'enquéte ou du dossier? Ce serait en tout cas plus élégant
que de 'apprendre via la presse ou par un quelconque canal général et permettrait un échange d'informations plus
pointu entre les personnes directement concernées.

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(31 juillet 2013)

La Commission examine en ce moment un certain nombre de pratiques commerciales de Google en ce qui concerne
le systeme d’exploitation Android afin d’établir si elles peuvent constituer une infraction au droit européen de la
concurrence.

Pour ce qui est de la communication des mesures d'instruction prises dans une affaire donnée ou de lissue des
différentes étapes d’une affaire, les regles de procédure fixées dans les reglements relatifs a la concurrence concernés,
tels que le réglement (CE) n°1/2003 (') du Conseil et le réglement (CE) n° 773/2004 (*) de la Commission, ainsi que
dans la communication de la Commission concernant les bonnes pratiques relatives aux procédures d’application des
articles 101 et 102 du TFUE sont suivies (*). Conformément auxdites régles, seules les parties a la procédure ou, le cas
échéant, le ou les plaignants sont directement informés des conclusions correspondantes.

Alors qu'il nest pas prévu que les députés européens ou le grand public recoivent des informations au sujet d’'une
enquéte en cours, entre autres pour ne pas porter préjudice aux droits de la partie faisant 'objet de 'enquéte et pour
des raisons de confidentialité, les grandes étapes sont communiquées publiquement afin de sensibiliser 'opinion aux
mesures coercitives de la Commission, notamment au moyen de communiqués de presse et de la publication de
décisions finales. Parallélement, la Commission est disposée a examiner la maniere dont les députés ayant manifesté
de l'intérét pour une affaire en particulier pourraient étre informés individuellement des étapes majeures de l'affaire en
question au moment ot lesdites étapes sont rendues publiques.

()  Reglement (CE) n° 1/2003 du Conseil du 16 décembre 2002 relatif  la mise en ceuvre des régles de concurrence prévues aux articles 81 et 82 du
traité, JOL 1 du 4.1.2003, p. 1.

()  Réglement (CE) n° 773/2004 de la Commission du 7 avril 2004 relatif aux procédures mises en ceuvre par la Commission en application des
articles 81 et 82 du traité CE,JO L 123 du 27.4.2004, p. 18.

() JOC308du20.11.2011, p. 6.
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Question for written answer E-006546/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Google Android: abuse of dominant position (follow-up)

This question follows on from Written Question E-004260/2013, the aim of which was to shed light on the possible
abuse of a dominant position by Google, which uses its Android mobile operating system as a Trojan horse to deceive
its partners, monopolise the smart phone market and monitor consumer data.

1. Once the investigation has been completed, who will the Commission notify of the findings, by what means and
in what order?

2. Why are Members who have raised a particular issue with the Commission not informed by letter or at least by
email of the findings of the relevant investigation or of the Commission’s position on the issue? This would certainly
be more courteous than leaving them to hear this through the press or some other unofficial channel and would make
for a more meaningful exchange of information among those directly concerned.

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(31 July 2013)

The Commission is currently looking into a number of business practices by Google in relation to the Android
operating system with a view to establishing whether they may amount to an infringement of EU competition law.

As regards the communication of investigative measures taken in a particular case or the outcome of different stages
of a case, the procedural rules established in the relevant competition regulations such as Council Regulation (EC)
No 1/2003 (') and Commission Regulation (EC) No 773/2004 (%), as well as the Commission notice on best practices
for the conduct of proceedings concerning Articles 101 and 102 TFEU are followed (*). According to these rules, only
the parties to the proceedings or as relevant, the complainant(s) are directly informed of the relevant findings.

Whilst detailed information to Members of the European Parliament or the broader public relating to an ongoing
investigation is not provided for, in part not to prejudice the rights of the party under investigation and for
confidentiality reasons, relevant milestones are communicated publicly to ensure awareness of the Commission’s
enforcement actions, in particular through press releases and publication of final decisions. At the same time, the
Commission is willing to look into ways in which individual Members who show interest in a particular case could be
informed individually of relevant milestones in that case at the time such milestones become public.

()  Council Regulation (EC) No 1/2003 of 16 December 2002 on the implementation of the rules on competition laid down in Articles 81 and 82 of
the Treaty, OJ L 1, 4.1.2003, p.1.

()  Commission Regulation (EC) No 773/2004 of 7 April 2004 relating to the conduct of proceedings by the Commission pursuant to Articles 81
and 82 of the EC Treaty, OJ L 123, 27.4.2004, p. 18.

() 0JC308,20.11.2011, p.6.
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Question avec demande de réponse écrite E-006547/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 juin 2013)

Objet: Accord Union européenne — Inde: suivi

La présente question s'inscrit dans le prolongement de la question E-004383/2013 dont le but était de faire le point
sur l'accord entre 'Union européenne et I'Inde et qui surtout traduisait une inquiétude quant a l'avenir des
médicaments génériques.

1.  La Commission a-t-elle quantifié, ou compte-t-elle quantifier, les conséquences d’un tel traité sur les génériques?
Quel est le nombre de génériques fabriqués? Combien de vies ont-ils permis de sauver?

2. Dans sa réponse, la Commission indique ce qui suit: «De fait, en 2010 'Union européenne et I'Inde étaient déja
convenues que le chapitre sur les droits de propriété intellectuelle du futur accord n'imposerait & aucune des parties
d'introduire des modifications dans sa 1égislation en matiére de DPI en ce qui concerne l'accés aux médicaments. Cela
signifie que I'ALE n’entrainera aucun changement dans la législation actuelle de I'Inde & cet égard, qu'il s'agisse de la
protection des données, de la durée des brevets ou encore de l'application des DPI». Quels sont les paragraphes du
texte qui auraient alors une influence sur la 1égislation actuelle de I'Inde?

3. Oule projet d'accord est-il accessible pour lecture?

4. Quel est le calendrier autour de cet accord?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(16 juillet 2013)

La Commission est consciente de I'importance que les médicaments génériques peuvent avoir pour I'amélioration de
l'acces des populations les plus pauvres aux médicaments, ainsi que du role joué par I'Inde a cet égard. Le chapitre sur
les droits de propriété intellectuelle (DPI) de 'accord de libre-échange (ALE) entre I'Union européenne (UE) et I'Inde
n'affectera pas la capacité de cette derniere a produire et a exporter des médicaments génériques a un prix abordable
pour les personnes dans le besoin.

Pour étre absolument claire sur ce point, 'UE a proposé d’inclure dans I'ALE la précision suivante:«Aucune disposition
du présent accord ne peut étre interprétée de maniere a compromettre la capacité des parties a promouvoir 'accés aux
médicaments»; par conséquent, 'ALE n'imposera pas a I'Inde de modifier sa législation relative aux DPI. Le seul
domaine des DPI pour lequel la Commission attend de I'Inde des engagements qui pourraient requérir un changement
dans la 1égislation de ce pays est celui de la protection des indications géographiques.

Les discussions sont en cours et les textes doivent faire 'objet de travaux supplémentaires avant de pouvoir étre
rendus publics. Décider de maniére unilatérale de mettre les textes a la disposition du public a ce stade des discussions
pourrait miner la confiance de l'autre partie, étant donné la sensibilité de certains enjeux. Néanmoins, la Commission
a toujours pleinement et immédiatement informé le Parlement, par lintermédiaire de la commission INTA, de
l'avancée des négociations.

Il n'existe pas de délai pour la conclusion de cet ALE. Toutefois, les deux parties déploient des efforts intenses pour
résoudre les questions en suspens de fagon a trouver au plus vite un accord qui profite aux deux parties. Des progrés
considérables ont été réalisés depuis le début des négociations; les questions qui sont toujours sur la table sont celles
qui demandent les décisions les plus importantes de part et d'autre.
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Question for written answer E-006547/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: EU-India agreement: monitoring

The present question is a follow-up to Question E-004383/2013, which seeks a review of the agreement between the
European Union and India and, in the main, reflects concern about the future of generic medicinal products.

1.  Has the Commission quantified, or does it intend to quantify, the consequences of such an agreement for
generic medicinal products? How many generic medicinal products are manufactured? How many lives have they
saved?

2. In its answer, the Commission indicated that: ‘In fact, in 2010 the EU and India already agreed that the IPR
(intellectual property rights) chapter of the future agreement will not require either party to introduce amendments to
its current IPR law in relation to access to medicines. This implies that the FTA will not result in any changes to India’s
current legislation, not only with respect to data protection and patent term, but also in relation to IPR enforcement.’
Which paragraphs of the text would therefore affect India’s current legislation?

3. Where can the draft agreement be consulted?

4. What is the timetable for this agreement?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(16 July 2013)

The Commission is well aware of the role that generics can play in improving access to medicines for the poorest
populations, as well of the role played by India in this respect. The Intellectual Property (IPR) Chapter in the EU-India
Free Trade Agreement (FTA) will not undermine India’s ability to produce and export affordable generic medicines for
people in need.

To make this absolutely clear the EU has proposed that the FTA contain a provision stating that ‘nothing in this
Agreement shall be construed as to impair the capacity of the Parties to promote access to medicines’ and
consequently the FTA does not require India to change its IPR legislation in relation to access to medicines. The only
area of intellectual property where the Commission is looking for commitments by India that could require a change
in its legislation is with regard to protection of geographical indications.

Discussions are ongoing and texts still need further work before they can be made public. Putting texts in public
domain unilaterally at this stage of the discussions could undermine the confidence of the other party given the
sensitivity of some of the issues involved. Nevertheless, the Commission has kept the European Parliament, through
the INTA committee, fully and immediately informed of how the negotiations are developing.

There is no agreed deadline for concluding this agreement; however both sides are making intensive efforts to resolve
outstanding issues so as to reach a mutually beneficial deal at the earliest. Significant progress has been made since
start of the negotiations; issues remaining on the table are the ones that require the more difficult decisions on both
sides.
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Question avec demande de réponse écrite E-006548/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 juin 2013)

Objet: Transport de chevaux: (prolongement de la question E-011234/2012)

Concernant la question parlementaire E-011234/2012 et la réponse de la Commission, nous voudrions obtenir un
complément d'informations:

1. Pourquoila Commission a-t-elle demandé un avis scientifique de 'EFSA sur ce dossier si elle ne le prend pas en
considération, et que, par la méme, la Commission ne propose pas de réglement révisé conformément a ces
conclusions scientifiques?

2. Le conseil scientifique de 'EFSA concernant le transport des chevaux va plus loin que les dispositions du
réglement actuel (CE) n° 1/2005; plus important encore, 'EFSA conseille de réduire les temps de transport des
chevaux destinés a I'abattage a un maximum de 12 heures, tandis que le réglement permet 24 heures. Comment
la Commission sattend-elle 2 ce que les Etats membres se servent de cet avis scientifique concernant le
transport de chevaux au sein de I'Union européenne tant que les conclusions de 'EFSA ne sont pas inclues dans
un reglement révisé?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(12 juillet 2013)

1. La Commission a demandé l'avis scientifique (') de I'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA) pour
préparer le rapport requis a Iarticle 32 du réglement (CE) n° 1/2005 (%) relatif a la protection des animaux pendant le
transport (*). La Commission a adopté ce rapport en novembre 2011 ().

2. Toute proposition législative de la Commission dans le domaine du bien-étre des animaux pendant le transport
est précédée d'une évaluation approfondie des aspects pertinents de la mesure concernée. Un tel avis scientifique n’est
qu'un élément parmi d’autres de cette évaluation.

Au titre de l'article 1, paragraphe 3, du réglement n° 1/2005, un Etat membre peut adopter des mesures nationales
plus contraignantes pour les transports se déroulant entierement a l'intérieur de ses frontieres. Il lui est donc loisible
de se référer a l'avis scientifique de 'EFSA pour son propre territoire, s'il le juge nécessaire.

() A la demande de la Commission européenne, I'Autorité européenne de sécurité des aliments (EFSA) a adopté, le 2 décembre 2010, un avis
scientifique concernant le bien-étre des animaux lors du transport («Scientific Opinion Concerning the Welfare of Animals during Transport»).
EFSA Journal 2011; 9(1):1966 [125 pp.].

()  Reglement (CE) n° 1/2005 du Conseil relatif a la protection des animaux pendant le transport et les opérations annexes. JO L 3 du 5.1.2005, p. 1.

() Au titre de l'article 32 du réglement n° 1/2005 «[...] la Commission présente au Parlement européen et au Conseil un rapport sur l'incidence du
présent réglement sur le bien-étre des animaux transportés et sur les courants d’échanges d’animaux vivants dans la Communauté. En particulier,
ce rapport prend en compte des preuves scientifiques des besoins de bien-étre des animaux[...]».

()  Rapport de la Commission au Parlement européen et au Conseil sur l'incidence du réglement (CE) n° 1/2005 du Conseil relatif a la protection des
animaux pendant le transport. COM(2011)700 final.
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Question for written answer E-006548/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Transport of horses (further to Question E-011234/2012)
Following Question E-011234/2012 and the Commission’s answer, we request the following additional information:

1. Why has the Commission requested a scientific opinion from EFSA on this matter if it is not taking it into
account or recommending a review of the regulation in the light of these scientific findings?

2. EFSA’s Scientific Council on the transportation of horses goes further in its recommendations than the
provisions of the current Council Regulation (EC) No 1/2005; more importantly, EFSA recommends reducing
the transport time of horses for slaughter to a maximum of 12 hours, while the regulation allows 24 hours.
How does the Commission expect the Member States to make use of this scientific opinion concerning the
transport of horses within the EU when EFSA’s findings are not included in a revised Regulation?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(12 July 2013)

1. The Commission asked for the scientific opinion (') of the European Food Safety Authority (EFSA) in order to
prepare the report requested in Article 32 of Regulation (EC) No 1/2005 (*) on the protection of animals during
transport (*). The report was adopted by the Commission in November 2011 (*).

2. Any Commission proposal for legislation in the area of animal welfare during transport is preceded by an in-
depth assessment of relevant aspects of the measure. A scientific opinion is only one element in this assessment.

According to Article 1(3) of Regulation 1/2005 Member States are allowed to adopt stricter national measures for
transports that take place entirely within the territory of that Member State. Hence, there is the possibility for Member
States to refer to the scientific opinion of EFSA in their own countries, should they see that this is necessary.

()  On request from the European Commission the European Food Safety Authority (EFSA) adopted on 2 December 2010 the ‘Scientific Opinion
Concerning the Welfare of Animals during Transport’. EFSA Journal 2011;9(1):1966 [125 pp.].

()  Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport and related operations. OJ L 3, 5.1.2005, p. 1.

()  According to Article 32 of Regulation 1/2005 ‘[...] the Commission shall present a report to the European Parliament and to the Council on the
impact of this regulation on the welfare of animals being transported and on the trade flows of live animals within the enlarged Community. In
particular, the report shall take into account scientific evidence on welfare needs of animals [...]".

()  Report from the Commission to the European Parliament and the Council on the impact of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection
of animals during transport. COM(2011) 700 final.



C47E[164

Den Europeaiske Unions Tidende

19.2.2014

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-006550/13
ala Commission (Vice-Présidente | Haute Représentante)
Marc Tarabella (S&D)

(7 juin 2013)

Objet: VP/HR — Kadhafi a la Cour pénale internationale

La Libye doit respecter la décision prononcée par la Cour pénale internationale (CPI) et remettre immédiatement Saif
Al-Islam Kadhafi a cette derniere, a La Haye.

La Libye est en pleine transition. Son systéme judiciaire s'est effondré apres la chute du gouvernement Kadhafi, et le
pays n'est pas encore en mesure de mener des procédures équitables et, a plus forte raison, de juger Saif Al-Islam
Kadhafi pour les crimes que la CPIT'accuse d’avoir commis.

La Libye doit respecter I'obligation qui lui est faite de remettre Saif Al-Islam Kadhafi a la CPI, et elle doit veiller a ce que
les droits de celui-ci soient pleinement protégés au cours de son transfert.

Saif Al-Islam Kadhafi, fils de Mouammar Kadhafi, doit répondre de deux chefs de crimes contre 'humanité — meurtre
et persécution — pour son role présumé dans le conflit ayant mené a la chute du gouvernement Kadhafi.

1.  Dans une décision rendue publique vendredi 31 mai, les juges de la CPI ont conclu que la Libye n'est pas apte
aenquéter sur Saif Al-Islam Kadhafi, ni a lancer des poursuites a son encontre, et quil n'a pas été
démontré de maniere satisfaisante que I'enquéte nationale concerne la méme affaire que celle présentée devant la CPL
La Vice-Présidente/Haute Representante joint-elle donc a cet appel afin que la Lybie remette immédiatement Saif Al-
Islam Kadhafi a cette derniere, a La Haye?

2. La Vice-Présidente/Haute Représentante compte-t-elle agir, en tant que représentant européen et donc co-
libérateur du pays du joug du dictateur, afin de garantir que justice soit faite?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(16 aoiit 2013)

L'Union européenne suit attentivement la procédure judiciaire liée a l'affaire Saif al-Islam. Elle estime que le droit
de M. Saif al-Islam & une procédure réguliere devrait étre garanti par la Libye conformément a ses obligations
internationales. Dans ce contexte, 'UE a appelé la Libye a continuer a coopérer pleinement avec la Cour pénale
internationale, y compris en ce qui concerne le mandat d’arrét émis a I'encontre de M. Saif al-Islam, conformément
aux obligations légales du pays découlant de son adoption de la résolution 1970 du Conseil de sécurité des Nations
unies le 26 février 2011.

Parallelement, I'UE soutient les efforts déployés par la Libye afin de renforcer les capacités du pouvoir judiciaire apres
des décennies de mauvaise gestion sous le régime précédent. Un programme de 10 millions d’euros financé par
'Union européenne pour I'appui au secteur de la justice et de la police est en cours de mise en ceuvre dans le pays.
L'objectif de ce projet est de promouvoir I'Etat de droit en Libye au moyen d'un renforcement de la bonne
gouvernance et de la culture civile dans les secteurs de la sécurité et de la justice.
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Question for written answer E-006550/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marc Tarabella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: VP[HR — Gaddafi at the International Criminal Court

Libya must comply with the decision taken by the International Criminal Court (ICC) and immediately hand over Saif
al-Islam Gaddafi to The Hague.

Libya is in the throes of transition. Its judicial system collapsed following the fall of the Gaddafi regime, and the
country is not yet able to conduct fair trials, let alone try Saif al-Islam Gaddafi for the crimes the ICC alleges he has
committed.

Libya must fulfil its obligation to hand over Saif al-Islam Gaddafi to the ICC and must ensure that Mr Gaddafi’s rights
are upheld during his transfer.

Saif al-Islam Gaddafi, the son of Muammar Gaddafi, has been summonsed to answer two counts of crimes against
humanity — murder and persecution — for the part he allegedly played in the conflict which led to the fall of the
Gaddafi regime.

1. Inadecision published on Friday, 31 May 2013, the ICC judges concluded that Libya was not in a position to
investigate Saif al-Islam Gaddafi or to initiate legal proceedings against him, and that insufficient evidence had been
presented to demonstrate that the investigation launched in Libya covered the case that was the subject of the ICC
proceedings. Does the Vice-President/High Representative support the call for Libya to hand over Saif al-Islam
Gaddafi to the ICC in The Hague?

2. In her capacity as the representative of the EU and thus as co-liberator of Libya from the yoke of dictatorship,
does the Vice-President/High Representative intend to take action to ensure that justice is done?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 August 2013)

The EU is following attentively the judicial process related to the case of Saif al-Islam.The EU believes that the due
process rights of Mr Saif al-Islam should be guaranteed in accordance with Libya’s international obligations. In this
context, the EU has been calling on Libya to continue to fully cooperate with the International Criminal Court,
including with regard to the arrest warrant issued against Mr Saif al-Islam, in accordance with its legal obligations
following the adoption of UNSCR 1970 on 26 February 2011.

In parallel, the EU is supporting Libya to strenghten the capacity of the judicary after decades of missmanagement
under the previous regime. A EUR 10 million programme on Support to the Justice and Police Sector funded by the
European Union is currently being implemented in the country The objective of the project is to promote the Rule of
Law in Libya through the strengtheningof good governance and civilian culture in the security and justice sectors.
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(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-006551/13
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Representante da Comissdo Europeia em Portugal

Na resposta @ minha pergunta E-003988/2013 (27.5.2013), a Comissdo Europeia declara que «ndo se pronuncia
sobre as tomadas de posicdo dos partidos politicos nacionais» e que, no «caso especifico de Portugal, a Comissdo
exprimiu vérias vezes a importancia da estabilidade politica e de um amplo consenso politico para que o pais possa
ultrapassar as dificuldades atuais.»

Ora, a minha pergunta surgiu precisamente porque o representante da Comissdo em Portugal se pronunciou sobre a
tomada de posicdo de um partido politico nacional, no caso, sobre a apresentagdo de uma mogcio de censura ao
governo por parte do Partido Socialista. A atitude do chefe da Representagdo da Comissdo ¢ contraditéria com a
afirmagdo de que «a Comissdo ndo se pronuncia sobre as tomadas de posi¢do dos partidos politicos nacionais».

Havendo evidéncia de que o funciondrio agiu contra os principios da Comissdo, pergunto:
—  quejustificacdo foi apresentada pelo funciondrio para o referido comportamento?

—  que medidas foram tomadas para assegurar que este tipo de situagdes ndo se repete e que a Representagdo da CE
em Portugal agird com neutralidade em relacio a todos os partidos politicos?

E, nos termos do regulamento (CE) n.” 1049/2001, fico a aguardar o acesso a copia do relatério que sobre o assunto
terd sito enviado a Comissdo.

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissdo
(19 dejulho de 2013)

Queira a Senhora Deputada reportar-se a resposta dada pela Comissdo a sua pergunta escrita E-003988/2013 (').

Por ocasido do contacto com o secretirio do Partido Socialista encarregado das relagdes internacionais e da
comunicagdo, o representante da Comissdo em Portugal, em consonancia com a posicdo da Comissdo, exprimiu a
importancia da estabilidade politica e de um amplo consenso politico para que o pais possa ultrapassar as dificuldades
atuais.

A Comissdo ndo se pronuncia sobre as tomadas de posicdo dos partidos politicos nacionais. Este principio estd
claramente estabelecido e é respeitado nos contactos dos Chefes de Representacido com as autoridades nacionais, os
partidos e as restantes figuras politicas.

O pedido de acesso a documentos submetido pela Senhora Deputada serd tratado separadamente, segundo o

procedimento previsto pelo Regulamento (CE) n.° 1049/2001 relativo ao acesso do publico aos documentos do
Parlamento Europeu, do Conselho e da Comissio.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html#sidesForm
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Question for written answer E-006551/13
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Commission representative in Portugal

In its answer of 27 May 2013 to my Question E-003988/2013, the Commission said that it does not comment on
positions taken by national political parties and that, in the specific case of Portugal, it had on several occasions
highlighted the importance of political stability and broad political consensus so that the country could overcome its
current difficulties.

However, my question arose precisely because the Commission representative in Portugal did comment on a position
taken by a national political party, specifically the Socialist Party’s decision to table a motion of censure against the
government. The attitude taken by the head of the Commission’s representation contradicts the assertion that the
Commission does not comment on positions taken by national political parties.

Given that it appears clear that the official concerned acted against the Commission’s principles, can the Commission
answer the following questions:

—  whatjustification did the official concerned give for this behaviour?

—  what steps have been taken to prevent any recurrence of such situations and guarantee that the Commission’s
representation in Portugal will act neutrally in relation to all the political parties?

Furthermore, pursuant to Regulation (EC) No 1049/2001, I await access to a copy of the report on this matter that
will have been forwarded to the Commission.

(Version frangaise)

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(19 juillet 2013)

L'Honorable Parlementaire voudra bien se reporter a la réponse que la Commission a donnée a sa question écrite
E-003988/2013 (').

Lors du contact avec le secrétaire du Parti Socialiste chargé des relations internationales et de la communication, le
Représentant de la Commission au Portugal, en cohérence avec la position de la Commission, a exprimé 'importance
de la stabilité politique et d’'un large consensus politique pour que le pays puisse surmonter ses difficultés actuelles.

La Commission ne se prononce pas sur les positions prises par les partis politiques nationaux. Ce principe est
clairement établi et respecté dans les contacts des Chefs de Représentation avec les autorités nationales, les partis et les
autres acteurs politiques.

La demande d'accés a des documents introduite par 'Honorable Parlementaire fait I'objet d’'un traitement séparé,

selon la procédure prévue par le réglement (CE) n° 1049/2001 relatif a 'accés du public aux documents du Parlement
européen, du Conseil et de la Commission.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html#sidesForm
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006552/13
ala Comisiéon
Esther Herranz Garcia (PPE) y Eva Ortiz Vilella (PPE)
(7 de junio de 2013)

Asunto: Importacion de plagas en citricos

El riesgo de la llegada de nuevas plagas de citricos a través de las importaciones procedentes del hemisferio Sur se ha
recrudecido en los dltimos afios. Existe en concreto un peligro muy alto de la aparicién de una nueva enfermedad,
«citrus greening», causada por una bacteria muy agresiva y cuyos vectores de transmision se encuentran ya presentes
en territorio europeo. Ademds otros paises emergentes en materia de exportacion de citricos, como Bangladesh, han
pasado a engrosar la lista de aquellos que presentan mayores riesgos. De hecho, hasta el pasado mes de octubre se
habian interceptado 19 envios de citricos procedentes de ese pais afectados por diversas plagas y enfermedades, una
cifra s6lo superada por Sudafrica.

Por otra parte, ¢no cree la Comisién que habria que aprovechar el nuevo proyecto sobre sanidad vegetal que ha
presentado recientemente para incorporar el principio de reciprocidad en los intercambios con paises terceros, de tal
manera que se establezcan medidas como los registros de explotaciones en origen, las auditorias fitosanitarias o la
creacion de puntos de inspeccion en frontera especializados, tal como ya exigen en la actualidad paises como Estados
Unidos, Japon o Corea a los citricos espafioles? ;Dispone la Comisién de algiin plan para combatir una eventual
contaminacion de la enfermedad del «citrus greening»?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(16 dejulio de 2013)

El 6 de mayo de 2013, la Comisién adoptd una propuesta de nuevo Reglamento sobre medidas de proteccién contra
las plagas de los vegetales ('), que debe sustituir al actual acto de base (Directiva 2000/29/CE del Consejo). El
Reglamento propuesto implementa la Convencién Internacional de Proteccién Fitosanitaria (CIPF), de la que la Unién
y sus Estados miembros son partes contratantes. En consonancia con la CIPF, las piedras angulares de la propuesta
son la evaluacién y la gestion del riesgo, mds que la reciprocidad, que no se basaria en aspectos técnicos, sino
comerciales. Las normas relativas a los controles fronterizos se establecen en la propuesta de Reglamento sobre los
controles oficiales.

La Directiva 2000/29/CE del Consejo (*) establece medidas especificas contra la introduccién y la propagacién
enla EU de organismos nocivos regulados para los citricos, que incluyen las bacterias de «citrus greening» y sus
vectores «Diaphorina citri» y «Trioza erytreae». Sobre la base de los nuevos datos técnicos disponibles, actualmente se
estdn preparando medidas adicionales que ofrecen una proteccién mds completa. Con ello, la Comision ofrece un
marco juridico reforzado para proteger el territorio de la UE de la introduccion de este organismo devastador.

() http:[/ec.europa.eu/dgs/health_consumer/pressroom/docs/proposal-regulation-pests-plants_en.pdf
® DOL169de 10.7.2000, p.1.
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Question for written answer E-006552/13
to the Commission
Esther Herranz Garcia (PPE) and Eva Ortiz Vilella (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Importing citrus pests

The risk of new citrus pests arriving in Europe as a result of imports from the southern hemisphere has increased in
recent years. More specifically, there is a real danger that a new disease called ‘citrus greening’ could appear, which is
caused by a very aggressive strain of bacteria and whose transmission vectors have already been found on European
territory. What is more, other countries which have recently started to export citrus fruits, such as Bangladesh, have
added to the list of those which pose a serious threat. Indeed, in the period to October 2012, 19 consignments of
citrus fruits from Bangladesh were intercepted and were found to contain various types of pests and diseases. The
only country with a worse record was South Africa.

Does the Commission not believe that it would be a good idea to incorporate into its recent proposal on plant health
the principle of reciprocity in dealings with third countries so that requirements such as origin holding registers, plant
health audits and the creation of specialist border crossing inspection points are imposed on imports from non-EU
countries in the same way as they already are in countries such as the USA, Japan and Korea on imports of Spanish
citrus fruits? Has the Commission thought about the action it would take if the ‘citrus greening’ disease were to
contaminate European produce?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(16 July 2013)

On 6 May 2013, the Commission adopted a proposal for a new Regulation on protective measures against pests of
plants (), which should replace the current basic act (Council Directive 2000/29/EC). The proposed Regulation
implements the International Plant Protection Convention (IPPC), to which the Union and its Member States are a
contracting party. Risk assessment and risk management are the cornerstone of the proposal, in line with the IPPC,
rather than reciprocity which would not be based on technical risk aspects, but on trade aspects. Rules concerning
border controls are set out in the accompanying proposal for a regulation on Official Controls.

Council Directive 2000/29/EC (*) provides specific measures against the introduction into and spread within the EU
of citrus regulated harmful organisms including the citrus greening bacterium, and its vectors, ‘Diaphorina citri’ and
‘Trioza erytreae’. An even more complete protection is envisaged through additional measures that are currently
prepared based on new technical data. This way the Commission provides the maximal legal framework to protect
the EU territory against the introduction of this devastating organism.

() http:[/ec.europa.eu/dgs/health_consumer/pressroom/docs/proposal-regulation-pests-plants_en.pdf
®  0JL169,10.7.2000, p. 1.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006553/13
ala Comisiéon
Esther Herranz Garcia (PPE) y Eva Ortiz Vilella (PPE)
(7 de junio de 2013)

Asunto: Importacion de plagas en citricos

En 2012, la Unién Europea intercepté 35 partidas de citricos de Sudéfrica contaminadas con alguna plaga, y en 29 de
los casos se trataba de Guignardia citricarpa (mancha negra). La Comision Europea, consciente de la gravedad del
problema, comunicé el 1 de noviembre a ese pais su intencién de tomar medidas en el caso de que se detectaran cinco
nuevas partidas con algin rastro de plagas.

¢;Puede informar la Comisién de cudntas detecciones se han producido desde entonces en partidas de citricos
sudafricanos remitidas a Europa? sPodria detallar el contenido y el alcance de las medidas que adoptaria en el supuesto
de que Sudifrica supere el limite de detecciones impuesto?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(23 dejulio de 2013)

En la actual temporada de exportacién los Estados miembros no han comunicado haber interceptado citricos
procedentes de Sudafrica contaminados con Guignardia citricarpa (la «<mancha negra» de los citricos).

Si en esta temporada de exportacion se interceptan partidas de citricos, la Comision estudiard la posibilidad de incoar
el procedimiento para establecer posibles restricciones comerciales temporales a los citricos. El contenido de las
restricciones que se propongan dependerd del tipo de incumplimiento. Las posibles medidas tendrian que ser
debatidas y aprobadas por los Estados miembros en el Comité Permanente, previa consulta con las autoridades
sudafricanas.
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Question for written answer E-006553/13
to the Commission
Esther Herranz Garcia (PPE) and Eva Ortiz Vilella (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Blight imported in citric fruit

In 2012, the European Union intercepted 35 consignments of citric fruit from South Africa contaminated with blight
of one kind or another. In 29 of these cases the blight concerned was Guignardia citricarpa (citrus black spot). The
Commission, aware of the gravity of this problem, notified the South African authorities on 1 November 2012 of its
intention to take action should traces of blight of some kind be detected in a further five consignments.

How many cases of blight have been detected since then in consignments of citric fruit sent from South Africa to the
European Union? Could the Commission give details of the content and scope of the measures it would adopt in the
event that South Africa exceeds the limit set for consignments contaminated with blight?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(23 July 2013)

For the current export season, no interceptions of citrus fruits from South Africa have been notified by Member States
due to the presence of ‘Guignardia citricarpa’ or citrus black spot.

If consignments of citrus fruits are intercepted during the same export season, the Commission would consider
initiating the procedure to put in place possible temporary trade restrictions for citrus fruits. The content of the
proposed restrictions will depend on the type of non-compliances. Potential measures would need to be discussed
and approved by Member States in the Standing Committee after consultation with the South African authorities.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006554/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(7 de junio de 2013)

Asunto: VP[HR — Irregularidades del sistema judicial ruandés en el caso Victoire Ingabire

Como sostuve en mi pregunta E-010366/2012 sobre el proceso a la dirigente politica ruandesa Victoire Ingabire
Umuhoza, se trata de un proceso que continda mostrando numerosas irregularidades. Los continuos cambios y
deficiencias del juicio estdn poniendo en cuesti6n la imparcialidad del sistema judicial de Ruanda en este caso.

En la respuesta que la Vicepresidenta/Alta Representante dio a la citada pregunta se expresaba su completo respeto al
sistema judicial de Ruanda, pese a «expresar periédicamente su preocupacion por los derechos humanos». De cara a la
expresion de preocupacion, parece ser un instrumento que no estd resultando suficiente para garantizar un juicio
justo para Victorie Ingabire que estd sufriendo un proceso de nula validez juridica.

En los pasados dias 16,17 y 18 de abril, se reinici6 en Kigali el proceso a Ingabire, tras una cadena de interrupciones y
reanudaciones de cardcter irregular, que estdn dilatando este dudoso proceso donde el propio juez acttia como parte
en el juicio. Asi, de forma totalmente irregular, el juez condend a Ingabire por el delito de traicién y el de
«negacionismo», cuando estos cargos no estaban recogidos en ningin sitio. El veredicto del tribunal la condena por
sus opiniones politicas. Ademds, en dicha condena se emplearon como prueba documentos remitidos por la acusada
que contenfan expresiones escritas por la ONU sobre el conflicto ruandés.

¢Puede detallar las vias en las que la Vicepresidenta/Alta Representante estd actuando para garantizar que Victoire
Ingabire sea sometido a un proceso judicial justo?

¢Considera que «expresar periddicamente su preocupacion por los derechos humanos» es suficiente para garantizar la
imparcialidad de la justicia ruandesa en el juicio a Victoire Ingabire?

¢Considera un veredicto justo el pronunciado el 18 de abril en el que se condena por delitos que no figuraban en la
propia acta del juicio hasta el momento del veredicto?

¢Reclamard la Vicepresidenta/Alta Representante la puesta en libertad de Victoire Ingabire ante las irregularidades
observadas durante el juicio y el veredicto?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comision
(6 de septiembre de 2013)

La delegacion de la UE y varios Estados miembros de la UE han asistido al juicio de Ingabire. La informacion se
comunica periédicamente a los Estados miembros de la UE, asi como en las reuniones mensuales de los puntos de
contacto de los defensores de los derechos humanos. La UE también se ha reunido con miembros del partido de la
Sra. Ingabire, incluidos su vicepresidente y el abogado de Ingabire.

El didlogo politico periddico permite plantear las preocupaciones de la UE en materia de cuestiones sensibles de
derechos humanos. A este respecto, la UE y la comunidad internacional confian en que las autoridades ruandesas no
escatimardn esfuerzos para que se imparta una justicia independiente sobre la base de un proceso transparente y
pruebas no controvertidas.

La UE seguird centrando su actuacién en el apoyo y la supervisién de los compromisos que ha asumido Ruanda de
aplicar las recomendaciones del examen periddico universal (Universal Periodic Review) en materia de derechos
humanos. Se hace especial hincapié en los compromisos que persiguen fomentar un sistema politico més abierto,
incluidos un auténtico debate politico, la libertad de expresion y la aparicion de organizaciones politicas activas y
responsables.

La sentencia del Alto Tribunal que condend el pasado mes de octubre a Ingabire a ocho afios de prisién por los delitos
de conspiracién y de negacion del genocidio de 1994 contra los tutsis ha sido recurrida tanto por la defensa como por
la acusacién en marzo y en abril, respectivamente. El Tribunal Supremo de Ruanda no dictado sentencia hasta la
fecha. Se trata de un proceso complejo, dado el amplio cardcter de las disposiciones juridicas aplicables y el estatuto
de la persona demandada.

La UE sigue de cerca la evolucion de este asunto y estudiard tomar otras medidas en caso necesario.
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Question for written answer E-006554/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(7 June 2013)

Subject: VP[HR — Irregularities in the Rwandan judicial system in the case of Victoire Ingabire

As stated in my Question E-010366/2012 on the trial of Rwandan political leader Victoire Ingabire Umuhoza, this is
a judicial process riddled with irregularities. Continual changes and flaws in the judgment cast doubt on the
impartiality of the Rwandan judicial system in this case.

The answer the VP/HR gave to that question expressed respect for the judicial system of Rwanda, despite the fact
the EU and Member States ‘regularly raised their concerns for the respect of human rights.” That concern would not
seem to be a sufficient means of ensuring a fair trial for Victoire Ingabire, who is subject to a judicial process which
has no legal validity.

Recently, on 16,17 and 18 April, the trial of Ingabire resumed in Kigali, after a string of abnormal interruptions and
resumptions that have held up this dubious legal process, in which the judge himself is a party in the trial. Hence, in a
completely irregular manner, the judge has convicted Ingabire of treason and ‘denial’ when these charges are nowhere
on record. The court has sentenced her for her political opinions. What is more, in arriving at its conclusions, the
court relied on evidence which included documents submitted by the defendant that contained UN observations on
the conflict in Rwanda.

What channels is the Vice-President/High Representative using to ensure that Victoire Ingabire receives a fair trial?

Does she consider the regular raising of concerns for the respect of human rights to be a sufficient means of ensuring
the impartiality of the Rwandan judicial system in the trial of Victoire Ingabire?

Does she consider the verdict pronounced on 18 April, sentencing Ingabire for crimes which did not appear in the
records prior to the verdict being issued to be a just one?

In view of the irregularities noted during the trial and in this verdict, will the Vice-President/High Representative call
for Victoire Ingabire to be released?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 September 2013)

The EU delegation and several EU Member States have attended the Ingabire trial. The information has been regularly
shared with the EU Member States as well as at the monthly Human Rights Defenders Focal Point meetings. The EU
has also met with Ms Ingabire’s party members, including acting vice-president and Ingabire’s defence attorney.

The regular political dialogue allows raising the EU concerns for the respect of human rights sensitive issues. In this
regard, the EU and the international community expect that all efforts will be deployed by the Rwandan authorities
with a view to allow the independent provision of Justice on the basis of a transparent trial and uncontested facts.

The EU will continue to focus its action on the support and monitoring of the commitments that Rwanda has made
to implement the Universal Periodic Review recommendations on Human Rights. Particular emphasis are placed on
commitments that aim at promoting a more open political system, including genuine political debate, freedom of
expression and the emergence of active and responsible political organisations.

High Court’s decision last October which sentenced Ingabire to eight years’ imprisonment for both conspiracy as well
as denying the 1994 Genocide against the Tutsi has been appealed by both the defence and the prosecution,
respectively in March and in April. To this day there is no verdict pronounced by the Rwanda Supreme Court. This is
a complex process given the broad nature of the applicable legal provisions and the status of the defendant.

The EU is following the developments of the case and will consider further action if necessary.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006560/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Umsetzung Wasserrahmenrichtlinie

Mit der Wasserrahmenrichtlinie (WRRL) aus dem Jahr 2000 sollte in der Européischen Union der Grundstein fur ein
neues, breiteres Verstindnis der Funktionen und des Werts der Gewdsser als Lebensrdaume gelegt werden.

In Osterreich wurde bei der Umsetzung der WRRL das Augenmerk auf Gewiésserzustand und Gewéssergiite gelegt,
und in diesem Zusammenhang wurden Milliarden von Euro in die Sammlung und Reinigung von Abwissern aus
Haushalten und Industrie investiert. Es wurden Mafsnahmen zur Herstellung der Fischdurchgingigkeit ebenso wie
solche zur Restrukturierung von Gewissern samt Nebengewdsser und Auen ergriffen. Die Riickfithrung in einen
moglichst naturnahen Zustand dient dabei nicht nur der Wiederherstellung von Lebensrdumen fiir die Natur, sondern
auch der Schaffung von Erholungsrdumen fiir die Bevolkerung.

1. Wieist der Stand der Umsetzung der Wasserrahmenrichtlinie?

2. Inwelchen Bereichen sieht die Kommission in diesem Zusammenhang noch Nachbesserungsbedarf?
3. Gibtes einen Uberblick dariiber, worauf die einzelnen EU-Staaten diesbeziiglich ein Augenmerk legen?
4. Welche Projekte werden in diesem Zusammenhang mit EU-Subventionen gefordert?

5. Inwelchem Ausmafd werden diesbeziiglich Vorzeigeprojekte einzelner Mitgliedstaaten publik gemacht?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(22.Juli 2013)

Die wichtigsten Instrumente der Wasserrahmenrichtlinie (2000/60/EG) fiir die Verbesserung des Wassermilieus sind
die Bewirtschaftungsplidne fiir die Einzugsgebiete (River Basin Management Plans, RBMP) und das 2009 festgelegte
Mafnahmenprogramm (Programme of Measures, POM). Die in diesem Programm vorgesehenen Mafinahmen mussten
bis Ende 2012 operativ sein. Bis Dezember 2015 miissen Oberflichengewisser und Grundwasser einen guten
Zustand aufweisen und die ersten Bewirtschaftungsplidne miissen aktualisiert worden sein.

Die Kommission hat alle von den Mitgliedstaaten vorgelegten Bewirtschaftungspline gepriift und die
Priifungsergebnisse am 14. November 2012 veroffentlicht (KOM(2012)670 und SWD(2012)379 (*)). Die Berichte
enthalten sowohl eine EU-weite Ubersicht als auch landesspezifische Bewertungen. Die Priifungsergebnisse deuten
darauf hin, dass das Ziel eines guten Zustands bis 2015 fiir einen signifikanten Teil der Wasserkorper nicht erreicht
sein wird. Das Wassermilieu leidet vor allem unter hydromorphologischen Belastungen, Verschmutzung und
iibermifiger Wasserentnahme.

In Osterreich werden Projekte zur Bewirtschaftung von Wasserressourcen iiber das Programm zur Entwicklung des
landlichen Raums 2007-2013 finanziert. Fiir diese Maffnahme stehen fiir einen Zeitraum von sieben Jahren Mittel in
Hohe von 5,4 Mio. EUR bereit; erganzt durch die osterreichische Kofinanzierung belduft sich die Gesamtfinanzierung
auf ungefihr 9 Mio. EUR.

Nach den EU-Finanzierungsregelungen entscheidet jeder Mitgliedstaat, welche Projekte durchgefithrt werden sollen.
Es steht den Mitgliedstaaten auch frei, ihre Vorzeigeprojekte zu fordern.

() http:[/ec.europa.eufenvironment/water/participation/map_mc/map.htm
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Question for written answer E-006560/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(7 June 2013)

Subject: Implementation of the Water Framework Directive

The 2000 Water Framework Directive (WFD) was intended to lay the foundations, in the EU, for a new, broader
understanding of the functions and value of waters as habitats.

When the WFD was implemented in Austria, attention focused on water status and quality; and, in this connection,
billions of euros have been invested in collecting and purifying household and industry wastewater. Measures have
been taken to make it possible for fish to migrate through waters, as well as to restructure waters, including
backwaters and floodplains. Renaturation as far as possible serves not only to restore natural habitats, but also to
create recreational areas for people.

1. What is the state of play with regard to implementation of the WFD?

2. Inwhatareas, in this connection, does the Commission see a need to make improvements?
3. Isthere an overview of what individual Member States are focusing on in this connection?
4. What projects in this connection are receiving EU subsidies?

5. To what extent, in this connection, are individual Member States’ flagship projects being publicised?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 July 2013)

The main tools foreseen in the Water Framework Directive (2000/60/EC) for the improvement of water environment
are River Basin Management Plans (RBMPs) and the Programme of Measures (PoM), adopted in 2009. By the end of
2012 measures in the PoM needed to be operational. By December 2015 the good status for surface and ground
water has to be achieved and the first RBMPs updated.

The Commission assessed all RBMPs reported by Member States and published its findings on 14 November 2012
(COM(2012)670 and SWD(2012)379 (). The reports contain both an EU overview and country specific
assessments. The assessment indicates that the objective of good status by 2015 will not be achieved for a significant
proportion of water bodies. The main pressures on the water environment are hydromorphological pressures,
pollution and over-abstraction.

In Austria, water resource management projects are funded through the rural development programme 2007-2013.
The financial allocation for this measure is EUR 5.4 million for the 7 years, complemented by co-financing at national

level for a total of about EUR 9 million.

According to regulations governing the EU funds, it is for each Member State to decide on the projects that are to be
implemented. Member States are also free to promote their flagship projects.

() http:[/ec.europa.eufenvironment/water/participation/map_mc/map.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006561/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Sicherung von Eisenbahnkreuzungen

Bei einem Bremsweg von bis zu mehr als einen Kilometer endet beinahe jede Kollision zwischen Zug und Mensch
todlich. Dennoch geht den Verkehrsteilnehmern auf Eisenbahnkreuzungen manchmal jegliche Rationalitit verloren.
Da wird dann auf triigerische Gewohnheiten vertraut und bei rotem Ampellicht oder sich senkenden Schranken noch
die Kreuzung iiberquert. Umfragen des osterreichischen Kuratoriums fiir Verkehrssicherheit (KfV) zufolge hat sich
jede zweite befragte Person an Eisenbahnkreuzungen schon einmal sorglos verhalten.

Seit 2012 wird in Osterreich daher intensiv daran gearbeitet, abhingig vom Verkehrsaufkommen auf der Strafe, der
gefahrenen Hochstgeschwindigkeit auf der Schiene und den Sichtverhiltnissen auf der Kreuzung klare Kriterien zur
technischen Sicherungsart einer Eisenbahnkreuzung zu definieren. Zudem wurde zwischen 2007 und 2011 die Zahl
der nicht technisch gesicherten Eisenbahnkreuzungen von 5 370 auf 3 712 reduziert. Damit gelang es, die Zahl der
Unfille und Verungliickten zu reduzieren.

1. In wie weit gibt es hinsichtlich der Sicherheit von Eisenbahnkreuzungen eine Zusammenarbeit auf EU-Ebene
etwa betreffend gemeinsamer Kriterien zur technischen Sicherungsart?

2. Welchen Stellenwert nimmt die Sicherung des Schienenverkehrs in den EU-Eisenbahn-Paketen ein?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(24. Juli 2013)

1. Auf europiischer Ebene gibt es keine Standardkriterien fiir physische Barrieren oder Sicherheitsmafinahmen.
Fur Bahniiberginge wurden jedoch Indikatoren festgelegt, die es der Européischen Eisenbahnagentur ermoglichen,
die Sicherheitsbilanz der Mitgliedstaaten im Auftrag der Kommission jahrlich zu beurteilen. Danach ist die Zahl der
Todesfille an Bahniibergdngen im Zeitraum 2009-2011 durchschnittlich um 5,7 % pro Jahr zuriickgegangen.

2. Die Richtlinie 2004/49/EG {iiber Eisenbahnsicherheit in der Gemeinschaft () war Teil des zweiten
Eisenbahnpakets. Sie bildet den Rahmen fiir eine gemeinsame Herangehensweise an Sicherheitsmaflnahmen, die
Risikobewertung und die Sicherstellung unabhingiger Untersuchungen von Unfillen. Diese Anderungen
verdeutlichen das klare Bekenntnis zur kontinuierlichen Anpassung der Sicherheitsmafsnahmen im Schienenverkehr
an moderne Sicherheitsiiberlegungen. Derzeit wird im Europdischen Parlament und im Rat eine Neufassung dieser
Richtlinie () erortert, die die Kommission im Rahmen des vierten Eisenbahnpakets vorgelegt hat, um sicherzustellen,
dass sich die Sicherheitsbilanz im Zuge der allmahlichen Offnung des Eisenbahnmarktes weiter verbessert.

()  ABLL 164 vom 30.4.2004.
()  Vorschlag fiir eine Richtlinie des Europdischen Parlaments und des Rates iiber die Eisenbahnsicherheit (KOM(2013)031 endg.).
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Question for written answer E-006561/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(7 June 2013)

Subject: Securing level crossings

With a braking distance of up to more than a kilometre, virtually every time a person is struck by a train the outcome
is fatal. Nevertheless, road users sometimes seem to lose all sense of reason on level crossings. People put their trust in
perilous habits and try to get over level crossings when the lights are red or the barriers are coming down. According
to surveys conducted by the Austrian Road Safety Board (Kuratorium fiir Verkehrssicherheit), one in every two
respondents admits to having behaved recklessly at a level crossing.

As a result of this, intensive work has been underway in Austria since 2012 to set clear criteria for how level crossings
should be secured, based on volume of traffic on the road in question, maximum speed on the section of track and
visibility at the level crossing. Furthermore, the number of open level crossings was reduced from 5 370 to 3 712
between 2007 and 2011. This has helped to reduce the number of accidents and casualties.

1. To what extent is cooperation being brought to bear at EU level with regard to safety at level crossings, for
instance in terms of standard criteria for barriers and other safety measures?

2. What significance has been attached to rail transport safeguards in the EU’s railway packages?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 July 2013)

1. There are no standard criteria for physical barriers or safety measures specified at the European level. However
level crossings are subject to indicators that allow the European Railway Agency, on behalf of the Commission, to
assess annually the safety performance of Member States. For the period 2009-2011 level crossing user deaths have
been decreasing by 5.7% per year on average.

2. Directive 2004/49/EC on the safety of the Community’s railways (') was part of the 2nd Railway Package. This
directive provided a framework for a common approach to managing safety, assessing risk and ensuring independent
investigation of accidents. These changes show a clear commitment to ensuring that the railway safety keeps pace
with modern safety thinking. A recast of this directive (), currently under discussion at the EP and at the Council, was
proposed by the Commission under the 4th Railway Package intended to ensure that the improving safety record is
maintained as the railway market is progressively being opened.

() OJL164,30.4.2004.
()  Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council on railway safety, COM(2013) 031 final.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006562/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Steigerung der Fahrradnutzung — Ausbau von Radabstellplitzen

Mit ausschlaggebend fiir eine stirkere Nutzung des Fahrrads — als umweltfreundliches Verkehrsmittel und damit als
Beitrag zur Verringerung der Feinstaubbelastung etc. — ist der Ausbau sicherer Radabstellpldtze. Dabei gilt es nicht
nur, die Abstellsituation fiir Fahrrader bei dlteren Gebduden zu verbessern, sondern auch bei Geschiftsgebiuden mit
entsprechender Besucherfrequenz und dffentlichen Einrichtungen. In Osterreich lduft in diesem Zusammenhang im
Rahmen des ,klima: aktiv mobil“ Forderprogramms die Forderoffensive ,Sanierung Fahrradparken®; durch welche der
Ausbau sicherer Radabstellplitze und E-Bike-Ladestationen finanziell unterstiitzt wird. Zusitzlich wird daran
gearbeitet, weitere Bedingungen fiirs Radfahren (etwa Ausbau von Radwegen) zu verbessern.

1. Welche EU-Forderungen gibt es fiir MaSnahmen zur Steigerung der Nutzung von Fahrradern?
2. Welche erfolgreichen grenziiberschreitenden Rad-Wege-Projekte gibt es, und welche sind noch in Planung?
3. Welche Manahmen werden auf EU-Ebene, etwa hinsichtlich E-Bike-Ladestationen, ergriffen?

4. In wie weit geht die EU hinsichtlich Radabstellpldtzen bei eigenen Gebduden der EU-Institutionen und
-Agenturen mit gutem Beispiel voran?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(2. August 2013)

1. Die Nutzung des Fahrrads wird durch EU-Mittel in erheblichem Umfang insbesondere iiber das Programm
STEER (Verkehrssiule des Programms Intelligente Energie — Europa“) mit insgesamt 14 Mio.EUR fiir
12 europidische Fahrradpilotprojekte und die Initiative CIVITAS zur Forderung der Entwicklung neuer Konzepte fiir
den sicheren Radverkehr in Stddten (Budget: 200 Mio. EUR seit 2002) unterstiitzt. In den 59 CIVITAS-Stddten
wurden bislang mehr als 120 fahrradbezogene Maffnahmen (einschlieflich Radabstellplitze) umgesetzt.

2. Die meisten im Rahmen der Strukturfonds und des Kohisionsfonds geschaffenen grenziiberschreitenden
Kooperationsprogramme beinhalten verschiedene fahrradbezogene Projekte, mit denen der Fremdenverkehr in den
Grenzregionen angekurbelt werden soll. Die Projekte, zu denen aufgeschliisselt nach Projekt keine strukturierten
Informationen verfiigbar sind, umfassen Infrastrukturmafnahmen (z.B. Aufbau oder Verbesserung kurzer
Streckenabschnitte oder die Anbindung bestehender Radwege an internationale Radwege) und sonstige Mafnahmen
(z.B. Erstellung grenziibergreifender und mehrsprachiger Karten, Verbesserung der Beschilderung usw.). Eine
Datenbank mit Informationen iiber Projekte der europdischen territorialen Zusammenarbeit wird derzeit im Rahmen
des Programms INTERACT entwickelt.

3. Elektrofahrzeuge fallen in den Geltungsbereich des Pakets ,Saubere Energie im Verkehr* vom 24. Januar
2013 ('). Ein Bedarf an speziellen E-Bike-Ladestationen konnte jedoch nicht festgestellt werden, da Elektrofahrrader
tiber die Stromversorgung der privaten Haushalte aufgeladen werden konnen.

4.  Die Kommission hat sich verpflichtet, die Nutzung von Privat- und Dienstfahrridern zu fordern. Neben
Fahrradstindern vor einigen Kommissionsgebiuden stehen den Bediensteten in allen Tiefgaragen Fahrradstinder zur
Verfilgung. Fast alle Gebdude sind mit bis zu 12 Dienstfahrrddern fiir Fahrten der Bediensteten zwischen den
Kommissionsgebduden ausgestattet.

() http://ec.europa.euftransport/themes/urban/cpt/
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Question for written answer E-006562/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(7 June 2013)

Subject: Increasing bicycle use by making more bicycle parking places available

Making secure bicycle parking places more widely available is a key factor in encouraging more people to travel by
bicycle, an environmentally friendly form of transport, and thereby help reduce particulate pollution. Bicycle parking
facilities need to be improved not only in the case of older buildings, but also at public buildings and business
premises which have a large number of visitors. Austria has introduced a ‘safer cycle parking’ initiative in connection
with the Austrian Energy Agency’s ‘klima: aktiv mobil action programme for environmentally friendly mobility. This
initiative provides funding for secure cycle parking and E-bike charging stations. At the same time, efforts are being
made to improve conditions for cyclists (e.g. by creating more cycle lanes).

1. What EU funding is available for measures to encourage increased bicycle use?
2. What successful cross-border cycle path projects exist, and what projects are planned?
3. What measures are being taken at EU level to introduce E-bike charging stations?

4. To what extent is the EU setting a good example by providing bicycle parking at the buildings occupied by EU
institutions and agencies?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(2 August 2013)

1.  Significant financial support from Community funds is provided to cycling, notably through the STEER
Programme (transport pillar of the Intelligent Energy-Europe programme) which has provided EUR 14 million to 12
European pilot projects related to cycling, and the CIVITAS Initiative which promotes the development of new
approaches to safe cycling in cities (budget: EUR 200 million since 2002). Over 120 cycling-related measures
(including cycle parking infrastructure) have been implemented in the 59 CIVITAS cities.

2. Most cross border cooperation programmes developped under Structural and Cohesion funds include various
bicycle-related projects aiming to attract tourists to border regions. Although structured information on individual
projects is not available, the projects include infrastructure (e.g. building or improving short sections, or linking
existing paths to international cycle routes) and other measures (e.g. creation of cross-border and multilingual maps,
improving signs, etc.). A database of information on European territorial cooperation projects is under development
by INTERACT.

3. Electric vehicles are included in the scope of the Clean Power for Transport package of 24 January 2013 (').
However, no needs have been identified for dedicated e-bike charging infrastructure as e- bikes can be charged using
existing household infrastructure.

4. The Commission is committed to promoting the use of private and service bicycles. All underground car-parks

include staff bike racks, along with external bike racks in front of some Commission buildings. Almost all buildings
have up to 12 service bicycles available for staff travelling between Commission buildings.

() http://ec.europa.euftransport/themes/urban/cpt/.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006563/13
an die Kommission
Angelika Niebler (PPE)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Verordnung (EU) Nr. 260/2012/SEPA-Lastschriftverfahren

In Deutschland kénnen Einzugsermichtigungen fur Lastschriften bisher iiber das Internet erteilt werden. Ab
Februar 2014 soll dieses Verfahren angeblich nicht mehr maoglich sein. Aus dem Anhang der VO 260/2012/EU,
3. a) vii), in dem von der ,Zeichnung des Mandats“ die Rede ist, schliefen die deutschen Kreditinstitute, dass Mandate
kiinftig nur noch handschriftlich oder als sogenannte E-Mandate erteilt werden konnen. Die Deutsche Bundesbank
weist darauf hin, dass Lastschrifteinziige, die wie bisher tiblich iiber das Internet erfolgen, unautorisiert sein werden
und binnen 13 Monaten zuriickgegeben werden konnen.

Fur Online-Versandhandler kommt eine handschriftlich erteilte Einzugsermichtigung nicht in Frage, da kein Kunde,
der etwas im Internet bestellt, eine solche danach per Post verschicken wird.

Die Moglichkeit eines E-Mandats besteht zwar in der Theorie, ist jedoch nach Kenntnis der Bundesbank in
Deutschland nicht geplant.

Wihrend grofe Internet-Versandhindler wie Amazon oder eBay aufgrund eigener Zahlungsmethoden nicht auf die
Lastschrift angewiesen sind, ist das insbesondere bei kleineren und mittleren Unternehmen nicht der Fall. Wenn diese
in Zukunft auf eine teurere Zahlungsart zuriickgreifen miissen, wird das Geschift fir viele von ihnen nicht mehr
rentabel sein.

1.  War der Kommission dieses gravierende Problem, das fiir kleinere Online-Versandhindler durch die
Verordnung entstehen wiirde, zum Zeitpunkt ihrer Ausarbeitung bewusst?

2. Haben die Banken beziiglich des Formerfordernisses aus der Verordnung die Schliisse gezogen, die von der
Kommission beabsichtigt waren?

3. Wann ist mit einer umfassenden (verbindlichen) Einfithrung des E-Mandats zu rechnen?

4. Ist bis zu einer solchen Einfithrung eine Ausnahmeregelung fiir den deutschen Zahlungsverkehr denkbar,
welche die bisherige Einzugsermichtigung {iber das Internet erlaubt, solange auch gleichzeitig das
SEPA-Lastschriftverfahren angeboten wird?

Antwort von Herrn Barnier im Namen der Kommission
(28. August 2013)

Bereits heute konnen SEPA-Lastschriften elektronisch via Internet ausgefiihrt werden, entweder auf der Grundlage
eines auf Papier erteilten Mandats zum Lastschrifteinzug oder gangiger nicht harmonisierter elektronischer Losungen.
Ab dem 1. Februar 2014 (Stichtag fir die Umstellung in den Mitgliedstaaten des Euro-Wahrungsgebiets) miissen
SEPA-Lastschriften den Anforderungen der Verordnung (EU) Nr.260/2012 geniigen, auch der technischen
Anforderung von Nummer 3 Buchstabe a Ziffer vii des Anhangs, auf die in der Anfrage Bezug genommen wird. Diese
Bestimmung impliziert nicht, dass die Erméchtigung nur handschriftlich oder in Form eines sogenannten E-Mandats
erteilt werden kann. Vielmehr stellt sie auf das Datum der Zeichnung des Mandats ab. Im Ubrigen schreiben die
Bestimmungen des Anhangs keine spezifische Form — unterzeichnet oder nicht — fiir das Mandat vor.

Das europdische Recht gibt kein bestimmtes Datum fiir die Einfithrung von E-Mandat-Lésungen vor. Der European
Payments Council hat bis zum 15. August 2013 eine offentliche Umfrage zu E-Mandat-Losungen fiir den
Lastschrifteinzug durchgefiihrt. Die ersten Ergebnisse der Erhebung diirften im dritten Quartal 2013 vorliegen. Die
Kommission —wiirde harmonisierte —marktbasierte Losungen fiir ein europiisches elektronisches
Lastschrifteinzugsmandat begriiffen. Damit wiirde eine wichtige Verkniipfung zwischen elektronischem Handel und
SEPA geschaffen.

Nach Auffassung der Kommission konnen die bestehenden nationalen Einzugsermachtigungsinstrumente auch nach
dem 1. Februar 2014 weiter angewandt werden.
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Question for written answer E-006563/13
to the Commission
Angelika Niebler (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Regulation (EU) No 260/2012: direct debiting systems

In Germany, direct debiting can currently be authorised via the Internet. Apparently, as of February 2014 this will no
longer be possible. German lending institutions understand the annex to Regulation (EU) No 260/2012, with its
reference in point 3(a)(vii) to the signing of the payer’s mandate, to mean that authorisation may in future be given
only in writing or in the form of a so-called e-mandate. The Bundesbank warns that direct debit orders made via the
Internet, as has been common practice to date, will be unauthorised and may be returned unpaid within 13 months.

It is not feasible for online traders to use direct debit forms that require signature, as no customer who has placed an
order online will then be prepared to put a debit form in the post.

The use of an e-mandate is, in theory, possible, but so far as the Bundesbank knows there are no plans for this type of
system in Germany.

While larger online trading companies like Amazon or eBay, with their own payment systems, need not rely on direct
debiting, the situation for smaller and medium-sized companies, in particular, is different. Having to resort in future
to the use of more expensive payment methods may mean that such companies cease to be profitable.

1. Was the Commission aware when the regulation was being drafted that it could create this serious problem for
smaller online trading companies?

2. Have the banks interpreted the regulation as the Commission intended it to be interpreted with regard to the
requirement concerning the form of authorisation?

3. When is the e-mandate system likely to be introduced on a comprehensive (and compulsory) basis?

4. Would it be feasible, pending the introduction of that system, for an exception to be made for German payment
transactions continuing to permit Internet authorisation provided that the possibility of using the SEPA direct debit
scheme is also offered?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(28 August 2013)

Already today SEPA Direct Debits (SDDs) can be made electronically via the Internet by using a paper based mandate
or current non-harmonised electronic mandate solutions. By 1 February 2014 (migration date for euro area Member
States) SDDs need to be in line with the requirements set out in Regulation (EU) No 260/2012 and the mentioned
technical requirement of point 3(a)(vii) of the annex. The latter does not imply that authorisation will only be given in
writing or in the form of a so-called e-mandate but refers to the date the mandate was signed. Moreover, the annex
does not require a specific form for the mandate, signed or not.

European law does not mandate any date for the introduction of electronic mandate solutions. The European
Payments Council carried out a public survey regarding SDD electronic mandate solutions until 15 August 2013. The
first results of this survey are expected during the 3rd quarter 2013. The Commission would welcome harmonised
market-based solutions for a European electronic mandate for SDDs. This would provide an important link between
e-commerce and SEPA.

In the Commission’s view, the existing national tools for collecting mandates can still be used after 1 February 2014.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006564/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Touviou 2013)

O¢ua: H Anpokpatia gty enoyr) tou Mvijpoviou

0 a1dikog epmeipoyvopy tov Hvepévov Edvov Zégag Aovpva, olokAnpevovtag v anootol] tou oty EAMada oug
26.4.2013, avégepe petaty aMov OTi: anethobVTal 1] UTOVOPEUOVTAL Ta OIKOVOMIKG Kal KOWWVIKA avdpamva Sikaiopata
ano tig okApég mohrtikég mou emPAndnkav oty ENAada pe aveaAaypa m didowor| g and v xpeokonia, anethobvat To
dikaiwpa oy epyacia (@dikeg anolloels eykUwy, dakpioelg £1¢ fAPog yuvaikGy Kal HETAVAOTOV), 1] KOWGVIKT oTpiEn (1)
povn xopa oty eupelovi xupic ohokAnpopévo kowvweviko dixtu acpletag), To dikaivpa ot oTéyn kat oty Tpocfact) oe
unnpeoieg vyelag kat undpyet avepxopevr patototikr Pia. Eneorjpave emiong toug kivdivoug and v iiwtikonoinon factkdv
dnpociwv ayadav, onwg eivat To vepo, pe v unodeidn va cuotadel £101ko KeQANALO MOTE OL PHETOXEG VA AyOPaOTOLY amod
ouvetaiptopoug moArtav. Katahnyovtag, kiheoe v eAMvikr] kufepvion kat TV TPOIKA Vo EVGWHATAC0UY Ta avIpdnive
dikarvpata otig motikég yia ) Snpoctovopikr) mpocappoy Kat TG HETappudpioels, JETOVTAg HETPIOLHOUG OTOXOUG Yia TN
petwor) e avepyiag, v auPfAuvon TG GTAXELS, TV KAAUYT] KOWVOVIKGOV AVAYKOY.

Epotaron 1) Emrtpor):

—  Xpeadlovrar edikol epmepoyvapoveg, kat pihiota v Hvepgvov Edvav, yia va avu\nedet n EE nog n Anpokpatia
Tou Mvnpoviou eivar eN\imrg ke katadpuppatiCel to Eupenaiko Kowaevikd Movtého yia o onoio 1) EE npartootdtnoe
KOL TEPTQPAVEVOTAY;

—  [10te Ya oTapatioer autodg 0 KaTrQopogs Kat ag;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(19 Iouhiov 2013)

H Emrtponn éxel mhrjpn emtyvowor) e duokohng kowevikig kataotaon oty ENAAda, kar supgovel 0T i aviipetomion e
avepylag kat 1) fektinon Tov Siktiev kowevikng acpalelag evar kadopioTikig onpactag. Ia tov Adyo auto, To mpoypappa
TIPOCAPLLOYT|G AVTATOKPIVETAL 0TIV KOWWVIKI] TPOKATOT 1€ OEPA PETPGY OTOV TOPE TG AMACXOANOTG KAl TWV KOWGVIKGV
TIOAMITIKOV.

H xatanolépnorn g avepyiag anotelel kopugaia TONTIKI TPOTEPALOTITA. SUPPOVA [ TIG AMAITHCEL Tou Myvijpoviou, ot
apxes Napfavouv extevr) HETpa e oKomo va SNIoupyT|eouv EUVOIKOTEPES oUVDTKES yia Tr Snptoupyia décewy anacyoAnong
Kat eKmovoLy éva cuvoliko oxedio dpaorg yia v anacxoAnon, nou mepthapfaver, petall ahov pétpav, fpayunpddeopo
Tpoypappia dNpociey £pywv, HE GTOXO KUPLOG TOUG pakpoypovia avépyoug, To onoio Ja Spopoloyndel olvtopa kat Ja
xpnratodotdel pe kovduhia e EE. Tov lavoudapio tou 2013, i eNknvikr) kuepvrior evékpive ayedio Spaong yia toug véoug
nou Ja Mafet xpnpatodotron g EE vyoug 517 exat. eupe. To oxedio amookonel otnv mpoadron g anacyoAnone, me
EMAYYENIQTIKIG KATAPTIONG KAl TG EMYELPNHATIKOTIITAG TOV VEWY, Kat aneudlvetat oxedov o 350 000 véoug.

H éewn olokAnpopévou kowvevikol diktvou acealeiag oty ENAda ypovoloyeitar mpv Ty OIKOVOUIKY Kat
XPNHaTONOTOTIKY Kpion. Aedopévne e eEANEWHHATIKAG KOWWVIKNG TpooTaciag, To mpoypapja eondletal emiong ot
Pektioon e kowwvikig acpalelag, eniyelpdvTag ding TV KaAUTEPT] GTOXEUOT] TOV KOWVOVIKGY TAPOXGV. ZUHQOVA LIE TIC
anautoels Tou Mvnpoviou, ot apyés oxedidlouv éva kadeotag PONDES yia TOUG HAKPOXPOVIA avEPYOUS oU aneudiveTal
GTOUG PTOYOUG, KADOG Kal éva KaDEoTMG EAAXLoTOU £l00dMpatog mou da dnpoupyndel oe mhotikr| faor, and tov lavoudpto
tou 2014. Autd Ja eivar cuvdedepevo e GANeG evepymTikeG Kal MOUNTIKEG MOAITIKEG TG ayOpdas EPYAciag Kol KOWVOVIKEG
petafifaoers.
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Question for written answer E-006564/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Impact of the memorandum of understanding on Greece

Speaking on 26 April 2013 at the end of his mission to Greece, Cephas Lumina, a UN independent expert, warned
that the excessively harsh policies imposed on Greece as part of the bailout were threatening or undermining human
rights in economic and social terms, placing at risk the right to employment (unfair dismissal of pregnant women and
discrimination against women and migrants), welfare benefits (Greece is the only country in the euro area without a
comprehensive welfare safety net), housing and access to health services. In addition, he warned against an upsurge of
racist violence. He also underlined the dangers of privatising utilities, for example water, urging that a special fund be
set up to enable individuals to purchase shares through cooperatives. In conclusion, he called on the Greek
Government and the Troika to adopt a human rights based approach to financial adjustment and reform and set
measurable targets for the reduction of unemployment, poverty alleviation and the provision of welfare benefits.

In view of this:

—  Does the Commission believe that the EU needs a United Nations independent expert to make it appreciate the
problems created in Greece by the memorandum of understanding and realise that it is destroying the EU’s
treasured and much-vaunted European social model?

—  When will it remedy this disastrous situation and how?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(19 July 2013)

The Commission is fully aware of the difficult social situation in Greece, and agrees that tackling unemployment and
improving social safety nets are crucial. For this reason, the adjustment programme tackles the social challenge with a
set of measures in the field of employment and social policies.

Fighting unemployment is a top political priority. As required in the Memorandum of Understaunding (MoU), the
authorities are taking extensive measures to foster more favourable conditions for job creation, and are developing a
comprehensive employment action plan that includes, among other measures, a short term public works scheme
targeted to the long term unemployed and to be financed with EU funds, to be launched shortly. In January 2013, the
Greek Government has endorsed a youth action plan which is backed by an EU funding of EUR 517 million. It aims at
promoting youth employment, training and entrepreneurship and targets nearly 350 000 young people.

The absence of a comprehensive welfare safety net in Greece predates the economic and financial crisis. In view of the
deficiencies of social protection, the programme also focuses on improving social safety net, in particular through
better targeting social benefits. Following MoU requirements, the authorities are designing an assistance scheme for
the long term unemployed targeted to the poor, as well as a minimum income scheme to be created on a pilot basis,
as of January 2014. This will be articulated with other active and passive labour market policies and social transfers.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006565/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 Touviou 2013)

O&ua: Oovopikn kpion kat Mvijuovio

H naykoopia okovopikr| kpior pe TG pvpoviakoy yapaktipa pudpicels mou emfalle, onwg tig frvoupe edikd oty
Kumpo, dnpoupyet 0duvnpég otpefhaoeis. Mapafialer Jepehiddn kar oovopika dikaidpata tou avipdmou, Oneg evat To
dkaiopa oy neplousia, oty 1diokToia kat OTIC TPOCLMIKEG KATADEELS o Tpameles (OMKG TO KOUpERa Katadéoewy oty
Kompo).

Kahettan 1) Emtponr) va anavtroet:
—  emdiokel (jeoa 1) EPEca GUPPIKVOOT] DIKALOPATGY KAl KEKTIHEVOY;
—  Katavoel ta oOAEDpia 6Qalpata Tou danpatrovial oe fApog EUPOMALRY TOMTGVY;

—  mOTEVEL TG 1) andgaot) Tou [obpoykpour, yia kolpepa katadécewy oty Kimpo, ouviotd opr napaPiaon ot
wroktota kar oty i Ty Tpaneikn miot);

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(29 Avyovotou 2013)

Ta pétpa mou agopouv Toug Katadetes Tpaneldv dev anogaociodnkav and v Eupwopada. Ta pétpa autd ouviotouv
Hovopepels deopeloel Ty KUMplakGy apx@v, oL omoieg anotéhecav T PAon yia TO MPOYPALHA [HAKPOOIKOVOHIKIS
TIPOGAPHOYIG Kal T ouvodeutikn Xprjpatodotiky cuvdpopr, mou kaheitar va mapaocyel o EME. Ta Angdévia pétpa
TIPOCTATEVOUY OAEC TiG katadioelg pexpt 100 000 eupd cupgova pe Tig apyes g EE.

Supgova pe o apdpo 51 mapaypagog 1 tou Xaptn Oepehindov Akatopdtey, ot Siatdtel tou Xapt ancuduvovial ota
Kpartn pékn povov otav egappoouv to dikato g Evaong. Qg mpog to mpoavagepopevo pa to KM dev evijpynoe oto
mAaioto e epappoyne tou dikaiou g EE. H Enttponn dev £xer kapia évdeign ot n Kumpog propel va éxet ayvorjoet kamnoia
anod g diedveic Unoxpewoels g 6oV agopd T mpootacia tev JepeAtodov dikawpdtey pe ) Jéomion v ev Aoy
HETPWY.
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Question for written answer E-006565/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Economic crisis and the memorandum of understanding

The global economic crisis and the austerity measures thereby necessitated under the memorandum of
understanding, particularly in Cyprus (where savings accounts have suffered haircuts), are resulting in serious
anomalies such as the infringement of fundamental freedoms and economic rights, including the right to property
and the right to hold personal bank accounts.

In view of this:
—  Is the Commission seeking, directly or indirectly, to erode our rights and entitlements?
—  Does it appreciate the devastating mistakes which have been made at the expense of the European people?

—  Does it believe that the Eurogroup decision to impose a haircut on bank deposits in Cyprus is a blatant
infringement of the right to property, undermining the banking system itself?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(29 August 2013)

The measures concerning bank depositors have not been decided by the Eurogroup. These measures constitute
unilateral commitments of the Cypriot authorities that provided the basis for the macroeconomic adjustment
programme and the accompanying financial assistance that is to be provided by the ESM. Measures taken protect all
deposits below EUR 100 000 in accordance with the EU principles.

According to Art. 51 (1) of the Charter of Fundamental Rights, its provisions are addressed to the Member States (MS)
only when they are implementing EC law. In the matter referred to the MS did not act in the course of implementation
of EC law. The Commission has no indication that Cyprus might have disregarded any of its international obligations
regarding the protection of fundamental rights by adopting the measures at issue.
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Question for written answer E-006566/13
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(7 June 2013)

Subject: VAT rates

Could the Commission confirm its recommendation (COM(2013) 0378) that the United Kingdom raise increased
revenue by making greater use of the standard rate of VAT?

Would it consider it desirable to extend the standard rate to domestic heating, to which a reduced rate currently
applies?

Would it consider it desirable to extend the standard rate to domestic water supply, which is currently zero rated?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(16 July 2013)

As stated in the communication of the future of VAT ('), the Commission favours a restricted use of reduced VAT
rates in order to increase the efficiency of the VAT system. The recommendation for the UK to make greater use of the
standard VAT rate is, therefore, in line with this objective.

Regarding extending the standard rate to domestic heating and water supply this is a matter for the UK bearing in
mind its current list of zero and reduced rates. Any decision should be considered in light of economic evaluation (%),
along with other studies such as the Mirrlees Review, that confirms that the use of reduced rates is often not the most
suitable instrument for pursuing policy objectives, particularly for ensuring redistribution to poor households or
encouraging the consumption of a good that is deemed socially desirable ().

() COM(2011) 851.

()  Copenhagen Economics, Study on reduced VAT applied to goods and services in the Member States of the European Union, Final Report,
21.6.2007.

()  The Mirrlees Review [Mirrlees et al (2011), Tax by Design: the Mirrlees Review. Chapter 9 — Broadening the VAT base] concluded that a
comprehensive broadening of the VAT base would benefit the economy and could raise a net GBP 3 billion (EUR 5 billion) of tax revenue (Based
on the old 17.5% rate of VAT), even after using the tax-benefit system to compensate households, especially poorer households, for the increase in
their cost of living. The Mirrlees Review also proposes an alternative reform which is redistributional (i.e. compensates only poorer households)
which would raise a net GBP 10 billion (EUR 11.8 billion). However, the report points out that this reform could reduce incentives to work.
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Question avec demande de réponse écrite E-006567/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 juin 2013)

Objet: Grandes marques et leurs vétements toxiques

Un mois apres Zara, Mango, Esprit et Levi’s, c’est au tour de la marque japonaise Uniglo de s'engager dans une mode
sans toxiques. Toutes ces firmes se sont engagées a éliminer de leur chaine d'approvisionnement tout rejet de
substances chimiques dangereuses d’ici 2020. La marque s'engage sur des échéances a plus court terme pour
I'élimination de substances toxiques prioritaires telles que les NPE et le PFC (entre 2013 et 2015 selon les substances).
Drautres marques, comme GAP, G-Star Raw et Calvin Klein, restent a la traine, alors que douze de leurs concurrents
mondiaux se sont engagés a rendre publiques les données concernant les rejets des usines de leurs sous-traitants. Cette
initiative permettra aux personnes vivant pres des installations de fabrication, mais aussi a tout un chacun de savoir ce
qui est rejeté dans 'environnement, encourageant ainsi d’autres marques a divulguer plus d'informations.

1. LaCommission compte-t-elle légiférer plus durement sur l'utilisation des NPE et des PFC?

2. De maniére plus générale, qu'est-ce qui retient la Commission d’obliger les marques a rendre public le détail des
composants dont les rejets d’usines sont potentiellement dangereux ou trés marquants pour 'environnement?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(9 septembre 2013)

1.  Lutilisation de nonylphénol (NP) et d’éthoxylate de nonylphénol (NPE) en tant que substances ou dans des
mélanges, a des concentrations égales ou supérieures a 0,1 % en masse, dans le traitement des textiles et du cuir est
interdite dans I'UE depuis 2005 (voir entrée 46 a l'annexe XVII de REACH (')). Le 29 juillet 2013, la Suéde a informé
I'Agence européenne des produits chimiques (AEPC) de son intention de proposer des restrictions supplémentaires en
ce qui concerne leur présence dans les articles textiles qui peuvent étre nettoyés a I'eau (%)

L'utilisation de sulfonate de perfluorooctane (SPFO) et de ses dérivés dans les textiles est limitée depuis 2006 dans 'UE
par la directive 2006/122/CE () et, depuis 2010, par une modification (*) du réglement (CE) n° 850/2004 concernant
les polluants organiques persistants (°).

En juin 2013, I'éthoxylate de 4-nonylphénol et l'acide perfluorooctanoique (APFO) (°) ont été recensés comme
substances trés préoccupantes et ajoutés a la liste des substances candidates. Si 'AEPC () considére ces substances
comme prioritaires et si la Commission les ajoute a 'annexe XIV de REACH, leur mise sur le marché et leur utilisation
dans 'UE ne seront possibles que moyennant autorisation.

2. Les informations relatives aux émissions provenant des sites industriels en Europe sont couvertes par le
réglement (CE) n° 166/2006 concernant la création d'un registre européen des rejets et des transferts de polluants
(PRTR européen). Le PRTR européen permet de satisfaire a lexigence, pour certains types dactivités et
d’établissements industriels dépassant une capacité déterminée, de notifier & la Commission les rejets et les transferts
de certains polluants lorsque ceux-ci dépassent les seuils établis. Les données notifiées sont mises a la disposition du
public sur le site web du PRTR (¥). La directive-cadre sur I'eau (°) exige que les Etats membres contrélent la présence de
nonylphénol et respectent la norme de qualité établie pour cette substance dans les eaux de surface d'ici a 2015. Tout
dépassement de la norme doit étre signalé a la Commission. Bientdt, les SPFO seront eux aussi soumis a une norme.

()  Reglement (CE) n°1907/2006 du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2006 concernant l'enregistrement, I'évaluation et
l'autorisation des substances chimiques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances (REACH), JO L 396 du 30.12.2006.

() http://www.echa.europa.eu/fr/web/guest/registry-of-submitted-restriction-proposal-intentions

()  Directive 2006/122|CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 portant trentiéme modification de la directive 76/769/CEE du
Conseil concernant le rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et administratives des Etats membres relatives 2 la limitation de
la mise sur le marché et de 'emploi de certaines substances et préparations dangereuses (sulfonates de perfluorooctane), JO L 372 du 27.12.2006.

()  Reglement (UE) n°757/2010 de la Commission du 24 aotit 2010 modifiant les annexes I et IIl du réglement (CE) n° 850/2004 du Parlement
européen et du Conseil concernant les polluants organiques, JO L 223 du 25.8.2010.

()  Reglement (CE) n° 850/2004 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 concernant les polluants organiques persistants, JO L 158

du 30.4.2004.

Ainsi que son sel dammonium, le pentadécafluorooctanoate d'ammonium.

Agence européenne des produits chimiques, dont le siége se trouve en Finlande — www.echa.europa.eu

http://prtr.ec.europa.eu/

Directive 2000/60/CE (JO L 327 du 22.12.2000) et la directive 2008/105/CE (JO L 348 du 24.12.2008).



C47E/188 Den Europeiske Unions Tidende 19.2.2014

(English version)

Question for written answer E-006567/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Major brands and toxic clothes

Following the commitment made by Zara, Mango, Esprit and Levi’s one month ago to stop using toxic chemicals in
clothes production, the Japanese brand Uniglo has now followed suit. All these brands have committed themselves to
eliminating all hazardous chemicals from their supply chains by 2020 and to eliminating the most toxic substances,
such as NPEs and PFCs, sooner (between now and 2015, depending on the substance concerned). Other brands, such
as GAP, G-Star Raw and Calvin Klein, are lagging behind, given that 12 of their global competitors are currently
preparing to publish pollution data from their suppliers’ factories. This initiative will be an eye-opener for those living
close to factories, and for each and every one of us, by revealing exactly what is being released into the environment,
and it will also put pressure on other fashion labels to disclose more information.

1. Does Commission plan to pass legislation clamping down on the use of NPEs and PFCs?

2. More generally, what is stopping the Commission from requiring retailers to disclose details of the substances in
factory effluents which are potentially hazardous or highly polluting?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(9 September 2013)

1. The use of nonylphenol (NP) and nonylphenol ethoxylates (NPE), as substances or in mixtures in concentrations
equal to or greater than 0.1% by weight, in textiles and leather processing has been banned in the EU since 2005 (now
Entry 46 in Annex XVII to REACH (")). On 29 July 2013, Sweden has informed ECHA that it will propose further
restrictions on their presence in textile articles that can be washed in water (?).

The use of perfluooctane sulfonic acid (PFOS) and its derivatives in textiles has been restricted in the EU since 2006 by
Directive 2006/122/EC (*) and since 2010 by an amendment (*) to Regulation (EC) No 850/2004 (°) on Persistent
Organic Pollutants.

In June 2013, 4-nonylphenol ethoxylate and pentadecafluorooctanoic acid (PFOA) () were identified as Substances of
Very High Concern (SVHC) and included in the Candidate List. If prioritised by ECHA () and added by the
Commission to Annex XIV to REACH, their placing on the market or use in the EU will be possible only if authorised.

2. Information on emissions from industrial sites in Europe is covered by Regulation (EC) No 166/2006
concerning the establishment of a European Pollutant Release and Transfer Register (E-PRTR). E-PRTR addresses
specific types of industrial activities and facilities above a certain capacity need to report to the Commission the
releases and transfers of certain pollutants above prescribed thresholds. The reported data are made available on the
public E-PRTR website (*). Under the Water Framework Directive (), Member States are obliged to monitor
nonylphenol and to meet a quality standard for this substance in surface waters by 2015. Exceedances of the standard
must be reported to the Commission. A standard will soon also apply to PFOS.

()  Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration, Evaluation,
Authorisation and Restriction of Chemicals; OJ L 396, 30.12.2006.

() http://www.echa.europa.eu/web/guest/registry-of-submitted-restriction-proposal-intentions

()  Directive 2006/122/EC of The European Parliament and of the Council of 12 December 2006 amending for the 30th time Council
Directive 76/769/EEC on the approximation of the laws, regulations and administrative provisions of the Member States relating to restrictions on
the marketing and use of certain dangerous substances and preparations (perfluorooctane sulfonates); OJ L 372.

()  Commission Regulation (EU) No 757/2010 of 24 August 2010 amending Regulation (EC) No 850/2004 of the European Parliament and of the

Council on persistent organic pollutants as regards Annexes I and II; O L 223.

Regulation (EC) No 850/2004 of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on persistent organic pollutants; O] L 158.

As well as its ammonium salt, ammonium pentadecafluorooctanoate (APFO).

The European Chemicals Agency, based in Helsinki, Finland — www.echa.europa.eu

http:/[prtr.ec.europa.eu

Directive 2000/60/EC (OJ L 327, 22.12.2000) with Directive 2008/105/EC, OJ L 348, 24.12.2008.
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Epoton pe aitnpa ypantig anavnong P-006568/13
npog v Enrtpor)
Anni Podimata (S&D)
(7 Touviou 2013)

Oépa: Exdeon akohoynong tou Aiedvous Nopopatikou Tapeiou yia to mpoypappa e ENAadag

v ékdeon aftoloyrong tou Aedvols Nopopatikol Tapeiou yia v yprpatodomon e ENadag (Greece: Ex post
evaluation of exceptional access under the 2010 stand-by arrangement), mou dnpoocteltke mpv and Aiyeg pepeg,
YIVOVTaL ONHAVTIKEG OLOMOTOOEG KAl aVAQOPEG OXETIKA HE TO OYedaopd, T ano@dceg kai Ty UAomoinor Tou
npoypappatog e ENAadag. Amo v éxdeon mpokUMTOUY OHAVTIKA GUPTEPACHATA Kt KPIGILA EPOTIHATA Yia TOV pONO Kat
Tig ano@doels anod v mheupd g EE kat e1dikd e Enttponnic kat e EKT nou exmpocwmnouv v Eupelovn oty Tpowka.
Suykekpipéva: To ANT avagéper cagag ot elye emoulatels oxetika pie Ty froopotnta tou dnpociou ypeoug g ENAAdac.
Avageper emiong ot umnpye peydAn aviouxia oty Evpelovn efartiag g £kdeong euponaik@v Tpamel@V Ot KPATIKA
OpOAOYQ TIG EUPWTAIKIG MEPLPEPELAC.

—  Tow fjrav 1 d¢on me Emtponic oxetika pe autég g dvo damotwoceis; Kaduotéproe oviog n avadiapdpworn tou
eNAnVikoU xpéoug, pe ouvénela ty epfaduver) e olKOVOHIKNS Kat kowevikrg kpione oty EANada, ah\a kat pe kootog oe
0pOUG ATMOTENEGHATIKOTITAG Y1 TO TPOYPALLIA, TPOKEWLEVOU VL [NV UTOOTOLV (THIES POPEIG TOU XPIHATOTIOTWTIKOU Topén
otig akkeg yopeg g Eupolaovng;

To ANT Swamiotover 0T petal tov kadoploTikeGy mapaydviey yia TV entuyia Tou mpoypappatos nephapfavetar 1
anodoyr kat i avaAnyr] e uduvng TOU TPOYPAHLATOS Ao T X(PC TIOU TO UNOTIOIEL.

—  Zupguvel n Emtponn pe my anoyn auvt; Katd noco 1) Emtponn Yewpel 0Tt ouvtehesav ot petopévny anodoyr tou
TIPOYPALHLATOS OL EMKALPOTOU|GELG E GUVEYT] QUTHHATA Yic A1) VEGY HETPOV, KaD®G kat oelpd SAoewy teAGY Deopikmy
opyavev g EE pe yapaktipa apgiofrymong anévavt oty ENAada;

H dnpootonoinon avtig g €kdeons agohoynong and to ANT eivar éva onpavtiko fripa dtagaveiag kar Aoyodooiag. And
mhevpds EE, egakoloudel va pnv unapyel autou tou eidoug 1) Sadikacia Sragpaveiag kar Aoyodooiag.

—  Eivau ota oxedia g Emitpormic, w¢ pghog g Tpotkag, va mipofel oe avtiotoryn Hop@r) e0TEPIKNG aELOAGYNONS TV
TIPOYPARLATGY TPOCAPHOYNG Kat dnpoctonoinon avtiotolyng ékdeorg mou da emtpéyet Tov diahoyo kar mdavotata )
Petivon twv diadikactdv oxediaopol kot UNOTIOINGNG TV TPOYPARHATGY TPOSAPHOYTS OTIG XOPES mou dexovtar otrpifn
ano6 v EE;

Andvnon tou k. Rehn € ovopatog e Emtponig
(4 Iouliou 2013)

H Enttpor éxet 10N ekgpacet Tig anodwel g avagoptkd e to £yypago tou ANT yia v ek Tav uotepev aftohoynorn. Q¢
mpog o Lpa e avadidpdpwors tou xpeoug, 1 Enttponn dev oupgovel pie to oupnépacpia tou ANT ot i avadiapdpwon)
Ya énpene va eiye yivel vopitepa. H €kdeon ayvoel to yeyovog e diaohvOeoT|¢ TV OLKOVORLOV TGV Kpatdv HEA®V THG Lovng
tou eupw. H Emitponn gpovel on 1 avadiapdpwon tou Xpéous Tou 1diwtikoy Topéa da eveixe oiyoupa Tov Kivduvo
ouotpkng petadoons kat da eiye eniong unovopeloel cofapd Ty ékfacn Tou mpoypappatos. Aut frav i Jéon OAwv tov
KPATOV HEAGY TG LOVIG TOU EUPE.

H Enttponi) moteel OTL 1] OIKELOMOINOT TOU TPOYPALHATOS and Tig ENMVIKEG apyéc anotelel mpoinodveon yia v emtuyia
ou. Ot eNvikes apyés entdeicav kar eakoloudolv va emdetkviouv toxupr mpooniwon oty ulomoinon Tou
TIPOYPALLLATOG, LOAOVOTL AMALTOUVTOL TIEPALTEP® TPOoTIATELEG 0€ TOANOUG TOELS kat Sev umApyouY TepIDHPLa EPrOUXACHOU.

H aioloynon tou mpoypappatog npocappoyrs s ENNadag anoteel ouveyr dadikaoia. Stg 17 Maiou 1 Emtpornr)
dnpocievoe v teheutaia afioloynon e ooov agopd v mpoodo e ENAadag oto mhaicio tou 20u mpoypdppatog
OIKOVOHIKNG Tpooappoync. Ta nepiocotepeg mAnpogopies 1 Emtponr) mapanépner to A&iotipo péhog tou Eupwnaikou
Kowopouhiou oty ékdeor: To Sevtepo mpdypappa oovopkie mpooappoyrs yia tv ENAada — Aeltepn avackonnon
Mduog 2013 (http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/op148_en.htm).
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Question for written answer P-006568/13
to the Commission
Anni Podimata (S&D)
(7 June 2013)

Subject: IMF evaluation report on programme for Greece

The IMF evaluation report on funding for Greece (Greece: Ex post evaluation of exceptional access under the 2010
stand-by arrangement) published a few days ago contains a number of significant findings and observations regarding
planning, decision-making and implementation of the programme for Greece, leading to a number of important
conclusions and raising major questions regarding the role of the EU and its decision-making processes, particularly
with regard to the Commission and ECB, which represent the euro area within the Troika. Specifically, the IMF clearly
expresses reservations regarding the sustainability of the Greek public debt, indicating that the euro area was
particularly nervous at the exposure of European banks to bonds issued by certain European governments.

— What stance was adopted by the Commission in response to these two conclusions? Was Greek debt
rescheduling in fact delayed for the purpose of protecting financial institutions in other countries of the euro area,
thereby worsening the economic and social crisis in Greece and undermining the effectiveness of the programme?

One of the principal IMF programme evaluation criteria is assumption of responsibility for the programme by the
country implementing it.

—  Does the Commission concur? Does it take the view that adjustments to the programme with constant demands
for new measures, together with the expressions of doubt emanating from the EU institutions in respect of Greece are
undermining acceptance of the programme?

Publication of the IMF evaluation report is a major step towards greater transparency and accountability, which
continue to be lacking within the EU.

—  Does the Commission, as a member of the Troika, intend to carry out an internal assessment of its own and also
publish a report on its findings, thereby facilitating dialogue and hopefully improve the planning and implementation
of adjustment programmes in countries receiving EU support?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(4 July 2013)

The Commission has already expressed its views on the IMF ex-post evaluation document. On the issue of debt
restructuring, the Commission does not agree with the IMF conclusion that an upfront debt restructuring in 2010
would have been desirable. The report ignores the interconnected nature of the euro area Member States. The
Commission believes that private sector debt restructuring would have certainly risked systemic contagion and would
also have severely undermined the programme. This was the unanimous position of the Member States of the euro
area.

The Commission believes that ownership of the programme by the Greek authorities is a precondition for success.
The Greek authorities have shown and continue to show strong commitment with programme implementation,
although further efforts are needed in many areas and there is no room for complacency.

The evaluation of the adjustment programme for Greece is a continuous process. On 17 May, the Commission
published its last assessment of progress made by Greece in the context of the 2nd economic adjustment programme.
For further information, The Commission would refer the Honourable Member to the report: The Second Economic
Adjustment Programme for Greece — Second Review May 2013, at:
http://ec.europa.cufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/op148_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006570/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Anstieg der Gaspreise in der EU

Ende Mai 2013 wurde bekannt, dass die Gaspreise in der EU im ersten Halbjahr 2012 gegeniiber dem
Vergleichszeitraum im Jahr 2011 durchschnittlich um 10,3 % gestiegen sind. Wihrend es in Lettland, Estland,
Bulgarien und Portugal die stirksten Preissteigerungen gab, kam es in Slowenien als einzigem EU-Staat zu einer
Verbilligung von Gas um 7,8 Prozent.

1. Welche Griinde haben nach Ansicht der Kommission zum Anstieg der Gaspreise gefiihrt?
2. Wie bewertet die Kommission den Anstieg der Gaspreise?

3. Welche Griinde sicht die Kommission dafiir, dass die Preise in Lettland, Estland, Bulgarien und Portugal im
Vergleich zu den tibrigen EU-Staaten besonders stark gestiegen sind?

4. Hat die Kommission analysiert, warum sich der Gaspreis in Slowenien verbilligt hat? Wenn ja, welche Griinde
hat die Kommission fiir die Verbilligung der dortigen Gaspreise ausgemacht? Wenn nicht, wird die Kommission eine
solche Analyse durchfiihren?

5. Welche Schritte sollten die iibrigen EU-Staaten nach Ansicht der Kommission unternehmen, um weitere
Preisanstiege zu vermeiden?

6.  Welche grundsitzliche Strategie verfolgt die Kommission, um einen weiteren Anstieg der Gaspreise in der EU
zu vermeiden?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(30. Juli 2013)

Die hohen Energiepreise stehen auf der Agenda der Kommission ganz weit oben. Bei der Tagung des Europiischen
Rates vom 22.Mai 2013 wurde die Kommission aufgefordert, bis zum Ende des Jahres ausfithrlich tiber die
europdischen Energiepreise zu berichten und dabei auch den globalen Kontext zu beriicksichtigen.

Die Gaspreise haben letztes Jahr entsprechend dem globalen Trend steigender Energierohstoffpreise angezogen.

Es lasst sich nicht leugnen, dass in weiten Teilen Europas das Fehlen eines liquiden Grofhandelsmarkts und die starke
Abhingigkeit von einem einzigen Gaslieferanten das Entstehen eines Wettbewerbsumfeldes —mit
wettbewerbsorientierten Preisen nicht gerade fordern. Stattdessen sind die Preise in langfristigen Liefervertrigen
oftmals an den Olpreis gekoppelt.

Der fehlende Wettbewerb am Groffhandelsmarkt macht auch den Wettbewerb am Endkundenmarkt schwierig. Um
ihre Biirger zu schiitzen, greifen manche Mitgliedstaaten zur Regulierung der Energiepreise. Letztendlich wirkt sich
jedoch eine solche Preisregulierung auf zu niedrigem Niveau negativ auf die Staatshaushalte aus und verhindert den
Wettbewerb. Ein Gegensteuern gegen diese Effekte konnte der Grund fiir die Preisanstiege in einigen der von Thnen
genannten Lindern sein.

In Portugal war der Gaspreisanstieg zum grofiten Teil auf die Umsatzsteuererhhung vom Oktober 2011
zuriickzufithren (). In der Tat kam es zu einer Senkung der Erdgaspreise um 7,8 %, aber in Slowenien und nicht in der
Slowakei (). Die Kommission steht in engem Kontakt zu den Regierungen und Regulierungsbehérden aller EU-
Mitgliedstaaten, um die Situation auf dem Grofhandelsmarkt und auf dem Endkundenmarkt zu iiberwachen.

Die beste Garantie fiir eine bezahlbare und sichere Energieversorgung ist ein funktionierender Erdgasbinnenmarkt.
Wo funktionierende Mirkte existieren, sind die Preise bereits niedriger als andernorts ().

() Von 6 % auf 23 %, eine im Finanzhilfeprogramm empfohlene Mafnahme. Entsprechend dem Programm werden in Portugal auch die regulierten
Preise fiir Gas und Elektrizitit schrittweise abgeschafft. Ein zu geringer Marktumfang, mangelnder Wettbewerb und die relative Isolation sind
weitere Faktoren, die in Portugal zu hohen Gaspreisen fithren konnten.

()  Dieser Preisriickgang wurde im folgenden Zeitraum verzeichnet: 2. Hilfte 2012/2. Hlfte 2011. Auf jihrlicher Basis kam es jedoch auch bei den
slowenischen Gaspreisen zu einem Anstieg, da der oben genannte Riickgang durch einen Anstieg im ersten Halbjahr mehr als ausgeglichen
wurde.

()  Die Kommission veroffentlicht auerdem regelméRige Berichte iiber die Erdgas- und Elektrizititsmarkte in der EU, die iiber die Website der
GD ENER abrufbar sind.
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Question for written answer E-006570/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(7 June 2013)

Subject: Rise in gas prices in the EU

At the end of May 2013 it emerged that gas prices in the EU rose by 10.3% on average during the first six months of
2012 compared with the same period in 2011. While the highest price increases were in Latvia, Estonia, Bulgaria and
Portugal, Slovakia was the only EU Member State in which the price of gas went down by 7.8%.

1.  Inthe Commission’s opinion, what has led to the rise in gas prices?
2. What view does it take of this rise in gas prices?

3. In its opinion, why have prices in Latvia, Estonia, Bulgaria and Portugal risen particularly sharply compared
with the other EU Member States?

4. Has the Commission analysed why the price of gas has fallen in Slovakia? If so, what reasons has it established
for the fall in the gas price there? If not, does it intend to perform such an analysis?

5. What steps does it believe the other EU Member States should take in order to avoid further price rises?

6.  What basic strategy is it pursuing in order to avoid a further rise in gas prices in the EU?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(30 July 2013)

High energy prices are at the top of the Commission’s agenda. Following the European Council of 22 May 2013, the
Commission aims at reporting extensively on European energy prices in a global context by the year’s end.

Gas prices have increased over the last year following the global trend of rising energy commodity prices.

It is true however, that in large parts of Europe the absence of liquid wholesale markets and the strong dependence on
a single gas supplier are not conducive to a competitive environment with competitive prices. Instead, often prices in
long term supply contracts are linked to the oil price.

The absence of competition on the wholesale level makes competition on the retail level difficult. Attempting to
protect their citizens, some Member States revert to regulating energy prices. Ultimately however, when prices are
regulated at too low a level, governments budgets suffer and competition cannot occur. Countering those effects may
be a reason for the price increases in some of the countries you mention.

In Portugal the biggest share of the gas price increase was due to the VAT increase in October 2011 ('). A reduction of
7.8% of natural gas prices did indeed occur but it happened in Slovenia, not Slovakia (*). The Commission is in close
contact with the governments and regulatory authorities of all EU Member States to monitor the situation on both
wholesale and retail level.

Ultimately, the best way of ensuring affordable and secure energy is to make the internal gas market work. Where
markets are functioning, prices are already significantly lower than elsewhere (*).

() From 6% to 23%, a measure recommended by the Financial Assistance Program. In line with the program Portugal is also phasing-out gas and
electricity regulated prices. Lack of scale and competition and relative isolation are other factors that may be driving gas prices high in Portugal.

()  This decrease was registered in the following period: 2nd half of 2012/2nd half 2011. On an annual basis however, even Slovenian prices for
natural gas registered an increase as a first half rise more than compensated the reduction mentioned above.

()  Inaddition, the Commission is publishing regular reports on gas and electricity markets in the EU available on the webpage of DG ENER.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006572/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Belebung der Modebranche durch die Kommission

Laut Medienberichten plant die Kommission, der europiischen Modebranche mit einer Vermittlungsagentur zu mehr
Kreativitdt zu verhelfen. Es sollen Partnerschaften zwischen Designern und kleinen Modeherstellern identifiziert und
gefordert werden.

1. Wer wihlt die Projekte aus, die im Rahmen dieses Programmes eine Férderung erhalten sollen?
2. Auf der Basis welcher Kriterien werden die zu férdernden Projekte ausgewihlt?

3. Sind auch fiir andere Sektoren, die unter die sogenannten kreativen Industrien fallen, dhnliche Programme
geplant?

4. Wosoll die neue Agentur angesiedelt sein?
5. Fir wie viele Jahre ist das Projekt vorgesehen?

6.  Zuwelchem Zeitpunkt wird die Agentur ihre Arbeit aufnehmen?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(23.Juli 2013)

Das Ziel des Pilotprojekts WORTH ist die Einrichtung und der Betrieb einer Plattform zur Auswahl und Organisation
von Partnerschaftsvereinbarungen und zur Prasentation ihrer Ergebnisse. Die Partnerschaftsvereinbarungen, die
Aspekte der Rechte an geistigem Eigentum umfassen miissen, werden von dem Auftragnehmer () einer Vorauswahl
unterzogen und vorgeschlagen und vom Lenkungsausschuss des Pilotprojekts WORTH validiert. Designer (und
andere Experten) miissen von der Kommission offiziell zugelassen werden.

Die Beurteilung der Partnerschaften erfolgt anhand der Konzepte und Vorschlige der Designer fiir Produkte mit
Designanteil und der Bereitschaft der Hersteller, den Designanteil der Produkte zu steigern, neue Labels oder Marken
zu entwickeln und zuzusagen, Muster, Kollektionsstiicke und/oder in begrenzter Stiickzahl hergestellte Produkte bei
Ausstellungen oder Messen zu zeigen. Die Hersteller bzw. Handwerker sollen nur begrenzte oder keine Erfahrung bei
der Arbeit mit Designern und der Entwicklung von Marken oder Mustern besitzen. Die Designer miissen iiber eine
mindestens dreijahrige Erfahrung verfiigen und an zwei Modekollektionen mitgewirkt haben.

Das Pilotprojekt WORTH zielt ab auf die Verbrauchsgiiter- und Modebranche wie Textil/Bekleidung, Schuhe,
Pelzwaren, Leder und Ledererzeugnisse, Schmuck, Accessoires, Handtaschen, Wohnungsdekoration usw.
Medieninhalte, Kunst und darstellungsbezogene kreative Branchen fallen nicht unter das Projekt, das auf zwei Jahre
hin angelegt ist und nicht zur Einrichtung einer neuen Agentur fithren soll. Die Frist fiir die Angebotsabgabe war der
28.Jun 2013. Wenn der Zuschlag erteilt und der Dienstleistungsvertrag unterzeichnet worden ist, wird die Arbeit
voraussichtlich Ende 2013 aufgenommen.

() Eine Ausschreibung zur Auswahl eines Auftragnehmers, der fiir die Durchfithrung des Pilotprojekts WORTH zustindig ist, wurde im Amtsblatt
der Europiischen Union vom 30. April 2013 veroffentlicht.
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Question for written answer E-006572/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(7 June 2013)

Subject: Revival of the fashion industry by the Commission

According to media reports, the Commission is planning to help ensure more creativity in the European fashion
industry via an intermediary agency. Partnerships between fashion designers and small-scale fashion manufacturers
are to be identified and funded.

1. Who selects the projects set to receive funding under this scheme?

2. What criteria are applied when selecting the projects to be funded?

3. Aresimilar schemes also planned for other sectors that come under the ‘creative industries’?
4. Where is the new agency going to be based?

5. For how many years is the project scheduled to last?

6.  When is the agency going to start its work?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(23 July 2013)

The aim of the WORTH pilot project is to set up and run a platform to select and organise partnership agreements
and showcase their deliverables. The partnership agreements, which must include intellectual property rights-related
aspects, will be pre-selected and proposed by the contractor () and validated by the WORTH pilot project steering
board. Designers (and other experts) have to be formally approved by the Commission.

The partnerships will be evaluated against the designers’ concepts or proposals for products with design content and
the manufacturer’s willingness to increase design content of products, develop a new label or brand, and commit to
showcase samples, collection pieces and/or limited series at trade fairs or exhibitions. Manufacturers or craftsmen
shall have limited or no experience of working with designers, branding or label development. Designers must have at
least three years of experience and have participated in two fashion-related seasons.

The WORTH pilot project is targeted at the consumer and fashionable goods industries such as textiles-clothing,
footwear, fur, leather and leather products, jewellery, accessories, handbags, and home decoration, etc. Media content,
arts and performance related creative industries fall outside the scope of this project. It is planned to last for two years
and it does not aim at establishing a new agency. The deadline for the submission of tenders was 28 June 2013. Once
the tenderer has been selected and the service contract signed, the work will start, tentatively by the end of 2013.

() A call for tender to select a contractor in charge of implementing the WORTH pilot project was published in the Official Journal of the European
Union dated 30 April 2013.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006575/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Anstieg der Strompreise in der EU

Ende Mai 2013 wurde bekannt, dass die Strompreise in der EU im ersten Halbjahr 2012 gegeniiber dem Jahr 2011
um 6,6 % gestiegen sind. In der Eurozone betrug die Steigerung 6,1 % gegeniiber dem Vorjahr. Wahrend in
23 EU-Staaten ein Anstieg der Strompreise zu verzeichnen war, konnte in Schweden, Ungarn und Finnland eine
Verbilligung der Strompreise festgestellt werden.

1. Welche Griinde haben nach Ansicht der Kommission zum Anstieg der Strompreise in der EU gefiihrt?
2. Wie bewertet die Kommission den Anstieg der Strompreise?

3. Welche Griinde sieht die Kommission dafiir, dass die Preise in der Eurozone weniger stark gestiegen sind als in
der gesamten EU?

4.  Hat die Kommission analysiert, warum sich die Strompreise in Schweden, Ungarn und Finnland verbilligt
haben? Wenn ja, welche Griinde hat die Kommission fir die Verbilligung der Strompreise in diesen Lindern
ausgemacht? Wenn nicht, wird die Kommission eine solche Analyse durchfithren?

5. Welche Pline verfolgt die Kommission, um die Strompreise in der EU nicht weiter steigen zu lassen?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(30. Juli 2013)

1./2. Der in 23 Mitgliedstaaten zwischen 2011 und 2012 beobachtete Anstieg der Haushaltsstrompreise war in
10 Landern in erster Linie auf eine Erhohung der Netzkosten, in 5 Mitgliedstaaten auf Steuern und Abgaben und in
8 weiteren Mitgliedstaaten auf den Anstieg der Energierohstoffpreise zuriickzufithren. Die Preissteigerungen hatten
daher ganz unterschiedliche Griinde und lassen keine einfachen Schliisse zu. Im Einklang mit den Schlussfolgerungen
des Europdischen Rates vom Mai 2013 beabsichtigt die Kommission, einen Bericht {iber Energiepreise und -kosten
und deren Ursachen zu erstellen.

3. Der Unterschied zwischen den Mitgliedstaaten innerhalb und auflerhalb des Euroraums betrdgt nur
0,5 Prozentpunkte und geht vor allem auf die Verringerung der nominalen Strompreise in Ungarn und Schweden
zuriick.

4./5. Die Kommission verweist den Herrn Abgeordneten auf den erwihnten geplanten Bericht iiber Energiepreise
sowie auf ihre Antworten auf die schriftlichen Anfragen E-6290/2013 (Frage 3) und E-002411-13 zur Vollendung
des Binnenmarkts.
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Question for written answer E-006575/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(7 June 2013)

Subject: Increase in electricity prices in the EU

It emerged at the end of May 2013 that electricity prices in the EU in the first half of 2012 were up 6.6% on 2011. In
the euro area there was a 6.1% increase on the previous year. Whereas electricity prices recorded an increase in 23 of
the EU Member States, electricity prices fell in Sweden, Hungary and Finland.

1.  Inthe Commission’s view, what reasons brought about this increase in electricity prices in the EU?
2. How does the Commission evaluate the increase in electricity prices?

3. In the Commission’s view, what are the reasons for the prices in the euro area rising less than in the EU as a
whole?

4. Has the Commission analysed why electricity prices fell in Sweden, Hungary and Finland? If so, what reasons
has the Commission identified for the fall in electricity prices in these countries? If not, will the Commission be
carrying out such analysis?

5. What plans is the Commission embarking on to ensure that electricity prices do not continue to rise in the EU?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(30 July 2013)

1-2. The household electricity prices increases observed in 23 Member States between 2011 and 2012 were caused
in 10 countries mainly by increases in network costs, in 5 Member States due to taxes and levies and in 8 other
Member States by the energy commodity prices. This shows that price increases were due to diverse set of reasons,
which does not allow for a simple evaluation. In line with the conclusions of the European Council of May 2013, the
Commission intends to prepare a report on energy prices and costs and their causes.

3. The difference between euro and non-euro Member States is only 0.5% points and this difference can mainly be
attributed to the decrease of nominal electricity prices in Hungary and Sweden.

4-5. The Commission refers the Honourable Member to the planned report on energy prices mentioned above and
to its replies to Questions E-6290/2013 (subquestion 3) and E-002411-13 concerning the completion of the internal
market.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006577/13
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Beitritt Islands zur Européischen Union

Am 28. April 2013 wurde bei der Parlamentswahl in Island die bis dato regierende Mitte-Links-Koalition von einer
EU-kritischen Regierung abgeldst, welche ein Referendum iiber den Beitritt Islands zur EU angekiindigt hat.

Welche Konsequenzen hat diese Entwicklung aus Sicht der Kommission fiir die Beitrittsperspektiven Islands?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(17. Juli 2013)

Bei den Parlamentswahlen vom 27. April 2013 errangen die Fortschrittspartei und die Unabhingigkeitspartei
zusammen 38 der 63 Sitze im Parlament und damit die Mehrheit.

Im Anschluss an die vom Vorsitzenden der Fortschrittspartei, Sigmundur David Gunnlaugsson, gefiihrten
Koalitionsgesprache bildeten die beiden Parteien eine Koalitionsregierung, die am 23. Mai 2013 vereidigt wurde.

In der Koalitionsvereinbarung wurde festgelegt, dass Island die Beitrittsverhandlungen mit der EU aussetzt und eine
Bewertung zum Stand der Verhandlungen und den EU-internen Entwicklungen durchfiihrt, die dem Parlament
vorgelegt wird. Die Koalitionsvereinbarung sieht ebenfalls vor, dass bei den Beitrittsverhandlungen solange keine
weiteren Schritte unternommen werden, bis ein Referendum abgehalten wurde. Fiir diese Schritte hat die Regierung
keinen Zeitplan genannt.

Die Kommission respektiert diesen neuen Ansatz der islindischen Regierung im Hinblick auf die
EU-Beitrittsverhandlungen. Der einstimmige Beschluss der Europiischen Union, diese Beitrittsverhandlungen zu
fithren, hat nichts von seiner Giiltigkeit verloren. Die Kommission ist entschlossen, ihre privilegierte Zusammenarbeit
mit Island auf allen Gebieten von beiderseitigem Interesse iiber unsere traditionelle Partnerschaft auf der Grundlage
des Abkommens iiber den Europdischen Wirtschaftsraum sowie iber unsere sonstigen bestehenden
Kooperationsrahmen fortzusetzen.
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Question for written answer E-006577/13
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(7 June 2013)

Subject: Iceland’s accession to the European Union

In Iceland’s parliamentary elections, held on 28 April 2013, the ruling centre-left coalition was replaced by a
government critical of the EU, which has announced a referendum on Iceland’s accession to the EU.

In the Commission’s view, what are the consequences of this development for the prospects of Iceland’s accession?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(17 July 2013)

With the parliamentary elections on 27 April 2013 the Progressive Party together with the Independence Party won a
majority of 38 of the 63 seats in parliament.

Following coalition talks led by the leader of the Progressive Party, Mr Sigmundur David Gunnlaugsson, the two
parties formed a coalition government that was sworn in on 23 May 2013.

The governmental platform indicates that Iceland’s EU accession negotiations will be put on hold and an assessment
will be made on the status of the negotiations and developments within the EU and presented to the parliament. The
platform also indicates that no further steps will be taken in the accession negotiations until after a national
referendum. No timing has been indicated by the government as regards these steps.

The Commission respects the new approach taken by the new Icelandic government with regard to the EU accession
negotiation process. The unanimous decision of the European Union to hold accession negotiations remains valid.
The Commission is committed to further pursue the privileged cooperation with Iceland in all areas of mutual interest
through our traditional partnership within the framework of the European Economic Area Agreement, as well as
through our other ongoing cooperation frameworks.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-006578/13
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Hans-Peter Martin (NI)

(7. Juni 2013)

Betrifft: VP/HR — Erneuerung der Gas-Transitleitung in der Ukraine

Im Mérz 2013 wurde bekannt, dass die Ukraine von der Europdischen Bank fiir Wiederaufbau und Entwicklung einen
Kredit iiber 308 Mio. EUR erhilt, um die wichtigste Transitleitung zu erneuern, die Gas von Russland nach
Westeuropa beférdert. Nun wurde bekannt, dass im Jahr 2012 mit 81 Milliarden Kubikmetern rund 20 % weniger
Gas nach Westeuropa befordert wurde als im Jahr 2011.

Steht die Hohe Vertreterin mit der Ukraine in Verhandlungen, um die Versorgungslage im Vergleich zum Jahr 2012
wieder zu verbessern?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(31.Juli 2013)

In den letzten Jahren sind russische Gaslieferungen in die EU iiber die Ukraine aufgrund der derzeitigen
wirtschaftlichen Situation, Anderungen auf den regionalen Gasmirkten und der Inbetriebnahme alternativer
Versorgungsrouten wie der North-Stream-Pipeline zuriickgegangen. Die Gasunternehmen in der EU erhalten jedoch
die vertraglich vereinbarten Gasmengen, und die Ukraine erfiillt ihre Durchleitungsverpflichtungen.

Nach Ansicht der Kommission kann das ukrainische Gasfernleitungssystem nur dann zentraler Bestandteil der
europaweiten Energienetze bleiben, wenn die Ukraine im Gassektor Reformen zur Modernisierung des
Gasfernleitungssystems durchfithrt. Seit der Gemeinsamen Internationalen Investitionskonferenz hochrangiger
Vertreter der EU und der Ukraine vom 23. Mirz 2009 haben die EU und internationale Finanzinstitutionen die
Modernisierung des ukrainischen Gastransportsystems aktiv unterstiitzt, indem sie dem Land Kredite der EBWE und
der EIB angeboten haben. Konkret wird derzeit ein vorrangiges Investitionsprojekt in Hohe von 308 Mio. USD fiir
eine beschleunigte Finanzierung durch die EBWE und die EIB in Betracht gezogen, das die erste Phase der
Modernisierung zentraler Transit-Gaspipelines (Pipeline Urengoy-Pomary-Uzgherod) betrifft. Die Kommission wird
weiter mit den internationalen Finanzinstitutionen an der Verwirklichung dieses Ziels arbeiten. Der Erfolg des
Projekts wird jedoch von den Fortschritten der Ukraine bei der Umsetzung der vereinbarten Reformen im Gassektor
abhingen.

Was die Beziehungen mit der Ukraine im Energiebereich angeht, arbeitet die Kommission eng mit dem Europdischen
Auswirtigen Dienst zusammen, auch hinsichtlich der Reformen des Gasmarktes, zu denen sich die Ukraine im
Rahmen der Energiegemeinschaft verpflichtet hat, und des derzeitigen Modernisierungsprojekts. Die Mitgliedschaft
der Ukraine in der Energiegemeinschaft bildet die Grundlage fiirr Verhandlungen iiber die den Energiebereich
betreffenden Teile des Assoziierungsabkommens und der weitreichenden und umfassenden Freihandelszone.
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Question for written answer E-006578/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Hans-Peter Martin (NI)
(7 June 2013)

Subject: VP[HR — Renewal of the gas transit pipeline in Ukraine

In March 2013 it emerged that Ukraine is to receive a EUR 308 million loan from the European Bank for
Reconstruction and Development, to renew the main gas transit pipeline from Russia to Western Europe. Now it has
emerged that 81 billion cubic metres of gas were pumped to Western Europe in 2012, i.e. some 20% less than in
2011.

Is the High Representative engaged in negotiations with Ukraine to ensure an improvement in the supply situation on
20127

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(31 July 2013)

The supply of Russian gas to the EU via Ukraine has decreased in recent years due to the current economic situation,
changes in regional gas markets and the coming on-stream of alternative routes such as North Stream. EU gas
companies are however receiving the contracted gas volumes and Ukraine is fulfilling its transit obligations.

The Commission believes that, in order to ensure that the Ukrainian gas transmission system remains a key part of the
pan-European energy networks, Ukraine needs to implement gas sector reforms aimed at modernisation of the gas
transmission system. Since the high-level Joint EU-Ukraine International Investment Conference on 23 March 2009
the EU and International Financial Institutions have been actively supporting the modernisation of the Ukrainian gas
transportation system by offering Ukraine loans from the EBRD and EIB. A concrete priority investment project of
USD 308 million for the first phase of the modernisation of key transit gas pipelines, the Urengoy-Pomary-Uzgherod
pipeline, is being considered for ‘fast-track’ financing by the EBRD and the EIB. The Commission will continue
working with the International Financial Institutions towards this aim. The success of the project will however
depend on Ukraine’s progress in implementing the agreed gas sector reforms.

The Commission is working closely with the External Action Service on energy relations with Ukraine, including gas
market reforms in accordance with Ukraine’s Energy Community commitments and the current modernisation
project. Ukraine’s Energy Community membership has been the basis for negotiations of the energy parts of the
Association Agreement and the Deep and Comprehensive Free Trade Area.
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Question for written answer E-006580/13
to the Commission
David Martin (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Assistance to women who have suffered miscarriage, stillbirth or neonatal loss

Could the Commission please advise what, if any, European initiatives exist to assist in the management and
treatment offered to women who have suffered miscarriage, stillbirth or neonatal loss?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The organisation and delivery of health services and medical care is the exclusive competence of Member States.

The Commission has, through the second programme of Community action on the field of health (2008-2013), co-
financed a European Perinatal Health Report, which was published in May 2013. ()

() http://www.europeristat.com/images/European%20Perinatal%20Health%20Report_2010.pdf
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Bbpoc ¢ uckane 3a miucMen orrosop E-006581/13
o Komucusra
Monika Panayotova (PPE)
(7 1nu 2013 2.)

OmHocHo: H]/l6epaIII/I3&III/IH Ha 3a6paHaTa 3a TIOTIOHOIYIIIEHE Ha 06IIICCTB6HI/I MeCTa B B’I)Hl"ap]/[ﬁ

B CHOTBETCTBHUE C yCUIISITA HA €BPOIIEIICKO HMBO 33 HAChpYaBaHe Ha cpefa Oe3 TIOTIOHEB MM B EBporeiickus Cbro3, mpe3
2012 r. Beirapust pye HOB 3aKOH 3a BbBEXJAHE Ha 3a0paHa 3a TIOTIOHOIYIICHe Ha OOLIECTBEHM MeCTa, KOMTO Ce CIasBa
CTPUKTHO. 3abpaHara Lie/ HaMarsiBaHe Ha [IaCHBHOTO TIOTIOHOIYIIEHE U Ha OPOsi Ha IylIaunTe CPef Bb3PaCTHUTE U MITAIUTe
xopa. 3a chKarneHue nbepanu3alysaTa Ha 3a0paHara 6e 0OsBeHa KaTo IbpPBA CTHIIKA HA HOBOTO GBITAPCKO TPABMTENICTBO,
dopmuparo ¢ Manmara Ha Bbirapckara coumamycruuecka naprust (BCIT) va 29 mait 2013 r. HoBoto mpasurescrso moe
0belaHNeTo [ HAIPaBM OCTHP 3aBOIt B IONIMTMKATA, HACOUEHA KbM OTpPAHMYaBAHE HA BPEIHUTE ePeKTM OT MACUBHOTO
TIOTIOHOMNy1IeHe. ToBa HeViCTBHeE € B IIPOTUBOPEeUME C MHOXKECTBO HAYYHM M3CTIENBAHMSA 3a PA3IMUHITE BPEIHM IIOCIIENCTBIS OT
NacHBHOTO TIOTIOHOIYIIEHe BbPXY YOBELIKOTO 3[IpaBe 1 € B ITbJIHO HEChOTBETCTBME C MO3MILMATA Ha CBETOBHATA 3[IpaBHA
opranmsauys, Ha EBpomeiickara Komucus, Ha EBpomerickusi maprmaMeHT U 3[paBHNTE NMONUTUKM B MHOTO OT IbpXKaBuUTe
YJIEHK.

B ta3u Bpb3Kka Oyx mckana na nomuram Komucusira namu mubepanysamysita Ha 3a0paHarta 3a TIOTIOHOIYILIEHe Ha OOIIeCTBeHN
Mecta B Bbirapust e B mpOTMBOBEC Ha €BPOIEICKMTE YCHIMS [ Ce OCMIypy cpema Ge3 TIOTIOHEB [IMM 3a eBPOIIEficKUTE
rpaxpany. Kaksyu crbikum wie npeanpueMe Kommcnsita, 3a 1a MpemoTBpaTi Bb3MOXKHO nubepanmaupaHe Ha Tasu 3abpaHa
B €[IHa OT Ibp2KaBuTe — uieHKy Ha EC? Moxe i KoMucusiTa ma mpeocTaBu CTaTUCTMUECKN HaHHY Ha eBPOTEJiCKO HIBO U 3a
OTHE/IHUTE [bPKABY WIEHKM [0 OTHOLIEHME HA BPENHMTE epeKTM OT TIOTIOHOIYIICHETO BbPXY 3[PaBHMUs CTaTyC Ha
€BPOIEJICKUTE IPaKIaHM, 1 IIO-CIIELalIHO BbPXY MJlajluTe Xopa?

OtroBop, mameH ot I-H Borg ot uMeTo Ha KomucusTa
(2310 2013 2.)

HO 3HaHMeTo Ha KoMmcusra Geme JOBEIEHO, Y€ HOBOTO 6’bHFapCKO MpaBUTETICTBO oOMucIIs oOneKyaBaHe Ha ITbITHAaTa 3a6paHa
Ha TIOTIOHOITYIIEHETO Ha 06HIECTB€HI/I MecCTa B B’I)Hl'ap]/[ﬂ.

Komucusita HsiMa [1a IPUBETCTBA Te3U NENICTBUSL, KOMTO IIPOTHBOpEYAT Ha yCuiusiTa, nonarany Ha pauuiue EC 3a cb3nasane Ha
cpera Ge3 TIOTIOHEB MM Ha OOLIECTBEHN MeCTa.

B cpotsetcrBue ¢ PavkoBara konseHims Ha C30 3a KoHTpon Ha TioTIOHa, Ha 30 Hoempyu 2009 r. CHBETHT e NpenopbKa
OTHOCHO cpena Oe3 TioTioHes mym (2009/C 296/02), ¢ KOSITO NPYKAHBA TbPKABUTE YICHKN A BbBENAT MEPKM 32 3aLINTA HA
CBOUTE IpakIaHM CpeLLy BTOPUYHMS TIOTIOHEB MM He I0-KbCHO OT HoeMBpy 2012 T.

Komucusita HOKIafBa 32 Hamperbka, MOCTUIHAT OT ObpXKABUTE WIEHKM IIpe3 QeBpyapy Tasu FOIMHA U KOHKPETHO II0COUM
3HAUMTENHNSL HANPeIbK, ocTurHat B bnrapus. (') [penopbkara Ha CbBera He e IpaBHO 06BBp3Bala. Bbiirapus e crpana 1o
PaMKoBaTa KOHBEHIIMSI 32 KOHTPOIT Ha TIOTIOHA, KOSITO € OOBbP3BALL MEXIyHAPOIEH JOTOBOP € pasnopen6y, o cuiata Ha
KOMTO CTPaHUTE 10 KOHBEHIMATA Ce 3TbIIKABAT JId 3AIUMTABAT CBOWTE IPaXIaHM OT TIOTIOHOMYIIEHETO Ha 3aKpUTH pabOTHM
MeCTa, B OOLECTBEHIIS! TPAHCIIOPT, 3aKPUTH OOLIECTBEHY MECTA I, KAKTO € LieTechoOpa3sHo, Apyry OOLIECTBEHN MeCTa.

Komucusita He chbupa cucreMaTMyHO JaHHM Ha paHmiie EC MM Ha HALMOHATHO PAaBHMIIE 33 BPEOHMUTE [OCICOMLM OT
TIOTIOHOIYIIEHETO BBPXY 3IPABETO Ha EBPOIEIICKUTE IPAXIaH! M 0COOEHO Ha MitafuTe xopa. Komucusita ¢uHaHCHpa HIKOU
IpoyuBaHusL, Kato Hanpumep npoyusarero ASPECT. (%) M3uuciieHo e, Ye TIOTIOHBT e npuuyHara 3a 6muso 700 000 cryuas
Ha npexnespemerHa cMbpt 8 EC Besika romya. (°) ChInacso KoHcepsaTusHy oueHKi, npes 2002 1. 8 EC ca nounsamu 79 000
BB3pacTH, cpel Kouto 19 000 Hemymauu, Opamyt M3NAraHe Ha TIOTIOHEB 1M y oMa (72 000) u Ha paGOTHOTO CUt MSICTO
(7°300). ()

() ok 3a M3ITBIIHEHMETO Ha IIpenopbKara Ha Cheera ot 30 HoemBpu 2009 r. OTHOCHO cperta Oe3 TroTioHeB M (2009/C 296/02)
http://ec.europa.eu/health/tobacco/docs/smoke-free_implementation_report_en.pdf

() Koncopunym ASPECT Tiotion mm 3apase B EBponeiickust cbios. 2004
http://ec.europa.eu/health/archive/ph_determinants/life_style/tobacco/documents/tobacco_fr_en.pdf

()  PetoR, LOPEZ AD, Boreham J, Thun M. CMbpTHOCT OT IywieHe B passutute crpau 1950-2010 r.
(Do 3a mscienpane Ha paka, CseroHa 31pasta opranmsaums Oxford, Oxford University Press (i http:/[www.ctsu.ox.ac.uk/~tobaccof) untupas B
SWD(2012) 452 final: http://ec.europa.eu/health/tobacco/docs/com_2012_788_ia_en.pdf

() Jamrozik K. OueHka Ha cMBpTHUTE CITy4ay, IbIKALL Ce Ha NIACUBHOTO mywieHe B EBpoma. B ,IlapTHbOpCTBO 3a cpena Oe3 TioTioHes mM. [lopmirane Ha
nmMHara aseca: 10 npuunsy 3a EBporta 6e3 tiotiones M. bpiokcen, ERSJ Ltd., 2006 r.; pp.17-41
http:/|dev.ersnet.org/uploads/Document/46/WEB_CHEMIN_1554_1173100608.pdf
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Question for written answer E-006581/13
to the Commission
Monika Panayotova (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Liberalisation of the smoking ban in public areas in Bulgaria

In line with EU-level efforts to promote a smoke-free environment across the Union, Bulgaria adopted in 2012 a new
law introducing a smoking ban in public places, which has been strictly observed thereafter. The ban aims to cut the
number of adult and young smokers and to reduce second-hand smoke exposure. Regrettably, the new Bulgarian
Socialist Party (BSP) government, which took office on 29 May 2013, has announced plans to relax this ban. The new
government pledged to reverse the existing policy limiting the harmful effects of exposure to second-hand smoke.
Not only does this run contrary to numerous scientific studies showing the various risks of second-hand smoke to
human health, but it is also in complete disregard of the positions of the World Health Organisation, the
Commission, Parliament and the health policies enacted in a number of Member States.

In this regard, I would like to ask the Commission whether liberalisation of the smoking ban in Bulgaria contradicts
EU-level efforts to safeguard a smoke-free environment for EU citizens. What steps will the Commission take to block
a possible relaxation of the smoking ban in one of the EU Member States? Could the Commission provide statistical
data, at EU-level and by Member State, on the harmful effects of smoking on the health of European citizens and
specifically young people?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(23 July 2013)

It has been brought to the attention of the Commission that the new Bulgarian government is considering a relaxation
of the comprehensive ban on smoking in public places in Bulgaria.

The Commission would not welcome this development which counters efforts made at EU-level aiming at
establishing a smoke-free environment in public places.

In line with the WHO Framework Convention on Tobacco Control, the Council adopted on 30 November 2009 a
recommendation on Smoke-free Environments (2009/C 296/02) calling on Member States to introduce measures to
protect their citizens against second hand smoke no later than November 2012.

The Commission reported on progress made by the Member States in February this year and specifically mentioned
the significant progress achieved in Bulgaria (*). However, the Council Recommendation is not legally binding.
Bulgaria is a Party to the framework Convention on Tobacco Control which is an internationally binding Treaty with
provisions whereby parties to the Convention shall protect their citizens from smoking in indoor workplaces, public
transport, indoor public places and, as appropriate, other public places.

The Commission does not systematically collect data at EU or national level on the harmful effects of smoking on the
health of European citizens and specifically young people. The Commission funded certain studies, such as the
ASPECT study (). It is estimated that tobacco accounts for nearly 70 0000 premature deaths in the EU each year ().
Furthermore, according to conservative estimates, over 79 000 adults, including 19 000 non-smokers, have died in
the EU in 2002 due to exposure to tobacco smoke at home and in their workplace (%).

() Report on the implementation of the Council Recommendation of 30 November 2009 on Smoke-free Environments (2009/C 296/02)
http://ec.europa.eu/health/tobacco/docs/smoke-free_implementation_report_en.pdf

()  The Aspect Consortium. Tobacco or health in the European Union. 2004
http://ec.europa.eu/health/archive/ph_determinants/life_style/tobacco/documents/tobacco_fr_en.pdf

()  PetoR, Lopez AD, Boreham ], Thun M. Mortality from Smoking in Developed Countries 1950-2010.
Imperial Cancer Research Fund, World Health. Organisation. Oxford, Oxford University Press (see http://www.ctsu.ox.ac.uk/~tobacco/) Quoted in
SWD(2012) 452 final: http://ec.europa.eu/health/tobacco/docs/com_2012_788_ia_en.pdf

()  Jamrozik K. An estimate of deaths attributable to passive smoking in Europe. In: Smoke free Partnership. Lifting the smokescreen: 10 reasons for a
smoke free Europe. Brussels, ERSJ Ltd, 2006; pp.17-41
http:/|dev.ersnet.org/uploads/Document/46/WEB_CHEMIN_1554_1173100608.pdf
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Question for written answer E-006582/13
to the Commission
Nigel Farage (EFD)
(7 June 2013)

Subject: Austrian aviation case

In Austria a court case is under way regarding the safety of certain aircraft which may have led to the deaths of several
people. In November 2009 VERSA, the Austrian civil aviation safety investigation authority, requested that the court-
appointed expert (for Millen vs. Diamond Aircraft Industries) delay his report whilst the ‘Sperr Study’ was being
completed. This study is a 466-page report written by Dr Walter Sperr on reliability and safety occurrences for
DA40DTI and DA42 aircraft worldwide.

However, due to delays from VERSA and at the direct request of the judge presiding over the case, VERSA declined to
provide a copy of the report. The court-appointed expert was finally allowed to see the report, but was told to destroy
all his notes before he could leave the building. VERSA did state at the time that it would only hand over the report
under a criminal procedure, as opposed to a civil one. I am informed that in Austria there is no distinction between
the two if a request for information is made by a civil court.

However, a criminal complaint was filed in Wiener Neustadt, Austria, against two directors of Diamond Aircraft
Industries. Despite a request for a copy of the full report, only an 8-page document, already known in the civil case,
was supplied. The criminal complaint is still ongoing.

1. Is VERSA in breach of Regulation (EU) No 996/2010 if it does not provide the 466-page ‘Sperr Study’,
regardless of whether the request is with regard to a criminal or a civil case?

2. Does Regulation (EU) No 996/2010 make a distinction between civil and criminal judicial inquiries?

3. Will European Aviation Safety Agency be making its own inquiries into the ‘Sperr Study’ if it were not known to
it before?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(15 July 2013)

In accordance with Article 14 of Regulation (EU) No 996/2010 ('), drafts of preliminary or final reports or interim
statements shall not be made available unless the national authority competent to decide on the disclosure of records
decides that the benefits of the disclosure of this report for any other purposes permitted by law outweigh the adverse
domestic and international impact such action may have on that or any future safety investigations. Therefore, there
is no obligation to transmit this record according to Regulation (EU) No 996/2010.

Regulation (EU) No 996/2010 does not regulate judicial investigations and does not make a distinction between civil
and criminal judicial inquiries. It only contains a number of rules regarding the coordination of judicial and safety
investigations.

According to Regulation (EU) No 996/2010, only the Member States’ national civil aviation safety investigation
authorities have the right to conduct safety investigations. The European Aviation Safety Agency (EASA) can be
invited to participate as an advisor within the scope of its competence, but the Agency has no competency to conduct
a safety investigation or to evaluate an investigation report.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2010:295:003 5:00 50:EN:PDF.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006583/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 Touviou 2013)

O¢ua: Egappioyr) Anopprjtou ZtatioTikdv ZTotyeiwy

H EN\nvik) Ztanotikry Apxnp (EAZTAT) oe éyypagd e pe appd mpotokoMou 5049/A1-3549, emkaleitor tov
Kkavoviopd 223/2009 oxetikd pe tig Euponaikég ranotikés kat tov Kodika Opdng Mpaktikrg (KOIT) yia tig Evponaikég
STATIOTIKEG (apyT] 5), TPOKELHEVOU va anartroel and Toug umaAAoug TG va unoypayouv «Aflwon Triprone Statiotikou
Amopprjtous. Tt cuykekpipevn) «dnhwot, mpofAénoviar EE0VTOTIKEG TOWVEG, TTOU GTAVOUY HEKPL TOU OTLELOU TG amOAUGT|G
Tou unaAAifAou, €av TUXOV Yivel Xprion ek HEPous Twv UMAAAA®Y anopprTeOV Kal ERMIOTEVTIKGY OTATIOTIKOV OTOLXEIWY
OKOHQ Kal OTAY aUTd agopoly «tn Xprjor) Toug ot onotadinote diadikasia evamov ¢opoloyIK®V, SIKACTIKGOV, AOTUVOLIKGY,
oTpaTOTKGVY 1] AANGY 101K TIKOV apydv».

T o ouykekpipévo Jépa, o Emitpomog Semeta, Srdwoe oty eNAnviki Bouhn (Emitponr) Ggopav ki Atagdvelag) ot
undapyet pev mpofAeyn otov kavoviopo mept otatiotikou anopprjtou, aAa dfdwce ayvola oxetika pe v eEedikevon autou
ano v EAXTAT.

Me 8ebopévo ot i eN\nvikn) Sikaroolvny Siepeuva unddeon oxetikd pe v EAZTAT, yia v onoia ac@aldg da xpeiaotouv
paptupies unal\fAwv g EASTAT kat eneidn) elvan adiavorto va epnodilouv kamotot Sikaotikols, aA\d kat gopoloyikoug,
E\eyxoug, eMKAAOULEVOL TOUG EUPONIATKOUG KAVOVIGHOUG, epwtartal 1 Enttpor):

—  Zuvade ) napanave Afkeon Trpnong Ztatiotikot Anopprjtou jie Tov kavoviopo 223/2009 kat tov Kadika Opdrg
TpakTikic;

—  Tvopiter eav undapyer @A\ xopa e EE, 0mou 1) mpootaocia Tou 0TATIOTIKOU amoppritou agopd Kat SIKAoTIKEG Kal
@opoloyikég Epeuves; O e1dikdg epmeipoyvopovag mou dopiotike and v Emtponr) kat o onoiog éxer mpocPaon) oe
O\a Ta oTaTIoTIKG OTOTXELD, EXEL UTOYPAYEL TV avertépe Afdwor) Tiprong Ztatiotikou AToppriTou;

—  Mnopel i Emtpor, pe andAuta katyopnpatikod pono, va dnhaocet 0Tt otov kavoviopod 2232009 yia to otatiotko
anopprto kar tov Kodika Opdng IMpaktikic, n mpootasia Tou oTATIOTKOU anoppritou dev 4gopa Ot EPEUVES
dikaoTikov 1)/kat opohoyikdv apyev;

Andvrion tou k. Semeta ££ ovopatog ¢ Enrtpontis
(22 IouAiov 2013)

—  Hvopodeoia g Evwong emifalet 0To mPocwmiko Tomv eDVIKOV CTATICTIKGY apyGY TNV UTOXPEWGCT] VA TPOCTATEUOUY TO
otanotiko anoppnro. H unoypagr] and to ev Aoye npocenikd SA®GTS Tprong ToU OTATIOTIKOU anopprjtou eivat cUpQevn
pe ov kavoviopo (EK) apid). 223/2009 kat pe Tov k@dika 0pdig mPAKTIKIG Y10 TIG EUPOMAIKEG OTATIOTIKES.

—  H vopodeoia ¢ Evwong mpofAénet eniong tov facikod kavova ot Ta dedopéva mou cUANEYOVTAL Yo OTATIOTIKOUG
okonoU¢ Ja MPEMEL VA XPI|OLHOMOOUVTAL [HOVO Yl TOUG €V AOy® oKkomoug. Xapaktnplomko mapaderypa amotelel 1)
artiohoyikn okéyn 27 tou kavoviopou (EK) apd. 223/2009, oy onola emonpaivetal 0Tt da TPEMEL VoL AMAYOPEVETAL
auoTnpd 1 XProT anOPPITRV OTOLXELWY Yia GKOTOUG TOU dgv ivar anmoKAELOTIKG OTATIOTIKOL OGS Ot SLOIKITIKOL, VOMIKOL 1)
Qopoloyikoi okomoi, 1 yia e\éyyoug otig otatiotikeg povades. H Emitponr| yvopiler 0T, oe opiopéva kpdt péln, to
TPOCLIKO TG EUVIKIG OTATIOTIKIG UNNPEGLAS UTOYPAPEL STA®OT] THPNOTG TOU OTATIOTIKOU AnoppriTou Kat OTL, GE OPIopEVa
Kpart péNn, To medio eQapiLoynS TG UTIOXPEWOTIC YL TNV TPOOTAGLA TOU OTATIOTIKOU anopprtou mpofAénetat ptds and to
€0viko vopuko mAaioto.

O1 gpneipoyvopoves mou unootnpiCouv v ENMvikr Statiotikiy Apyr), 0T0 TAIGIO TOU GUYKEKPILEVOU KOIVOU GUVOAIKOU
eNnvikou otatiotikol oxediou Spaorg (JOSGAP), o onoio kataptiotnke petaty twv eNnvikov apyov kat e Enrtporng to
2010, givar UTOXPEOEVOL VA TPOUY TOV ERTICTEUTIKO Xapaktpa kade mAnpogopiag mou Aapfavouv Katd v aoknorn ey
KadKOVTOV TOUG, CURQOVA HE TIG dATAEELS TwV OYETIKGOV oUpfacewy pe v Emrtponr).

—  Aev pmopel va dnhodel anepigpaota 6T 1 IPOCTAGLA TOU CTATIOTIKOU ANOPPTTOU UTIEPIOYVEL TIAVTOTE 0TIV TIEPITTLOT
TIOU T OTOLELN TOU GUANEYOVTAL YIl OTATIOTIKOUG OKOTOUS Tapoustalouv evdlagépov oTo MAGIOO SIKAOTIKGOV EpEuVaV
OUPQOVA i€ TV EDVIKT] VORODEDI.
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Question for written answer E-006583/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 June 2013)

Subject: Implementation of Statistical Confidentiality

The Hellenic Statistical Authority (ELSTAT), in Document 5049/A1-3549, is invoking Regulation (EC) No 223/2009
of the European Parliament and of the Council of 11 March 2009 on European Statistics and the European statistics
Code of Practice (COP) (Principle 5), in order to demand that its employees sign a ‘Statement of Compliance with
Statistical Confidentiality’. The ‘Statement’ stipulates harsh penalties, up to an employee’s dismissal, if employees use
private and confidential statistical data, even when such data are ‘used in any procedure before tax, judicial, police,
military or other administrative authorities’.

In relation to this matter, Commissioner Semeta stated in the Greek Parliament (Committee on Institutions and
Transparency) that the regulation on statistical confidentiality does provide for this, but claimed ignorance as to how
ELSTAT was applying the regulation.

As the Greek authorities are investigating a case relating to ELSTAT, concerning which witness statements will be
needed from ELSTAT employees, of course, and as it is inconceivable that anyone might be able to hinder judicial and
tax investigations by invoking European regulations, will the Commission say:

— Is the above Statement of Compliance with Statistical Confidentiality consistent with Regulation (EC)
No 223/2009 and the Code of Practice?

— Isit aware of any other country in the EU where the protection of statistical confidentiality also applies to tax
and judicial investigations? Has the special expert appointed by the Commission, who has access to all
statistical data, signed the above Statement of Compliance with Statistical Confidentiality?

—  Can the Commission state unequivocally that judicial and/or tax authority investigations are not subject to the
protection of statistical confidentiality under Regulation (EC) No 223/2009 on statistical confidentiality and
the Code of Practice?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(22 July 2013)

—  The obligation on staff of national statistical authorities to protect statistical confidentiality is established in
Union legislation. The signature by such staff of a commitment to respect the statistical confidentiality is consistent
with Regulation (EC) No 223/2009 and the European Statistics Code of Practice.

—  The basic rule that data collected for statistical purposes shall be used only for such statistical purposes is also
established in Union legislation. This is exemplified in Recital 27 of Regulation (EC) No 223/2009 where it is noted
that the use of confidential data for purposes that are not exclusively statistical, such as administrative, legal or tax
purposes, or for the verification against the statistical units, should be strictly prohibited. The Commission is aware,
that in some Member States a commitment to respect statistical confidentiality is signed by the staff of the National
Statistical Institute and, that in some Member States the scope of the obligation to protect the statistical
confidentiality is explicitly part of the national legal framework.

The experts supporting the Hellenic Statistical Authority in the context of the specific Joint Overall Statistical Greek
Action Plan (JOSGAP), established between the Greek authorities and the Commission in 2010, are obliged to respect
the confidentiality of all information that they may receive in the performance of their tasks, in accordance with
provisions in the underlying contracts with the Commission.

— It cannot be unequivocally stated that the protection of statistical confidentiality always prevails in cases where
data collected for statistical purposes are relevant for investigations by jurisdictions according to national legislation.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006584/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 Touviou 2013)

Oépa: TToknon g ATE ka dikanwpata davelohnmtay

Eneidn) 1) epamon pou E-001405/2013, oxetka pe ) datpron twv napavopey npovopiov e Aypotkng Tpamelag g
EN\adag dev éywe katavont, 9ékw va dupicw ot, oe makmotepn oxetkr) epamon ouvadélgou (E-1451/2006) yia ta
napavopa mpovopia ¢ ATE kat biaitepa yia mv katayyeNia e etapiag «Tumonomuipia Onfag AE» (katayyehia
2003/5273), 1 Emtponr] andvinoe 0Tt «ta MEPIOGOTEPE AMO Tl MPOVOLLLA TIOU TAPAXWPOUGE 0 vopog 4332/1929 éyouv
Kkatapyndei».

IIpoogata, peta ) petafifaon e ATE ouy Tpanea Iepaiag, yrgiotke and o eN\nvikd kowofoulio o vopog
4141/0EK 81 A[05.04.2013, oto apdpo 29 tou onoiou, Teptypagetal 0 Tpomog petaPifaons Twv evumodnkey davelwv g
ATE oty Tpdnela Mepatag.

Me m datagn avt, éyve cagéc ot o mpovopo e ATE va eyypager unodnkes xopic dikaotikn anodgaon 1 ediko
nAnpeEoloto Eyypago, YwpiG T oUVAIVEDT) TOU KUPLOU TOU GKIVITTOU Kal XwPIc Kav evijuepwot] tou, ekakoloudoloe, mapd Tig
dafefarvoeig e Emtponng, va woxver pexpr ™ Swhuon e, pe amotleopa wg v nuépa petafifacnc va £xouv
unodnkeudel mapavopes moA\a akivta davelohnntav. Ta napavopeg Aotmdv, UnodnKeUpEve akivijta, He TV &v AOyo
diartaén, petafifactnrav oty Tpanela Mepaiie, 1 onola tpogavas da ta diekdikroel and Toug SaveloNmTeg.

Me Sedopévo Aomov ot to mpovopio e ATE, mou mpogkunte and to apdpo 12 tou Nopou 4332/1929, va eyypagel
umodnkes yupig dikaotikn anodgaon 1 e1d1ko TANPEEOUGLO £YYPaYO, XWPIG TI GUVALVEST] TOU KUPIOU TOU GKIVITOU KL XWPIG
Kav evijpépwot Tou, Sev eixe katapynel pexpt v nuépa noAnos e, epwtitat 1 Enttpont):

— T npotivetar va mpaZer yia va mpootatevoel Ta Sikabpata v daveloAnmtov, mou favavca mapafialovtar pe
dadikaoia mou viodetdnke;

Anavrion tou . Barnier ££ ovopatog e Emrponic
(19 Iouhiov 2013)

H katayopnon npagewv unodrkevong dev anotehel aviikeipevo pudpong ot eninedo EE. H Enttpornr evékpive tov Maptio tou
2011 mpotaon odmyiag oxetika pe g oupfaocels motwons yia akivita katowiag. Tov nepacpevo Ampilio emteuydnke
TOMTIKI] OUPQ®VIL 0TO TAaiol0 Tplpepay dampaypatevoswy kar xpeldletar va eykpiel emonueg and Toug duo
GUVVOHOVETEG.

To ox¢dto0 odnylag entonpaivel oty ArtiOAOYIK] Tapaypago OTL «0cov agopd Tr diadeon kat emkupwon pag cupfaocns
THOTOONG, Ta KPAT pEAN pmopouv va mpofAEmouy OTL 0 EKTIUNTAG 1] 1 eKTuTpia etatpeia ka1 ot cupfolatoypagot
UMOPOUY VoL EMALYOVTAL LIE KOLVI| GUHQOVIA TGV HEPOVS.

H odnyia, n omoia Ja toxVer pdvo yia véeg oUpPAcES MOTOONG, avapevetal va Tedel o€ oXU €ikooL MUEPES HETA T
dnposievor me. Ta kpatn pékn Egouv meptapto 24 Pnvav yia va petageépouy tig Slatdgelg g oto edvikd Toug dikato.
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Question for written answer E-006584/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 June 2013)

Subject: ATE sell-off and borrowers’ rights

Since my question E-001405/2013 on retention of the illegal privileges enjoyed by the Agricultural Bank of Greece
(ATE) was not understood, I would like to remind you that the Commission replied to an earlier question from an
MEP (E-1451/2006) concerning ATE’s illegal privileges and, in particular, the complaint from the firm Tipopiitiria
Thivas A.E. (complaint No 2003/5273) that ‘most of the privileges conceded by Law 43321929 have been
abolished".

Following the transfer of ATE to the Bank of Piraeus, the Greek Parliament recently passed law 4141/FEK 81
AJ05.04.2013, Article 29 of which specifies how the mortgage loans of ATE are to be transferred to the Bank of
Piraeus.

The measure in question makes it clear that ATE's privilege of registering mortgages without a court decision or
special document conferring power of attorney, without the property owner’s consent, and without the owner even
being informed, continued in force, despite the Commission’s assurances, up to its dissolution, with the result that
many borrowers’ properties were illegally mortgaged up to the date of its transfer. Properties mortgaged illegally as a
result of this measure have therefore been transferred to the Bank of Piraeus, which will obviously claim them from
the borrowers.

Given that ATE's privilege under Article 12 of Law 4332/1929 to register mortgages without a court decision or
special document conferring power of attorney, without the consent of the property owner, and without the owner
even being informed, had not been abolished up to the bank’s sell-off date, will the Commission say:

—  What action does it intend to take in order to protect borrowers’ rights, which are being flagrantly violated by
the procedure adopted?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(19 July 2013)

The registration of mortgage deeds is not regulated at EU level. The Commission has adopted in March 2011 a
proposal for a directive on Credit Agreements Relating to Residential Property. A political agreement has been
reached in trilogue negotiations last April and it needs the formal adoption by the two co-legislators.

The draft directive stipulates in a recital that, ‘in relation to the supply and formalisation of a credit agreement,
Member States may provide that the appraiser or appraisal company and/or notaries may be chosen by mutual
agreement of the parties’.

The directive, which will only apply to new credit agreements, is supposed to enter into force 20 days after its
publication. Member States will have 24 months to transpose its provisions into national law.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-006585/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 Touviou 2013)

Oépa: Tloknon vnokataotpdtey kutplakov tpanelay oty Tpanela Mepaidg

Tofapic katayyeNieg yia v noAnon omv Tpanela Ietpaing twv napaptpdtey v kunplakey tpanelov oty ENada,
gywav kata ) Sipkeia e ouvedpiaonc e Emrtponric Oeopav e Kumpiakiic Boulg (cuvedpiaon 4 Iouviou 2013).

Tlo ouykekpipéva, o idog o dowknug e Kevepikiic Tpanelag g Kompou unootpie o «ot tpameles “Kumpou” kat
“Adikr)” fTav QePEYYUEG PEXPL T OTIYHI| TOU TMwARDNKav Ta unokatactipatd toug oty ENaday. Tovice paliota o
EMPOKEITO Yia pia TOAITIKY] anogaoct], To mhaioto ¢ omoiag eiye Tedel ndn anod to Nogufpio tou 2012, cUpwva pe Ty
onoia ot katadéteg e Kimpou Ja empPaplivoviav pe tg {nuiég tov unokataotuatey e ENNadag, mpokepévou o
OUOTNHIKOG KivOUVOG amd mdavi) KATAPPEUOT] TV KUTIPLOKGY TPATECGY, va TieptopioTel povo oty Kumpo. Ynapyer pakiota,
oUpQWVA IE TOV 1810, Kat OXETIKO EyYpaQo NG TPOIKa, pie Npepopnvia 13.3.2013.

To idto mvebpa, o mpoedpog e KowoPouleutikrg Emtponic Oeopav dflwce 0Tt and v ndANoT Twv UnoKaTtaotHATeV 1
Kunpog unéotn tepaotia okovopkr {npid, evé aviotorya ftav ta képdn yia mv Tpanela Mepaog. Tnv anoyn avt
evotepviotrke kat o [poedpog e Emtponn)g O1kovopikdv, GUPQ®VA L1E TOV 0Moio, 01 KUTIPLOL KATADETES Kat HETOXOL «EXaoav
3,4 dioekatopplpia eUpw, TGO To omoio képdioe 1) Tpanela [epardi.

Katon tov avetépoe, epotatat ) Emitpor):

—  Zupgovel pe to downm g Kevipikrg TpameGag Kompou ot «ot tpaneles “Kumpou” kau “Adikr)” frav epeyyueg
pEXpL T oTypr] mou meNONKay ta unokataotipatd toug oty ENAadax; Ti avégepe To éyypago e TpowKa pie
nuepopnvia 13.3.2013;

—  Tog Sikarohoyel Ty noOA o1 Tov napapTipdtey tev kumplakey tpanelov oty EN\ada, 1) onoia eiye o¢ anotéheopan
KUTPLaKT] otkovoptia va unootel {npua 3,4 Sioekatoppupiov eupd, 0 mou kataypagnke oc képdog yia v Tpanela
[eparag;

Andvnon tou k. Rehn € ovopatog e Emtponig
(27 Auvyovotov 2013)

H nolnon tev eN\vikov emxetpnpatikev dpactnprotitev e Tpanelag Kunpou kat g Adikng Tpanetag Kumpou oty
Tpamela [epaids eykpidke ano Tig ENOMTIKES apxés Tou Tpanelikou Topéa e ENadag kat e Kimpou, mpokepévou va
npootatevdel 1] otadepdTTa TOGO TOU EAMVIKOU 600 KAt TOU KUTIPLAKOU TPATECIKOU GUOTHHATOG.

Eivat kadnkov e oxetikic enomtikic apyns va egacgalioet ot i mpdén aut dev da enmnpedoet v kepalaiakr) déon g
Tpametag Tepaids. H moAnon tev eNMvikav entyelpnuatkov dpaotplot)tey npaypatonodnke oe T 1 onoia
nep\apfave mpofheyn yia peNovTikEG avapevopeves Tpies, CUPPOVA PE TIG EKTIUNOEIS TOU £yvay Kata T SLdpKela Tou
AVEZAPTITOU ENEYYOU TIOLOTITAG TWV OTOLYELWY TOU EVEPYNTIKOU, ToU dtevepyrdrke anod v Pimco.
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Question for written answer E-006585/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(7 June 2013)

Subject: Sale of Cypriot bank branches to Piraeus Bank

Serious complaints about the sale to the Bank of Piraeus of branches of Cypriot banks in Greece were voiced during a
session of the Cypriot parliament’s Committee on Institutions (session of 4 June 2013).

More specifically, the Governor of the Central Bank of Cyprus claimed that ‘the Bank of Cyprus and Laiki Bank were
solvent up to the moment when their branches in Greece were sold’. He even pointed out that this was a political
decision, the framework of which was already in place in November 2012, under which losses of the branches in
Greece would be shouldered by Cypriot savers, so that the systemic risk from a possible collapse of the Cypriot banks
would be contained within Cyprus. According to the governor, there is a Troika document to this effect, dated
13 March 2013.

In the same spirit, the Chair of the Parliament’s Committee on Institutions stated that Cyprus suffered a huge financial
loss through the sale of the branches, with corresponding gains for the Bank of Piraeus. This view was also endorsed
by the Chair of the Finance Committee, according to whom, Cypriot savers and shareholders ‘lost EUR 3.4 billion,
which the Bank of Piraeus gained’.

In view of the above, will the Commission say:

—  Does it agree with the Governor of the Central Bank of Cyprus that ‘the Bank of Cyprus and Laiki Bank were
solvent up to the moment when their branches in Greece were sold? What did the Troika document of
13 March 2013 say?

—  How does it justify the sale of the Cypriot bank branches in Greece, which resulted in a EUR 3.4 billion loss for
the Cypriot economy, and a corresponding gain for the Bank of Piraeus?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 August 2013)

The sale of the Greek operations of Bank of Cyprus and Cyprus Popular Bank to Piracus Bank was approved by the
Greek and Cypriot banking sector supervisors, in order to protect the stability of both the Greek and Cypriot banking
system.

It is the task of relevant supervisor to make sure that this will not have an effect on the capital position of Piraeus. The
sale of the Greek operations was carried out at a price that provisioned for the future expected losses as estimated by
the independent asset quality review performed by Pimco.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006587/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Origem de pescado vendido na Unido Europeia

Segundo um acordo finalizado recentemente em Bruxelas, a origem do pescado vendido na UE vai passar a ser
identificada com maior precisdo a partir de 2014.

Pode a Comissdo indicar as principais novidades alcangadas com este acordo?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissio
(17 dejulho de 2013)

O recente acordo politico sobre a organizacgio comum de mercado dos produtos da pesca e da aquicultura prevé
novas regras em matéria de informacdo dos consumidores, que serdo aplicéveis a partir de 13 de dezembro de 2014.

As regras de rotulagem incidem na denomina¢do comercial da espécie e no seu nome cientifico, no método de
producdo, na zona em que o produto foi capturado ou cultivado, na categoria de arte utilizada na captura e no
eventual descongelamento do produto e na sua data de durabilidade minima.

Estas novas disposi¢des devem aplicar-se tanto aos produtos pré-embalados como aos ndo pré-embalados. No caso
destes ultimos, as informagdes podem ser fornecidas por meio de informagdes comerciais, como painéis ou cartazes.

No que diz respeito a proveniéncia do pescado, as novas regras devem prever uma indica¢do mais precisa da zona em
que o peixe foi capturado, do seguinte modo:

a)  No caso dos produtos da pesca capturados no mar, o nome, por escrito, da subzona ou divisdo constante da
lista de zonas de pesca da FAO, bem como o nome dessa zona expresso de modo compreensivel para o
consumidor, ou um mapa ou pictograma que mostre essa zona. Em derrogacdo do que precede, para os
produtos da pesca capturados em dguas que ndo as do Atlantico do Nordeste (zona de pesca 27 da FAO) e do
Mediterrdneo e mar Negro (zona de pesca 37 da FAO), a indicagdo do nome da zona de pesca da FAO ¢
suficiente;

b)  No caso dos produtos da pesca capturados em dgua doce, a mencdo da massa de dgua de origem no Estado-
Membro ou pais terceiro de proveniéncia do produto.
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Question for written answer E-006587/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Origin of fish sold in the EU

The origin of fish sold in the EU will be identified more accurately as of 2014, under an agreement recently concluded
in Brussels.

Can the Commission indicate the main innovations of this agreement?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(17 July 2013)

The recent political agreement on the common market Organisation in Fishery and Aquaculture products provides
for new rules on information to consumers.These rules should apply from 13 December 2014.

Labelling requirements cover the commercial designation of the species and its scientific name; the production
method; the area where the product was caught or farmed; the category of gear used in capture fisheries; whether the
product has been defrosted and the date of minimum durability.

These new provisions are supposed to apply to both prepacked and non-prepacked products. In the case of the latter,
the information could be provided by way of commercial information such as bill boards or posters.

As regards provenance of the fish, the new rules are supposed to provide for a more precise indication of the area
where the fish was caught as follows:

(@  in the case of fishery products caught at sea, the name in writing of the sub-area or division listed in the FAO
Fishing Areas as well as the name of such zone expressed in terms understandable to the consumer, or a map or
pictogram showing that zone. By way of derogation, for fishery products caught in waters other than the
Northeast Atlantic (FAO Fishing Area 27) and the Mediterranean and Black Sea (FAO Fishing Area 37), the
indication of the name of the FAO fishing area shall be sufficient;

(b)  in the case of fishery products caught in freshwater, a reference to the body of water of origin in the Member
State or third country of provenance of the product.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006588/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Bruxelas quer acabar com o «roaming»

A Comissdo pretende acabar com os custos acrescidos pelo uso do telemével noutro Estado-Membro («roaming») no
prazo de um ano, estando jd a preparar legislagdo nesse sentido.

Quando prevé a Comissdo que seja apresentado o pacote legislativo que inclui estas medidas?

Resposta dada por Neelie Kroes em nome da Comissio
(17 dejulho de 2013)

O Conselho Europeu da primavera de 2013 sublinhou a importancia do mercado tnico digital para o crescimento e
incluiu nas suas conclusdes a necessidade de a Comissio apresentar medidas concretas para que o Conselho Europeu
de outubro estabeleca um mercado tnico das tecnologias da informacio e das comunica¢des o mais rapidamente
possivel. Uma vez plenamente realizado o mercado tnico dos servigos de telecomunicagdes, nada justificard os custos
acrescidos pelo uso do telemédvel em roaming. A Comissdo tenciona apresentar as suas propostas no inicio de
setembro de 2013.



C47E[214

Den Europeaiske Unions Tidende

19.2.2014

(English version)

Question for written answer E-006588/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Brussels wishes to scrap ‘roaming’

The Commission wants to scrap added charges for using mobile phones in other Member States (‘roaming’) within a
year, and is already preparing legislation in this regard.

When does the Commission expect the legislative package that includes these measures to be presented?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(17 July 2013)

The 2013 Spring European Council stressed the importance of the digital single market for growth and, in its
conclusions, included the need for concrete measures to be presented by the Commission in time for the October
European Council to establish a Single Market for Information and Communications Technology as early as possible.
Once the Single Market in Telecoms is complete, there will be no justification for roaming surcharges. The
Commission is aiming to present its proposals in early September 2013.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006589/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Leite de vaca introduzido demasiado cedo na alimentagdo dos bebés

Cerca de 20 % das familias portuguesas da zona norte de Portugal introduzem o leite de vaca demasiado cedo na
alimentacdo das criangas, ou seja, antes dos 12 meses — revelou recentemente um estudo realizado em Portugal.
Segundo o estudo efetuado, o leite de vaca tem uma composi¢do nutricional inadequada para esta idade, com um
baixo teor de ferro e um elevado teor proteico, e nunca deve ser utilizado, pelo menos, no primeiro ano de vida.

Dispde a Comissdo de dados que permitam confirmar o resultado do estudo acima referido?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(16 dejulho de 2013)

A Comissdo Europeia ndo tem conhecimento do estudo referido pelo Senhor Deputado. A Autoridade Europeia para
a Seguranga dos Alimentos, na sequéncia de um mandato da Comissdo, estd presentemente a elaborar pareceres
cientificos sobre bebidas a base de leite e produtos semelhantes destinados a lactentes e a criangas pequenas. Neste
contexto, até outubro de 2013, a Autoridade prestard igualmente aconselhamento sobre as necessidades nutritivas
dos lactentes e das criangas pequenas.
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Question for written answer E-006589/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Cow’s milk introduced too early into babies’ diets

Around 20% of Portuguese families in northern Portugal introduce cow’s milk too early into children’s diets — before
they are 12 months old — according to a study recently conducted in Portugal. The study found that the nutritional
composition of cow’s milk, which is low in iron and high in protein, is unsuitable for children of this age, and that it
should not be used until children are at least one year old.

Does the Commission have any data to confirm the findings of this study?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(16 July 2013)

The European Commission is not aware of the specific study mentioned by the Honourable Member. The European
Food Safety Authority, following a mandate from the Commission, is currently preparing scientific opinions on milk-
based drinks and similar products intended for infants and young children. In this context, the Authority will also
provide advice by October 2013 on the nutritional requirements of infants and young children.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006590/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Registo de abusadores sexuais

A Convengio do Conselho da Europa para a Protegdo das Criancas contra a Exploracdo Sexual e os Abusos Sexuais,
mais conhecida como Convengdo de Lanzarote, entrou em vigor em Portugal a 1 de dezembro de 2012. A
Convengdo de Lanzarote menciona de forma pormenorizada os factos e circunstincias que as leis nacionais devem
prever e punir, e preconiza também um conjunto de procedimentos a nivel penal e processual que garantam
prioridade a investigacdo deste tipo de crimes.

A vice-presidente do Instituto de Apoio a Crianga defendeu recentemente que devem ser tomadas «medidas no
sentido de vigiar os condenados por causa da elevada reincidéncia», e defendeu a criagdo de um registo que permita
«uma maior vigilancia» dos abusadores.

Pode a Comissdo indicar que medidas estdo inscritas na sua agenda para garantir que se dé prioridade a investigacio
deste tipo de crimes?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(19 dejulho de 2013)

A Comissdo remete a atencdo do Senhor Deputado para a resposta dada a pergunta escrita E-011397/2011 (').

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006590/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Sex offenders’ register

The Council of Europe Convention on the Protection of Children against Sexual Exploitation and Sexual Abuse, better
known as the Lanzarote Convention, entered into force in Portugal on 1 December 2012. The Lanzarote Convention
details the facts and circumstances which national laws should make provision for and punish, and also recommends

a set of legal and judicial procedures to ensure that priority is given to investigating such crimes.

The Vice-President of the Portuguese Child Support Agency recently called for measures to monitor those convicted
due to high levels of reoffending, as well as for the creation of a register to enable greater surveillance of offenders.

What measures is the Commission planning to ensure that priority is given to investigating such crimes?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(19 July 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-011397/2011 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006591/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Ma nutrigdo

Entre 2010 e 2012, mais de 870 milhdes de pessoas passavam fome no mundo, e a Organizagdo das Nagdes Unidas
para a Alimentagdo e a Agricultura (FAO) estima que 2 mil milhes de pessoas sofram de deficiéncias nutricionais.
Um estudo publicado pela FAO apresentou os custos da md nutricdo, cujos calculos tém por base os custos relativos a
perda de produtividade e os gastos com a satide causados por uma alimentagio insuficiente. As contas feitas pela FAO
indicam que a ma nutri¢do custa ao mundo cerca de 382 euros por pessoa, o que equivale a 2,6 mil milhdes de euros.

Pode a Comissdo indicar de que forma a UE tem contribuido para o combate a este flagelo?

Resposta dada por Andris Piebalgs em nome da Comissio
(30 dejulho de 2013)

Reconhecendo o elevado 6nus econémico e social que representa a subnutri¢io, a Comissdo tem centrado
progressivamente a sua agdo em intervengdes sensiveis e especificas no dominio da nutri¢do, assegurando,
nomeadamente, que os programas nas dreas da seguranca alimentar, da saide, do abastecimento de dgua e do
saneamento exercem impacto na nutricio. A Comissdo tem reforcado as suas intervengdes tanto no dominio do
desenvolvimento como no dominio humanitdrio. Sio exemplos o Programa Temadtico de Seguranca Alimentar
(PTSA), em cujo contexto a nutricdo constitui um dos principais elementos da programagio indicativa plurianual
para 2011-2013, a iniciativa «Objetivos de Desenvolvimento do Milénio», que financia projetos no dominio da
seguranga alimentar e da nutri¢do em paises nos quais a concretizagdo do ODM 1c regista um atraso critico, o refor¢o
das intervengdes diretas no setor da satide e a Facilidade Alimentar da UE, que, no periodo 2009-2011, beneficiou
59 milhdes de pessoas em 49 paises, com a execugdo de 232 projetos, 35 % dos quais incluiram uma componente de
nutrigdo.

A Comissdo promoveu também o didlogo politico aos niveis nacional e internacional, tendo procurado garantir que a
nutricdo seja considerada uma prioridade nacional nos paises com taxas de raquitismo elevadas. A Comissdo
desenvolve uma estreita cooperagdo com o movimento Scaling-Up Nutrition (SUN), os paises parceiros e os doadores,
com o objetivo de manter a nutrigdo no topo da agenda do desenvolvimento e das atividades humanitdrias.

Recentemente, foi adotado um quadro de agio da UE sobre nutrigdo materna e infantil, que inclui objetivos
ambiciosos destinados a contribuir para a redu¢do do raquitismo e do desperdicio. Durante o evento Nutrition for
Growth, organizado em junho pelo Reino Unido, no ambito da Presidéncia do G8, a UE comprometeu-se ainda a
desembolsar, no préximo periodo de programacio (2014-2020), 3,5 mil milhdes de euros em intervengdes sensiveis
e especificas no dominio da nutri¢do.
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Question for written answer E-006591/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Malnutrition

Between 2010 and 2012, more than 870 million people worldwide went hungry, and the United Nations Food and
Agriculture Organisation (FAO) estimates that 2 billion people suffer from nutritional deficiencies. A study published
by the FAO outlines the costs of malnutrition, the calculations of which are based on costs related to lost productivity
and healthcare expenses caused by an inadequate diet. The FAO’s calculations indicate that malnutrition costs the
world around EUR 382 per person, which equates to EUR 2.6 billion.

Can the Commission say how the EU has helped to combat this scourge?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(30 July 2013)

Recognising the high economic and social burden of undernutrition, the Commission has increasingly focused on
nutrition specific and nutrition sensitive interventions, ensuring that notably food security, health, and water and
sanitation programmes have an impact on nutrition. The Commission has been scaling-up its interventions both in
the development and humanitarian spheres. This includes the Food Security Thematic Programme, with nutrition as
one of the key features of the Multiannual Indicative programming for 2011-2013; the Millennium Development
Goals Initiative financing projects targeting food security and nutrition in countries where MDG 1c is critically
lagging behind, increased direct nutrition interventions in the health sector, and the EU Food Facility that benefited
59 million people in 49 countries in the period 2009-2011 with 232 projects, 35% of which included a nutrition
component.

The Commission has also reinforced political dialogue at national and international level. It has tried to ensure that
nutrition is considered a national priority in countries where stunting rates are high. The Commission is working
closely with the Scaling-Up Nutrition (SUN) movement, partner countries and donors on keeping nutrition at the top
of the development and humanitarian agenda.

An EU policy framework on maternal and child nutrition was adopted recently with ambitious objectives to
contribute to the reduction in both stunting and wasting. The EU has furthermore committed itself, during the
Nutrition for Growth event organised by the UK in June during their G8 Presidency, to spending EUR 3.5 billion on
nutrition sensitive and nutrition specific interventions during the forthcoming programming period (2014-2020).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006593/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Gravidas — Suplemento de iodo

De acordo com os estudos mais recentes, as gravidas tém falta de iodo, o que pode ter implica¢des nas capacidades
intelectuais das criancas. Os médicos portugueses vdo passar a prescrever um suplemento de iodo, para ser
administrado a todas as gravidas, sob a forma de prescri¢gdo médica, no contexto das consultas de vigilancia pré-natal
programadas. O diretor-geral da Satide explica que «esta nova medida visa ndo sé proteger a gravida, mas sobretudo
fazer com que as criancas nascidas ndo possam ter os efeitos da deficiéncia do iodo».

1. Tem a Comissdo conhecimento dos referidos estudos?

2. Como os avalia a Comissio?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(16 dejulho de 2013)

E da responsabilidade dos Estados-Membros acompanhar a situagio nutricional da populagio e decidir se pretende ou
ndo aplicar medidas que deem resposta a ingestdo insuficiente de nutrientes essenciais. Alguns Estados-Membros
abordaram a caréncia de iodo na populagio com a fortificagdo alimentar com iodo voluntdria ou obrigatéria. A
Comissdo foi notificada de tais medidas de fortificagdo obrigatéria de acordo com o Regulamento (CE)
n.°1925/2006 (') relativo a adicdo de vitaminas, minerais e determinadas outras substancias aos alimentos.

No que se refere aos niveis recomendados de consumo de iodo em diferentes grupos da populagio, a Comissido
solicitou a Autoridade Europeia para a Seguranca dos Alimentos (AESA) que emitisse um parecer em matéria das
doses de referéncia de micronutrientes nos regimes alimentares da populagio, o que inclui o iodo, no contexto de
uma alimentagdo equilibrada que, quando inseridos num estilo de vida globalmente saudavel, contribuem para uma
boa satide através de uma nutricio ideal. A AESA ainda ndo concluiu os seus trabalhos sobre o iodo, mas a publicagio
do seu parecer final estd prevista para o primeiro semestre de 2014.

()  Regulamento (CE) n.° 1925/2006 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 20 de dezembro de 2006, relativo a adi¢io de vitaminas, minerais e
determinadas outras substancias aos alimentos (JO L 404 de 31.12.2006, p. 26).
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Question for written answer E-006593/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Pregnant women — iodine supplement

According to the latest studies, pregnant women suffer from an iodine deficiency, which may have implications for
children’s intellectual capacity. Portuguese doctors will now prescribe iodine supplements to all pregnant women
during scheduled prenatal check-ups. The Director-General of Health explained that this new measure aims not only
to protect pregnant women but, above all, to ensure that the children born do not suffer the effects of iodine
deficiency.

1.  Isthe Commission aware of these studies?

2. Whatis its assessment of them?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(16 July 2013)

It is the responsibility of Member States to monitor the nutritional situation of the population, and to decide whether
or not they wish to introduce measures to address insufficient intake of essential nutrients. Some Member States have
addressed iodine deficiency in the population by voluntary or mandatory food fortification with iodine. The
Commission is notified of; such mandatory fortification measures according to Regulation (EC) No 1925/2006 (') on
the addition of vitamins and minerals and of certain other substances to foods.

With regard to the recommended levels of iodine intake in different population groups, the Commission has asked
the European Food Safety Authority (EFSA) to advise on population reference intakes of micronutrients in the diet,
which includes advice on iodine, in the context of a balanced diet which, when part of an overall healthy lifestyle,
contribute to good health through optimal nutrition. EFSA has not yet completed its work on iodine but the
publication of their final opinion is expected in the first half of 2014.

()  Regulation (EC) No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on the addition of vitamins and minerals
and of certain other substances to foods, O] L 404, 31.12.2006, p. 26.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-006594/13
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(7 iunie 2013)

Subiect: Schimbarea indirectd a destinatiei terenurilor agricole

Pand in anul 2020, statele membre ale Uniunii Europene trebuie si inlocuiascd 10% din energia utilizatd in
transporturi cu energie din surse regenerabile, cea mai mare parte fiind constituitd din biocarburanti. Criteriile actuale
nu contin insd metode de calcul pentru emisiile masive de carbon provocate de extinderea suprafetelor agricole
datoratd cererii mari de biocarburanti.

Politicile UE au determinat o crestere a cererii pentru biocarburanti, care a provocat, la rindul ei, o cerere pentru
terenuri agricole la nivel global. Pentru a face fatd acestei cereri de noi terenuri, ecosisteme fragile — care constituie si
depozite de carbon — precum pddurile, turbdriile sau pasunile sunt convertite in terenuri agricole. Acest fenomen
provoacd o pierdere a biodiversitatii §i o crestere substantiald a emisiilor de gaze cu efect de serd, determinate de
distrugerea vegetatiei si de lucrarile agricole.

Schimbarea destinatiei terenului, provocatd de cresterea cererii de biocarburanti, in scopul atingerii tintelor fixate de
UE, determind defrisarea padurilor si distrugerea terenurilor mldstinoase si a pasunilor. Abundenta Medie a Speciilor
(un mod de a mésura biodiversitatea) in zonele transformate in teren agricol va scidea cu aproape 85%.

Care este opinia Comisiei Europene cu privire la schimbdrile indirecte ale destinatiei terenurilor agricole si la
implicatiile pe care le pot avea acestea la nivel european si mondial?

Rispuns dat de dl Oettinger in numele Comisiei
(26 iulie 2013)

Atat Directiva privind energia din surse regenerabile, cat si Directiva privind calitatea carburantilor (') invitd Comisia
sd reexamineze impactul schimbdrii indirecte a utilizarii terenurilor asupra emisiilor de gaze cu efect de serd. O
asemenea schimbare indirectd a utilizdrii terenurilor implicd transformarea terenurilor cu stocuri mari de carbon,
cum sunt padurile. Aceasta poate duce la o crestere semnificativi a nivelului emisiilor de gaze cu efect de serd si poate
contrabalansa partial sau total reducerile de emisii de gaze cu efect de serd obtinute datoritd folosirii diferitilor
biocombustibili.

Desi majoritatea materiilor prime pentru biocombustibili sunt produse in UE, se preconizeazi ci emisiile estimate de
gaze cu efect de serd cauzate de schimbarea indirectd a utilizarii terenurilor se vor produce cu precidere in afara UE,
unde este probabil ca productia suplimentara si fie realizatd cu cele mai mici costuri.

Factorii care determind schimbarea indirectd a utilizarii terenurilor sunt in principal cererea sporita de culturi agricole
ca urmare a utilizdrii mai intense a biocombustibililor, aldturi de gestionarea incoerentd a utilizarii terenurilor in
zonele cu terenuri care au stocuri mari de carbon, precum si de absenta unor reguli de contabilitate exhaustive si a
unor obiective privind emisiile, referitoare la schimbarea utilizarii terenurilor la nivel global.

fn octombrie 2012, Comisia a propus modalititi pentru reducerea la minimum a impactului schimbdrii indirecte a
utilizdrii terenurilor asupra emisiilor de gaze cu efect de serd, cu respectarea in acelasi timp a investitiilor existente
efectuate in sectorul productiei de biocombustibili (3.

() 2009/28/CE si 98/70/CE.
(& COM(2012)595 final.
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Question for written answer E-006594/13
to the Commission
Vasilica Viorica Dincil3 (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Indirect change of land use for agricultural land

By 2020, EU Member States must replace 10% of the energy they use in transport with energy from renewable
sources, mostly consisting of biofuels. However, the current criteria do not include methods for calculating the
massive carbon emissions caused by the expansion of agricultural areas due to the high demand for biofuels.

EU policies have led to an increase in demand for biofuels, which in turn has led to a greater demand for agricultural
land globally. To cope with this demand for new land, fragile ecosystems — that are also carbon deposits — such as
forests, peat bogs or pasture lands, are converted into agricultural land. This phenomenon causes a loss of biodiversity
and a substantial increase in greenhouse gas emissions due to the destruction of vegetation and agricultural
operations.

The change in land use, due to the increase in demand for biofuels to meet the targets set by the EU, leads to
deforestation and the destruction of marshlands and pasture land. The Mean Species Abundance (a way to measure
biodiversity) in areas transformed into agricultural land will fall by almost 85%.

What is the Commission’s opinion on indirect changes of land use for agricultural land and the implications this can
have at European and global level?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(26 July 2013)

Both the Renewable Energy and the Fuel Quality Directives (') invite the Commission to review the impact of indirect
land-use change on greenhouse gas emissions. Such indirect land-use change involves the conversion of high carbon
stock land such as forests. It can lead to significant greenhouse gas emissions and could negate some or all of the
greenhouse gas savings of individual biofuels.

While most biofuel feedstock is being produced in the EU, the estimated indirect land-use change emissions are
mostly expected to take place outside the EU where the additional production is likely to be realised at the lowest cost.

The drivers behind indirect land-use change can be summarised as the increased demand for crops resulting from
increased biofuel use coupled with poor land-use governance in areas with high carbon stock land and lack of
complete accounting rules and emission targets for land-use change globally.

The Commission has proposed ways to minimise the impact of indirect land-use change on greenhouse gas emissions
whilst respecting existing investments made in biofuels production in October 2012 (3.

() 2009/28[EC and 98/70/EC.
(& COM(2012)595 final.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006595/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Previsdes da Comissdo sobre a variagdo do PIB para Portugal

A Comissdo previu, hd um més, a contragdo do PIB de Portugal, em variacdo homologa, no primeiro trimestre de
2013, em 3,7 %. Hoje, 5 de junho de 2013, o boletim «Contas Nacionais Trimestrais», publicado pelo INE de Portugal,
refere que o PIB teve uma contragdo homdloga de 4 %.

1.  Podea Comissdo indicar o que tem contribuido para os constantes erros nas previsdes por si anunciadas?

2. Nio considera a Comissdo que serd de equacionar a alteragdo dos modelos econométricos que calculam as
previsdes, para ndo se continuarem a verificar estas discrepancias?

3. Nio considera a Comissdo que os erros nas previsdes podem levar os paises a adotar medidas erradas no que
respeita as respostas a dar a crise?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(6 de agosto de 2013)

A ligeira diferenca entre o resultado efetivo e as previsdes da Comissdo para o crescimento do PIB em Portugal no
primeiro trimestre de 2013 foi provocada por uma contragio do investimento (o investimento no setor da
construcdo, em especial, diminuiu 25 % numa base anual) bem como do consumo publico, para além de uma grande
contribui¢io negativa da variacdo de existéncias. Deve notar-se que este agregado é muito instdvel e frequentemente
absorve os erros efetuados na estimativa das outras componentes. Ao mesmo tempo, outros elementos, como o
crescimento do investimento em equipamento ou o crescimento das exportagdes, registaram uma evolugdo mais
favoravel do que o previsto.

A Comissdo avalia regularmente o seu desempenho a nivel de previsdes. A avaliagdo mais recente, efetuada no ano
passado, concluiu que as previsdes da Comissdo s3o razoavelmente exatas (*). O historial da Comissdo é considerado
bom, tanto medido por indicadores estatisticos como em comparagdo com outras instituicdes internacionais e as
previsdes consensuais. Estes resultados verificam-se igualmente nas previsdes relativas a Portugal — em especial, nio
se deteta af a existéncia de erros sistemdticos. A Comissdo continuard a avaliar regularmente o seu desempenho a
nivel de previsdes.

Importa igualmente salientar que a incerteza aumenta em tempos de mudangas estruturais, o que pode provocar

temporariamente erros de previsio maiores do que em tempos «normais». Por conseguinte, é essencial basear as
decisdes politicas em testes de robustez, uma pritica comum no aconselhamento politico prestado pela Comissio.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/economic_paper/2012/pdffecp476_en.pdf
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Question for written answer E-006595/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: The Commission’s forecasts of the change in Portugal’'s GDP

One month ago, the Commission forecast that Portugal’s year-on-year GDP would contract by 3.7% in the first
quarter of 2013. On 5 June 2013, the bulletin ‘Quarterly National Accounts’, which is published by Portugal’s
National Statistical Institute, stated that the country’s GDP had suffered a year-on-year contraction of 4%.

1.  Can the Commission state what factors lie behind the constant errors in its forecasts?

2. Should it not consider changing the econometric models used to calculate its forecasts so that these
discrepancies do not continue?

3. Does it accept that mistakes in its forecasts could result in countries adopting erroneous measures in response
to the crisis?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 August 2013)

The slight difference between the actual outcome and the Commission’s forecast for GDP growth in Portugal in the
first quarter of 2013 was driven by a larger-than-expected contraction of investment (construction investment, in
particular, fell by 25% year-on-year) and public consumption, on top of a very large negative contribution of changes
in inventories. It is to be noted that the latter aggregate is very volatile and often absorbs the errors which are made in
estimating other components. At the same time, other items such as equipment investment growth or exports growth
performed better than forecast.

The Commission is regularly assessing their forecasting performance. The most recent assessment carried out last
year reports that the Commission’s forecasts are reasonably accurate (‘). The Commission’s track record is found to be
good both measured by statistical indicators as well as in comparison with other international institutions and the
consensus forecast. Similar results hold true for the specific forecasts made for Portugal — in particular, there is no
evidence for systematic forecast errors in the Portuguese forecasts. The Commission will continue monitorig its
forecasting perfomance.

It should also be emphasised that in times of structural change uncertainty increases, which may temporarily lead to

larger forecast errors than in ‘normal’ times. It is therefore paramount to base policy decisions on robustness tests,
which is a common practice underlying the Commission’s policy advice.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/publications/economic_paper/2012/pdffecp476_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006596/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Proposta franco-alemi contra o desemprego

Pela primeira vez, Franca e Alemanha vdo apresentar uma posi¢do comum na cimeira europeia de 27 e 28 de junho
focada no crescimento, na competitividade e na luta contra o desemprego, particularmente dos jovens.

Frangois Hollande ja tinha dado recentemente as linhas gerais da iniciativa franco-alema contra o desemprego, que
visa liberar créditos para a criagdo de empresas e propor cursos profissionalizantes aos jovens, e deve ser oficializada
na cimeira europeia.

Qual a posicdo da Comissdo relativamente a esta matéria?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(25 dejulho de 2013)

A contribui¢do da Comissdo Europeia para a cimeira do Conselho Europeu de 27-28 de junho de 2013 encontra-se
resumida na sua Comunicagdo «Apelo 4 a¢do contra o desemprego dos jovens» ('). A Comissdo apelou para a tomada
de medidas urgentes em matéria de desemprego dos jovens, incluindo a implementacdo da iniciativa «Garantia para a
Juventude»; o recurso ao Fundo Social Europeu; a aplicagdo acelerada da «Iniciativa para o Emprego dos Jovens» um
apoio a mobilidade da mio de obra intra-UE com a EURES; o apoio as PME; e medidas para facilitar a transicdo do
ensino para o trabalho, através de aprendizagens e estagios. O Conselho Europeu assumiu compromissos
importantes a este respeito.

A Comissdo Europeia congratula-se com as iniciativas adotadas pelos Estados-Membros destinadas a explorar canais
adicionais, que permitam reforcar o apoio ao emprego dos jovens e a implementagdo da «Garantia para a Juventude».
O «New Deal» anunciado por Alemanha e Franga coincide com uma série de medidas também propostas pela
Comissdo Europeia. Por exemplo, a Comissdo estd a trabalhar com o Banco Europeu de Investimento e o Banco
Central Europeu, no intuito de desenvolver novos mecanismos para atenuar as restri¢des financeiras que dificultam
atualmente o crescimento das PME e a criagdo de emprego e estdgios de aprendizagem.

()  COM(2013) 447 final, de 19 de junho de 2013.
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Question for written answer E-006596/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Franco-German proposal to fight unemployment

At the EU summit on 27-28 June, which will focus on growth, competition and the fight against unemployment,
particularly among the young, France and Germany intend to present a common front for the first time.

The Franco-German initiative against unemployment, which was recently outlined by Francois Hollande and must be
formalised at the EU summit, aims to release credit in order to create companies and offer vocational courses to
young people.

What is the Commission’s view of this matter?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The European Commission’s input to the European Council summit on 27-28 June 2013 is summarised in its
communication ‘Call to Action on Youth Unemployment’ (!). It calls for urgent action on youth unemployment
including the implementation of the Youth Guarantee; the use of the European Social Fund; the front-loading of the
Youth Employment Initiative; support to intra-EU labour mobility through EURES; support for SMEs; and measures
to ease the transition from education to work through apprenticeships and traineeships. The European Council took
strong commitments in this respect.

The European Commission welcomes initiatives by Member States to explore additional channels to enhance the
support to youth employment and the youth guarantee implementation. The ‘New Deal’ announced by Germany and
France coincides with a number of measures also proposed by the European Commission. For example, the
Commission is working with the European Investment Bank and the European Central Bank to develop new
mechanisms to alleviate the financial constraints currently hindering SME growth and job and apprenticeship
creation.

()  COM(2013) 447 final of 19 June 2013.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006598/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Desaparecimento de um terco das abelhas dos EUA no tdltimo inverno

Recentemente, num inquérito realizado pelo Departamento de Agricultura dos EUA (USDA), foi revelado que no
inverno 2012/2013 desapareceu um ter¢o das colénias de abelhas dos EUA. Desde a campanha 2006/2007,
desapareceu uma média anual de 30,7 % das coldnias. Estes dados foram conhecidos uns dias depois de 0 USDA e a
Agéncia de Protecdo do Meio Ambiente (EPA) terem publicado um relatdrio sobre a satide das abelhas. O referido
relatério, que foi encomendado em outubro de 2012 a Universidade da Pensilvania, recolhe todos os fatores que
podem influir na sadde das abelhas.

Considerando que:
A varroa é o principal fator relacionado com a perda de col6nias nos EUA e noutros paises;
Uma inadequada nutrigdo das colmeias as torna mais sensiveis a enfermidades;

E preciso aumentar a diversidade genética entre as abelhas para melhorar a termorregulacio, a resisténcia a
enfermidades e a produtividade;

Ha que melhorar as prdticas de gestdo das colmeias e da sanidade das mesmas e aumentar a investigacio sobre a
exposi¢do das abelhas aos pesticidas;

Séo virios os estudos sobre a agdo das abelhas no meio ambiente que evidenciam a extraordindria contribuigdo das
mesmas para a preservagdo da vida vegetal e também da variabilidade genética;

Pergunto a Comissdo:

Tem conhecimento da situacdo descrita? Sabendo da importincia destes insetos na maioria dos ecossistemas
mundiais, como um dos principais polinizadores, de que forma poderia a UE conjugar esfor¢os com os EUA de forma
criar um plano conjunto de prote¢io das abelhas?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(18 dejulho de 2013)

A Comissdo tem conhecimento do relatério e da situagdo de mortalidade das abelhas nos Estados Unidos.

A UE e os Estados Unidos da América cooperam neste dominio a varios niveis. Por exemplo, a cooperacio entre
cientistas da UE e dos EUA resultou num amplo alinhamento de pareceres cientificos e revelou lacunas, sendo
necessdrio prosseguir com a investigagdo. O programa recentemente concluido Coloss (') (um projeto COST (%)
cofinanciado pela Comissdo), constitui outro exemplo desta cooperagdo. Conseguiu criar uma rede mundial e gerar
uma massa critica de cientistas e pareceres cientificos relevantes. A cooperagio em matéria de satide das abelhas
também ocorre nas instincias internacionais ().

Note-se, contudo, que existem diferencas significativas entre a situacdo dos EUA e a europeia, em especial no que se
refere as necessidades de polinizagdo e a forma como as abelhas e os seus respetivos ambientes sdo geridos. Por
dltimo, € importante ter em mente que a polinizagdo é um servico essencial do ecossistema, que depende tanto de
populagdes de polinizadores domésticos como de selvagens ().

http:/|www.coloss.org/

http:/|www.cost.eu/

Ex.: A Organizagdo de Cooperagio e de Desenvolvimento Econémicos (OCDE).
‘) http:/[www.step-project.net/
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Question for written answer E-006598/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Disappearance of a third of bees in the United States last winter

An inquiry carried out recently by the United States Department of Agriculture (USDA) revealed that a third of bee
colonies in the United States disappeared in the winter of 2012/13. Since the 2006/07 campaign, an average of
30.7% of colonies have disappeared each year. These figures came to light a few days after the USDA and the
Environmental Protection Agency (EPA) published a report on the health of bees. This report, which the University of
Pennsylvania was asked to produce in October 2012, examines all of the factors that might influence the health of
bees.

Varroa is the main factor associated with the loss of colonies in the United States and in other countries;
Inadequate nourishment makes bechives more vulnerable to disease;

The genetic diversity of bees must be increased in order to improve thermoregulation, resistance to disease and
productivity;

The management and health of beehives must be improved and more research must be carried out into the exposure
of bees to pesticides;

Several studies on the influence of bees on the environment demonstrate the extraordinary contribution that they
make to plant life and genetic diversity.

Is the Commission aware of this situation? Given the importance of these insects as one of the main pollinators of the
world’s ecosystems, how can the EU and the United States work together to create a joint plan to protect bees?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(18 July 2013)

The Commission is aware of the report and the situation of honeybee mortality in the United States.

The EU and the United States cooperate in this field on several levels. For example, the cooperation between EU and
US scientists has resulted in a broad alignment of scientific views and has shown gaps where further research is
needed. The recently completed COLOSS () programme (a COST (%) project co-financed by the Commission) is
another example of such cooperation. It succeeded in creating a worldwide network and generating a critical mass of
scientists and relevant scientific opinion. Cooperation on bee health also takes place in international fora (°).

It should be noted, however, that there are significant differences between the US and the European situation,
particularly concerning pollination needs and how bees and their environments are managed. Finally it is important
to keep in mind that pollination is an essential ecosystem service that depends on both domesticated and wild
pollinator populations (*).

http:/|www.coloss.org/

http:/|www.cost.eu/

E.g. the Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD).
‘) http:/[www.step-project.net/
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006599/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Desemprego na Alemanha

Segundo dados recentes da agéncia Bloomberg, a maior economia da zona euro continua a ser penalizada pela crise
da divida soberana na regido e o desemprego cresceu pelo quarto més consecutivo.

Em maio, o desemprego na Alemanha subiu mais de quatro vezes do que era estimado pelos economistas consultados
pela agéncia Bloomberg.

O desemprego avangou pelo quarto més consecutivo na maior economia da zona euro e superou as previsdes do
consenso dos economistas. Os especialistas ouvidos pela Bloomberg antecipavam um crescimento de cinco mil
pessoas.

Pergunto a Comissao:

Como avalia o crescimento aparentemente inesperado do desemprego na Alemanha?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(18 dejulho de 2013)

A Agéncia de Emprego Federal (Bundesagentur fiir Arbeit — BA) apresenta relatorios mensais sobre a situagdo do
mercado de trabalho na Alemanha.

O dltimo comunicado de imprensa a que a Bloomberg se refere é de 29 de maio de 2013 ('). Este comunicado de
imprensa resume o relatério mensal global de maio de 2013, que apresenta uma visio pormenorizada ndo sé6 da
evolugdo do mercado do trabalho, mas também dos instrumentos de seguranca social para os desempregados, do
mercado da formagio profissional e da utilizagdo das medidas ativas do mercado de trabalho (*) . Em resumo, o
desemprego registado com ajuste sazonal aumentou 21 000 em maio de 2013, devido a muito modesta recuperacdo
da primavera que pode ter sido atrasada pelo longo periodo de temperaturas baixas. No entanto, as condigdes
fundamentais do mercado de trabalho continuam a ser s6lidas, com elevados niveis de emprego e com a segunda taxa
de desemprego mais baixa da Unido Europeia.

De acordo com as previsdes da primavera da Comissdo de 2013, a taxa de desemprego da Alemanha deverd diminuir
para 5,3 % em 2014 ().

() http://www.arbeitsagentur.de/nn_426140/EN/zentraler-Content/Presse/Presse-13-030-EN-786166.html

() http:[[statistik.arbeitsagentur.de/Navigation/Statistik/ Arbeitsmarktberichte/Monatsbericht-Arbeits-Ausbildungsmarkt-Deutschland[Monatsbe
richt-Arbeits-Ausbildungsmarkt-Deutschland-Nav.html

()  http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdf/nd/swd2013_germany_en.pdf
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Question for written answer E-006599/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Unemployment in Germany

According to figures released recently by the Bloomberg agency, the largest economy in the euro area is still being hit
by the sovereign debt crisis in the region and unemployment has risen for the fourth consecutive month.

In May, unemployment in Germany rose by over four times more than had been forecast by economists consulted by
Bloomberg.

Unemployment rose for the fourth consecutive month in the largest economy in the euro area, surpassing the rise of
five thousand people that experts had predicted.

What is the Commission’s view of the apparently unexpected rise in unemployment in Germany?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(18 July 2013)

The Federal Employment Agency (Bundesagentur fiir Arbeit — BA) reports on a monthly basis on the labour market
situation in Germany.

The latest press release Bloomberg is referring to is dated 29 May 2013 ('). This press release summarises the
comprehensive May 2013 monthly report which gives a detailed overview not only on the labour market
developments but also on social security for unemployed, the vocational training market and the use of active labour
market instruments (%): In summary, seasonally adjusted registered unemployment increased by 21 000 in May 2013
due to the very moderate spring revival which might have been delayed by the long period of cold weather. However,
the fundamental conditions of the labour market remain sound with high employment levels and the second lowest
unemployment rate in the European Union.

According to the Commission’s 2013 spring forecast, Germany’s unemployment rate is expected to decrease further
t0 5.3%in 2014 ().

() http://www.arbeitsagentur.de/nn_426140/EN/zentraler-Content/Presse/Presse-13-030-EN-786166.html

() http:[[statistik.arbeitsagentur.de/Navigation/Statistik/ Arbeitsmarktberichte/Monatsbericht-Arbeits-Ausbildungsmarkt-Deutschland[Monatsbe
richt-Arbeits-Ausbildungsmarkt-Deutschland-Nav.html

()  http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdf/nd/swd2013_germany_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006600/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Vacina antimaldria

A maldria é uma doenca transmitida por mosquitos e, segundo a Organizacdo Mundial da Satide (OMS), mata
anualmente cerca de 650 000 pessoas, na maioria criangas africanas menores de cinco anos.

Uma equipa de cientistas japoneses da Universidade de Osaka afirma ter criado uma vacina que reduz em mais de dois
tergos o risco de desenvolvimento da maldria em seres humanos.

A BK-SE36 é uma vacina de p6 seco feita a partir de uma proteina geneticamente modificada encontrada no interior
do parasita e tem um efeito «maior do que os até agora conhecidos de outras vacinas antimalaria».

A vacina j4 foi testada em adultos no Japdo e numa zona do norte do Uganda onde a maldria é endémica, entre 2010 e
2011, ndo tendo sido constatados problemas de seguranca.

Pergunto a Comisséo:
Tem conhecimento da referida vacina?

Estd em condicdes de confirmar os resultados alcangados?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(25 de julho de 2013)

A Comissdo tem conhecimento dos dados recentes recolhidos sobre o candidato a uma potencial vacina desenvolvido
pelos cientistas japoneses na universidade de Osaka ('). Estudos pré-clinicos demonstraram seguranca, potente
imunogenicidade e eficdcia em primatas ndo humanos ().

Com base nos dados obtidos até agora, a vacina candidata obteve resultados encorajadores. No entanto, sé foi
submetida a fase I de ensaios clinicos em seres humanos. As préximas fases devem mostrar os resultados relativos a
seguranga e & imunogenicidade e fornecer conclusdes fidveis sobre a sua eficicia.

() YeohS.etal. Cell. 2007: 131(6), 1072-83.
()  Tougan T. et al., HUM Vaccin Immunother. 2013: 4; 9 (2).



C47E(234 Den Europeiske Unions Tidende 19.2.2014

(English version)

Question for written answer E-006600/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Anti-malaria vaccine

Malaria is a mosquito-borne disease which, according to the World Health Organisation (WHO), kills around
650 000 people every year, mostly African children under the age of five.

A team of Japanese scientists at Osaka University claims to have created a vaccine that cuts the risk of malaria
developing in humans by more than two thirds.

BK-SE36 is a dry-powder vaccine made from a genetically modified protein found inside the parasite and has an effect
that is ‘greater than those hitherto reported of any other anti-malaria vaccines’.

The vaccine has already been tested on adults in Japan and in a malaria-endemic area in northern Uganda between
2010 and 2011. Neither study found any safety problems.

Is the Commission aware of this vaccine?

Can it confirm the validity of the results achieved?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The Commission is aware of the recent findings on the potential vaccine candidate developed by Japanese scientists at
the Osaka University (). Pre-clinical studies have demonstrated safety, potent immunogenicity and efficacy in
nonhuman primates (*).

On the basis of the results obtained so far the candidate vaccine has obtained encouraging results. However it has only
undergone phase I of clinical trials in humans. The next phases should show the results related to safety and
immunogenicity and provide reliable findings on its efficacy.

() YeohSetal. Cell. 2007 Dec 14; 131(6):1072-83.
() Tougan T et al., Hum Vaccin Immunother. 2013:4; 9(2).
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-006602/13
an die Kommission
Hermann Winkler (PPE)
(7. Juni 2013)

Betrifft: Verfiigbarkeit von Mitteln aus dem Européischen Solidarititsfonds

Gemif den am 6.6.2013 bekannt gewordenen Aussagen von Kommissionsmitglied Janusz Lewandowski sieht sich
die Europdische Kommission derzeit nicht im Stande, verzdgerungsfrei Mittel aus dem Europiischen
Solidaritdtsfonds fiir die von der Hochwasserkatastrophe betroffenen Staaten in Mitteleuropa zur Verfiigung zu
stellen. Dies steht in gravierendem Widerspruch zur Ankiindigung von Kommissionsmitglied Hahn vom 3.6.2013,
dass den Betroffenen Staaten Mittel aus dem Solidarititsfonds zuginglich gemacht werden sollen.

1. Wie ist es moglich, dass Kommissionsmitglied Hahn am 3.6.2013 Mittel aus dem Solidarititsfonds fiir die von
der Flutkatastrophe betroffenen Staaten in Aussicht stellt und das fiir den Haushalt zustindige Mitglied der
Kommission, Janusz Lewandowski, die Verfiigbarkeit dieser Mittel am 6.6.201 3 bestreitet?

2. Welche Anstrengungen unternimmt Prisident der Kommission, José Barroso, um dieses
Kommunikationsdesaster zu klaren und die Menschen in den betroffenen Flutgebieten nicht weiter zu versunsichern,
sondern ihnen Hilfe zuteilwerden zu lassen?

3. Welche der beiden gegensitzlichen Aussagen der Kommissionsmitglieder Hahn und Lewandowski ist
zutreffend?

4. Istes zutreffend, dass derzeit keine Mittel im EU-Solidarititsfonds zur Verfiigung stehen?

5. Warum stehen rechtswirksam in einem Haushalt beschlossene und zweckgebundene Mittel nicht zur
Verfiigung? Wurden diese Mittel zweckfremd verwendet, und wenn ja, wofiir?

6. Welche Konsequenzen zieht die Kommission, insbesondere Prasident Barroso, aus dem offenkundig
mangelhaften Haushaltsvollzug?

Antwort von Herrn Hahn im Namen der Kommission
(14. August 2013)

Die Kommission mochte klarstellen, dass angesichts der Tatsache, dass es sich beim Solidarititsfonds um ein
Instrument auflerhalb des mehrjdhrigen Finanzrahmens der EU handelt, die Mittel gemif$ der Interinstitutionellen
Vereinbarung iiber die Haushaltsdisziplin und die wirtschaftliche Haushaltsfihrung fir den Finanzrahmen
2007-2013 von Fall zu Fall aus zusitzlichen tiber den EU-Haushalt hinausgehenden Beitragen der Mitgliedstaaten
bereitgestellt werden miissen. In den vergangenen Jahren hat eine Reihe von Mitgliedstaaten allerdings immer wieder
gefordert, dass keine neuen Gelder fiir Zahlungen des Solidaritdtsfonds bereitgestellt werden sollten, sondern die
Kommission Mittel aus nicht ausgeschopften Haushaltslinien iibertragen soll. Die Kommission ist dieser Forderung
— wann immer moglich — nachgekommen, insbesondere wenn kleinere Betrdge beantragt wurden.

Kommissionsmitglied Lewandowski wies vor kurzem darauf hin, dass es aufgrund der extrem angespannten
Haushaltslage 2013 praktisch unmaéglich ist, diese Moglichkeit zu nutzen. Insofern kommt fiir eine Bereitstellung von
Mitteln aus dem Solidarititsfonds fir die von der Hochwasserkatastrophe betroffenen Linder nur die in der
Interinstitutionellen Vereinbarung vorgesehene Moglichkeit in Betracht, d. h. die Bereitstellung zusitzlicher Beitrige
durch die Mitgliedstaaten.

2013 ist bislang lediglich ein kleiner Teil des jahrlichen Hochstbetrags von 1 Mrd. EUR im Rahmen des
Solidarittsfonds in Anspruch genommen worden (15 Mio. EUR), so dass durchaus auf den Fonds zuriickgegriffen
werden kann.

Die Mitgliedstaaten miissen einen Antrag auf Unterstiitzung durch den Solidarititsfonds einreichen; ohne vorherige
Bewertung und Billigung eines Antrags kann die Kommission keinen Vorschlag fiir die Bereitstellung von Mitteln aus
dem Fonds unterbreiten. Unterstiitzung kann gewihrt werden, wenn die neuen (noch zu stellenden) Antrége in
Zusammenhang mit der Hochwasserkatastrophe in Mitteleuropa die Kriterien fiir die Inanspruchnahme des Fonds
erfullen und wenn das Parlament und der Rat die entsprechenden Haushaltsmittel durch einen
Berichtigungshaushaltsplan genehmigen.
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Question for written answer P-006602/13
to the Commission
Hermann Winkler (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Availability of appropriations from the European Solidarity Fund

According to statements by Member of the Commission Janusz Lewandowski which became known on 6 June 2013,
the Commission does not currently consider itself to be able to make funding from the European Solidarity Fund
available without delay for the States in Central Europe which have been stricken by the flood disaster. This flagrantly
contradicts the announcement by Commissioner Hahn on 3 June 2013 to the effect that the States concerned should
be given access to money from the Solidarity Fund.

1. How is it possible that on 3 June 2013 Commissioner Hahn promised money from the Solidarity Fund for the
States affected by the flood disaster and on 6 June 2013 the Budget Commissioner, Janusz Lewandowski, denied that
this funding was available?

2. What efforts is the President of the Commission, José Barroso, making to clarify this communication disaster, to
avoid creating further uncertainty for people in the flooded areas and instead to help them?

3. Which of the two contradictory statements by Commissioners Hahn and Lewandowski is correct?
4. Isittrue that at present no appropriations are available in the EU Solidarity Fund?

5. Why are appropriations unavailable which have been entered in the budget legally and assigned for a specific
purpose? Have these appropriations been used for a purpose for which they were not intended and if so, what?

6.  What action will the Commission, and particularly Mr Barroso, take in response to this clearly inadequate
implementation of the budget?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(14 August 2013)

The Commission wishes to clarify that, as the Solidarity Fund (SF) is an instrument outside the EU’s Multi-annual
Financial Framework, appropriations must be raised on a case by case basis from additional Member State
contributions over and above the EU budget, in line with the Inter-Institutional Agreement on Budgetary Discipline
and Sound Financial Management (IAA) for the 2007-2013 financial framework. In recent years, contrary to this, a
number of Member States have regularly demanded that no fresh money be raised for SF payments but that the
Commission transfers funds from under-spending budget lines. The Commission has done this when possible,
particularly if the required amounts were small.

In his recent statement, Commissioner Lewandowski made clear that the extremely tight situation of the 2013 budget
makes it practically impossible to use this option. As such, the only option to make SF money available for the
countries affected by the floods would be the one laid down in the IIA i.e. additional contributions from the Member
States.

In 2013, only a small part of the annual maximum amount of 1 billion has so far been mobilised under the SF
(EUR 15 million) so that the SF could also be mobilised

Member States must apply for SF support — the Commission cannot propose its mobilisation without assessing and
approving an application. Support can be given provided that the new applications relating to the Central Europe
flooding (yet to be submitted) are found to meet the criteria to mobilise the Fund and that the Parliament and the
Council approve the corresponding budgetary means through an amending budget.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-006603/13
alla Commissione
Susy De Martini (ECR)
(7 giugno 2013)

Oggetto: Contratti online e tutela dei consumatori

Durante I'ultima riunione del gruppo di lavoro UNICITRAL, Composizione delle liti causate da contratti online,
tenutasi a New York dal 20 al 24 maggio 2013, la Commissione avrebbe sostenuto l'approccio a doppio binario»:
una doppia disciplina di applicazione (i) per i contratti online che coinvolgono consumatori europei per i quali non &
consentito l'arbitrato precontenzioso e (ii) per i contratti online in cui non sono coinvolti consumatori europei, per i
quali ¢ previsto l'arbitrato precontenzioso.

La Commissione sembra aver scelto questa posizione per convincere i consumatori europei (i) ad acquistare prodotti
da produttori e commercianti con sede nell'UE e (ii) per proteggere i consumatori, garantendo loro il pieno accesso ai
tribunali nazionali nell'UE. Si dice che la posizione della Commissione sia stata vigorosamente contestata e respinta,
in primo luogo da parte delle delegazioni di Stati Uniti, Cina, Israele, Singapore, Colombia e Giappone. Alla luce di
quanto sopra, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. Qualeélalogica dell'approccio a doppio binario» della Commissione, per i contratti online?

2. Qual ¢ la base giuridica della Commissione per escludere l'inserimento di una clausola compromissoria di
arbitrato precontenzioso nei contratti online? Detta impostazione ¢ compatibile con i principi fondamentali
sanciti dagli articoli 3, paragrafo 2, e 3, paragrafo 3, del trattato sull'Unione europea e dall'articolo 14 del
trattato sul funzionamento dell'Unione europea? e perché?

3. Come puo la Commissione garantire che 'esclusione di una tale clausola non limiti la scelta dei consumatori e
non ostacoli il completamento del mercato unico digitale?

4. Quali misure ha preso o intende prendere la Commissione, per evitare effetti collaterali derivanti da questo
approccio che possano minacciare la competitivita delle aziende europee di trading online in quanto parte del
mercato digitale globale?

5. Quali impegni intende includere la Commissione negli accordi commerciali per 'ambiente digitale, in modo da
garantire una concorrenza leale tra i fornitori di contratti online e i loro concorrenti non UE?

Risposta di Neven Mimica a nome della Commissione
(12 luglio 2013)

Conformemente al mandato conferitole dal Consiglio, la Commissione ha sostenuto il cosiddetto «approccio a
doppio binario», secondo il quale 1) il processo di risoluzione delle controversie online (ODR) prospettato dalle
deliberazioni del gruppo di lavoro dellUNCITRAL sulla risoluzione delle controversie online non comprende solo
una procedura che termina con larbitrato («binario dell’arbitrato»), ma anche una procedura che non termina con
l'arbitrato (<binario del non-arbitrato») e 2) il testo relativo al binario dell’arbitrato tiene conto del fatto che, a livello
mondiale, in una serie di ordinamenti giuridici le convenzioni arbitrali precontenzioso in materia di consumo non
sono vincolanti per i consumatori oppure possono essere impugnate da questi ultimi.

Tale approccio ¢ stato ampiamente sostenuto dal gruppo di lavoro dellUNCITRAL (eccetto un numero limitato di
delegazioni che vi si sono opposte). Il presidente del gruppo di lavoro ha pertanto concluso che le prossime
deliberazioni si baseranno su tale approccio. L'approccio a doppio binario € interamente conforme al trattato
sull'Unione europea e al trattato sul funzionamento dell'Unione europea. Esso rispetta la legislazione dell'Unione
relativa al mercato interno, in particolare la legislazione recentemente adottata dall'Unione sulla risoluzione
alternativa delle controversie, (ADR) (') e sullODR (%), volta ad incrementare la fiducia dei consumatori e delle imprese
nel mercato unico, soprattutto nel mercato unico digitale. L'approccio a doppio binario contribuisce a garantire che il
processo ODR previsto dallUNCITRAL soddisfi le aspettative delle imprese e dei consumatori europei. Tale approccio
contribuisce inoltre ad ampliare le possibilita di scelta dei consumatori e a potenziare la competitivita delle imprese
europee nel mercato unico digitale e nel mercato digitale mondiale, senza avere alcun impatto sugli accordi
commerciali.

()  Directive 2013/11/EU of the European Parliament and of the Council of 21 May 2013 on alternative dispute resolution for consumer disputes
and amending Regulation (EC) No 2006/2004 and Directive 2009/22/EC (Directive on consumer ADR), OJ L 165, 18.6.2013, p.63.

()  Regulation (EU) No 524/2013 of the European Parliament and of the Council of 21 May 2013 on online dispute resolution for consumer disputes
and amending Regulation (EC) No 2006/2004 and Directive 2009/22/EC (Regulation on consumer ODR), O] L 165, 18.6.2013, p. 1.
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Question for written answer P-006603/13
to the Commission
Susy De Martini (ECR)
(7 June 2013)

Subject: Online contracts and consumer protection

At the last meeting of the UNICITRAL Online Dispute Resolution working group, held in New York from 20 to
24 May 2013, the Commission allegedly supported the ‘double-track approach’: a double discipline applying (i) to
online contracts involving European consumers for which pre-dispute arbitration is not allowed, and (i) to online
contracts not involving European consumers for which pre-dispute arbitration is provided for.

The Commission seems to have adopted this position in order to persuade European consumers (i) to buy products
from producers and traders domiciled in the EU and (ii) to protect consumers by guaranteeing them full access to
national courts in the EU. The Commission’s position is also said to have been vigorously contested and rejected,
primarily by the delegations of the United States, China, Israel, Singapore, Colombia and Japan. In light of the above,
could the Commission clarify the following points:

1. What is the rationale of the Commission’s ‘double-track approach’ to online contracts?

2. What is the Commission’s legal base for precluding the inclusion of a pre-dispute arbitration clause in online
contracts? Is this approach compatible with the fundamental principles enshrined in Articles 3(2) and 3(3) of
the Treaty on European Union, and Article 14 of the Treaty on the Functioning of the European Union, and
why?

3. How can the Commission ensure that exclusion of such a clause will neither restrict consumer choice nor
hamper the completion of the digital single market?

4. What measures has the Commission taken, or does it intend to take, to prevent any side-effects stemming from
this approach from threatening the competitiveness of European companies trading online as part of the global
digital market?

5. What commitments does the Commission intend to include in trade agreements on the digital environment so
as to ensure fair competition between European online contract providers and their non-EU competitors?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(12 July 2013)

In line with the mandate conferred upon the Commission by the Council, the Commission has defended a so-called
‘two-track approach’, whereby (1) the standard ODR process envisaged in the deliberations of UNCITRAL’s Working
Group on Online Dispute Resolution (ODR) would not only provide for a procedure ending in arbitration
(‘arbitration track’), but also for a procedure not ending in arbitration (‘non-arbitration track’) and (2) the text relating
to the arbitration track would respect that in a number of jurisdictions worldwide, pre-dispute consumer arbitration
agreements are not binding on consumers or can be cancelled by them.

That approach attracted broad support in the UNCITRAL Working Group (with only a limited number of delegations
opposing it). The President of the Working Group therefore concluded that the future deliberations will be based on
that approach. The two-track approach is fully in line with the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union. It fully respects the Union’s internal market legislation, in particular the recently
adopted Union legislation on alternative dispute resolution (ADR) (') and ODR () that aims to boost consumer and
business confidence in the single market and, in particular, the digital single market. The two-track approach
contributes to ensuring that the ODR process envisaged by UNCITRAL meets the expectations of European
consumers and businesses. It thus helps to increase consumer choice and the competitiveness of European businesses
in the digital single market and in the global digital market and it does not have any impact on trade agreements.

() Directive 2013/11/EU of the European Parliament and of the Council of 21 May 2013 on alternative dispute resolution for consumer disputes
and amending Regulation (EC) No 2006/2004 and Directive 2009/22EC (Directive on consumer ADR), OJ L 165, 18.6.2013, p. 63.

()  Regulation (EU) No 524/2013 of the European Parliament and of the Council of 21 May 2013 on online dispute resolution for consumer disputes
and amending Regulation (EC) No 2006/2004 and Directive 2009/22/EC (Regulation on consumer ODR), O] L 165, 18.6.2013, p. 1.
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Question avec demande de réponse écrite P-006604/13
ala Commission
Frangoise Castex (S&D)
(7 juin 2013)

Objet: Foreign Intelligence Surveillance Amendment Act et données personnelles des citoyens de 'Union européenne

Selon le quotidien britannique The Guardian, dans son édition du vendredi 7 juin 2013, I'’Agence nationale de sécurité
américaine (NSA) et le FBI auraient acces aux serveurs de neuf géants américains de I'Internet, dont Microsoft, Yahoo!,
Google et Facebook, pour y surveiller les activités d’étrangers.

1. La Commission confirme-t-elle I'existence de telles pratiques? En était-elle informée?

2. Quelle démarche la Commission envisage-t-elle d’adopter face a la toute-puissance du Foreign Intelligence
Surveillance Amendment Act (FISAA), afin de protéger la vie privée des ressortissants de I'Union européenne, en
particulier sur le «cloud»?

3. Dans I'Union européenne, quels organismes disposent de dérogations similaires a la législation européenne sur
la protection des données personnelles?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(6 septembre 2013)

Les récentes révélations sur les activités de surveillance et de collecte de données, exercées par les Etats-Unis au titre de
programmes comme PRISM, ainsi que les lois permettant de mener de tels programmes constituent un motif de
préoccupation pour la Commission. La Commission a demandé des éclaircissements aux Etats-Unis a propos de ces
rapports, notamment concernant les incidences sur les droits fondamentaux des Européens. A ce sujet, la
Commission invite 'Honorable Parlementaire a se référer a sa réponse a la question écrite E-007934/2013.

Par le passé, nous avons déja abordé avec nos homologues américains la question des lois permettant d’accéder
directement a des données en provenance de I'UE et détenues par des sociétés, et cela reste un sujet de discussion,
surtout dans le cadre des négociations relatives a un accord-cadre sur la protection des données pour le secteur du
maintien de I'ordre.

La proposition de réforme du cadre européen de la protection des données revét également une importance
particuliére:

— elle établit que les sociétés non européennes, lorsqu'elles proposent des biens et services aux consommateurs
européens, devront respecter scrupuleusement la 1égislation de 'UE en matiere de protection des données;

— elle prévoit des sanctions appropriées, proportionnées et dissuasives pour faire en sorte que la législation de
I'UE soit respectée;

— elle précise les obligations des responsables du traitement de données et des sous-traitants, y compris lorsque
des données provenant d’Européens sont transférées hors de I'UE;

— elle instaurera des regles claires et exhaustives pour le traitement des données a caractére personnel aux fins de
l'application du droit pénal.

De plus, la Commission soutient les activités de recherche sur les méthodes avancées de chiffrement qui peuvent étre
employées pour protéger l'envoi, le stockage et le traitement des données a caractére personnel dans le nuage
informatique. Les logiciels open source contribuent aussi a accroitre la sécurité du nuage car ils offrent plus de
transparence quant aux vulnérabilités. Il est important d’agir en ce sens pour étre en mesure de relever les défis de la
sécurité électronique.
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Question for written answer P-006604/13
to the Commission
Frangoise Castex (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Foreign Intelligence Surveillance Amendment Act and EU citizens’ personal data

The British daily newspaper, The Guardian, reported on Friday, 7 June 2013 that the American National Security
Agency (NSA) and the FBI had allegedly accessed the servers of nine US Internet giants, including Microsoft, Yahoo!,
Google and Facebook, to monitor foreign Internet traffic.

1. Canthe Commission confirm whether such practices are going on? Was it aware of the situation?

2. Faced as it is with the all-powerful Foreign Intelligence Surveillance Amendment Act (FISAA), what steps does it
intend to take to protect the privacy of EU citizens, in particular, cloud-stored personal data?

3. In the European Union, which bodies have been granted similar derogations from EU legislation on the
protection of personal data?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 September 2013)

The Commission is concerned by recent revelations on the US surveillance and data gathering operations under
programmes such as PRISM and the laws on the basis of which such programmes are authorised. The Commission
has requested clarifications from the US regarding these reports, in particular on the impact on Europeans’
fundamental rights. On these aspects, the Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written
Question E-007934/2013.

The issue of laws providing for direct access to data originated from the EU held by companies was raised with the US
counterparts in the past, and continues to be raised, most notably within the framework of the negotiations for a data
protection ‘umbrella’ agreement for the law enforcement sector.

The proposed reform of the EU data protection framework is also of particular relevance:

—  Non-European companies, when offering goods and services to European consumers, will have to apply EU
data protection law in full;

— It provides for effective, proportionate and dissuasive sanctions to make sure EC law is respected;

— It clarifies the obligations of data controllers and processors, including when data of Europeans is transferred
outside the EU;

— It will establish clear and comprehensive rules for the processing of personal data for the purposes of criminal
law enforcement.

Furthermore, the Commission supports research on advanced encryption that can be used to protect the sending,
storing and processing of personal data in the cloud. Open source software is also part of a more secure cloud, as it
provides for more transparency on vulnerabilities. The development of such measures is important to develop
capacities to meet the challenges of electronic security.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006606/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(7 giugno 2013)

Oggetto: Nuovi sequestri di giocattoli cinesi non a norma

Dall'inizio del 2013 in Italia sono stati sequestrati migliaia di giocattoli di provenienza cinese che non sono a norma.
11 7 maggio scorso sono stati individuati a Padova 3 500 tra giocattoli, palloni e parrucche che non rispettavano le
norme di legge sui prodotti importati. Tutti i pezzi non riportavano i dati relativi al fabbricante, allimportatore e
all'eta minima dell'utilizzatore, oltre a non essere provvisti di avvertenze in lingua italiana. Un altro sequestro ¢
avvenuto il 5 giugno scorso a Cagliari. In un deposito, che serviva da punto di rifornimento per molti negozianti
cinesi della Sardegna, sono stati trovati 30 000 giocattoli, per un valore complessivo di 160 000 euro, contenenti
dispositivi elettrici privi del marchio CE o con marchio contraffatto, senza indicazioni in lingua italiana sulle
precauzioni d’uso e sui dati relativi allimportatore.

La Commissione:
—  eaconoscenza di questi ultimi fatti?

— in base al regolamento (CE) n. 765/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio del 9 luglio 2008, con
particolare riferimento all'articolo 24 sulla cooperazione tra gli Stati membri e la Commissione, ritiene
opportuno adottare eventuali misure per supportare le autorita di vigilanza nazionali nell’esercizio delle attivita
di controllo?

—  considerando l'articolo 41 del suddetto regolamento, che conferisce agli Stati membri liberta circa le sanzioni
applicabili agli operatori economici in caso di infrazione, non valuterebbe l'ipotesi di introdurre un sistema
sanzionatorio uniforme a livello UE?

Risposta di Antonio Tajani a nome della Commissione
(23 luglio 2013)

La Commissione non ha ancora ricevuto alcuna informazione dalle autorita italiane in merito ai sequestri cui
l'onorevole parlamentare fa riferimento.

La recente proposta di regolamento sulla vigilanza del mercato dei prodotti (') mira a sostenere le autorita di
sorveglianza del mercato ed a potenziare le loro attivita di ispezione, andando oltre i principi di cooperazione di cui
all’articolo 24 del regolamento n. 765/2008. La Commissione ha inoltre adottato un piano d’azione pluriennale per il
controllo dei prodotti nell'UE (*) che contempla venti azioni atte a rendere i prodotti pilt sicuri e conformi; tra queste
ultime figura anche il finanziamento di attivita di vigilanza del mercato svolte congiuntamente dalle autorita in diversi
Stati membri.

La proposta di regolamento sulla vigilanza del mercato dei prodotti impone altresi agli Stati membri di stabilire
norme relative alle sanzioni applicabili nel caso in cui gli operatori economici violino la legislazione vigente in
materia. Le sanzioni devono essere effettive, proporzionate e dissuasive e possono essere inasprite se 'operatore
economico interessato ha gia commesso una violazione analoga. Se adottata, tale proposta permettera agli Stati
membri di applicare sanzioni pilt adeguate ai rispettivi contesti giuridici senza dover ricorrere ad un sistema
uniforme.

()  COM(2013)75 definitivo. (http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2013:007 5:FIN:IT:PDF).
() COM(2013)76 definitivo. (http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2013:007 6:FIN:IT:PDF).
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Question for written answer E-006606/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(7 June 2013)

Subject: Further seizures of sub-standard Chinese toys

Since the start of 2013, thousands of toys from China which do not meet the relevant standards have been seized in
Italy. On 7 May 2013 in Padua, 3 500 toys, balls and wigs were found not to comply with legislation on imported
goods. None of the products indicated information about the manufacturer, importer or the minimum user age, or
provided warnings in Italian. More goods were seized on 5 June 2013 in Cagliari: 30 000 toys, worth EUR 160 000 in
total, were found in a warehouse where many Chinese shopkeepers in Sardinia would come to pick up new stock. The
toys contained electric devices without the CE mark or bearing a counterfeit mark, with no operating instructions or
information on the importer in Italian.

— Is the Commission aware of these latest events?

—  In accordance with Regulation No 765/2008 of the European Parliament and of the Council of 9 July 2008,
with particular reference to Article 24 on cooperation between the Member States and the Commission, does
the latter believe it appropriate to adopt measures to support the national surveillance authorities in the
performance of their inspection activities?

—  Taking into consideration Article 41 of the above Regulation which grants freedom to the Member States with
regard to the penalties applicable to economic operators in the event of an infringement, will the Commission
evaluate the possibility of introducing a uniform system of penalties at EU level?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(23 July 2013)

The Commission has no information as yet from the Italian authorities about the seizures the Honourable Member is
referring to.

The recently proposed Regulation on the Market Surveillance of Products (') is clearly meant to support market
surveillance authorities and strengthen their inspection activities, beyond the principles of cooperation given in
Article 24 of Regulation No 765/2008. Furthermore, the Commission adopted a Multiannual Action Plan for the
Surveillance of Products in the EU (%), which sets out 20 actions for safer and compliant products, including the
funding of market surveillance actions carried out jointly by authorities in several Member States.

The proposal for a regulation on the Market Surveillance of Products also obliges Member States to lay down rules on
penalties for economic operators who infringe product legislation. The penalties must be effective, proportionate and
dissuasive and may be increased if an economic operator has previously committed a similar infringement. The
proposal, if adopted, will allow Member States to impose penalties that are best tailored to their national legal
environment, without the need to fall back on a uniform system.

()  COM(2013) 75 final: http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2013:007 5:FIN:EN:PDF
()  COM(2013) 76 final: http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2013:007 6:FIN:EN:PDF
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006608/13
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(7 giugno 2013)

Oggetto: Antiparassitari: nuove strategie per la lotta contro i parassiti, quali i benefici da chimica e natura

Quando le piante sono infestate da parassiti, lo strumento di difesa pit efficace & certamente il ricorso ad
antiparassitari chimici. Tuttavia, la loro indubbia utilita per mantenere la fertilita del suolo e tenere sotto controllo i
parassiti comporta anche una dispersione nell’ambiente circostante e, spesso, porta ad allontanare gli insetti <buoni»
utili all'ecosistema. Ad oggi sono state compiute diverse ricerche per trovare nella natura gli alleati giusti, sfruttando
appieno la flora e la fauna, e rispettando la biodiversita del suolo. Recenti studi hanno dimostrato che facendo uso di
antiparassitari naturali si possono prevenire proprio questa serie di svantaggi legati all'utilizzo di pesticidi e
antiparassitari chimici. Alcuni esempi di antiparassitari naturali sono: la birra contro la presenza delle lumache, I'aglio
contro acari, afidi, ruggine e muffa grigia, grazie alla presenza di zolfo e alle proprieta antibatteriche. La stessa
solanina, un alcaloide di cui sono ricche tutte le solanacee (patate, pomodoro, tabacco, melanzane, peperoni)
rappresenta una forma di difesa delle piante dagli attacchi dei parassiti animali (dorifora) e vegetali (fusarium). Da
questi esempi ¢ nata l'idea di utilizzare preparati vegetali per la difesa delle piante, un impiego oggi riscoperto
dall’agricoltura biologica.

Si tenga presente che in agricoltura biologica spesso si evita 'uso di insetticidi e fungicidi artificiali per il controllo di
parassiti; 'UE ha sviluppato un quadro normativo completo sui prodotti fitosanitari al fine di prevenire e limitare
qualsiasi contaminazione dei prodotti alimentari e preservare I'ambiente dal loro uso in agricoltura; nel 2006 ¢ stata
lanciata la Strategia tematica per l'uso sostenibile dei pesticidi (COM(2006)0372) unitamente ad una direttiva
(COM(2006)0373), al fine di predisporre una direttiva quadro per I'azione comunitaria volta a conseguire un uso
sostenibile dei pesticidi; con la direttiva 2009/128/CE ¢ stato rivisto 'approccio dell’'UE in materia di prodotti
fitosanitari in modo da ridurre i rischi ambientali e sanitari, pur mantenendo la produttivita delle colture.

Alla luce di quanto precede, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. Quale posizione assume rispetto ai risultati di ricerche sistematiche che aprono la strada a nuove metodologie
nella ricerca dei pesticidi?

2. Intende effettuare uno studio per valutare il livello di efficacia degli antiparassitari naturali?

3. Intende promuovere I'uso di buone pratiche mettendo a disposizione fondi per la ricerca applicata e la
formazione, per le coltivazioni naturali o a basso uso di pesticidi?

Risposta di Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(23 luglio 2013)

1. Attraverso i programmi quadro di ricerca, sviluppo tecnologico e dimostrazione (PQ) sono stati finanziati una
serie di progetti di ricerca volti allindividuazione di prodotti alternativi ai pesticidi chimici. La valutazione
dell’efficacia degli antiparassitari naturali viene spesso effettuata in occasione dei vari esperimenti previsti dai progetti.
Una recente pubblicazione dell'UE (") relativa alla ricerca sull'agricoltura biologica e a basso impiego di fattori di
produzione presenta cinquanta progetti beneficiari di un contributo CE complessivo di 150 milioni di EUR. Tra altri
progetti, PURE (%) ¢ volto a fornire soluzioni per la gestione integrata delle specie nocive (IPM) e gli strumenti per la
loro attuazione nei sistemi di produzione agricola del’'UE. CO-FREE (*) mira ad individuare alternative ai pesticidi a
base di composti di rame. Altri due progetti IPM (*) sono stati inoltre selezionati nellambito dellultimo invito a
presentare proposte del 7° PQ (*).

() «A decade of EU-funded, low-input and organic agricultural research (2000-2012)»:
http://bookshop.europa.eu/en/a-decade-of-eu-funded-low-input-and-organic-agriculture-research-2000-2012--pbKI3012840/;pgid=
y8dIS7GUWMASROEAIMEUUsWb0000JiyU1Ckg

()  Progetto PURE — Pesticide Use-and-risk Reduction in European farming systems with integrated pest management:
http://www.pure-ipm.eu/project

()  Progetto CO-FREE — Innovative strategies for copper-free low input and organic farming systems: www.co-free.eu

()  http:[/ec.europa.eufresearch/participants/portal/ShowDoc/Extensions+Repository/General + Documentation/All+work+programmes/2013/Co
operation/b-wp-201301_en.pdf — pagina 17 e pagina 29.

()  Settimo programma quadro di ricerca, sviluppo tecnologico e dimostrazione (7° PQ, 2007-2013).
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2. Tutte le sostanze e i prodotti devono dare prova della loro efficacia quando immessi sul mercato come prodotti
fitosanitari. Nel regolamento UE relativo allimmissione sul mercato dei prodotti fitosanitari () non vi & una
definizione di «pesticidi naturali». Come indicato sopra, sono stati condotti numerosi studi su prodotti alternativi ai
pesticidi chimici.

3. Inoltre, la direttiva 2009/128/CE () sull'uso sostenibile dei pesticidi include disposizioni in materia di
formazione professionale. In particolare, gli Stati membri dovranno garantire che tutti i professionisti del settore
abbiano accesso ad una formazione adeguata — relativa in particolare alle strategie IPM, all’agricoltura biologica e ai
metodi di controllo biologico dei parassiti (*) — impartita da organismi designati. Inoltre, l'attuale e futura politica di
sviluppo rurale dell'UE offre sostegno alla formazione e servizi di consulenza che potrebbero essere applicati ai
metodi di gestione delle specie nocive. Lo sviluppo di nuove pratiche o tecnologie agricole e la verifica della loro
utilita in diversi contesti potrebbero anche essere condotti all'interno (o all'esterno) del partenariato europeo per
l'innovazione sull'agricoltura (EIP-A) (°).

()  Regolamento (CE) n. 1107/2009 relativo allimmissione sul mercato dei prodotti fitosanitari.
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:309:0001:00 50:IT:PDF

()  Direttiva 2009/128|CE relativa all'utilizzo sostenibile dei pesticidi:
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:309:0071:0086:it:PDF

()  Le materie specifiche oggetto di formazione sono elencate nell’allegato I della direttiva 2009/128/CE.

() Partenariato europeo per I'innovazione «Produttivita e sostenibilita dell'agricoltura: http:/[ec.europa.eu/agriculture/eip/
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Question for written answer E-006608/13
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(7 June 2013)

Subject: Pesticides: new strategies for pest control, what benefits from chemistry and nature

When plants are infested with parasites, the most effective means of defence is, without doubt, the use of chemical
pesticides. However, their undoubted usefulness in maintaining soil fertility and controlling pests is offset by
dispersion in the surroundings, thus often ending up by repelling ‘good’ insects which are useful to the ecosystem. To
date, several studies have been carried out to find the right allies in nature, taking full advantage of the flora and fauna,
and respecting soil biodiversity. Recent studies have shown that using natural pesticides can prevent this series of
drawbacks associated with the use of chemical pesticides. Examples of natural pesticides include beer against snails,
garlic against mites and aphids, and rust and grey mould, due to its sulphur content and its antibacterial properties.
Even solanine, an alkaloid found in great quantities in the Solanaceae (potato, tomato, tobacco, aubergine, bell
peppers) is a form of plant defence against attacks by both animal (Colorado potato beetle) and plant pests (fusarium).
These examples led to the idea of using herbal preparations for plant protection, a use that has today been
rediscovered by organic farmers.

Please note that organic farming often avoids the use of artificial insecticides and fungicides for pest control. The EU
has developed a comprehensive regulatory framework for plant protection products in order to prevent and minimise
any contamination of food products and to protect the environment by limiting their use in agriculture. In 2006, the
Thematic Strategy on the Sustainable Use of Pesticides (COM(2006) 0372) was launched, together with a directive
(COM(2006) 0373), aiming to establish a framework directive for Community action to achieve sustainable use of
pesticides. Directive 2009/128/EC revised the EU’s approach to plant protection products in order to reduce the
environmental and health risks, while maintaining crop productivity.

In light of the above, can the Commission answer the following questions:

1. What position does it take regarding the results of systematic research projects that open up the possibility of
new methods of pesticide research?

2. Willit carry out a study to assess the level of effectiveness of natural pesticides?

3. Will it promote the use of best practices by providing funds for applied research and training, for natural or
low-pesticide crops?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(23 July 2013)

1. A number of research projects have been funded through the framework Programmes for Research,
Technological Development and Demonstration Activities (FP) on finding alternatives to chemical pesticides.
Assessing the effectiveness of natural pesticides is often part of projects’ experiments. A recent EU publication (') on
‘low-input and organic agricultural research’ features 50 projects with a total EC contribution of EUR 150 million.
Among other projects, PURE (*) will provide integrated pest management (IPM) solutions and a toolbox for their
implementation in EU farming systems. CO-FREE () seeks alternatives to copper pesticides. Two further IPM
projects (*) were also selected under the last FP7 (*) call.

2. All substances and products have to prove their efficacy when put on the market as plant protection products.
In the EU Regulation on placing of plant protection products on the market (%), there is no definition of ‘natural
pesticides’. As indicated above, numerous studies have been carried out on alternatives to chemical pesticides.

() ‘A decade of EU-funded, low-input and organic agricultural research (2000-2012): http:/[bookshop.europa.eu/en/a-decade-of-eu-funded-low-
input-and-organic-agriculture-research-2000-2012--pbK13012840/;pgid=y8d1S7 GUWMdSROEAIMEUUsWb0000JiyU1Ckg

()  PURE Project — Pesticide Use-and-risk Reduction in European farming systems with integrated pest management:
http://www.pure-ipm.eu/project

()  CO-FREE Project — Innovative strategies for copper-free low input and organic farming systems: www.co-free.eu

()  http:[/ec.europa.eufresearch/participants/portal/ShowDoc/Extensions+Repository|/General +Documentation/All+work+programmes/2013/Co
operation/b-wp-201301_en.pdf — page 17 and page 29

()  Seventh Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities (FP7, 2007-2013).

()  Regulation (EC) No 1107/2009 on placing of plant protection products on the market:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:309:0001:00 50:EN:PDF
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3. Moreover, Directive 2009/128/EC () on the sustainable use of pesticides includes provisions on training. In
particular, Member States will have to ensure that all related professionals have access to appropriate training —
including IPM strategies, organic farming and biological pest control methods (*) — by designated bodies. In addition,
the current and future EU’s rural development policy offers support for training and advisory services that could relate
to methods of pest management. Developing new farming practices or technologies and testing their utility in
different contexts could also be carried out within (or outside) the European Innovation Partnership on Agriculture
(EIP-A) ().

()  Directive 2009/128/EC on sustainable use of pesticides:
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2009:309:0071:008 6:en:PDF

Specific subjects of training are listed in Annex 1 of Directive 2009/128/EC.

() European Innovation Partnership ‘Agricultural Productivity and Sustainability’: http://ec.europa.eu/agriculture/eip|



19.2.2014 Den Europaiske Unions Tidende C47E[247

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006609/13
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(7 giugno 2013)

Oggetto: Sicurezza alimentare nei paesi in via di sviluppo: nuove prospettive per le linee fondamentali dell'intervento
dell'UE

Aiutare i paesi in via di sviluppo (PVS) ad affrontare i problemi della sicurezza alimentare e dimezzare, entro il 2015,
il numero delle persone che soffrono la fame sono solo alcuni degli obiettivi che I'UE si ¢ prefissata firmando il Patto
internazionale delle Nazioni Unite sui diritti economici, sociali e culturali, il cui articolo 11 sancisce in particolare il
diritto all'alimentazione. Tuttavia, il quadro internazionale mostra ancora una situazione preoccupante: in molti paesi
in via di sviluppo, infatti, la recessione economica globale, 'aumento e la volatilita del prezzo dei prodotti alimentari,
le agitazioni politiche interne (ad esempio in Mali, Siria, etc.) e situazioni climatiche estreme (si pensi alla Corea del
Nord, che dopo un periodo di siccita nel maggio-giugno 2012 ¢ stata poi interessata da inondazioni nei due mesi
successivi), hanno aggravato la crisi alimentare mondiale. L'UE ha utilizzato per la prima volta lo strumento
alimentare per arginare le ripercussioni della crisi dei prezzi alimentari 2007-2008, apportando per il valore di 1
miliardo di euro benefici diretti a oltre 59 milioni di persone in 49 paesi in via di sviluppo.

In un contesto in cui, negli ultimi 5 anni, la serie di crisi economiche, finanziare e alimentari ha provocato un
rallentamento, se non addirittura causato una battuta di arresto delle politiche globali volte a ridurre la fame e la
poverta mentre lattuale volatilita dei prezzi e gli shock climatici hanno contribuito a minare alla base il
raggiungimento di tali obiettivi, la promozione della resilienza e dell'adattamento dei mezzi di sussistenza e il
raggiungimento della sicurezza alimentare devono rientrare nelle linee programmatiche dell'UE.

Alla luce della comunicazione COM(2010)0127 definitivo, completata dalla strategia sull'aiuto alimentare
umanitario, pud la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

—  quali nuove azioni intende realizzare nel quadro della programmazione geografica 2014/2020 per gli aiuti in
materia di agricoltura e sicurezza alimentare nei PVS?

—  Quali ulteriori strategie intende adottare per I'aiuto d'urgenza, la ricostruzione e lo sviluppo e la riduzione del
rischio di catastrofi?

—  Come intende massimizzare lefficacia degli investimenti rafforzando le iniziative di cooperazione regionale
sulla nutrizione?

—  Intende individuare le regioni e i paesi tra i quali ripartire gli strumenti alimentari in base ai vantaggi comparati,
nonché coordinare le azioni sotto la guida di un donatore principale?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(23 luglio 2013)

La sicurezza alimentare e il potenziamento della resilienza sono due delle priorita della Commissione europea in
materia di sviluppo e assistenza umanitaria. Una serie di programmi geografici garantiranno una maggiore coerenza
con i fondi tematici integrando interventi a favore della sicurezza alimentare nella programmazione nazionale e
regionale 2014-2020. Dai dati preliminari risulta che diversi paesi sono orientati a concentrarsi su questo settore
nella prossima fase di programmazione. Cio comportera un approccio strutturale e di lunga durata incentrato sulla
sostenibilita nel suo senso pitt ampio, con un forte dialogo tra tutte le parti interessate.

La Commissione ha approvato nel 2012 (') e nel 2013 (*) due comunicazioni sulla resilienza e sulla nutrizione.
L'obiettivo di tali comunicazioni era spostare l'attenzione dagli effetti immediati della crisi alle sue cause. Si ¢ cosi
voluto che tutte le parti interessate comprendessero limportanza di affrontare liponutrizione attraverso un
approccio multisettoriale, unendo risposte di tipo umanitario a misure di cooperazione allo sviluppo. Migliorare gli
investimenti per ridurre il rischio di catastrofi fa parte della strategia delineata. Inoltre, nel Corno d’Africa e nel Sahel,
la Commissione europea ha sovvenzionato iniziative specifiche sotto forma di iniziative prioritarie per la resilienza
con lo scopo di rafforzare la collaborazione tra tutte le parti coinvolte nel processo umanitario e di sviluppo.

() COM(2012)586.
(& COM(2013)141.
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Queste iniziative hanno spianato la strada all’elaborazione di tabelle di marcia regionali incentrate sul potenziamento
della resilienza contro crisi e disagi, in particolare crisi alimentari.

Le tabelle di marcia regionali sono il risultato di un’approfondita discussione incentrata sulle priorita da affrontare che
ha visto la partecipazione di tutti i partner. Attualmente alcuni operatori nazionali le stanno adattando alle realta dei
rispettivi paesi.
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Question for written answer E-006609/13
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(7 June 2013)

Subject: Food security in developing countries: new prospects for EU intervention guidelines

Helping developing countries to tackle food security problems and to halve the number of people suffering from
hunger by 2015 are just some of the objectives that the EU set itself when it signed the United Nations International
Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, Article 11 of which establishes in particular the right to food. The
international situation, however, still gives cause for concern: in many developing countries, the global economic
recession, increased volatility in food prices, internal political unrest (in Mali and Syria for example) and extreme
weather conditions (such as in North Korea, which suffered a drought between May and June 2012 followed by floods
for the next two months), have intensified the global food crisis. The EU used the food facility for the first time to
mitigate the repercussions of the food price crisis of 2007-2008, earmarking EUR 1 billion in direct aid for over
59 million people in 49 developing countries.

In a situation where the succession of economic, financial and food crises in the last five years has led to a slowdown,
if not a total halt, in global policies to reduce hunger and poverty, while the current price volatility and freak weather
conditions have helped undermine achievement of those objectives, fostering resilience, adapting the means of
subsistence and achieving food security must be part of EU policy.

In view of Communication COM(2010) 0127 final, together with the humanitarian food assistance strategy:

—  What new action will the Commission take as part of its geographical programming for 2014-2020 in terms of
assistance for agriculture and food security in developing countries?

—  What other strategies will it adopt for emergency aid, reconstruction and development, and disaster risk
reduction?

—  How does it plan to maximise the effectiveness of investments by reinforcing regional cooperation initiatives
on nutrition?

—  Does it plan to identify the regions and countries among which food facilities will be divided based on
comparative advantage, as well as to coordinate actions under the guidance of a lead donor?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(23 July 2013)

Food and nutrition security, resilience building are clear priorities for the European Commission for both
development and humanitarian assistance. Geographical programmes will improve coherence with thematic funds
by integrating food and nutrition security interventions in country and regional programming 2014-2020.
Preliminary data indicates that several countries are oriented to focus on this sector for the next programming phase.
This will entail to having a long term and structural approach focusing on sustainability in its broader sense, with
strong dialogue between all stakeholders.

The Commission approved in 2012 (') and 2013 (%) Communications on resilience and on nutrition. The scopes of
those Communications were to move the focus from addressing the immediate effects of crises to responding to their
underlying causes. Thereby, the main aim is to increase attention of all stakeholders to the importance of addressing
undernutrition through a multi-sectoral approach, linking humanitarian and development responses. Improving
investments in disaster risk reduction is part of the strategy outlined. Moreover, in the Horn of Africa and the Sahel,
specific initiatives have been supported by the European Commission as resilience flagship initiatives to strengthen
cooperation between all parties involved in the humanitarian and development process. These initiatives paved the
way for the elaboration of regional roadmaps focusing on building resilience to shocks and stresses, in particular food
and nutrition crises. The regional roadmaps are the result of a thorough discussion focusing on priorities to be
addressed involving all partners. The regional roadmaps are now being translated at country level by national
stakeholders.

()  COM(2012) 586.
(&) COM(2013) 141.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006610/13
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(7 giugno 2013)

Oggetto: Politica della pesca tra UE e Paesi terzi

Nonostante le fonti comunitarie e la numerosa normativa peraltro di recente modificata, che forniscono il quadro
giuridico europeo per il mercato della pesca, nonché il richiamo agli accordi internazionali intercorsi con i Paesi in via
di sviluppo, assistiamo ad una perdita di competitivita del mercato ittico a danno dei Paesi terzi, a causa del fatto che
spesso i loro sistemi di pesca sono obsoleti. Un altro fattore decisivo per la crisi del mercato ittico internazionale ¢
costituito dall'abuso della pesca e dal mancato rispetto dell'ecosistema marino; tali situazioni generano un
esaurimento di alcune specie marine, creando, nelle popolazioni locali, un cambiamento drastico della loro
alimentazione (basata sulle proteine e sulle sostanze nutritive del pesce) e aggravando peraltro le loro condizioni di
salute e nutrizione gia precarie.

Considerato che vi & stata di recente l'approvazione della riforma sulla pesca; che, nonostante gli accordi
internazionali, i Paesi terzi hanno subito una perdita di competitivita sul mercato; che lo sfruttamento delle risorse
ittiche nei Paesi terzi rappresenta spesso un ostacolo al loro sviluppo economico e sociale; che vi sono stati recenti
episodi di crisi diplomatiche che hanno interessato i mari dell’Asia orientale e sudorientale, causate dai pescatori che,
consapevoli delle loro azioni, si avventurano in acque internazionali in cerca di pesce, visto che nelle loro acque le
riserve stanno finendo,

si chiede alla Commissione:
—  quali azioni e strategie intende promuovere al fine di garantire il rispetto degli accordi tra PVS e UE?

—  Come intende sviluppare pit efficienti sistemi di cooperazione e controllo del mercato ittico verso i Paesi terzi
per evitarne lo sfruttamento?

Risposta di Maria Damanaki a nome della Commissione
(15 luglio 2013)

L’UE ha concluso accordi di partenariato nel settore della pesca (APP) con una serie di paesi terzi al fine di garantire
alle sue navi il diritto di pesca nelle ZEE di altri Stati in cambio di contributi finanziari e di sostegno alle loro politiche
nazionali nel settore della pesca e allo sviluppo del mercato ittico locale. Questi accordi comportano degli obblighi
per entrambe le parti, obblighi che vengono monitorati regolarmente durante gli incontri di una commissione mista.

Come stabilito dalla comunicazione della Commissione sulla dimensione esterna della PCP ('), il rafforzamento della
governance nel settore della pesca ¢ uno degli obiettivi fondamentali dell'azione esterna dellUE. La Commissione sta
pertanto lavorando a diversi livelli per integrare politiche corrette e osservanza delle misure di gestione e controllo, e
per assicurare lo sfruttamento sostenibile delle risorse ittiche. In particolare, lavora soprattutto nel quadro delle
ORGP (%), per garantire che i paesi in via di sviluppo facciano proprio il lavoro svolto nellambito di tali organismi e
attuino le rispettive misure di gestione e di controllo. Altrettanto importante ¢ che il sostegno settoriale nell’ambito
degli APP sostenibili dell'UE sia concepito in maniera tale da generare miglioramenti concreti nel modo in cui i paesi
partner gestiscono e controllano la loro attivita di pesca. Inoltre, la cooperazione con paesi terzi nellambito
dellattuazione del regolamento INN dellUE ha portato a notevoli miglioramenti in molti di essi. Infine, la
Commissione sta stabilendo contatti con le principali nazioni pescherecce con lo scopo di aumentare la trasparenza
dei loro accordi bilaterali e puo anche adottare misure commerciali nei confronti di paesi terzi, qualora essi non
gestiscano le risorse condivise in modo sostenibile.

()  COM(2011)424.
()  Organizzazioni regionali per la pesca.
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Question for written answer E-006610/13
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(7 June 2013)

Subject: Fisheries policy between the EU and third countries

Despite the EU sources and numerous regulations, which have recently even been amended, and which provide the
legal framework for the EU market in fisheries products, as well as the reference to international agreements with
countries in the developing world, we are witnessing a loss of competitiveness of the fisheries market to the detriment
of third countries, due to the fact that their fisheries systems are often obsolete. Another decisive factor in the crisis
facing the international fish market is fisheries abuse and lack of respect for the marine ecosystem. Such situations
deplete numbers of several marine species, leading to drastic changes in the feeding habits of local populations
(originally based on fish-based protein and nutrients), as well as aggravating already precarious conditions of health
and nutrition.

Given that there has been recent approval of fisheries reforms; that, despite international agreements, third countries
have been suffering a loss of competitiveness on the market; that the exploitation of fisheries resources in third
countries is often an obstacle to their economic and social development; that there have been recent incidents of
diplomatic crises affecting the seas of East and South-East Asia, caused by fishermen who, fully aware of their own
actions, venture into international waters in search of fish, given that stocks are running out in their home waters;

Will the Commission say:

—  What actions and strategies it intends to promote in order to ensure that the agreements between developing
countries and the EU are respected?

—  how it intends to develop more efficient fisheries cooperation and control systems vis-a-vis third countries, so
as to prevent them from being exploited?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(15 July 2013)

The EU has concluded Fisheries Partnership Agreements (FPAs) with a number of third countries to give EU vessels
the right to fish in other countries’ EEZs in return for financial contributions and to support the third countries’
national fisheries governance and local fisheries development. These agreements imply obligations for both parties
which are being regularly monitored in Joint Committee meetings.

As laid down in the Commission Communication on the external dimension of the CFP ('), strengthening of fisheries
governance is one of the key objectives of the EU’s external action. Accordingly, the Commission is working at
different levels to mainstream good governance and compliance with management and control measures and to
ensure the sustainable exploitation of fishery resources. It does so notably in the framework of RFMOs (%) making sure
that developing countries take ownership of the work undertaken in these bodies and implement the respective
management and control measures. Equally important is that sectorial support under the EU’s Sustainable FPAs is
designed in a way that leads to concrete improvements in the way partner countries manage and control their
fisheries. Moreover, cooperation with third countries in the framework of the implementation of the EU IUU
Regulation has led to substantial improvements in many of them. Finally, the Commission is reaching out to
important fishing nations to increase transparency on their bilateral agreements, and can also apply trade measures to
third countries if shared resources are not managed by them in a sustainable way.

() COM(2011) 424.
()  Regional Fisheries Management Organisations.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006611/13
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(7 giugno 2013)

Oggetto: Prodotti ittici in commercio con etichettature errate: nuovi rischi per la salute del consumatore

Gli scandali alimentari non riguardano solo la carne: basti pensare che anche il pesce ¢ commercializzato sotto falso
nome. La denuncia arriva da un’associazione ambientalista che di recente con un‘indagine a tutto campo ha
analizzato il DNA di 1.215 campioni di pesce raccolti in 674 punti vendita di 21 Stati. I risultati sono allarmanti: in
un terzo dei casi la specie non corrispondeva a quella segnalata sul cartellino e spesso non faceva neanche parte delle
specie messe in commercio.

Ad esempio, solo per la famiglia dei Lutjanidae (c.d. snappers) comprendente moltissimi pesci pregiati per usi
alimentari, nell’87 % dei casi esaminati la specie indicata sul campione non era quella corretta e in tre quarti dei casi si
¢ trattato addirittura di pesci appartenenti ad altre famiglie, soprattutto Tilapia e Sebastidae. La percentuale di
etichettature scorrette riguarda anche i campioni di tonno (59 %) e di altri pesci molto apprezzati dai consumatori,
come l'halibut, la cernia e il merluzzo, per cui la fascia di errore si colloca tra il 19 e il 38 %. Alcune delle frodi
puntano a sostituire pesci selvaggi con specie di allevamento di minor valore commerciale, altre a mettere in
commercio specie protette o che non dovrebbero essere pescate, altre ancora potrebbero causare problemi di salute.
Complessivamente il 44 % dei punti vendita esaminati offriva pesci con etichettature errate: il record negativo spetta
ai locali dove si serve sushi (74 %) seguiti da ristoranti (38 %) e pescherie (18 %) con una distribuzione abbastanza
uniforme nei vari Stati. Questi dati mettono in evidenza che le frodi nel settore ittico sono tuttora numerose anche
negli Stati dove vige un sistema avanzato di controlli.

Considerato che il regolamento (CE) n. 853/2004 e successive modifiche stabilisce norme specifiche in materia di
igiene degli alimenti di origine animale per gli operatori del settore alimentare, disponendo inoltre, che vengano
immessi in commercio nell'UE prodotti che soddisfano i requisiti prescritti a tutela della salute del consumatore; che
tali disposizioni si estendono anche a determinati prodotti della pesca, inclusi i prodotti consumati crudi; che alcuni
prodotti ittici possono essere immessi sul mercato solo se confezionati o imballati e devono essere opportunamente
etichettati al fine di informare i consumatori sui rischi alla salute connessi.

Puo la Commissione riferire:
—  seéaconoscenza della menzionata indagine;
—  seesistono sufficienti dati di monitoraggio per determinate specie ittiche;

—  seritiene di dover aggiornare i criteri per valutare a quali condizioni i prodotti della pesca non presentano rischi
per la salute pubblica?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(2 agosto 2013)

1. Anche se la Commissione non ¢ al corrente della specifica indagine descritta dall'on. parlamentare, ¢ informata
sulle possibili frodi che si verificano nel settore della pesca.

2. Gli Stati membri sono tenuti ad adottare un sistema di controlli ufficiali volti a verificare il rispetto, da parte
degli operatori, dei requisiti previsti dalla legislazione sulla catena alimentare. I controlli ufficiali, compresi quelli sui
prodotti della pesca, devono essere effettuati con regolarita, sulla base di una valutazione dei rischi e con frequenza
appropriata, in modo tale da minimizzare i rischi per gli esseri umani e gli animali, garantire pratiche eque e
proteggere gli interessi dei consumatori.

La Commissione non raccoglie dati sui risultati dei controlli ufficiali effettuati dagli Stati membri in rapporto a
specifiche specie ittiche.

3. La Commissione non ritiene che sia necessaria una revisione delle norme sull'igiene. Le norme vigenti sono
sufficienti a proteggere i consumatori nella misura in cui siano debitamente applicate dagli Stati membri.
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Question for written answer E-006611/13
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(7 June 2013)

Subject: Mislabelled fishery products: new risks to consumer health

Food scandals do not only concern meat: fish is also being marketed under a false name. The complaint has been
made by an environmental association which recently carried out a full-scale investigation analysing the DNA of
1 215 samples of fish taken from 674 retail outlets in 21 States. The findings are alarming: in a third of cases, the
species was not that indicated on the label, and often it was not even among species offered for sale.

For example, in the Lutjanidae (snappers) family alone, which includes a large number of fish species prized as food, in
87% of cases tested the species indicated on the sample was incorrect, and in 75% of cases the fish belonged to
another family, especially Tilapia and Sebastidae. The percentage of mislabelling also concerns samples of tuna (59%)
and other fish highly regarded by consumers, such as halibut, grouper and cod, where the degree of error ranged from
19% to 38%. Some cases of fraud aim to substitute wild fish with farmed fish of lower commercial value; other cases
aim to put on the market protected species or those which should not be caught; other cases could cause health
problems. Overall, 44% of retail outlets examined was selling mislabelled fish: the worst offenders were sushi venues
(74%), followed by restaurants (38%) and fishmongers (18%), with a fairly uniform distribution of this trend
throughout the various States. These data highlight that fraud in the fish sector is still widespread, even in States
where an advanced control system is in place.

Given that regulation (EC) No 853/2004 and subsequent amendments lays down specific hygiene rules for food of
animal origin for food business operators, and furthermore specifies that products placed on the market in the EU
must satisfy consumer health protection requirements; that these provisions also cover certain fishery products,
including those consumed raw; that certain fishery products may be placed on the market only if they are wrapped or
packaged and must be labelled appropriately in order to inform consumers of the associated health risks,

can the Commission state:
—  whether it is aware of the above investigation;
—  whether there are sufficient monitoring data for given fish species;

—  whether it believes it necessary to update the criteria used to evaluate the conditions under which fishery
products do not pose a risk to public health?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(2 August 2013)

1. Although the Commission is not aware of the specific investigation described by the Honourable Member it is
informed about possible fraud occurring in the fish sector.

2. Member States are required to establish a system of official controls to verify compliance by operators with
requirements deriving from food chain legislation. Official controls, including on fishery products, should be carried
out regularly, on a risk basis and with appropriate frequency so as to tackle risks to humans and animals, guarantee
fair practices, and protect consumer interests.

The Commission is not collecting data on the outcome of official controls carried out by Member States in relation to
specific fish species.

3. The Commission does not believe that a revision of the hygiene rules is needed. Existing rules are sufficient to
protect consumers as long as they are properly enforced by Member States.



C47E(254 Den Europeiske Unions Tidende 19.2.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006612/13
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(7 giugno 2013)

Oggetto: Situazione del comparto siderurgico europeo: quali misure dopo i recenti scandali dei prodotti provenienti
dall'India

Tra il 2012 e la prima parte del 2013 in Italia, come in altri Stati membri, si sono riscontrati casi di stoviglie e
materiali da cucina prodotti in India con alti livelli di radioattivita. La tematica in questione, oltre a riguardare
direttamente la sicurezza dei prodotti importati e la tutela della salute dei cittadini europei, concerne anche la
situazione economica del settore siderurgico europeo che deve attualmente fronteggiare la dura concorrenza di paesi
emergenti, prima fra tutti proprio I'India.

Orbene, I'India ¢ il quarto produttore di acciaio a livello mondiale con un totale annuo che nel 2012 ha sfiorato le 80
milioni di tonnellate, cifra in costante crescita se si considera che tra i primi 10 paesi produttori 'India detiene il
secondo pil alto tasso di crescita (4,3 % tra 2011 e 2012) dopo la Turchia; il tessuto produttivo indiano & costituito in
via quasi esclusiva da grandi aziende di proprieta sia pubblica (con un ministero all'interno del Governo indiano
dedicato alla produzione di acciaio) sia privata (stante che il maggiore gruppo siderurgico mondiale ha sede in India)
poco inclini all'osservanza delle normative ambientali e all'efficientamento dell'utilizzo di risorse, come si evince dal
rapporto di un centro studi indiano effettuato su un campione di aziende; i numeri del settore siderurgico europeo
dicono che nell'ultimo lustro la produzione ¢ calata del 17 % e vi & una sovracapacita produttiva delle acciaierie
europee; diverse migliaia di posti di lavoro sono a rischio, soprattutto nei due Stati membri maggiori produttori di
acciaio (Germania e Italia); in diversi paesi nel mondo sono in vigore misure protezionistiche sull'esportazione delle
materie prime, come il ferro, o sull'importazione di prodotti finiti, mentre in Europa vi & un regime di libero scambio
con il risultato che le aziende comunitarie devono fronteggiare l'ulteriore ostacolo dei dazi doganali rispetto ai
concorrenti extra-UE.

Preso atto che la Commissione intende redigere un apposito piano per il settore siderurgico e € ancora in discussione
un Free Trade Agreement tra Europa e India, puo essa far sapere:

—  se e come intende tenere conto della qualita dei prodotti, dell'efficienza energetica e del consumo di risorse che
la lavorazione dell'acciaio implica in paesi terzi quali, ad esempio, I'India;

—  se intende introdurre limitazioni alla vendita dei rottami, possibile materia prima alternativa al ferro, sovente
non viene trattata adeguatamente nei paesi ove sono destinati;

—  see quali ammortizzatori sociali intende prevedere?

Risposta di Karel De Gucht a nome della Commissione
(23 luglio 2013)

Nell'ambito della sua strategia commerciale globale la Commissione si serve di vari strumenti di intervento per
garantire condizioni di equita agli operatori europei. Per quanto riguarda l'accordo di libero scambio attualmente in
discussione con I'India I'Unione europea mira a introdurre disposizioni rigorose in tema di commercio e sviluppo
sostenibile, le quali affrontino anche la questione del rispetto delle principali norme ambientali convenute a livello
internazionale. La Commissione ¢ inoltre impegnata in un dialogo costante con i suoi partner commerciali principali,
India compresa, per discutere riguardo alla situazione del mercato mondiale dell'acciaio e per evitare tensioni
commerciali. Tali incontri del gruppo di contatto dell’acciaio (Steel Contact Group) danno la possibilita di affrontare
tutte le questioni relative a tale materiale, quali efficienza delle risorse e metodi di produzione sostenibili.

La recente comunicazione della Commissione [COM(2013)407/3] «Piano d'azione per una siderurgia europea
competitiva e sostenibile» mette in risalto 'importanza dei rottami per gli sviluppi futuri dell'industria siderurgica.
L'impiego di rottami comporta vantaggi sia economici sia ambientali. La comunicazione sopra menzionata definisce
una serie di provvedimenti volti ad accrescere la disponibilita dei suddetti rottami in Europa. Tali provvedimenti
mirano a rafforzare il rispetto del regolamento sulle spedizioni di rifiuti, tenendo sotto controllo il mercato dei
rottami e mantenendo i contatti con i principali paesi produttori di acciaio non appartenenti all'UE al fine di avere un
quadro d’insieme del settore in questione e di elaborare approcci comuni alle problematiche da affrontare in tale
ambito.

Secondo la valutazione dell'impatto sulla sostenibilita nell'ambito dell'accordo di libero scambio tra UE e Repubblica
dell'India, il saldo commerciale tra UE e India per quanto riguarda ferro e acciaio ¢ solo leggermente negativo. E
possibile fornire assistenza ai lavoratori licenziati nellUE mediante il Fondo europeo di adeguamento alla
globalizzazione a condizione di rispettare le condizioni di cui al pertinente regolamento.
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Question for written answer E-006612/13
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(7 June 2013)

Subject: Situation in the European steel industry: action required following the recent scandals concerning goods
produced in India

Highly radioactive crockery and kitchenware made in India was found in Italy and in other Member States in 2012
and early 2013. In addition to having a direct effect on the safety of imported goods and the protection of EU citizens’
health, the issue in question is also affecting the economic situation of the European steel industry which is currently
faced with strong competition from the emerging countries, especially India.

India is the fourth largest steel producer in the world, producing almost 80 million tonnes in 2012, an annual total
which is continuing to rise considering that among the leading 10 steel-producing countries, India has the second
highest growth rate after Turkey (4.3% between 2011 and 2012); India’s production base consists almost exclusively
of large companies in both the public sector (with an Indian ministry devoted to steel production), and the private
sector (the leading global steel group is based in India) which are reluctant to comply with environmental legislation
or to use resources efficiently, as shown by a report on a sample of companies published by an Indian research centre;
European steel industry figures indicate that during the last five-year period, production fell by 17% and there is
overcapacity in EU steelworks; several thousand jobs are at risk, especially in the two largest steel-producing Member
States (Germany and Italy); various countries in the world have put in place protectionist measures on the export of
raw materials, such as iron, or on the import of finished products, whereas in Europe there is a free trade system with
the result that EU companies face the additional obstacle of customs duties, which non-EU competitors do not have.

Having noted that the Commission plans to draw up a special plan for the steel industry and that a free trade
agreement between Europe and India is still being negotiated, can it state:

—  whether and how it intends to take into account the quality of goods, energy efficiency and consumption of
resources which steel working entails in third countries such as India;

—  whether it intends to introduce limits on the sale of scrap metal, a raw material that is a possible alternative to
iron, which is often not adequately treated in countries to which it is sent;

—  whether it plans to provide any social safety nets and if so, which ones?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(23 July 2013)

Within its comprehensive trade strategy, the Commission uses various policy tools to secure a level playing field for
European operators. Concerning the Free Trade Agreement (FTA) currently under negotiation with India, the
European Union aims at including robust provisions on trade and sustainable development, which would also
address adherence to core internationally agreed environmental rules. The Commission is also engaged in a regular
dialogue with its main trading partners, including India, to discuss the situation on the global steel market and to
avoid trade frictions. These Steel Contact Group meetings offer the opportunity to discuss all steel related issues
includuing resources efficiency and sustainable production methods.

The recently adopted Commission’s Communication (COM(2013) 407/3) Action plan for a competitive and
sustainble steel industry in Europe, highlights the importance of scrap for the future of the European steel industry.
The use of scrap entails both economic and environmental advantages. The communication sets out a number of
measures to increase its availability in Europe. These include better enforcement of the Waste Shipment Regulation,
monitoring of scrap markets and engaging with the main non-EU steel producing countries to have an overview of
the sector and to develop common approaches to the challenges that it is facing.

According to the Sustainability Impact Assessment for the FTA between the EU and the Republic of India, EU-India
iron and steel trade balance is only slightly negative. Support to workers made redundant in the EU can be made
available by the European Globalisation Adjustment Fund (EGAF) if the conditions laid down in the respective
Regulation are met.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006613/13
alla Commissione
Mario Borghezio (NI)
(7 giugno 2013)

Oggetto: Violazioni degli accordi di Schengen e di Dublino

Il Parlamento svizzero chiede ufficialmente che vengano intensificati i controlli al confine con Iltalia poiché ha
registrato un aumento del passaggio di immigrati. La risoluzione adottata sostiene che Roma non applica in maniera
corretta i trattati di Schengen e di Dublino, concernente le richieste di asilo politico. Sotto accusa c’¢ la linea di
frontiera tra la Lombardia e il Canton Ticino.

La preoccupazione ¢ aumentata dopo che I'talia ha dichiarato chiusa 'emergenza seguita agli sbarchi di Lampedusa.
Da quel momento si ¢ cominciato a registrare un duplice fenomeno: da un lato, l'aumento degli stranieri che
arrivavano in Svizzera attraverso il valico ferroviario di Chiasso e una volta qui chiedevano asilo politico; dall'altro i
passaggi clandestini della linea di confine.

1l recente afflusso di immigrati nordafricani ha dimostrato che gli accordi di Schengen e di Dublino non funzionano
correttamente: tutti gli immigrati entrano in Svizzera attraverso I'ltalia, ma non si riesce a rimandarli verso la Penisola.
L'obiettivo della risoluzione & reintrodurre controlli intensi sui treni in arrivo dallltalia e verifiche almeno parziali
sulle auto in transito. Aderendo al trattato di Schengen la Svizzera aveva di fatto introdotto la libera circolazione delle
persone, ma il medesimo trattato stabilisce che uno degli Stati aderenti pud ripristinare i controlli alle frontiere se
vede minacciata la sua sicurezza interna.

Quale provvedimento la Commissione intende adottare per porre fine a questa situazione di frontiera esterna dell'UE
che risulta bucata come «gruviera» e intensificare i controlli per contrastare 'immigrazione clandestina?

Risposta di Cecilia Malmstrom a nome della Commissione
(19 luglio 2013)

11 12 giugno 2013 il Parlamento ha approvato il testo concordato con il Consiglio sull'istituzione di un nuovo
meccanismo di valutazione Schengen che consentira alla Commissione di verificare se le norme dell'acquis di
Schengen — alla base di un efficace controllo delle frontiere — sono applicate correttamente presso le frontiere
esterne dell'UE e di raccomandare i miglioramenti che si rendano necessari. Una verifica rigorosa ed efficace delle
valutazioni Schengen porra rimedio a eventuali carenze.

1l ripristino dei controlli alle frontiere interne scatterebbe solo come misura estrema in circostanze eccezionali, tali da
compromettere il funzionamento complessivo dello spazio Schengen, causate da carenze gravi e persistenti relative al
controllo delle frontiere esterne, e nella misura in cui tali circostanze rappresentino una minaccia grave per 'ordine
pubblico o la sicurezza interna dello spazio Schengen.

Frontex, I'Agenzia europea per la gestione della cooperazione operativa alle frontiere esterne degli Stati membri, offre
sostegno operativo agli Stati membri nella lotta contro i flussi migratori irregolari.

Infine, il Fondo per le frontiere esterne sostiene finanziariamente gli sforzi che gli Stati membri mettono in atto al fine
di realizzare un controllo alle frontiere esterne di massimo livello.
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Question for written answer E-006613/13
to the Commission
Mario Borghezio (NI)
(7 June 2013)

Subject: Violations of the Schengen and Dublin Agreements

The Swiss Parliament is officially calling for controls on the border with Italy to be stepped up since it has recorded an
increase in the number of immigrants crossing the border. The adopted resolution states that the Italian Government
is not applying the Schengen and Dublin Agreements correctly, with regard to requests for political asylum. The
border section between Lombardy and the Canton of Ticino is being blamed.

Concerns heightened after Italy declared that the emergency following the landings of illegal immigrants in
Lampedusa was over. From then on, two things began happening: on the one hand, an increase in the number of
foreigners arriving in Switzerland via the Chiasso rail crossing who asked for political asylum once there; on the
other, illegal crossings of the border.

The recent influx of North African immigrants shows that the Schengen and Dublin Agreements are not working
properly: all the immigrants enter Switzerland via Italy, but Switzerland is unable to send them back there. The aim of
the resolution is to reintroduce intensive controls on trains arriving from Italy and at least partial checks on cars
crossing the border. By acceding to the Schengen Agreement, in practice Switzerland introduced the free movement
of persons, but the same agreement lays down that an acceding State may reinstate border controls if its national
security is threatened.

What action will the Commission take to end this situation whereby the EU’s external border is as porous as Swiss
cheese, and to step up controls to combat illegal immigration?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(19 July 2013)

On 12 June 2013, Parliament voted its support for the text agreed with the Council on a new Schengen evaluation
mechanism. This will enable the Commission to check if the rules of the Schengen acquis, the cornerstone of an
effective border control, are correctly applied at the EU’s external border and to recommend improvements where
necessary. A stringent and efficient follow up of the Schengen evaluations shall remedy possible weaknesses.

The reintroduction of internal border controls would be triggered only as a last resort measure in exceptional
circumstances, where the overall functioning of the Schengen area is put at risk, as a result of persistent serious
deficiencies related to external border control, and insofar as these circumstances constitute a serious threat to public
policy or internal security within the Schengen area.

Frontex, the European Agency for the Management of Operational Cooperation at the External Borders of the
Member States, offers operational support to the Member States in tackling irregular migration.

Finally, the External Border Fund provides financial support for Member States’ efforts to reach the highest standard
in external border control.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006614/13
alla Commissione
Giovanni La Via (PPE) e Gianni Pittella (S&D)
(7 giugno 2013)

Oggetto: Tutela della concorrenza nei mercati dei servizi retail aeroportuali

Con interrogazione scritta in data 30 novembre 2012 i deputati Mauro e Pittella si rivolgevano alla Commissione per
chiedere quali iniziative intendesse intraprendere al fine di garantire, anche nel mercato dei servizi retail aeroportuali,
il principio per cui le societa controllate da enti pubblici e titolari di affidamenti diretti nei mercati di origine devono
svolgere la loro attivita, in modo esclusivo o di gran lunga prevalente, a servizio degli enti che le controllano, evitando
ingressi distorsivi della concorrenza in mercati diversi.

Con risposta in data 5 marzo 2013, il Commissario alla Concorrenza, Almunia, comunicava che non sussistevano i
presupposti per I'avvio di procedimenti di applicazione di norme antitrust con riferimento alle subconcessioni per
servizi retail nelle aree aeroportuali e, altresi, che in relazione alle subconcessioni di servizi a soggetti terzi, i gestori
aeroportuali sono obbligati a rispettare i principi e le norme del Trattato in materia di trasparenza, non potendo
quindi procedere ad affidamenti diretti a societa controllate solo nel rispetto delle generali norme europee in materia
di «n house providing».

L'affermazione di principio della Commissione sopra ricordata — che gli attuali interroganti pienamente condividono
— non ¢, allo stato, unanimemente condivisa in tutti gli Stati membri e da tutti gli enti di gestione aeroportuale.

Considerato che:

— la presenza di differenze applicative nei diversi Stati membri ¢ causa di distorsioni della concorrenza e che,
pertanto, sarebbe assai opportuna una formale iniziativa della Commissione volta al riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri in materia, si da realizzare una piena uniformita nell'applicazione delle suddette
regole di trasparenza;

— ¢ attualmente all'esame del Parlamento europeo la proposta di direttiva sull'aggiudicazione dei contratti di
concessione, che non menziona espressamente i servizi retail aeroportuali;

puo la Commissione far conoscere le iniziative che intende intraprendere mediante un’indicazione a chiarimento
posta all'interno dell'emananda direttiva ovvero mediante un’apposita raccomandazione o comunicazione, al fine di
realizzare l'obiettivo del pieno rispetto delle regole di trasparenza in materia di affidamento dei servizi al passeggero
da parte dei gestori aeroportuali?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(7 agosto 2013)

La Commissione desidera informare gli onorevoli deputati che le attivita riguardanti lo sfruttamento di un’area
geografica al fine della messa a disposizione di aeroporti e altri terminali di trasporto ai vettori aerei di cui al punto 5
dell’allegato III della proposta di direttiva riguardante I'aggiudicazione dei contratti di concessione riguardano anche i
servizi forniti ai passeggeri quali la vendita al dettaglio, i servizi di ristoro e i parcheggi. Questo aspetto ¢ stato
ulteriormente chiarito nella proposta di direttiva.
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Question for written answer E-006614/13
to the Commission
Giovanni La Via (PPE) and Gianni Pittella (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Safeguarding competition in airport retail services

In their written question dated 30 November 2012, Mr Mauro and Mr Pittella contacted the Commission to ask what
initiatives it intended to take in order to defend the principle whereby, in the market for airport retail services as
elsewhere, undertakings controlled by public bodies and holders of directly assigned concessions in home markets
should be run exclusively or very largely as a service to the bodies controlling them, without competition-distorting
forays into different markets.

In his answer on 5 March 2013, the European Commissioner responsible for competition, Mr Almunia, stated that
there were no prerequisites for initiating procedures under the anti-trust rules regarding sub-licensing of retail services
in airport areas; moreover, regarding sub-licensing of services to third parties, airport operators must respect the
Treaty principles and rules of transparency, and may not therefore directly assign concessions to subsidiaries, as set
out by general European standards governing in-house provision.

The abovementioned principle expressed by the Commission — with which we fully agree — is not currently shared
on a unanimous basis in all Member States and by all airport operators.

Given that:

— the differences of application in various Member States cause distortions of competition and that, therefore, it
would be highly appropriate for the Commission to introduce a formal initiative aimed at approximation of the
laws of the Member States in this area, so as to achieve complete uniformity in the application of the above
transparency rules;

— aproposal for a directive on awarding concession contracts, which does not expressly mention airport retail
services, is currently before the European Parliament;

can the Commission say what steps it intends to take, either by clarifying within the upcoming directive or by issuing
a special recommendation or communication, in order to achieve the goal of full compliance by airport operators
with the rules of transparency governing the assignment of passenger services concessions?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 August 2013)

The Commission would like to inform the Honourable Member that activities relating to the exploitation of a
geographical area for the purpose of the provision of airports or other terminal facilities to carriers by air referred to
in the point 5 of Annex III of the draft Directive on the award of concession contracts covers also services provided to
passengers such as retailing, public catering and car parking. This has been further clarified in the proposal for the
directive.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-006615/13
aan de Commissie
Philip Claeys (NI)
(7 juni 2013)

Betreft: Declname commissarissen aan Bilderberg-conferentie

Van 6 tot 9 juni vindt in het Grove-hotel in Hertfordshire de conferentie van de Bilderberggroep plaats. Naast
Commissievoorzitter Barroso staat ook commissaris Viviane Reding op de lijst van de deelnemers.

Eén van de agendapunten luidt ,politics of the European Union”. Ook andere punten houden verband met EU-beleid.
Zijn de aanwezige leden van de Commissie bereid — ondanks de sfeer van geheimzinnigheid die de Bilderberg-
conferenties kenmerkt — de tekst van hun toespraken openbaar te maken, in het kader van de openbaarheid van
bestuur?

Antwoord van de heer Barroso namens de Commissie
(2 augustus 2013)

De voorzitter van de Commissie en de vicevoorzitter voor Justitie, grondrechten en burgerschap hebben
deelgenomen aan de Bilderberg-conferentie, die in juni 2013 plaatsvond in het Grove-hotel in Hertfordshire.

Zij waren op persoonlijke uitnodiging en als deelnemers op de bijeenkomst aanwezig. Zij hebben niet deelgenomen
als vertegenwoordigers van de Commissie, aangezien de Commissie geen specifieke band heeft met de Bilderberg-

conferentie.

Eris over de discussies die tijdens de conferentie zijn gevoerd aan de Commissie geen verslag uitgebracht.
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Question for written answer E-006615/13
to the Commission
Philip Claeys (NI)
(7 June 2013)

Subject: Participation of Commissioners in the Bilderberg conference

The conference of the Bilderberg Group is taking place in the Grove Hotel in Hertfordshire from 6 to 9 June. As well
as Commission President Barroso, Commissioner Viviane Reding is also on the guest list.

One of the items on the agenda is the ‘Politics of the European Union’, while there are also other items connected with
EU policy. Are the attending Members of the Commission prepared — despite the atmosphere of secretiveness that
characterises Bilderberg conferences — to publish the text of their addresses, within the spirit of open government?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(2 August 2013)

The President of the Commission and the Vice-President responsible for Justice, Fundamental Rights and Citizenship
attended the Bilderberg conference, which took place in the Grove Hotel in Hertfordshire in June 2013.

They attended the meeting as participants, on a personal invitation. The President and Vice-President did not
represent the Commission at the Conference, as the Commission has no particular link with the Bilderberg

conference.

There was no report to the Commission on the discussions held during the conference.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006618/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Frankfurt — Manifestantes bloquearam sede do BCE

A imprensa alem3 noticiou recentemente que manifestantes bloquearam a sede do Banco Central Europeu (BCE), em
Frankfurt, na Alemanha, em protesto contra as politicas de austeridade e empobrecimento na Zona Euro.

O «bloqueio» a0 BCE durou cerca de trés horas e foi convocado pela coligacio anticapitalista Blockupy em protesto
contra uma «devastadora politica de empobrecimento» e em «solidariedade com os povos do Sul da Europa», segundo

fontes da organizagio citadas pela imprensa germanica.

Na agdo de protesto participaram cerca de 3 000 pessoas, segundo a organizacdo, mas as autoridades alemas referem
que no local estiveram pouco mais de mil manifestantes.

Pergunto a Comissao:

Como interpreta o recente bloqueio ao BCE?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(19 dejulho de 2013)

A Comissdo remete o Senhor Deputado para a sua resposta a questdo escrita E-9107/2012 formulada pela Senhora
Deputada Angelika Werthmann ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2012-009107 &language=EN
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Question for written answer E-006618/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Frankfurt — Protesters block ECB headquarters

The German press recently reported that protesters had blocked the European Central Bank (ECB) headquarters in
Frankfurt, Germany, in protest against austerity and poverty policies in the euro area.

The ‘blockade’ at the ECB lasted around three hours and was organised by the anti-capitalist Blockupy coalition in
protest against a ‘devastating poverty policy’ and in ‘solidarity with the people in southern Europe’, according to

sources within the organisation quoted by the German media.

The organisation says that around 3 000 people participated in the protest, although German authorities claim that
little more than a thousand protesters were at the site.

How does the Commission view the recent blockade at the ECB?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 July 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to the written questions E-9107/2012 by
Angelika Werthmann ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2012-009107 &language=EN
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006619/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Siria: Russia e EUA trocam acusagoes

A Russia e os EUA tém visdes diferentes para solucionar a guerra na Siria. Embora tenham chegado a acordo para
promoverem em conjunto uma conferéncia de paz em Genebra, marcada para o més de junho, o ministro dos
Negdcios Estrangeiros russo, Serguei Lavrov, acusou o Governo de Washington de «torpedear as possibilidades de paz
ao insistir na criagdo de uma zona de exclusdo aérea sobre a Siria, o que a Russia ndo aceita».

Segundo a ONU, a guerra na Siria dura hd 26 meses e ja matou aproximadamente 90 mil pessoas.
Pergunto a Comissao:

Qual tem sido o papel da UE relativamente a esta matéria?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(31 dejulho de 2013)

A UE tem desenvolvido ao longo de todo este tempo a¢des diplomaticas tendo em vista uma resolugio pacifica para o
conflito na Siria. Antes dos planos anunciados para a realizacdo da Conferéncia de Genebra sobre a Siria, em 7 de
maio de 2013, a AR/VP debateu as questdes relativas a este pais nas suas reunides com o Secretdrio do Estado norte-
americano, Jonh Kerry, e o Ministro dos Negdcios Estrangeiros russo, Sergey Lavrov, em fevereiro de 2013. O
Conselho dos Negécios Estrangeiros de maio de 2013 acolheu o Representante Especial Conjunto Lakhdar Brahimi
para debater iniciativas politicas. Na sequéncia da reunido, a UE intensificou ainda os contactos com a Russia e os
EUA a nivel de altos funciondrios. Mais recentemente, a situagdo da Siria foi discutida, com a presenca da UE ao mais
alto nivel, na Cimeira do G8 e na Cimeira UE-Russia.

A Unido Europeia prossegue o seu empenhamento diplomdtico e ndo poupard esforcos para tornar possivel a
organizacdo com éxito da Conferéncia de Genebra sobre a Siria. A Comissdo e a AR/VP adotaram, em 24 de junho de
2013, uma comunica¢do conjunta, que define uma abordagem global da UE em resposta aos conflitos e suas
consequéncias, tanto na Siria como nos seus paises vizinhos (').

() http:|/eeas.europa.eu/statements/docs/2013/130624_1_comm_native_join_2013_22_communication_from_commission_to_inst_en_v10_p1
_7332751.pdf
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Question for written answer E-006619/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Syria: Russia and United States at loggerheads

Russia and the United States have differing views on how to resolve the war in Syria. Although they have reached an
agreement to jointly promote a peace conference in Geneva, scheduled to take place in June, the Russian Foreign
Minister, Sergey Lavrov, has accused the government in Washington of torpedoing the chances of peace by insisting
on the creation of a no-fly zone over Syria, which Russia does not accept.

According to the UN, the war in Syria has lasted 26 months and has already killed around 90 000 people.

What role has the EU played in this matter?

Answer given by Vice-President/High Representative Ashton on behalf of the Commission
(31 July 2013)

The EU has been engaged in diplomatic actions to bring a peaceful resolution to the conflict in Syria all along. Before
the announced plans to hold the Geneva Conference on Syria on 7 May 2013, the HR/VP discussed Syria-related
matters in her meetings with Secretary Kerry and Minister Lavrov in February 2013. The May 2013 Foreign Affairs
Council hosted JSR Brahimi to discuss political initiatives. Following the meeting, the EU has further intensified
contacts with Russia and the US on the senior officials level. Most recently, the Syria situation was debated, with the
highest level of EU presence, at the G8 meeting and the EU-Russia summit.

The EU continues its diplomatic engagement and will spare no efforts to bring about the successful convening of the
Geneva Conference on Syria. The Commission and the HR/VP adopted, on 24 June 2013, a joint communication,
mapping out a comprehensive EU approach in response to the conflict and its consequences both in Syria and its
neighbouring countries ().

() http://eeas.europa.eu/statements/docs/2013/130624_1_comm_native_join_2013_22_communication_from_commission_to_inst_en_v10_p1
_7332751.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006620/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Moscovo fornece armamento a Damasco

Moscovo deixou bem claro que apoiard sem reservas o Presidente da Siria, Bashar al Assad. Serdo enviados para
Damasco misseis S-300 russos e o sistema de radares que os acompanha. Segundo explicou a BBC online, este sistema
de defesa antiaéreo russo é o equivalente ao sistema americano Patriot, usado pela NATO.

Pergunto a Comissdo:

Como interpreta o referido fornecimento de tecnologia sofisticada de defesa antiaéreo a Siria?

Nio considera que o apoio inequivoco da Riissia ao Presidente da Siria venha agudizar a instabilidade naquela regido?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(30 dejulho de 2013)

A UE continua a pedir a Russia que se abstenha de fornecer armas ao regime sirio. Estas entregas contribuem para
reforcar a determinacdo do regime em prosseguir a sua repressdo violenta do povo sirio, afastando-se de uma solugio
politica do conflito. Sdo igualmente incompativeis com os esforcos dos EUA-Rtissia no ambito da conferéncia de paz.

A Unido Europeia apoia inteiramente a iniciativa de uma conferéncia de paz para a Siria, promovida pelos Estados
Unidos e a Riissia.
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Question for written answer E-006620/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Moscow supplying weapons to Damascus

Moscow has made it very clear that it will unreservedly support President Assad of Syria. Russia will be sending S-
300 missiles and the accompanying radar system to Damascus. According to BBC Online, this Russian anti-aircraft
defence system is equivalent to the US Patriot system that NATO uses.

How does the Commission interpret Russia supplying Syria with such a sophisticated anti-aircraft defence system?

Does it agree that Russia’s unequivocal support for the Syrian President will make regional instability more acute?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 July 2013)

The EU continues to call on Russia to refrain from delivering arms to the Syrian regime. Such deliveries contribute to
strengthening the regime’s resolve to continue its violent repression of the Syrian people, while moving away from a

political settlement of the conflict. They are also inconsistent with the US-Russia effort at a peace conference.

The EU fully supports the initiative of a peace conference for Syria, developed by the United States and Russia.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006621/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: Manipulac¢io genética em mosquitos

Recentemente, num artigo da revista Nature, uma equipa de cientistas norte-americanos revelou que é possivel, gragas
a uma manipulacio genética, desorientar os mosquitos, tornando-os incapazes de distinguir o cheiro humano do de
outros animais.

Pergunto a Comissdo:

Tem conhecimento desta recente descoberta? Como a avalia, tendo em conta que a mesma possa ser determinante
para o fabrico de uma nova geracdo de repelentes e a redugdo das doencas associadas?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(17 dejulho de 2013)

1. Aresposta a pergunta do Senhor Ministro é afirmativa.

2. A Comissdo apoia a investigacdo e a inovagdo se forem seguras e, em particular, se apresentarem beneficios para
a satide humana e animal e para o ambiente. Cabe a Comisso garantir a aplicagdo de procedimentos adequados para
avaliar a seguranca de possiveis pedidos futuros para a autorizacio de animais geneticamente modificados GM na UE
e assim, solicitou a Autoridade Europeia para a Seguranga dos Alimentos (AESA) a elaboragdo de um parecer de
avaliacdo, tanto para os riscos dos géneros alimenticios e alimentos para animais que contenham, sejam constituidos
por, ou produzidos a partir de animais GM (no quadro do Regulamento (CE) n.° 1829/2003 (), relativo a géneros
alimenticios e alimentos para animais GM), como para a avaliagio dos riscos ambientais dos animais geneticamente
modificados. A AESA publicou o seu parecer de avaliagdo dos riscos dos géneros alimenticios e alimentos para
animais derivados de animal GM em janeiro de 2012. Este parecer foi seguido pela publicagdo do parecer da AESA
sobre a avaliagdo dos riscos ambientais dos animais geneticamente modificados, em abril de 2013 (3).

() JOL268 de 18.10.2003.
() http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/3200.pdf
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Question for written answer E-006621/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: Genetic manipulation of mosquitoes

According to an article published recently in the journal Nature, American scientists have shown that genetic
manipulation can be used to disorient mosquitoes, making them incapable of distinguishing between the smells of
humans and those of other animals.

Is the Commission aware of this discovery? What view does it take of it, bearing in mind that it could play an essential
role in creating a new generation of repellents and reducing related diseases?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 July 2013)

1. The answer to the question of the Hourable Member is Yes.

2. The Commission supports research and innovation if it is safe, and in particular where it can bring benefits, for
human and animal health and for the environment. It is the Commission’s responsibility to make sure that
appropriate procedures are in place to assess the safety of possible future applications for authorisation of GM
animals in the EU and it has thus asked the European Food Safety Authority (EFSA) to provide guidance for both the
risk assessment of food and feed containing, consisting of, or produced from GM animals (within the framework of
Regulation (EC) No 1829/2003 (') on GM food and feed) and for the environmental risk assessment of genetically
modified animals. EFSA published its guidance on food and feed from GM animals in January 2012. This was
followed by the publication of EFSA’s guidance on the environmental risk assessment of genetically modified animals
in April 2013 ().

() OJL268,18.10.2003.
() http://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/doc/3200.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006622/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)

Assunto: EUA crescem mais do que os paises da UE

De acordo com o «Economic Outlook» publicado pela Organizacio para a Cooperacdo e Desenvolvimento
Econémico (OCDE), «o crescimento deverd ser mais elevado nos Estados Unidos da América (EUA) do que na zona
euro, apesar das fortes dificuldades orgamentais, dos niveis de atividade impulsionados por uma politica monetdria
muito moderada e do reforgo dos balangos dos bancos privados».

Na zona Euro, «a atividade econdmica deverd continuar a contrair ou estagnar até a segunda metade de 2013, com
uma prolongada consolidagdo orgamental, fracos balangos no setor privado, baixa confianca, fraca oferta de crédito
em alguns paises e mds condi¢des laborais», refere o documento, que destaca a Alemanha como excecdo a este
cendrio.

Pergunto a Comissao:

Como avalia o documento em questdo?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(16 dejulho de 2013)

De um modo geral, as perspetivas economicas para a UE e os EUA contidas no mais recente «Economic Outlook»
(N°91), publicado pelo Secretariado da OCDE, ndo divergem substancialmente das previsdes econdmicas europeias
da primavera de 2013, emitidas pelos servicos da Comissdo (*).

O capitulo [ das previsdes econdmicas europeias debruca-se sobre os fatores que continuam a travar o crescimento do

PIB na UE, e que se espera sejam atenuados gradualmente. Em consequéncia, o PIB da UE deverd estabilizar no
primeiro semestre de 2013, prevendo-se uma expansdo mais percetivel no segundo semestre deste ano e em 2014.

() http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/publications/european_economy/2013/pdffee2_en.pdf
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Question for written answer E-006622/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: United States growing faster than EU countries

According to the ‘Economic Outlook’ published by the Organisation for Economic Cooperation and Development
(OECD): ‘Growth is set to remain higher in the United States than in the euro area, despite stronger fiscal headwinds,
with activity levels boosted by very accommodative monetary policy and strengthened private sector balance sheets’.

The document states that in the euro area, ‘activity is likely to continue to contract or stagnate until the second half of
2013, with continued fiscal consolidation, weak private sector balance sheets, low confidence, impaired credit supply
in some countries and deteriorating labour market conditions being drags on activity’, and emphasises that Germany
is the exception to this rule.

What is the Commission’s assessment of this document?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(16 July 2013)

Overall, the assessment of the economic outlook for the EU and the US in the OECD Secretariat’s most recent
‘Economic Outlook No 91’ does not differ substantially from the Commission’s Spring 2013 European Economic
Forecast (EEF) (*).

Chapter I of the EEF discusses the factors that are still holding back GDP growth in the EU, but that are expected to

gradually fade. As a result, GDP in the EU is expected to stabilise in the first half of 2013, with a more noticeable
expansion projected in the second half of this year and in 2014.

() http://ec.europa.eujeconomy_finance/publications/european_economy/2013/pdf/ee2_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006623/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(7 de junho de 2013)
Assunto: Novo tratamento da SIDA

Considerando que:

Um grupo de investigadores norte-americanos conseguiu descrever pela primeira vez a estrutura quimica do capsidio
do virus VIH, o que poderd permitir explorar novas terapias para o tratamento da sida;

Durante muito tempo os cientistas tiveram dificuldade em decifrar o capsidio do VIH, a estrutura da proteina que
contém o material genético do virus e que é fundamental para a sua viruléncia, pelo que estes avangos podem ajudar a
desenvolver novos medicamentos.

Pergunto a Comissao:

Que importéncia atribui a esta recente descoberta?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(25 dejulho de 2013)

A Comissdo estd consciente deste importante estudo e das conclusdes dos autores ().
A Comissdo considera que os resultados do estudo sdo importantes e parecem oferecer algumas esperangas. Devem

ser seguidos atentamente outros desenvolvimentos a fim de compreender melhor as potenciais aplicagdes para novas
perspetivas terapéuticas e clinicas.

() 1. Zhao, G., et al., Mature HIV-1 capsid structure by cryo-electron microscopy and all-atom molecular dynamics.» Nature, 2013. 497(7451):
P. 643-646.
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Question for written answer E-006623/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: New treatment for AIDS

For the first time, a group of American researchers has succeeded in describing the chemical structure of the HIV
capsid, which could lead to the development of new treatments for AIDS.

For a long time, scientists had difficulty deciphering the HIV capsid, the protein structure containing the virus’s
genetic material that is essential to its virulence. These advances may therefore allow new drugs to be developed.

What importance does the Commission attribute to this discovery?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The Commission is aware of this important study and about the authors’ conclusions ().
The Commission estimates that the findings of the study are important and appear to hold some promise. Further

developments need to be attentively followed in order to better understand potential applications for new therapeutic
and clinical perspectives.

() 1. Zhao, G, et al., Mature HIV-1 capsid structure by cryo-electron microscopy and all-atom molecular dynamics. Nature, 2013. 497(7451):
p. 643-646.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006624/13
ala Comisiéon
Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), Alejandro Cercas (S&D) y Eider Gardiazibal Rubial (S&D)
(7 de junio de 2013)

Asunto: Medidas ante el exilio econémico de jévenes europeos

Con una tasa de paro juvenil en torno al 55,7 % y escasas opciones de encontrar un empleo a corto plazo, los jévenes
espafioles se ven obligados cada vez mds a salir fuera del pais para encontrar un horizonte laboral. De acuerdo con el
ultimo Informe sobre el estado del mercado laboral espafiol, elaborado por InfoJobs y ESADE, dos de cada tres
jovenes esparioles de entre 22 a 30 afios estd dispuesto a irse fuera de Esparia para buscar un empleo, y tres de cada
cuatro jovenes ha expresado su voluntad de trabajar incluso sin remuneracién econémica. Se trata de la generacién
con menos expectativas de nuestra historia reciente pese a sus altos niveles de formacion. El caso de otros paises
periféricos como Grecia o Portugal es similar al de Esparia, donde la falta de oportunidades para obtener un trabajo
digno constituye un auténtico drama social y la movilidad laboral pasa a convertirse en un exilio econémico forzoso
para numerosos jovenes.

A la falta de mecanismos suficientes y ambiciosos de orientacién, asesoramiento e interlocucién, se unen otros
problemas tales como el no reconocimiento de las cualificaciones académicas o profesionales, o las diferentes
condiciones de contratacién. Por todo ello, muchos Estados miembros estdn procediendo a la firma de acuerdos
bilaterales de insercion laboral de jovenes desempleados a través de los cuales se aplican cuotas anuales de
contrataciones y se establecen sistemas de intercambio comun de informacién y experiencias. ¢No cree la Comisién
que estos acuerdos bilaterales suponen un fracaso de los mecanismos de intermediacién europeos como el EURES?
Ante la existencia de 5,7 millones de jovenes europeos menores de 25 en paro, qno considera la Comisién que
propuestas como «Tu Primer Eures» que, se estima, podria crear alrededor de 5 000 empleos, resultan completamente
insuficientes?

Como parte del «paquete de empleo», la Comision pide a los Estados miembros que permitan la portabilidad de los
subsidios al desempleo a otro Estado miembro por un periodo de seis meses.

¢Qué avances se han producido en la materia? ;Qué avances hay en lo que se refiere a los demds programas de
portabilidad de derechos sociales que faciliten tanto la movilidad voluntaria como el retorno a los paises de origen?
¢Se ha planteado la Comisién un programa de ayudas para los jévenes, especialmente con pocos recursos, que se ven
obligados a buscar oportunidades fuera de sus paises?

¢No cree preocupante la Comisién la descapitalizacion social que estd provocando la crisis en algunos paises
europeos? ;Piensa hacer algo la Comision para evitar que se produzca una fuga de talento de la Union Europea?

Respuesta del St. Andor en nombre de la Comisién
(25 dejulio de 2013)

La Comision expresa su profunda preocupacion por las consecuencias sociales de las altas tasas de desempleo juvenil,
como se pone de relieve en la reciente Comunicacién Un llamamiento a la accion contra el desempleo juvenil (*).

EURES y «Tu Primer Trabajo EURES» son herramientas al servicio de los Estados miembros para impulsar la
movilidad como medio para ofrecer oportunidades de empleo. La Comisién ha puesto en marcha recientemente una
reforma de EURES para mejorar esta red y ayudar a facilitar la movilidad. Sin embargo, corresponde a los Estados
miembros maximizar el potencial ofrecido; ademds, se acogen favorablemente los acuerdos bilaterales especificos a
tal efecto. «Tu Primer Trabajo EURES» es una iniciativa a pequefia escala que cuenta con un presupuesto limitado
(12 millones EUR a lo largo de tres afios), que tiene por objeto probar la eficacia de los servicios a medida,
combinados con apoyo financiero, destinados a los jovenes méviles solicitantes de empleo. Debe servir de inspiracién
para que los Estados miembros implanten este tipo de sistemas a nivel nacional, que pueden ser cofinanciados por el
Fondo Social Europeo. Por ejemplo, Alemania ha creado un programa de movilidad de formacién profesional
transnacional para los jovenes denominado «el Trabajo de mi Vida» inspirdndose en «Tu Primer Trabajo EURES».

La Comision estd evaluando, en consulta con todas las partes interesadas pertinentes, el funcionamiento de todas las

normas transfronterizas sobre prestaciones de desempleo, incluidas las normas relativas a la exportacién de dichas
prestaciones.

()  COM(2013) 447 final de 19 de junio de 2013.
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Question for written answer E-006624/13
to the Commission
Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), Alejandro Cercas (S&D) and Eider Gardiazdbal Rubial (S&D)
(7 June 2013)

Subject: Measures to tackle the economic exile of young Europeans

With a youth unemployment rate of 55.7% and few opportunities to find employment in the short term, young
people in Spain are increasingly forced to go abroad to find work. According to the latest ESADE InfoJobs report on
the state of the Spanish job market, two thirds of people between the ages of 22 and 30 are prepared to leave Spain in
order to find a job, while three quarters say that they will even work without pay. This is the generation that has the
fewest prospects in our recent history despite it being highly skilled. Other peripheral countries such as Greece and
Portugal are suffering the same fate as Spain: the lack of opportunities to find decent work is a real social tragedy and
labour mobility is turning into forced economic exile for many young people.

In addition to the lack of adequate, ambitious mechanisms for guidance, assessment and exchanges, there are other
problems, such as the failure to recognise academic or professional qualifications and the different recruitment
conditions. Therefore, many Member States are signing bilateral agreements for the integration of young unemployed
people into the labour market, through which they apply annual recruitment quotas and set up systems for
exchanging information and experiences. Does the Commission not believe that these bilateral agreements imply that
the European intermediary mechanisms such as EURES have failed? Given that 5.7 million young people under the
age of 25 are out of work, does the Commission not believe that proposals such as ‘Your first EURES job’, which,
according to estimates, could create around 5 000 jobs, are completely inadequate?

As part of the Employment Package, the Commission calls on Member States to allow for the export of
unemployment benefits for jobseekers in another country for a period of up to six months.

What progress has been made in this area? What progress has been made on the other programmes to ensure the
portability of social rights and facilitate voluntary mobility and the return to countries of origin? Has the Commission
considered setting up a programme to support young people, especially those with very little means at their disposal,
who are forced to seek work abroad?

Is the Commission not concerned about the depletion of social capital the crisis is causing in some European
countries? Does the Commission intend to do anything to prevent a talent drain from the European Union?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The Commission is highly concerned about the social consequences of high youth unemployment rates as
highlighted in the recent Communication ‘Call to Action on Youth Unemployment’ (').

EURES and Your First EURES job are tools at the service of Member States to boost mobility as a means to offer job
opportunities. The Commission recently launched a reform of EURES to improve this network and to help make
mobility easier. But it is up to the Member States to maximise the potential offered and targeted bilateral
arrangements for this purpose are welcome. ‘Your first EURES Job’ is a small-scale initiative with a limited budget
(EUR 12 million over 3 years) which aims to test the effectiveness of tailor-made services for young mobile jobseekers
combined with financial support. It should serve as a source of inspiration for Member States for rolling out such
schemes at national level, which can be co-financed from the European Social Fund. For example, Germany has
created a transnational youth vocational training mobility programme ‘The job of my life’ on the footprints of ‘Your
first EURES Job'.

The Commission is currently assessing, in consultation with all relevant stakeholders, the functioning of all cross-
border rules on unemployment benefits, including the rules on the export of these benefits.

()  COM(2013) 447 final of 19 June 2013.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006625/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Nuno Melo (PPE)

(7 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — Arsenais nucleares
Considerando o seguinte:

De acordo com o relatério anual do Stockholm International Peace Research Institute (SIPRI), apenas as duas antigas
superpoténcias reduziram o niimero de ogivas nucleares, com a Russia a baixar de 10 000 para 8 500 e os Estados
Unidos a diminuirem de 8 000 para 7 700.

Os arsenais controlados pela Franga mantiveram-se nos 300, enquanto a Grd-Bretanha e Israel fixaram o niimero em
225 e 80, respetivamente.

A China tem agora 250 ogivas nucleares contra 240 em 2012; o Paquistdo aumentou o nimero para 100-120; e a
India para 90-110.

De acordo com o SIPRI, a corrida ao armamento na Asia é muito preocupante devido ao que o instituto designa como
paz «fragil>, em resultado das crescentes tensdes desde 2008 entre a India, o Paquistdo, a China e o Japdo e as duas
Coreias e outros paises.

Assim pergunto a Vice-Presidente/Alta-Representante:

Tem conhecimento do referido relat6rio? Que posi¢io tem mantido a UE relativamente a esta matéria?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(5 de agosto de 2013)

O SIPRI Yearbook é uma conhecida publicagdo muito apreciada. O SIPRI faz parte da rede europeia de grupos
independentes de reflexdo sobre a ndo proliferagio apoiada pela UE desde 2010 (Decisdo 2010/430/PESC do
Conselho).

A UE reafirma o seu empenhamento constante na criagdo das condi¢des para um mundo sem armas nucleares, em
conformidade com os objetivos do TNP. Tendo em conta os atuais riscos de proliferagdo, especialmente em casos
como o Irdo e a RPDC, o TNP é mais importante do que nunca. A UE compromete-se plenamente e apoia
incondicionalmente o Tratado, cuja implementagio é uma responsabilidade coletiva de todos os Estados
Participantes.

A UE sublinha a necessidade de prosseguir a reducio a nivel mundial das existéncias de armas nucleares, sobretudo
nos Estados com maiores arsenais, tendo em conta os principios de irreversibilidade, verificabilidade e transparéncia
para orientar todas as medidas no dominio do desarmamento nuclear e do controlo do armamento.

A UE congratulou-se com os esfor¢os envidados pelos P5 no sentido de reconfirmar o principio da irreversibilidade
no dominio do desarmamento nuclear e do controlo do armamento. Com base na Decisdo 2010/212/PESC do
Conselho, a UE continuard a defender uma maior transparéncia relativamente aos arsenais nucleares, a inclusdo das
armas nucleares ndo estratégicas no processo de desarmamento nuclear, a transparéncia e a implementacio de
medidas de instauragio da confianca, assim como a realizacio de novas redugBes nos arsenais nucleares. A UE
congratulou-se igualmente com o novo acordo START.

A UE permanece preocupada com as atuais programas nos dominios nuclear e dos misseis no Médio Oriente, no
nordeste Asidtico e no Sul da Asia, incluindo o Irdo e a RPDC, e insta ao respeito das Resoluc¢des 1540, 1887 ¢ 1997
do Conselho de Seguranca das Nagdes Unidas.

Os paises E3+3, liderados pela AR/VP continuam empenhados em encontrar uma solugio diplomdtica para o
programa nuclear do Irdo.
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Question for written answer E-006625/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: VP[HR — Nuclear arsenals

According to the annual report by the Stockholm International Peace Research Institute (SIPRI), only the two former
superpowers have reduced their arsenals of nuclear warheads, with Russia reducing its inventory from 10 000 to
8 500 and the United States decreasing its stockpile from 8 000 to 7 700.

France has retained a stockpile of around 300 nuclear warheads, while the United Kingdom and Israel still have 225
and 80 respectively.

China now has 250 nuclear warheads compared with 240 in 2012. Pakistan has increased its arsenal to between 100
and 120 and India’s stockpile has risen from 90 to 110.

According to the SIPR, the arms race in Asia is a huge cause for concern due to what it calls ‘fragile’ peace, caused by
rising tensions since 2008 between India, Pakistan, China and Japan, North and South Korea and other countries.

Is the Vice-President/High Representative aware of this report? What stance has the EU taken on this issue?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The SIPRI Yearbook is a well-known and highly appreciated publication. SIPRI is part of the EU Non-Proliferation
Consortium of think thanks supported by the EU since 2010 (Council Decision 2010/430/CESP).

The EU constantly reaffirms its commitment to creating the conditions for a world without nuclear weapons, in
accordance with the goals of the NPT. Given the current proliferation risks, in particular cases like Iran and DPRK, the
NPT is more vital than ever. The EU lends its full commitment and unconditional support to the Treaty,
implementation of which is a collective responsibility of all its States Parties.

The EU underlines the need to continue the overall reduction of global stockpiles of nuclear weapons, especially by
those States with the largest arsenals, taking into account the principles of irreversibility, verifiability and
transparency to guide all measures in the field of nuclear disarmament and arms control.

The EU has welcomed P5 efforts to reconfirm the principle of irreversibility with regard to nuclear disarmament and
arms control, and — based on Council Decision 2010/212/CFSP — will continue to advocate for increased
transparency of nuclear arsenals, inclusion of non-strategic nuclear weapons into the nuclear disarmament process,
transparency and confidence-building measures, and further reductions in nuclear arsenals. The EU has also
welcomed the new START Agreement.

The EU remains concerned about the ongoing nuclear and missile programmes in the Middle East, North East Asia
and South Asia, including Iran and DPRK, and calls for UNSC Resolutions 1540, 1887 and 1997 to be observed.

The E3+3 countries led by the HR/VP remain committed to finding a diplomatic solution to Iran’s nuclear
programme.



C47E|278

Den Europeaiske Unions Tidende

19.2.2014

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-006626/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Nuno Melo (PPE)

(7 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — Rdssia trava ajuda humanitdria a Siria

As autoridades russas bloquearam no tltimo Conselho de Seguranca da ONU um projeto de resolugio proposto pela
Gria-Bretanha sobre a situagdo dramatica que se vive na cidade siria de Qusair, depois dos intensos combates entre o
exército regular e os rebeldes registados nos dltimos dias. O documento pedia ao governo de Bashar al-Assad que
autorizasse «o acesso imediato, total e sem barreiras» as organizagdes humanitdrias, para que protegessem os civis.

Segundo noticias veiculadas pelas agéncias internacionais, os 15 membros do Conselho de Seguranca exigiam
também ao governo sirio que assumisse a sua responsabilidade na protecdo da populagdo, mas a resolugdo foi travada
pela Russsia, que pediu «uma discussdo politica mais abrangente» sobre o assunto.

Assim pergunto a Vice-Presidente/Alta-Representante:

Tem conhecimento desta situagdo? Qual a posi¢do da UE nesta matéria?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(30 dejulho de 2013)

A UE e o SEAE estdo preocupados com os factos referidos pelo Senhor Deputado. A AR/VP emitiu uma declaragdo
em 1 de junho de 2013 (') em que exprimia a sua profunda preocupagio com o conflito armado em Qusayr que
causou centenas de vitimas e deixou muitos civis numa situacio extremamente critica.

No que respeita a Russia e a sua posi¢do no Conselho de Seguranca, a Alta Representante/Vice-Presidente abordou a
questio com o ministro russo dos Negdcios Estrangeiros em diversas ocasides, sendo a mais recente durante a
Cimeira UE — Rassia de Yekaterinburg realizada em 3 e 4 de julho de 2013. A UE continua a instar a Riissia a apoiar
os esfor¢os da comunidade internacional no sentido de prestar ajuda humanitdria a Siria. Neste contexto, a UE
congratula-se com os «Elementos para a imprensa» do Conselho de Seguranga das Nagdes Unidas de 18 de abril de
2013, em que todos os membros do Conselho de Seguranca exortam todas as partes no conflito sirio a proteger os
civis e a respeitar os direitos humanos e o direito humanitdrio internacional e recordam a responsabilidade primaria
das autoridades sirias a este respeito.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/137369.pdf
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Question for written answer E-006626/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: VP[HR — Russia blocks humanitarian aid to Syria

At the last UN Security Council, Russian authorities blocked a draft resolution proposed by the United Kingdom on
the dramatic situation unfolding in the Syrian city of Qusair, following intense fighting between the army and rebel
forces in recent days. The document appealed to Bashar al-Assad’s government to allow ‘immediate, full and
unimpeded access’ to humanitarian organisations with a view to protecting civilians.

According to international media reports, the Security Council’s 15 members also called on the Syrian Government
to exercise its responsibility to protect the population; however, the resolution was vetoed by Russia, which called for
a more comprehensive political discussion on the issue.

[s the Vice-President/High Representative aware of this situation? What is the EU’s stance on this matter?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 July 2013)

The EU and the EEAS are concerned about the mentioned facts illustrated by the Honourable MEP. The HR/VP issued
a statement on 1 June 2013 (') expressing deep concern at the fighting in Qusayr that caused hundreds of victims and
left many civilians in an extremely critical situation.

With regards to Russia and its position within the Security Council, the HRVP has raised the issue with the Russian
Minister of Foreign Affairs on several occasions, most recently during the EU-Russia Summit in Yekaterinburg held
on 3-4 July 2013. The EU continues to urge Russia to support the efforts of the international community to provide
humanitarian aid to Syria. In this context, the EU very much welcomed the UNSC ‘elements for the press’, issued on
18 April 2013, in which all members of the Security Council urged all parties in Syria to protect civilians and respect
international human rights and humanitarian law and recalling the primary responsibility of the Syrian authorities in
this regard.

() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/EN/foraff/137369.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006627/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Nuno Melo (PPE)

(7 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — UE levanta embargo de armas aos rebeldes sirios

Recentemente, os membros da Unido Europeia concordaram em acabar com o embargo de armas a oposicio siria.
Este era o resultado que o Reino Unido queria. Citado pelo «The Guardian», William Hague, o ministro dos Negdcios
Estrangeiros britanico referiu que, «foi uma dificil decisdo para alguns paises, embora certa e necessria com vista a
uma solucdo diplomadtica para o conflito na Siriav.

Assim pergunto a Vice-Presidente/Alta-Representante:

Considera fazer sentido que, numa fase em que se prepara uma conferéncia de paz para a Siria, se faga o levantamento
do embargo de armas ao referido pais?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(2 de setembro de 2013)

O embargo de armas da UE contra a Siria chegou ao fim em 31 de maio. A possibilidade de exportar armas para a
Siria é agora uma questdo de politica nacional dos Estados-Membros.

Na Declaragdo do Conselho sobre a Siria, de 27 de maio, os Estados-Membros comprometeram-se a respeitar critérios
rigorosos no ambito das suas politicas nacionais, nomeadamente que as armas s6 deveriam ser fornecidas a coligagdo
da oposigdo siria para a protecdo dos civis e mediante o fornecimento de garantias quanto aos seus utilizadores finais.
Cabe aos Estados-Membros garantir o respeito destes critérios, no caso de se estudar a possibilidade de fornecer armas
a Siria.

A este respeito, em 27 de maio os Estados-Membros declararam igualmente que nio forneceriam armas a Siria nesta
fase. Além disso, varios Estados-Membros declararam bilateralmente que continuariam a ndo fornecer armas a Siria.

Por conseguinte, a decisdo do Conselho de levantar o embargo a exportacdo de armas tem em conta os recentes
esforcos com vista ao reatamento do didlogo politico.

Todos os Estados-Membros concordaram que a prioridade consiste atualmente em desenvolver a¢des diplomaticas e
prestar uma ajuda humanitdria ainda mais eficaz. A UE reitera a necessidade premente de se encontrar uma solucio
politica para o conflito e congratulou-se com o apelo langado em conjunto pelos EUA e pela Rassia a que seja
organizada uma conferéncia de paz sobre a Siria que promova um processo politico assente nos principios
enunciados no Comunicado de Genebra de 30 de junho de 2012. A UE ndo poupard esforcos para ajudar a criar as
condigdes adequadas para a organiza¢do com éxito da referida conferéncia.
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Question for written answer E-006627/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)

Subject: VP[HR — EU lifts arms embargo on Syrian rebels

The Member States recently agreed to lift the arms embargo on the Syrian opposition. That is the result that the UK
wanted. The Guardian quotes the UK Foreign Secretary, William Hague, as saying ‘it was a difficult decision for some
countries, but it was necessary and right to reinforce international efforts to reach a diplomatic solution to the conflict
in Syria’.

Does the Vice-President/High Representative think it makes sense to lift the arms embargo on Syria at a time when
peace talks are being prepared for the country?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(2 September 2013)

The EU arms embargo against Syria has expired on 31 May. Possible export of arms to Syria is now a matter of
Member States’ national policies.

Member States have declared in a Council Declaration on Syria on 27 May that they are to proceed in their national
policies on the basis of strict criteria notably that arms would be supplied, only to the Syrian Opposition Coalition,
for the protection of civilians and with guarantees about who the end-users will be. It is for Member States to ensure
that these criteria are fulfilled in case delivery of arms to Syria would be considered.

In this respect Member States have also declared on 27 May that they would not deliver arms to Syria at this stage. In
addition, a number of Member States have bilaterally declared that they would continue not to deliver arms to Syria at
all.

The decision by the Council to lift the arms embargo therefore does take into acount the recent efforts for a
resumption of political dialogue.

All Member States strongly agreed that the priority now is to focus on diplomatic actions and delivery of even more
effective humanitarian assistance. The EU reiterates the urgent need for a political solution of the conflict and has
welcomed the joint US-Russian call for a peace conference on Syria to promote a political process based on the
principles included in the Geneva communiqué of 30 June 2012. The EU will spare no efforts in helping to create the
appropiate conditions for a succesful convening of this conference.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006628/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Nuno Melo (PPE)

(7 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — Relatério da Amnistia Internacional
Considerando o seguinte:

O relatério anual da Amnistia Internacional (Al) sobre direitos humanos, lancado recentemente, identifica 15 milhdes
de refugiados e 12 milhdes de apétridas;

Numa monitoriza¢do que envolveu 161 paises, o relatdrio regista a existéncia de préticas de tortura em 112, de
repressdo da liberdade de expressdo em 101, de violéncia de género, com destaque para as violagdes em cendrios de
guerra e para as execugdes por motivos religiosos;

A fragilidade dos direitos humanos no continente africano e os ataques  liberdade de expressdo na Asia sio outros
pontos sublinhados neste relatério que assinala a existéncia de presos politicos em 57 paises e julgamentos sem

respeito pelas normas internacionais de direito em 80;

A presidente da Amnistia Internacional alerta para a necessidade de «mais responsabilidade por parte da comunidade
internacional».

Pergunto a Vice-Presidente/Alta-Representante:

Tem conhecimento da situagdo descrita? De que forma tem contribuido a UE relativamente aos direitos humanos?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(25 de julho de 2013)

A Comissdo e o SEAE estdo plenamente informados do relatério anual de Amnistia Internacional. A gama completa
das a¢des da UE é apresentada no relatério anual da UE sobre os direitos humanos e a democracia no mundo (').

A Alta Representante/Vice-Presidente apresentou o relatério anual da UE sobre direitos humanos ao Parlamento
Europeu em 12 de junho de 2013 (3).

() http://eeas.europa.eu/top_stories/2013/250613_eu_hr_report_2012_en.htm
() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff[137457.pdf
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Question for written answer E-006628/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nuno Melo (PPE)
(7 June 2013)
Subject: VP[HR — Amnesty International report

Amnesty International (Al) recently released its annual report on human rights, which identifies 15 million refugees
and 12 million stateless people.

The report reveals that torture is taking place in 112 of the 161 countries monitored, that repression of the freedom
of expression is a reality in 101 countries, and that gender-based violence, particularly rape in war and religiously

motivated killings, is prevalent.

The report also highlights the fragility of human rights in Africa and attacks on the freedom of expression in Asia, and
notes that 57 countries detain political prisoners while 80 uphold sentences that contravene international law.

The President of Amnesty International warns that the international community must take more responsibility.

Is the Vice-President/High Representative aware of this situation? How has the EU contributed to human rights?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The Commission and the EEAS are fully apprised of the annual report by Amnesty International. The full range of the
EU’s action is presented in the EU Annual Report on Human Rights and Democracy in the World (').

The HR/VP presented the EU Annual Report on Human Rights to the European Parliament on 12 June 2013 (%).

() http://eeas.europa.eu/top_stories/2013/250613_eu_hr_report_2012_en.htm
() http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_Data/docs/pressdata/EN/foraff[137457.pdf
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-006629/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Zbigniew Ziobro (EFD)

(7 czerwea 2013 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel — Aresztowanie Wano Merabiszwilego — bylego premiera
Gruzji

W Gruzji aresztowano bylego premiera Wano Merabiszwilego. Zatrzymany jest sekretarzem generalnym
opozycyjnej partii Zjednoczony Ruch Narodowy ibyt typowany na kandydata na prezydenta obozu Micheila
Saakaszwilego. Wraz znim do aresztu trafit réwniez byly minister Zurab Cziaberaszwili. Wedlug opozycji
zatrzymania majg charakter polityczny. Ich celem jest wylaczenie Merabiszwilego z aktywnej polityki oraz
uniemozliwieniu mu startu w wyborach prezydenckich.

1. Czy Wysoka Przedstawiciel zna sprawe aresztowania Wano Merabiszwilego?

2. Czy wedlug Wysokiej Przedstawiciel dziatania wobec bylego premiera mogg mie¢ charakter walki politycznej?
Jesli tak, jakie dzialania podejmie UE, aby jak najszybciej doprowadzi¢ do uwolnienia Wano Merabiszwilego?

3. Czy UE zamierza oficjalnie potepi¢ dzialania prowadzone przez administracje premiera Iwaniszwilego
prowadzace do dyskredytacji i zniszczenia demokratycznej opozycji w Gruzji?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczacg Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(20 sierpnia 2013 1.)

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca zuwaga odnotowala sprawe aresztowania izatrzymania bylego
premiera Gruzji, obecnie sekretarza generalnego opozycyjnej partii Zjednoczony Ruch Narodowy, Wano
Merabiszwilego, oraz bylego gruzifiskiego ministra zdrowia, obecnie gubernatora prowingcji Kakheti, Zuraba
Cziaberaszwilego.

Unia Europejska bedzie wdalszym ciggu uwaznie $ledzi¢ przebieg postgpowania sadowego przeciwko nim,
oczekujac, ze bedzie ono sprawiedliwe, przejrzyste i niezalezne, w pelni zgodne z normami mi¢dzynarodowymi.

Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczagca podkresla, iz ma nadzieje, ze rzad Gruzji bedzie prowadzié
wspomniane sprawy, podobnie jak wszystkie inne sprawy sadowe wsposob sprawiedliwy, bezstronny
iz wylaczeniem jakichkolwiek wzgledéw politycznych.
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Question for written answer E-006629/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Zbigniew Ziobro (EFD)
(7 June 2013)

Subject: VP[HR — Arrest of Vano Merabishvili, former Prime Minister of Georgia

Vano Merabishvili, the former Prime Minister, has been arrested in Georgia. As well as being General Secretary of the
opposition party United National Movement, Merabishvili has been tipped to run for president by the head of his
party, Mikheil Saakashvili. The former minister Zurab Tchiaberashvili was also arrested at the same time. The
opposition believes that these arrests were politically motivated, with the aim of excluding Merabishvili from active
politics and making it impossible for him to run in the presidential elections.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the arrest of Vano Merabishvili?

2. Inthe opinion of the High Representative, are the measures taken in respect of the former prime minister a form
of political struggle? If so, what steps will the EU take to ensure that Vano Merabishvili is released as soon as possible?

3. Is the EU intending to issue an official condemnation of the measures taken by Prime Minister Ivanishvili’s
administration, which have discredited and destroyed the democratic opposition in Georgia?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 August 2013)

The HR/VP took careful note of the arrests and detention of the former Prime Minister of Georgia, current Secretary-
General of the United National Movement, Vano Merabishvili, and the former Georgian Health Minister, current
governor of Kakheti, Zurab Chiaberashvili.

The European Union will closely follow the legal proceedings against them, which it expects to be fair, transparent
and independent, in full accordance with international standards.

The HR/VP underlines her expectation that the Georgian authorities will pursue justice in these cases, as in all other
cases, impartially and free from political motivation.
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Question for written answer E-006632/13
to the Commission
David Martin (S&D)
(10 June 2013)

Subject: Airlines forcing passengers to change wheelchairs before boarding flights

The Commission will be aware that it used to be common practice for wheelchair users to remain in their own chairs
whilst going through check-in and security at an airport. They would then board the plane still in their own chair and
be assisted into their seat.

Is the Commission aware that over recent years, airlines have favoured transferring passengers from their own chairs
to the companies’ standard chairs? They have used new health and safety regulation as the justification for this
change. Could the Commission please clarify what changes to EU legislation would explain this change in policy?
Would the Commission agree that this change creates additional pressure and inconvenience for disabled passengers
and may even cause some distress, and is therefore undesirable?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(18 July 2013)

The Commission is aware that wheelchair users prefer to remain in their own chairs at least until boarding. In its
interpretative guidelines on Regulation 1107/2006 (') of June 2012 the Commission states that it is considered best
practice for airport managing bodies to allow wheelchair users to use their own chairs until the boarding of the
aircraft, where this is possible and in line with applicable security regulations ().

The guidelines further refer to the recommendations in the ‘Guidelines on ground handling for persons with reduced
mobility’ contained in Document 30, Annex 5D of ECAC (’). The document insists on the appropriateness of the
assistance to be provided to disabled persons and its adaptation to the specific situation of the passenger. It also insists
on specific training for staff dealing with disabled passengers, notably as regards transfers between wheelchairs.

The Commission has received only few complaints regarding the application of Regulation (EC) 1107/2006 and has
not been informed about a change in policy by air carriers, whilst there has been no change in the relevant EU
passenger rights legislation. Member States are in charge of the application of Regulation 1107/2006. In case of a
problem, passengers can complain to the national enforcement body in the country where the incident occurred.

Futhermore, the Commission has just launched a new information campaign to raise awareness on the rights of
passengers, which devotes particular attention to passengers with disabilities. The Commission is confident that
better awareness on the side of both, passengers and air transport industry will improve the travel experience, notably
for passengers with disabilities.

()  Regulation (EC) No 11072006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 concerning the rights of disabled persons and

persons with reduced mobility when travelling by air; OJ L 204, 26.7.2006.

http://ec.europa.eu/transport/themes/passengers/air/doc/prm/2012-06-11-swd-2012-171_en.pdf See answer to Q10 , third subparagraph.

()  European Civil Aviation Conference, https:|/www.ecac-ceac.org/[index.php/home See in particular point 1.2.3 (a)to (c) and point 2.2(a) of
Annex 5D.



19.2.2014 Den Europaiske Unions Tidende C47E[287

(Versiunea in limba romand)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-006633/13
adresatd Comisiei
Elena Bisescu (PPE)
(10 iunie 2013)

Subiect: Mecanismul de evaluare in vederea verificdrii aplicirii acquis-ului Schengen

La 30 mai s-a ajuns la un acord pe marginea pachetului privind Guvernanta Schengen. Printre actele propuse se
numdrd si un Regulament privind instituirea unui mecanism de evaluare in vederea verificarii aplicdrii acquis-ului
Schengen.

Prin intermediul acestui Regulament, se adaugd o dimensiune comunitard semnificativa Spatiului Schengen, atat in
ceea ce priveste evaluarea indeplinirii criteriilor pentru statele candidate, cat si pentru verificarea aplicirii
corespunzitoare a acquis-ului de citre statele care deja fac parte din Spatiul Schengen.

Romania, in calitate de stat care nu aplicd integral dispozitiile acquis-ului Schengen, este direct interesatd de modul in
care va functiona noul mecanism, mai ales in conditiile in care din punct de vedere tehnic au fost indeplinite conditiile

pentru eliminarea controlului la frontiere, iar in prezent existd un blocaj de natura politica.

Poate genera acest mecanism conditii suplimentare pentru state precum Romania?

Rispuns dat de dna Malmstrom in numele Comisiei
(25 iulie 2013)

Articolul 1 din textul convenit al noului Regulament privind mecanismul de evaluare Schengen (') precizeazi ci, in
ceea ce priveste decizia privind aplicarea integrald a acquis-ului Schengen, noul regulament nu se va aplica Romaniei,

deoarece, in momentul intrarii in vigoare a acestui regulament, evaluarea relevanti va fi deja incheiata.

Comisia confirma faptul ci acest mecanism nu genereaza conditii suplimentare pentru tari ca Romania.

() Proiect de Regulament al Consiliului privind instituirea unui mecanism de evaluare in vederea verificarii aplicirii acquis-ului Schengen — a se
vedea documentul Consiliului nr.10723/13.
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Question for written answer E-006633/13
to the Commission
Elena Bisescu (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Evaluation mechanism to verify the application of the Schengen acquis

On 30 May, an agreement was reached on the Schengen Governance package. The proposed laws include a regulation
on the establishment of an evaluation mechanism to verify the application of the Schengen acquis.

Through this regulation, a significant Community dimension is added to the Schengen Area, both in terms of the
evaluation of candidate states’ fulfilment of criteria, as well as the verification of the appropriate application of the
acquis by the states that are already part of the Schengen Area.

As a state that does not fully apply the provisions of the Schengen acquis, Romania is directly interested in how this
new mechanism will work, particularly as the conditions for eliminating border checks have been met from a
technical point of view, and yet there is now a political impasse.

Can this mechanism generate supplementary conditions for states such as Romania?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(25 July 2013)

Article 1 of the text agreed for the new Regulation on the Schengen evaluation mechanism (') makes clear that, with
regard to the decision on the full application of the Schengen acquis, the new regulation will not apply to Romania,
the relevant evaluation being already completed at the time the new Regulation comes into force.

The Commission can confirm that this mechanism does not generate supplementary conditions for states such as
Romania.

() Draft Council regulation on the establishment of an evaluation mechanism to verify the application of the Schengen acquis — see Council
document 10273/13.
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Question avec demande de réponse écrite P-006634/13
ala Commission
Louis Michel (ALDE)
(10 juin 2013)

Objet: Situation politique & Magadascar

La Cour électorale spéciale (CES) a publié, le 3 mai 2013, la liste officielle des candidats a I'élection présidentielle qui
se tiendra le 24 juillet prochain a Madagascar. Andry Rajoelina, actuel président de la Transition a Madagascar,
figure parmi les candidats, a la grande surprise de tous. Ce dernier s'était en effet engagé, tout comme son opposant
Marc Ravalomanana, a ne pas se présenter aux élections par souci d’apaisement des tensions et sous la pression de la
communauté internationale.

En se portant candidat, Andry Rajoelina viole l'article 96 de I'accord de Cotonou qui interdit a tout auteur de coup
d’Etat de diriger un pays.

Le 15 mai dernier, la Haute représentante de I'Union pour les affaires étrangéres et la politique de sécurité a déclaré
qu'elle soutenait la position de la SADC ainsi que les efforts de médiation qu'elle entreprend.

Le 5 juin dernier, la CES a déclaré qu'elle refusait de réviser la liste des candidats a I'élection présidentielle et qu'elle
maintenait donc les candidatures d’Andry Rajoelina, de Lalao Ravalomanana, née Rakotonirainy, et de Didier
Ratsiraka. Traiter les trois candidats sur le méme pied porte atteinte aux droits politiques et civiques des candidatures
de Mme Lalao Ravalomanana, née Rakotonirainy, et de M. Ratsiraka.

Quelles sont, dés lors, les mesures que I'Union européenne compte prendre?

Réponse donnée par M™ Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(23 juillet 2013)

A la suite a la déclaration évoquée par 'Honorable Parlementaire, 'Union européenne a continué de s'engager
activement et de soutenir avec force les efforts de médiation de la SADC pour aider les parties prenantes malgaches a
sortir de I'impasse actuelle.

L'UE a réaffirmé son appui et son alignement sur les récents communiqués publiés par 'Union africaine et la SADC,
condamnant fermement ces développements politiques et demandant instamment le retrait des candidatures d’Andry
Rajoelina, de Lalao Ravalomanana et de Didier Ratsiraka.

L'UE a également participé de maniere active a la récente réunion du groupe international de contact sur Madagascar
(GIC-M), qui S'est tenue le 26 juin a Addis. A cette occasion, la communauté internationale a réitéré son message a
toutes les parties prenantes malgaches concernant la nécessité de trouver une solution rapide a la crise.

Suivant les recommandations faites a Addis par M. Chissano, médiateur de la SADC, et approuvées par le GIC-M, 'UE
envisage d’appliquer des mesures restrictives ciblées a I'encontre des personnes dont il est estimé qu'elles portent
atteinte au processus électoral 8 Madagascar et a la mise en ceuvre de la feuille de route pour la transition.

Conformément a l'opinion de la communauté internationale, 'UE a également indiqué qu'elle refuserait de
reconnaitre le résultat d’élections auxquelles les candidats illégitimes auraient participé. Compte tenu de la réunion du
GIC-M du 26 juin, I'UE a décidé de suspendre temporairement le projet de mission d’observation électorale. Elle est
aussi en train d'examiner les implications d’'un gel provisoire de son soutien au processus électoral entaché
d'irrégularités, jusqu’a ce que les candidatures deviennent conformes a la loi.
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Question for written answer P-006634/13
to the Commission
Louis Michel (ALDE)
(10 June 2013)

Subject: Political situation in Madagascar

On 3 May 2013, Madagascar’s Special Electoral Court (CES) released the official list of candidates in the presidential
election to be held on 24 July 2013. To universal surprise, the current President of the Madagascan High Transitional
Authority, Andry Rajoelina, featured among the list of candidates. Under pressure from the international community,
Rajoelina and his opponent, Marc Ravalomanana, had pledged not to stand in order to ease tensions in the country.

By standing for the presidency, Andry Rajoelina has violated Article 96 of the Cotonou Agreement, which prohibits
any individual who has instigated a coup from governing a country.

On 15May 2013, the High Representative for Foreign Affairs and Security Policy stated that she supported the
position adopted by the South African Development Community (SADC) and its mediation efforts.

On 5 June 2013, the CES stated that it was not prepared to revise the list of presidential candidates and that Andry
Rajoelina, Lalao Ravalomanana née Rakotonirainy and Didier Ratsiraka would be allowed to stand. Treating the three
candidates in the same way infringes the political and civic rights of Ms Ravalomanana née Rakotonirainy and
Mr Ratsiraka.

What action does the EU intend to take?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(23 July 2013)

Following the statement the Honorable Member of Parliament refers to, the EU has continued its active involvement
and strong support to SADC’s mediation efforts to help Malagasy stakeholders to overcome the current impasse.

The EU has confirmed its support and alignment with recent Communiqués issued by the Africa Union and SADC
firmly regretting those political developments and urging the withdrawal of Andry Rajoelina, Lalao Ravalomanana
and Didier Ratsiraka.

The EU has also actively participated in the recent meeting of the International Contact Group on Madagascar (ICG-
M) held on 26 June in Addis, where the international community reinforced its message to all stakeholders in
Madagascar on the need to expedite the resolution of the crisis.

Following recommendations made in Addis by Dr Chissano, SADC’s mediator, endorsed by the ICG-M, the EU is
considering applying targeted restrictive measures against those individuals considered to be undermining the
electoral process in Madagascar and the implementation of the Roadmap for transition.

In line with the international community the EU has also indicated that it will not recognise the result of elections
which include the illegal candidates. The EU has decided to temporarily suspend the planned Electoral Observation
Mission and is examining the implications of freezing temporarily its support to the electoral process flawed by
irregularities until the legality of candidatures is restored, in light of the ICG-M meeting on 26 June.
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Pergunta com pedido de resposta escrita P-006635/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Declaragdes do Comissério Rehn sobre o FMI

Segundo a edigdo em linha do Financial Times, o senhor Comissdrio Olli Renh comparou o duro relatério do FMI
sobre a gestdo do primeiro resgate a Grécia, de 110 mil milhdes de euros, com uma brecha no principio transatlantico
«entrar juntos, sair juntos» desenvolvido na guerra dos Balcis nos anos 1990.

O senhor Comissdrio terd afirmado: «Penso que ndo é justo o FMI lavar as maos e deitar a dgua suja para os europeus».
Assim, pergunto a Comissdo:

1. Confirma estas declaragdes?

2. Como avalia o recente relatorio do FMI sobre a gestdo do primeiro resgate a Grécia?

3. Quais as conclusdes do mesmo de que «discorda fundamentalmente»?

4. Que conclusdes retira do mesmo que possam servir para melhorar a gestio dos resgates em curso?

5. Considera ter havido quebra de lealdade institucional do FMI para com a Comissdo?

6.  Acredita que os termos duros constantes do relatdrio significam, na pratica, o reconhecimento por parte do
FMI de que o caminho trilhado pela troika na Grécia ndo foi bem sucedido?

7. Nio serd a altura de proceder a altera¢des estruturais nos programas de ajustamento em curso?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(4 de julho de 2013)

A Comissdo expressou claramente o seu ponto de vista sobre o relatério do FMI a que o Senhor Deputado se refere. O
relatério identifica éxitos significativos durante a vigéncia do programa, nomeadamente a forte consolidacio
orcamental, a reforma do sistema de pensdes e a conten¢io dos efeitos colaterais. Evidencia ainda outros
desenvolvimentos positivos, como as reformas do mercado de trabalho e do sistema de cuidados de sadde.

A Comissdo ja identificou as conclusdes com que ndo concorda. Uma delas, € que teria sido preferivel proceder a
reestruturagdo da divida em 2010. A Comissdo considera o relatério tem em conta a natureza interligada dos Estados-
Membros da drea do euro. A reestruturacio da divida do setor privado envolveria certamente o risco de contdgio
sistémico e também teria comprometido seriamente o programa. A Comissdo, que foi a principal impulsionadora da
forte incidéncia do programa nas reformas estruturais, também ndo concorda com o ponto de vista de que néo foi
feito o suficiente para identificar essas reformas.

A Grécia continua a realizar progressos no quadro do seu 2.° programa de ajustamento econémico mas, no entanto,
muito continua por fazer. A Comissio considera que a plena execucio do programa é um fator critico e a tinica forma
de a Grécia regressar ao crescimento e melhorar a situagio do emprego.
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Question for written answer P-006635/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Commissioner Rehn's statements on the IMF

The online edition of the Financial Times reports that Commissioner Olli Rehn compared the IMF's harsh report on the
handling of Greece’s first EUR 110 billion bailout with a breach of the transatlantic ‘in together, out together’
principle developed in the Balkans war in the 1990s.

The Financial Times quotes the Commissioner as saying: ‘I don'’t think it’s fair and just for the IMF to wash its hands and
throw the dirty water on the Europeans’.

1. Can the Commission confirm these statements?

2. How does it assess the recent IMF report on the handling of the first Greek bailout?

3. What are the findings of the report with which it ‘fundamentally disagrees’

4. Which of the report’s findings could help improve the handling of the bailouts currently underway?
5. Does it believe that there has been a breach of the IMF's institutional loyalty to the Commission?

6.  Does it believe that the harsh terms of the report mean in effect that the IMF now recognises that the course
taken by the troika in Greece has not been successful?

7. Isit not now time to make structural changes to the current adjustment programmes?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(4 July 2013)

The Commission has clearly expressed its views on the IMF report referred to by the Honourable Member. The report
identifies notable successes during the programme, in particular the strong fiscal consolidation, the reform of the
pension system and the containment of spillovers. It also highlights other positive developments, such as the labour
market and healthcare system reforms.

The Commission has already highlighted the findings with which it disagrees. One of them is the conclusion that an
upfront debt restructuring in 2010 would have been desirable. The Commission is of the opinion the report ignores
the interconnected nature of the euro area Member States. Private sector debt restructuring would have certainly
risked systemic contagion and would also have severely undermined the programme. The Commission, which has
been a major driving force behind the strong focus of the programme on structural reforms, also disagrees with the
view that not enough was done to identify such reforms.

Greece continues to make progress under its 2nd economic adjustment programme, yet much stillremains to be
done. The Commission believes that full implementation of the programme is critical and the only way for the return
of growth and jobs to Greece.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006636/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 dejunio de 2013)

Asunto: Crimen de odio en Paris

El pasado miércoles 5 de junio de 2013, tras salir de una tienda de ropa, un estudiante francés, Clément Méric, fue
golpeado hasta la muerte por miembros de la extrema derecha francesa por ser homosexual. Clément era miembro de
«Solidaires Estudiant-e-s» y de «Action Antifasciste Paris-Banlieue».

El ataque se produjo en el marco de las protestas en contra del matrimonio gay, movilizaciones homéfobas en las que
las organizaciones de extrema derecha —incluyendo el grupo nazi, Jeunesses Nationalist révolutionnaires (JNR),
presuntos responsables de la agresion— han participado de manera destacada e impune. El Front National de Le Pen
se ha esforzado en desmarcarse del asesinato, pero se sabe que gruptisculos nazis como JNR forman parte del entorno
del FN desde su nacimiento y hasta hoy. Segtin algunos informes, uno de los agresores llevaba una camiseta del FN.

La UE se ha comprometido en varias ocasiones contra el fascismo y el nazismo. Asi lo refleja la Decisién Marco
2008/913(JAI del Consejo de 28 de noviembre de 2008 y la Decision 1904/2006/CE del Parlamento Europeo y del
Consejo que establece el programa «Memoria histérica activa de Europa» para evitar que se repitan los crimenes del
nazismo y del estalinismo. También la Comisaria Malmstrom puso en funcionamiento en 2011 un programa de la UE
para la Sensibilizacién frente a la Radicalizacion (RSR») ('), donde se incluyen propuestas como formar a la policia
local para detectar signos de radicalizacién hacia el extremismo violento y facilitar programas de desradicalizacion y
desvinculacién de los miembros de grupos extremistas.

¢;Considera la Comisién que la violencia o el odio dirigidos contra personas por su orientacion sexual es punible de
acuerdo con lo dispuesto en la Decisién Marco 2008/913[JAI? Si este no fuera el caso, jexiste a juicio de la Comisién
otro acto juridico comunitario susceptible de proteger a la ciudadania europea contra la discriminacion, la violencia o
el odio por su orientacion sexual? sSe plantea la Comisién proponer reforzar o completar el ordenamiento juridico de
la UE en este ambito? En vistas del constante incremento de la violencia ultraderechista, ¢qué actividades mds alld del
RSR piensa hacer para frenar estas acciones que atenta contra la libertad de expresion y los derechos fundamentales
en Europa?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(9 de septiembre de 2013)

La Comision estd supervisando actualmente las medidas de aplicacion de la Decisién Marco 2008/913[JAI adoptadas
por los Estados miembros y tiene previsto publicar un informe sobre esa cuestion en diciembre de 2013. Ademds, es y
serd competencia de las autoridades nacionales investigar todo delito motivado por la intolerancia o toda incitacion al
odio, y perseguir a sus autores.

Dado que el proceso de supervision de la Directiva Marco por parte de la Comision estd atin en curso, es prematuro
indicar si es preciso revisarla. Por el momento, no cubre los delitos motivados por la intolerancia en relacién con la
orientacion sexual. La Comision desearfa sefialar que, en virtud de los Tratados, toda revisién de ese instrumento
requerirfa una decisién undnime del Consejo (tras obtener el consentimiento del Parlamento) en virtud de la cual los
delitos motivados por el odio constituyan un «dmbito criminal de especial gravedad, con una dimension
transfronteriza».

La Directiva relativa a los derechos de las victimas (%) establece una serie de normas minimas sobre los derechos, el
apoyo y la proteccion de todas las victimas de cualquier delito, incluidos los motivados por la intolerancia y la
violencia generada por los prejuicios. Ademds, la Comision present6 en 2008 una propuesta de Directiva del Consejo
por la que se aplica el principio de igualdad de trato a las personas independientemente de su religién o convicciones,
discapacidad, edad u orientacion sexual (%), que de adoptarse ampliarfa el dmbito de proteccion mds alld del sector del
empleo.

() http:[/europa.eu/rapid/press-release_IP-13-59_es.htm

()  Directiva 2012/29/UE que ha de ser aplicada por todos los Estados miembros no mds tarde del 16 de noviembre de 2015. Contiene un amplio
catdlogo de derechos procesales penales y de acceso a servicios de asistencia generales y especializados.

()  COM(2008) 0426 final.
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Question for written answer E-006636/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 June 2013)

Subject: Hate crime in Paris

On Wednesday 5 June 2013, having just left a clothes shop, a French student, Clément Méric, was beaten to death by
members of the French far right for being gay. Clément was a member of the student organisation Solidaires Etudiant-
e-s and of the anti-fascist group Action Antifasciste Paris-Banlieue.

The attack took place against a backdrop of protests against gay marriage, homophobic demonstrations in which far-
right organisations — including the fascist group Jeunesses Nationalistes Révolutionnaires (JNR), allegedly responsible for
the attack — have played a prominent role, albeit with impunity. Le Pen’s National Front (NF) has sought to distance
itself from the murder, but it is well known that fascist factions, such as the JNR, have been involved with the NF ever
since its inception. According to some reports, one of the attackers was wearing an NF t-shirt.

The EU has repeatedly promised to combat fascism and Nazism. This is reflected in Council Framework
Decision 2008/913[JAI of 28 November 2008 and Decision No 1904/2006/EC of the European Parliament and of
the Council establishing the programme ‘Active European Remembrance’ to prevent any repetition of the crimes of
Nazism and Stalinism. Commissioner Malmstrom also launched an EU programme in 2011 to address Radicalisation
Awareness (RAN) ('), which includes proposals on training local police to detect signs of radicalisation into violent
extremism, and providing de-radicalisation or exit programmes for members of extremist groups.

Does the Commission think that violence or hatred against people on the basis of their sexual orientation is
punishable in accordance with the provisions of Framework Decision 2008/913/JAI? If not, in the Commission’s
view, is there any other EU legal act that could protect European citizens against discrimination, violence or hatred on
the basis of their sexual orientation? Does the Commission plan to propose reforming or supplementing EC law in
this area? Given the steady increase in far-right violence, what action, beyond the RAN, will it take to put a stop to this
kind of behaviour, which threatens freedom of expression and fundamental rights in Europe?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(9 September 2013)

The Commission is currently monitoring Member States’ implementing measures of the framework
Decision 2008/913(JHA and will draw up a report on this issue, scheduled for December 2013. Furthermore, it is,
and will remain, the competence of national authorities to investigate any instances of hate crime and speech and to
prosecute the perpetrators of such offences.

As the Commission is in the process of monitoring the Member States’ compliance with the framework Decision, it is
premature to indicate whether this instrument should be revised. For the time being, it does not cover hate crime on
the ground of sexual orientation. The Commission would like to point out that under the Treaties, any revision of the
instrument would require the Council to unanimously decide (after having obtained the consent of the Parliament)
that hate crime is ‘an area of particularly serious crime with a cross-border dimension’.

The Victims’ Directive () establishes minimum standards on the rights, support and protection of all victims of all
crimes, including hate crime and bias violence. The Commission also tabled in 2008 a Proposal for a Council
Directive on implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of religion or belief,
disability, age or sexual orientation (*) which would extend the scope of protection beyond the field of employment.

() http:[/europa.eu/rapid/press-release_IP-13-59_en.htm

()  Directive 2012/29/EU which is to be implemented by all Member States by 16 November 2015. It contains a broad set of procedural rights in
criminal proceedings and access to general and specialist support services.

()  COM(2008) 0426 final.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-006637/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 dejunio de 2013)

Asunto: Sobrecostes encubiertos por aerolineas

Las compaififas aéreas incrementan sus cobros por servicios bdsicos, obligando incluso en ocasiones al pago de
recargos no anunciados. Entre los recargos mds comunes se cuentan el pago con tarjeta, la emision de la tarjeta de
embarque, la facturacion de la maleta o de un segundo equipaje, recargos escandalosos por el sobrepeso del equipaje,
la eleccion de asiento, el embarque prioritario o los servicios de restauracion.

Muchos de estos recargos se producen sin que, tras ellos, exista un sobrecoste real para la compafifa aérea, siendo su
intencion extraer el maximo beneficio de los consumidores, vulnerando sus derechos.

En 2011 la Comisi6n inici6 una investigacién y en 2012 se aprobd el informe del Parlamento Europeo sobre el
funcionamiento y la aplicacion de los derechos adquiridos de los usuarios de los transportes aéreos (201121 50(INI))
sin que las compafifas aéreas hayan cesado en estas practicas claramente ilegales. Al contrario, cada vez con mayor
asiduidad se van incluyendo mds recargos. Por otro lado, la normativa europea indica que la ciudadania debe conocer
de antemano el precio final del billete sin que pueda variarse el mismo.

Concretamente Vueling ha fijado un limite a la opcién de «no escoger asiento», la cual no tenia recargo, de modo que
un cliente puede verse obligado a comprar un asiento para poder proceder con la tarjeta de embarque. De la misma
forma, Ryanair no informa con claridad a sus clientes de la opcién de no pagar por su asiento provocando sobrecostes
injustos.

¢;Considera que estas son précticas abusivas y generan competencia desleal al ocultar el precio final del servicio? ;Qué
medidas piensa tomar para evitar que los consumidores sean engafiados sobre el precio final de su billete? ;Qué
sanciones se van a imponer a las compafiias aéreas por estas précticas? ;Contempla la Comision reforzar los derechos
de los pasajeros aéreos para evitar estos abusos? Concretamente, scree que obligar a un pago posterior para poder
sentarse es una practica abusiva? ;Qué acciones piensa tomar al respecto?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comision
(24 dejulio de 2013)

El articulo 22 del Reglamento (CE) n° 1008/2008 (Reglamento de servicios aéreos) declara la libertad de fijacién de
precios de las compafifas aéreas. No obstante, esta libertad de fijacién de precios no es absoluta. El articulo 23 de
dicho Reglamento obliga a las compaiifas aéreas a incluir las condiciones aplicables a las tarifas aéreas ofrecidas o
publicadas bajo cualquier forma, y dispone que se indicard en todo momento el precio final antes de cualquier
suplemento opcional de precio ('). Ademds del precio final, se deben precisar al menos los siguientes elementos: «a) la
tarifa o flete; b) los impuestos; c) las tasas de aeropuerto, y d) otros cdnones, recargos o derechos, tales como los
relacionados con la seguridad extrinseca o el combustible». El mismo articulo obliga a que los suplementos opcionales
de precios se comuniquen de una manera clara, transparente y sin ambigiiedades al comienzo de cualquier proceso de
reserva, y a que su aceptacion por el pasajero se realice sobre una base de opcion de inclusion. La transparencia de los
precios en el sector de la aviacion se considera crucial para salvaguardar la competencia leal entre compaiifas aéreas y
para garantizar que los pasajeros no se ven inducidos a error (%)

Segtin la normativa de la UE, las compaiifas aéreas tienen libertad para aplicar estrategias de «libre eleccién de
asientos» y cobrar suplementos realmente opcionales de precio por servicios opcionales (por ejemplo, prioridad de
embarque, eleccion de asiento por razones de comodidad, etc.). Segiin la informacién que obra en poder de los
servicios de la Comision, los pasajeros no estdn obligados a escoger asiento para obtener su tarjeta de embarque: la
tarjeta de embarque se expide con independencia de que el viajero haya elegido la opcién de escoger asiento o no.

Sin embargo, si un pasajero considera que el trato que ha recibido por una compaiiia aérea no se ajusta a las
condiciones establecidas del transporte, debe ponerse en contacto con las autoridades competentes del Estado
miembro de que se trate que puedan investigar el asunto.

() Este precio debe incluir la tarifa o flete aplicable asi como los impuestos aplicables y los cdnones, recargos y derechos que sean obligatorios y
previsibles en el momento de su publicacién.

()  Véase el control de adecuacion de las normas de la aviacion de la UE, 6 de junio de 2013
http://ec.europa.eu/transport/modes/air[internal_market/doc/fitness_check_internal_aviation_market_en_commission_staff_working_documen
t.pdf
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Question for written answer E-006637/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(10 June 2013)

Subject: Additional charges concealed by airlines

Airlines are increasing their charges for basic services, at times even asking passengers to pay charges of which they
have not been informed. The most common charges are added for card payments, issuing boarding passes, checking
in baggage or a second piece of baggage, outrageous fees for excess baggage, seat selection, priority boarding, and

food and drink.

Many of these charges are applied even though they do not actually cost the airline anything, their sole purpose being
to extract the maximum amount of profit from consumers, thereby infringing their rights.

In 2011, the Commission launched an investigation and, in 2012, the European Parliament’s report on the
functioning and application of established rights of people travelling by air (2011/2150(INI)) was approved, yet the
airlines have not stopped these clearly illegal practices. On the contrary, they continue to apply more and more
charges. However, under European regulations, citizens must be informed in advance of the final cost of their ticket,
which must not change.

Specifically, Vueling has restricted the ‘no seat selection’ option, which was free of charge, which means that
passengers can now be forced to purchase a seat in order to obtain their boarding pass. Similarly, Ryanair does not
provide passengers with clear information about the option of not paying for a seat, resulting in unfair excess charges.

Does the Commission believe these are abusive practices and they result in unfair competition by concealing the final
price of the service? What measures does it intend to take to ensure that consumers are not misled about the final
price of their ticket? What sanctions is it going to apply to airlines who participate in such practices? Does the
Commission intend to strengthen the rights of air passengers in order to prevent such abuses? Specifically, does it
believe that requiring passengers to pay for a seat at a later stage is an abusive practice? What actions does it intend to
take in this regard?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 July 2013)

Article 22 of the Air Services Regulation (EC) 1008/2008 declares the pricing freedom of air carriers. This pricing
freedom is however not absolute. Article 23 of the same Regulation obliges air carriers to include the applicable
condition of air fares when offered or published in any form and provides that the final price before any optional
price supplements (') must be indicated at all times. In addition to the final price, at least the following elements shall
be specified: (a) air fare or air rate; (b) taxes; (c) airport charges; and (d) other charges, surcharges or fees, such as those
related to security or fuel’. The same Article obliges that optional price supplements shall be communicated in a clear,
transparent and unambiguous way at the start of any booking process and their acceptance by the customer shall be
on an ‘opt-in’ basis. Aviation price transparency is considered as crucial to safeguard fair competition between airlines
and to ensure that passengers are not misled (%).

Under EC law, airlines are free to run ‘free seating policies’ and to charge genuinely optional price supplements for
optional service (for example for priority boarding, selection of dedicated seat by convenience, etc.). To the
knowledge of the Commission’s services, passengers are not forced to purchase a dedicated seat to obtain their
boarding card. The boarding card is issued regardless of whether the passenger chose the seat selection option or not.

If however a passenger believes that he/she was not treated by air carriers according to the terms and conditions of the
carriage he/she should contact the enforcement authorities of the relevant Member State that has power to investigate
the case.

() This price shall include the applicable air fare or air rate as well as applicable taxes, and charges, surcharges and fees which are unavoidable and
foreseeable at the time of publication.
()  SeeFitness check of EU aviation rules, 6th June 2013

http://ec.europa.eu/transport/modes/air[internal_market/doc/fitness_check_internal_aviation_market_en_commission_staff_working_documen
t.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006638/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Lorenzo Fontana (EFD)

(10 giugno 2013)

Oggetto: VP/HR — Violazione dei diritti umani in Arabia Saudita

E notizia recente che in Arabia Saudita, a causa del gran numero di condanne alla pena capitale, il numero dei boia ¢
insufficiente a far fronte a tutte le esecuzioni e il governo arabo sta quindi vagliando la possibilita di sostituire alla
decapitazione tramite sciabola, pitt complessa e difficile da attuare, la fucilazione. Alcune settimane fa, inoltre, un
cittadino libanese e uno saudita sono stati condannati a ricevere 300 frustate e a scontare sei anni di detenzione per
aver convertito una ragazza al cristianesimo.

La Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea tutela, rispettivamente agli articoli 1 e 2, la dignita umana e il
diritto alla vita, affermando testualmente che «La dignita umana ¢ inviolabile. Essa deve essere rispettata e tutelata» e
che «Ogni individuo ha diritto alla vita (...) Nessuno puo essere condannato alla pena di morte, né giustiziato.

Inoltre, la giurisprudenza della Corte europea per i diritti dell'uvomo ha spesso considerato la relazione tra la liberta
religiosa e la liberta di espressione, ispirando il Consiglio d’Europa che vi ha dedicato alcune risoluzioni, tra cui
spiccano le numero 1510/2006, 1577/2007 e 1805/2007.

Alla luce di quanto precede, si chiede all’Alto Rappresentante:

1. Quali misure intende prendere per dare impulso al dialogo con I'Arabia Saudita sul tema della protezione dei
diritti umani?

2. Diquali dati dispone la Commissione sul tema delle condanne capitali in Medio Oriente?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(19 agosto 2013)

1. L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ ben consapevole delle questioni relative all'Arabia Saudita sollevate
dall'onorevole parlamentare. La delegazione dell'UE e le missioni diplomatiche dell'UE a Riyad seguono da vicino e
riferiscono regolarmente sulla situazione dei diritti umani, anche in materia di liberta di culto.

Tra I'UE e I'Arabia Saudita non esistono attualmente accordi bilaterali su cui si possa basare un dialogo politico
bilaterale istituzionalizzato in cui affrontare anche le questioni relative ai diritti umani.

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente e suoi servizi hanno utilizzato l'intera gamma delle opportunita e degli
strumenti a loro disposizione, tra cui numerose dichiarazioni e iniziative diplomatiche, per sollevare
sistematicamente le questioni relative ai diritti umani e alle liberta fondamentali nei contatti con i funzionari sauditi.

2. Il SEAE non compila statistiche proprie sul numero di condanne a morte pronunciate nei paesi terzi, ma
secondo Amnesty International nel 2012 sono state inflitte almeno 505 condanne a morte in 16 paesi del Medio
Oriente, rispetto alle 750 del 2011.
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Question for written answer E-006638/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lorenzo Fontana (EFD)
(10 June 2013)

Subject: VP[HR — Human rights violations in Saudi Arabia

According to recent reports, due to the large number of death sentences handed down there, there are not enough
executioners in Saudi Arabia to carry out all the executions and the Saudi Government is thus looking into the
possibility of replacing beheading, which is more complicated and difficult to carry out, with execution by firing
squad. Several weeks ago, a Lebanese national and a Saudi national were sentenced to 300 lashes and six years’
imprisonment for having converted a girl to Christianity.

Articles 1 and 2 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union safeguard human dignity and the right
to life, respectively, laying down that ‘Human dignity is inviolable. It must be respected and protected’ and that
‘Everyone has the right to life. No one shall be condemned to the death penalty, or executed.’

Moreover, the link between religious freedom the freedom of expression has been contemplated many times in the
case-law of the European Court of Human Rights, leading the Council of Europe to devote several resolutions to this
issue, of which Nos 1510/2006, 1577/2007 and 1805/2007 are obvious examples.

1. What steps does the Commission plan to take to promote a dialogue with Saudi Arabia on the protection of
human rights?

2. What figures does the Commission have for death sentences handed down in the Middle East?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 August 2013)

1. The HR/VP is well aware of the issues raised by the Honourable Member of the European Parliament with regard
to Saudi Arabia. The EU Delegation and EU diplomatic missions in Riyadh are closely following the human rights
situation, including religious freedom, as part of their regular reporting.

There are currently no bilateral agreements between the EU and Saudi Arabia on which an institutionalised bilateral
political dialogue, inlcuding on Human Rights, could be based.

The HR/VP and her services have been using the full range of opportunities and instruments available, including
numerous statements and diplomatic demarches, to raise human rights and fundamental freedoms regularly in their
contacts with Saudi officials.

2. The EEAS does not compile own statistics on the number of death sentences handed down in third countries.
However, according to Amnesty International, at least 505 death sentences were imposed in 16 countries of the
Middle East in 2012, down from 750 in 2011.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006639/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(10 giugno 2013)

Oggetto: Scandalo alimentare a Taiwan

Alla fine del mese di maggio sull'isola di Taiwan ¢ stata avviata un'operazione di controllo della qualita di numerosi
alimenti, azione resasi necessaria a causa della scoperta di tracce rilevanti di pesticidi e altri elementi tossici in molti
prodotti commercializzati nel Paese e negli Stati terzi. In particolare, polvere di agar e tapioca contaminate sono state
rinvenute in budini, gelati e riso. Sebbene le autorita abbiano attuato ispezioni in migliaia di attivita commerciali, non
si conosce ancora l'esatta quantita dei prodotti che sarebbe necessario ritirare al pit1 presto dal mercato.

La legislazione europea attribuisce grande importanza all'etichettatura — secondo quanto stabilito dalla direttiva
2000/13/CE — che non deve indurre in errore il consumatore con riferimento alla vera natura del prodotto.

Si osservi, inoltre, che 'Unione europea ¢ il quarto partner commerciale di Taiwan dopo Cina, Stati Uniti e Giappone.

Infine, il Libro Bianco sulla sicurezza alimentare COM(1999)0719 sottolinea che «Ai consumatori si dovrebbe offrire
un’ampia gamma di prodotti sicuri e di alta qualita provenienti da tutti gli Stati membri. Questo ¢ il ruolo essenziale
del mercato interno (...). Tale principio deve valere indipendentemente dal fatto che gli alimenti vengano prodotti
nella Comunita europea o importati da Paesi terzi».

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione far sapere:
1. seéaconoscenza degli ultimi sviluppi relativi alla situazione sull’isola di Taiwan;

2. se vi siano notizie dell'entrata nel mercato unico europeo di merci provenienti da Taiwan e potenzialmente
nocive per la salute dei consumatori;

3. quali azioni intende intraprendere per aumentare il controllo nellambito della sicurezza alimentare?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(19 luglio 2013)

1. La Commissione ¢ a conoscenza della situazione a Taiwan menzionata dall'onorevole deputato. Sin dalle prime
fasi della recente crisi attinente alla sicurezza alimentare le autorita competenti taiwanesi hanno informato in modo
proattivo la Commissione delle pertinenti risultanze.

La Commissione nota che le autorita competenti taiwanesi hanno adottato le misure appropriate per affrontare la
crisi. Inoltre, il 31 maggio 2013 il legislatore taiwanese ha modificato la «Legge sulla sanita alimentare», rafforzando le
ispezioni sugli alimenti secondo un modello piu vicino a quello dettato dalla legislazione unionale sulla sicurezza
alimentare e introducendo sanzioni pili severe in caso di violazioni.

2. Sono state identificate partite di prodotti taiwanesi non conformi ai requisiti unionali. Le notifiche del caso sono
state emanate per il tramite del Sistema di allarme rapido per gli alimenti e i mangimi dell'UE al fine di consentire alle
autorita competenti degli Stati membri di prendere le misure appropriate per tenere lontani questi prodotti dal
mercato dell'UE.

3. La Commissione continua a seguire da vicino la situazione di concerto con gli stakeholder e le autorita
pertinenti.
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Question for written answer E-006639/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(10 June 2013)

Subject: Food scandal in Taiwan

At the end of May 2013, an operation got under way in Taiwan to inspect the quality of many foodstuffs. This action
was necessary after significant traces of pesticides and other toxins were found in a wide range of products sold in the
country and in third countries. In particular, contaminated agar powder and tapioca were found in puddings, ice
cream and rice. Although the authorities have inspected thousands of commercial establishments, it is not yet known
exactly how many products need to be taken off the market as a matter of urgency.

EU legislation attaches great importance to labelling — according to the provisions of Directive 2000/13/EC —
which must not mislead the consumer as to the actual nature of the product.

It should also be noted that the EU is Taiwan’s fourth largest trading partner after China, the United States and Japan.

Finally, according to the White Paper on food safety COM(1999)0719, ‘Consumers should be offered a wide range of
safe and high quality products coming from all Member States. This is the essential role of the internal market. [...]
This principle must apply whether the food is produced within the European Community or imported from third
countries.’

1. Isthe Commission aware of the latest developments in the situation in Taiwan?

2. Have there been any reports of Taiwanese goods that are potentially harmful to consumers’ health entering
the EU single market?

3. What action will the Commission take to step-up food safety checks?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(19 July 2013)

1.  The Commission is aware of the situation in Taiwan mentioned by the Honourable Member. Since the early
stage of the recent food safety crisis the Taiwanese competent authority proactively informed the Commission about
the relevant findings.

The Commission notes that the Taiwanese competent authority took appropriate measures in order to address the
crisis. In addition, on 31 May 2013, the Taiwanese legislator amended the ‘Act Good Food Sanitation’, strengthening
food inspection in a framework closer to the European Union food safety legislation and introducing tougher
penalties for violations.

2. Consignments of Taiwanese goods not complying with EU requirements have been identified. The relevant
notifications have been issued via the EU Rapid Alert System for Food and Feed to enable the Member States’
competent authorities to take the appropriate measures to keep these goods out of the EU market.

3. The Commission continues to monitor closely the situation in strict cooperation with the relevant stakeholders
and authorities.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006640/13
alla Commissione
Lorenzo Fontana (EFD)
(10 giugno 2013)

Oggetto: Bambini nordcoreani costretti a lasciare la scuola per piantare il riso

All'inizio del mese di giugno ¢ stata diffusa la notizia che il governo nordcoreano ha intimato a tutti i cittadini, anche
ai bambini di eta compresa trai 5 e i 10 anni, di lasciare le loro mansioni abituali per recarsi nei campi a piantare il
riso. Le scuole hanno chiuso il primo maggio e non esistono comunicazioni ufficiali che ne garantiscano al piti presto
la riapertura.

Il regime di Pyongyang ¢ testimone di una crisi economica, ma anche e soprattutto alimentare, in continuo
peggioramento e le conseguenze di questa situazione colpiscono anzitutto i minori.

L'articolo 24 della CEDU sostiene che i minori hanno diritto alla protezione e alle cure necessarie per il loro benessere,
mentre l'articolo 32 ribadisce il divieto di sfruttare il lavoro minorile e precisa altresi che « giovani ammessi al lavoro
devono beneficiare di condizioni di lavoro appropriate alla loro eta ed essere protetti contro lo sfruttamento
economico o contro ogni lavoro che possa minarne la sicurezza, la salute, lo sviluppo (...) o che possa mettere a
rischio la loro istruzionen.

Infine, stando alla comunicazione della Commissione COM(2010)0573 dal titolo Strategia per un’attuazione effettiva
della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione europea, 'obiettivo dell'Unione deve essere quello di «(..) rendere il pitt
possibile effettivi nell Unione i diritti fondamentali contenuti nella Carta».

Alla luce di quanto sopra puo la Commissione far sapere:
1. sesiain possesso di nuove informazioni relative alle condizioni di vita dei bambini nordcorean;

2. quali azioni intenda intraprendere, a livello globale, per tutelare i diritti dell'infanzia e prevenire episodi di
sfruttamento come quelli segnalati nella regione asiatica?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(31 luglio 2013)

E difficile avere informazioni dettagliate e affidabili sulle condizioni nella Repubblica popolare democratica di Corea
(RPDQ). In generale, tuttavia, la situazione dei gruppi vulnerabili nella RPDC, compresi i bambini, resta precaria. Il
rachitismo infantile ¢ molto diffuso e i servizi sanitari presentano gravissime carenze. L'UE attua un programma di
assistenza umanitaria a favore dei gruppi vulnerabili, compresi i bambini. Sul pitt ampio fronte dei diritti umani, 'UE
ha promosso la creazione di una commissione d'indagine dellONU e coglie qualsiasi occasione per parlare con la
RPDC della terribile situazione dei bambini.
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Question for written answer E-006640/13
to the Commission
Lorenzo Fontana (EFD)
(10 June 2013)

Subject: North Korean children forced to leave school to plant rice

According to reports that emerged in early June 2013, the North Korean Government has ordered all citizens,
including children between the ages of 5 and 10, to leave their normal duties to go and plant rice in the fields. Schools
closed on 1 May and there has been no official statement to confirm that they will reopen soon.

The regime in Pyongyang is experiencing an increasingly severe economic and, in particular, food crisis and it is
children who are bearing the brunt of this situation.

According to Article 24 of the European Charter of Fundamental Rights, children shall have the right to such
protection and care as is necessary for their well-being. Article 32 prohibits child labour and lays down that ‘Young
people admitted to work must have working conditions appropriate to their age and be protected against economic
exploitation and any work likely to harm their safety, health or [...] development or to interfere with their education.’

Finally, according to Communication from the Commission COM(2010)0573 entitled ‘Strategy for the effective
implementation of the Charter of Fundamental Rights by the European Union’, the EU’s objective is ‘to make the
fundamental rights provided for in the Charter as effective as possible.’

1. Does the Commission have any new information on children’s living conditions in North Korea?

2. What global action will it take to safeguard the rights of children and to prevent episodes of child exploitation
such as those reported in Asia?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 July 2013)

Detailed and accurate information about conditions in the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK) is hard to
obtain. Nevertheless, in general, the situation of vulnerable groups in the DPRK, including children, remains fragile.
Stunting of children is widespread and health services severly inadequate. The EU maintains a programme of
humanitarian assistance in favour of vulnerable groups including children. On the broader, human rights front,
the EU has sponsored the setting up of a UN Commission of Enquiry and raises the plight of children with the DPRK
at every opportunity.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006642/13
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(10 giugno 2013)

Oggetto: Rischi di contaminazione di una falda acquifera connaturati al progetto di ampliamento di una discarica a
Trevignano (TV)

A Trevignano (TV), in una zona caratterizzata da vestigia di centuriazione romana, si trova la discarica per inerti
«Postumia 2». Nel luglio del 2012, la Provincia di Treviso autorizzava un progetto di ampliamento dell'impianto dagli
attuali 99.000 m3 a 850.000 m3 di estensione, con autorizzazione al conferimento di oltre un milione di tonnellate
di rifiuti provenienti anche da siti contaminati e da operazioni di bonifica ('). Tale progetto comporta seri rischi di
contaminazione della poco profonda falda acquifera sottostante alla discarica, prontamente segnalati con
preoccupazione dall'azienda di gestione del servizio di approvvigionamento di acqua potabile. In una lettera scritta
alla Provincia di Treviso, al Comune di Trevignano (TV), a quello di Istrana (TV) e al’ARPAV (Agenzia regionale per la
prevenzione e protezione ambientale del Veneto), detta azienda specificava che I'ampliamento interessa un’area di
ricarica della falda acquifera per la fascia di territorio che si trova a valle dell'impianto, corrispondente ai comuni di
Paese (TV), Istrana (TV) e Vedelago (TV) (%). Pitt nello specifico, la discarica & separata dalla falda acquifera da uno
strato di ghiaia spesso solo un paio di metri. Cio nonostante, in base al progetto, per impermeabilizzare il fondo verra
utilizzato appena un metro di argilla, materiale questo, peraltro, solo parzialmente isolante.

E opportuno ricordare i problemi di inquinamento della falda acquifera (in tal caso da mercurio) che gia
caratterizzano alcune aree limitrofe, segnalati nelle interrogazioni E-010520/2011 ed E-004321/2013 presentate
dallo scrivente. 1l territorio circostante, infatti, presenta serie problematiche nella gestione dei rifiuti, dovute alla
presenza di una sorprendente concentrazione di impianti per il trattamento e lo stoccaggio caratterizzati da
numerose irregolaritd. Uno di questi, la discarica denominata «Ex SEV» di Paese (TV), ¢ gia stato sottoposto
all'attenzione della Commissione nella recente interrogazione E-004885/2013 presentata sempre dallo scrivente.

Tutto cid premesso, ritiene la Commissione opportuno contattare le autorita locali al fine di verificare eventuali
violazioni della normativa UE di settore, data I'approvazione dell'ampliamento di tale discarica nonostante la
presenza di un impressionante numero di altri impianti nel territorio (spesso affetti da gravi irregolarita) e visti i rischi
di inquinamento della poco profonda falda acquifera sottostante (ricordando i casi di grave inquinamento di falda
acquifera gia verificatisi in alcune zone limitrofe) (*)?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(19 luglio 2013)

Le decisioni relative all'autorizzazione delle discariche sono adottate dalle autorita competenti degli Stati membri. La
Commissione non interviene in tali decisioni a condizione che rispettino le pertinenti prescrizioni della normativa
dell'UE, in particolare la direttiva 2008/98/CE relativa ai rifiuti (*) («direttiva quadro sui rifiuti), la direttiva
1999/31/CE relativa alle discariche di rifiuti (°) («direttiva sulle discariche») e la direttiva 2011/92/UE concernente la
valutazione dell'impatto ambientale di determinati progetti pubblici e privati sullambiente (°) («direttiva VIA»).

In questa fase la Commissione non dispone di alcuna informazione specifica da cui risulti che le autorita italiane
competenti abbiano rilasciato un’autorizzazione non conforme alla pertinente normativa dell'Unione europea.

()  Contro l'ampliamento si schierano le associazioni ambientaliste Legambiente di Trevignano (TV) e Paeseambiente di Paese (TV); nel marzo del
2011, inoltre, 2.500 cittadini di Trevignano (TV) hanno firmato una petizione in proposito.

Cfr. Lettera di ATS (Alto Trevigiano Servizi S.r.L.), figurante nel link http://goo.gl/wvspC.

()  Ilterritorio della Regione del Veneto sembra essere caratterizzato da scarsa attenzione ai rischi per le falde acquifere legati a una gestione irregolare
delle discariche. Cfr. un altro caso segnalato dallo scrivente nell'interrogazione E-003818-13 relativa alla discarica «Vianelle» di Marano Vicentino
(VI).

GUL 312del 22.11.2008.

GUL182del 16.7.1999.

()  GUL26del 28.1.2012.
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Question for written answer E-006642/13
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(10 June 2013)

Subject: Danger of aquifer contamination from the planned expansion of a landfill site in Trevignano, north-eastern
Italy

The inert landfill site Postumia 2 in Trevignano, Treviso province, is located in an area featuring traces of Roman
centuriation. In July 2012, the Treviso provincial authorities backed a plan to expand the site from its current size of
99 000 m’ to 850 000 m’, and authorised the dumping of over 1 million tonnes of waste, including material from
contaminated sites and rehabilitation schemes (). The plan involves a serious risk of contaminating the shallow
aquifer that runs under the landfill, as was quickly pointed out with some concern by the domestic water supply
company. In a letter addressed to the authorities of Treviso province, Trevignano and Istrana municipalities and
ARPAV (the Veneto Region Environmental Protection Agency), the water company explained that the expansion
would involve an aquifer recharge area supplying the municipalities of Paese, Istrana and Vedelago downstream of the
site (°). More specifically, the landfill is separated from the aquifer by a layer of gravel that is often only a couple of
metres thick. Nonetheless, according to the plan the bottom will be lined with just one metre of clay, a material that is
only partly effective as a sealant.

It should be borne in mind that problems of aquifer contamination (with mercury, in this case) are already occurring
in certain neighbouring areas, as the writer pointed out in questions E-010520/2011 and E-004321/2013. The
surrounding area in fact suffers from serious waste management problems due to its surprising concentration of
waste processing and storage plants, where a large number of irregularities have been reported. One of them, the Ex
SEV landfill site in Paese, has already been brought to the Commission’s attention in Question E-004885/2013,
which was recently tabled by the writer.

In light of the above, does the Commission believe it should contact the local authorities in order to check whether
any EU rules for the sector are being breached, since approval has been given for expansion of the landfill site even
though an extraordinary number of other sites already exists in the area, and in view of the danger of polluting the
shallow aquifer running beneath it (bearing in mind the cases of serious aquifer pollution that have already occurred
in some neighbouring areas) ()?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(19 July 2013)

Decisions about the authorisation of landfills are taken by the competent authorities in Member States. The
Commission does not intervene in such decisions provided that they comply with relevant requirements in EC law,
particularly the directive 2008/98/EC on waste (*) (the ‘Waste Framework Directive’), Directive 1999/31/EC on the
landfill of waste (’) (the ‘Landfill Directive’) and Directive 2011/92/EU on the assessment of the effects of certain
public and private projects on the environment (°) (the ‘EIA Directive’).

At this stage, the Commission does not have any specific information indicating that the competent Italian authorities
have issued a permit which would be non-compliant with relevant EU legislation.

()  The environmental groups Legambiente in Trevignano and Paesambiente in Paese, both in Treviso province, are campaigning against the
expansion, and 2 500 people in Trevignano signed a petition on the subject in March 2011.

See Letter from ATS (Alto Trevigiano Servizi S.r.l.), available at http://goo.gl/wvspC.

The Veneto region seems to be marked by a lack of interest in the dangers posed to aquifers by improper landfill management. Another case was
reported by the writer in Question E-003818/2013 on the Vianelle landfill in Marano Vicentino, Vicenza province.

OJL312,22.11.2008.

OJL182,16.7.1999.

(% OJL26,28.1.2012.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-006643/13
alla Commissione
Carlo Fidanza (PPE)
(10 giugno 2013)

Oggetto: Servizio Uber

Il servizio Uber consente, attraverso un’applicazione o un sito Internet mobile, di prenotare un servizio di autovettura
con autista. Infatti, una volta registrato fornendo i propri dati e quelli della propria carta di credito, il cliente puo
richiedere il servizio e, tramite il GPS, viene localizzata e inviata l'auto libera piti vicina. Il servizio, nato negli Stati
Uniti, & arrivato negli scorsi mesi anche in citta europee come Londra, Parigi, Amsterdam, Stoccolma, Milano e Roma
e si configura come un ibrido tra taxi e noleggio auto con conducente, senza pero rispettare la normativa vigente e
senza ottenere prima dalle amministrazioni locali i permessi necessari a fornire il servizio.

In Italia tale servizio contrasta sia con la legge 21/1992 (Legge quadro per il trasporto di persone mediante autoservizi
pubblici non di linea) sia con il testo unico delle leggi regionali in materia di trasporti, in particolare per quel che
riguarda T'obbligo di stazionamento dei veicoli utilizzati allinterno delle autorimesse nonché il divieto di
stazionamento su suolo pubblico.

1l costo della corsa non viene concordato preventivamente con l'utente come previsto per il servizio di noleggio con
conducente, né viene determinato tramite tassametro omologato come per i taxi, ma pagato direttamente alla societa
Uber tramite l'applicazione e in virtt della distanza e della velocita calcolate via GPS. Si fa sempre pit frequente il
ricorso al price-sourcing, ovvero allaumento esponenziale e ingiustificato del prezzo della corsa, non solo in casi
eccezionali, ma a totale discrezione di Uber e senza preavviso per il cliente. Uber non richiede mai autorizzazioni
preventive alle autorita locali, ma adotta come strategia quella di far sanare la propria posizione illegale da atti
amministrativi successivi, a seguito di campagne stampa o di pressione sui clienti. Negli Stati Uniti Uber non si serve
soltanto di autisti con regolare licenza, ma arruola cittadini privati dopo un breve colloquio e senza effettuare
verifiche psicofisiche o giudiziarie. Un tale comportamento, se applicato nellUE, ne violerebbe la normativa in
materia di taxi e noleggio con conducente, mettendo a repentaglio la sicurezza dei clienti. La Direttiva 2006/123/CE
esclude esplicitamente i servizi di trasporto, compresi i trasporti urbani e i taxi.

Alla luce di quanto sopra puo la Commissione far sapere:

se & a conoscenza della situazione sopra descritta e se intende adottare misure per bloccare il proliferare di tali servizi
che sono in palese contrasto con i principi di una concorrenza leale e trasparente, prima di trovarsi di fronte al fatto
compiuto?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(21 agosto 2013)

I servizi di trasporto come quelli in questione comprendono il trasporto di passeggeri con autoveicoli, ossia veicoli
omologati per trasportare al massimo otto passeggeri. I servizi sono generalmente prestati per brevi distanze e hanno
un impatto locale. Non esiste alcuna legislazione specifica dellUE per questi servizi. La normativa europea sul
trasporto stradale regola solo i servizi di trasporto con autobus, i quali, per definizione, vengono effettuati con veicoli
omologati per trasportare piii di otto passeggeri, e la dimensione internazionale di tali mercati. La regolamentazione
di detti servizi & prevista dalla normativa nazionale o regionale o, spesso, persino a livello comunale. Nel disciplinare
detti servizi e nell'applicare la rispettiva normativa nazionale, gli Stati membri sono tenuti a rispettare i principi
generali della legislazione dell'UE, come il principio di proporzionalita e il divieto di discriminazione in base alla
nazionalita, nonché la liberta di stabilimento.

Le norme nazionali che stabiliscono determinati requisiti tecnici o altre norme mirano generalmente a garantire un
certo livello di qualita del servizio e in quanto tali non sono incompatibili con il trattato, purché siano conformi ai
suddetti principi.

Una situazione analoga a quella descritta dall'onorevole deputato, compreso, tra altro, 'obbligo di stazionamento
nelle autorimesse, ¢ stata segnalata al Tribunale amministrativo del Lazio e quest'ultimo ha deferito la questione alla
Corte di giustizia europea per una pronuncia pregiudiziale (*). Dato che il procedimento & ancora in corso, la
Commissione si astiene dall'emettere un parere in materia.

()  C-162[12,C-163/12 (cause riunite).
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Question for written answer E-006643/13
to the Commission
Carlo Fidanza (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Uber service

The Uber service, accessed via a mobile Internet application, allows customers to book a car with a driver. Once
customers register with the site by providing their personal details, including their credit card details, they can request
the service. They are located via GPS and the nearest available car is sent to them. The service, created in the United
States, was launched in recent months in European cities such as London, Paris, Amsterdam, Stockholm, Milan and
Rome, and is a hybrid of a taxi service and car hire with chauffeur service, without, however, complying with current
legislation or first obtaining from the local authorities the permits necessary to provide the service.

In Italy, this service runs counter to both Law No 21/1992 (Framework law on the carriage of persons on non-
scheduled public transport), and the consolidated text of the regional laws on transport, in particular with regard to
the obligation to park the vehicles used in a garage as well as the ban on parking on the public highway.

The cost of the journey is not agreed in advance with the user, which is the case with a car hire with chauffeur service,
nor is it calculated by an approved meter as in taxis, but it is paid directly to the Uber company via the application
according to the distance and speed travelled, calculated by GPS. Surge pricing, namely the exponential and
unjustified increase of the price of the journey, is increasingly being used, and not just in exceptional cases but at the
complete discretion of Uber and without warning the customer in advance. Uber never requests prior authorisation
from the local authorities, its strategy being to rectify its illegal position by means of subsequent administrative
regulations, following press campaigns or by putting pressure on its customers. In the United States, Uber does not
only use drivers with a valid permit, but recruits private citizens following a brief interview and without carrying out
any psychological, physical or legal checks. In the EU, such behaviour would violate the legislation on taxis and car
hire with chauffeur services, putting customer safety at risk. Directive 2006/123EC explicitly excludes transport
services, including urban transport and taxis.

In light of the above, can the Commission state:

whether it is aware of the above situation and whether it intends to take action to stop the proliferation of these
services, which are in flagrant contradiction of the principles of fair and transparent competition, before we are faced
with a fait accompli?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(21 August 2013)

Transport services like the one in question encompass the transportation of passengers with passenger vehicles,
i.e. vehicles equipped to transport no more than eight passengers. The services are normally rendered over short
distances and have a local impact. There is no specific EU legislation for these services. The European road transport
legislation only addresses bus and coach services, which, by definition, are carried out with vehicles for the transport
of more than eight passengers, and the international dimension of such markets. These services are thus regulated by
national or regional legislation or often even at the level of municipalities. When regulating these services and when
applying the respective national rules Member States have to respect the general principles of the Union law such as
the principle of proportionality and of non-discrimination on the basis of nationality as well as the freedom of
establishment.

National rules which set certain technical requirements or other standards are normally meant to ensure a certain
level of service quality and are not as such incompatible with the Treaty, provided that they comply with the
abovementioned principles.

A situation similar to the one described by the Honourable Member, including, inter alia, the obligation for a garage,
has been addressed to the Administrative District Court of Lazio and the latter has referred the issue to the European
Court of Justice for a preliminary ruling (*). As the procedure is still ongoing the Commission will refrain from issuing
an opinion on the matter.

()  C-162[12,C-163/12 (joined cases).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006644/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(10 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — Tratado sobre venda internacional de armas

Mais de 60 paises assinaram o primeiro tratado sobre o comércio internacional de armas convencionais. Numa
declaracdo conjunta, os paises signatdrios «pedem a todos os Estados que fagam os maximos esforcos para assinar e
ratificar o tratado o mais rapidamente possivel.

Assim, pergunto a Alta Representante:
1. Que expectativas tem quanto ao alcance e eficcia efetivos do tratado?
2. Estd satisfeita com a sua redacio?

3. Apela aos Estados-Membros da Unido Europeia para que o assinem e ratifiquem?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(29 de agosto de 2013)

As disposi¢des do Tratado sobre o Comércio de Armas (TCA) devem ser apreciadas tendo em conta o contexto que
rodeou a negociagdo e adocdo do Tratado, no quadro da ONU, em duas conferéncias diplomadticas realizadas segundo
a regra do consenso. Como tal, as disposi¢des do TCA resultam de uma solucio de compromisso, nomeadamente no
que se refere a sua redagdo, em geral, e ao seu ambito de aplicacdo, em especial. No entanto, a opinido geral, partilhada
pela UE, é de que o compromisso alcancado constitui uma base s6lida para assegurar uma maior transparéncia e
responsabilidade no comércio internacional de armas.

O Tratado contém disposi¢des claras que incentivam os Estados Partes a aplicarem controlos mais rigorosos e mais
abrangentes do que os previstos no préprio Tratado. O Tratado, enquanto tal, tem por objetivo estabelecer normas
minimas a nivel internacional, podendo ser aplicados controlos mais rigorosos a nivel nacional. Este aspeto é
especialmente pertinente no que se refere ao equipamento militar que € objeto de controlo.

Quase todos os Estados-Membros da UE assinaram o Tratado no primeiro dia em que esteve aberto a assinatura, em 3
de junho de 2013, tendo os restantes Estados-Membros assinado alguns dias depois. Quanto a ratificagdo, a Comissdo
apresentou, em 28 de junho de 2013, o projeto de decisdo do Conselho que autoriza os Estados-Membros da UE a
ratificar o Tratado. Antes de ser formalmente adotada pelo Conselho, a decisio deve receber a aprovagio do
Parlamento Europeu, nos termos do artigo 218.°, n.° 6, alinea a), subalinea v), do TFUE. Proceder-se-4, em seguida, a
ratificacdo a nivel nacional, de acordo com os procedimentos nacionais pertinentes. Os Estados-Membros da UE ji
manifestaram a sua intengdo de ratificar o Tratado o mais rapidamente possivel. A Comissdo e o Conselho apoiaram
esta ambicdo, adotando o mais rapidamente possivel a decisdo que autoriza a assinatura. Do mesmo modo, a decisdo
que autoriza a ratificacdo deve ser adotada de forma expedita, com o apoio do Parlamento Europeu.
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Question for written answer E-006644/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: VP[HR — International Arms Trade Treaty

Over 60 countries have signed the first treaty on the international trade in conventional weapons. The signatory
countries issued a statement calling on all states to do everything they could to sign and ratify the treaty as quickly as
possible.

1. What are the High Representative’s expectations regarding the scope and effectiveness of the treaty?
2. Isshe happy with how it is drafted?

3. Isshe calling on EU Member States to sign and ratify it?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 August 2013)

The provisions of the Arms Trade Treaty (ATT) have to be assessed against the background of its negotiation and
adoption within the UN framework in two diplomatic conferences held under the rule of consensus. As such, the
provisions of the ATT result from a compromise, notably with regard to its drafting in general and its scope in
particular. However, the general opinion which is shared by the EU is that the compromise reached provides a sound
basis for further transparency and responsibility in international arms trade.

The Treaty contains clear provisions encouraging its State parties to apply more stringent and broader controls than
those laid down in the Treaty itself. As such, the Treaty is meant to set minimum standards at the international level
and stricter controls can be applied at national level. This is notably relevant to the scope of controlled military items.

Almost all EU Member States have signed the Treaty on the first day it was open for signature on 3 June 2013. The
remaining Member States did it a few days later. With regard to the ratification, the Commission tabled on
28 June 2013 the draft Council decision authorising the ratification by EU Member States. Before being formally
adopted by the Council, this decision must receive the consent of the European Parliament pursuant to Article 218(6)
(a)(v) TFEU. National ratification will then subsequently proceed depending on the relevant national procedures. EU
Member States have already expressed their intention to ratify as early as possible. The Commission and the Council
have supported this ambition by adopting as quickly as possible the decision authorising the signature. The same way
the decision authorising the ratification should be adopted in a timely manner, with the expected support of the
European Parliament.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006645/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Imposto sobre transacdes financeiras — ponto da situagdo e prospetiva

O langamento de um imposto sobre transacdes financeiras tem sido objeto de controvérsia praticamente desde que
foi proposto hd jd mais de quarenta anos por James Tobin. A Unido Europeia parece tender para a sua ado¢do, mas, de
momento, a sua estrutura, ambito, impacto financeiro e modo de arrecadagdo ainda nio se encontram devidamente
definidos.

Assim, pergunta-se a Comissao:

1. Estd em condiges de esclarecer as ditvidas que de momento se apresentam quanto a este imposto?

2. Como cré que este devera estabelecer-se e evoluir?

3. Que receita prevé arrecadar com a introdu¢do de um imposto desta natureza?

4. Cré que este terd algum efeito inibidor no funcionamento e fluidez do mercado financeiro?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissdo
(23 dejulho de 2013)

1.-2. A proposta da Comissdo de Diretiva do Conselho que aplica uma cooperagio reforcada no dominio do
imposto sobre as transa¢des financeiras (COM(2013) 71 final) estd atualmente a ser debatida no Conselho. A
estrutura, o dmbito de aplicacdo, o impacto financeiro e os métodos de cobranca desses impostos irdo, em ultima
andlise, depender dos resultados destas negociagdes.

3. Osservicos da Comissio estimam que a harmonizacdo dos impostos nacionais sobre as transacdes financeiras,
tal como proposta pela Comissdo, poderia gerar, anualmente, receitas de cerca de 30 a 35 mil milhdes de euros nos

Estados-Membros que participam na cooperagio reforcada.

4.  Nao.
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Question for written answer E-006645/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)
Subject: Financial transaction tax — State of play and prospects
The launch of a financial transaction tax has been the subject of controversy virtually since James Tobin first proposed
it over 40 years ago. The EU seems to be moving towards adopting the idea. However, neither its structure, scope or
financial impact, nor how it is to be levied, have yet been properly set out.
1. Isthe Commission in a position to clear up the doubts currently emerging as regards this tax?
2. Whatare its views on how the tax will be set up and how will it develop?

3. How much money does it expect to collect by levying this sort of tax?

4. Does it believe that this will have an inhibiting effect on the functioning and fluidity of the financial market?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(23 July 2013)

land 2. The Commission Proposal for a Council Directive implementing enhanced cooperation in the area of
financial transaction tax(COM(2013) 71 final) is presently discussed in Council. The structure, scope, financial impact
and the methods of levying these taxes will eventually depend on the outcome of these negotiations.

3. The Commission Services estimate that the national taxes on financial transactions harmonised as proposed by
the Commission could generate revenues of around EUR 30 to EUR 35 billion on a yearly basis in the Member States

participating in enhanced cooperation.

4. No.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006647/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Possibilidade de nova reducdo da divida soberana grega

Durante uma recente visita a Atenas, o Presidente do Eurogrupo, Jeroen Djisselbloem, declarou, em conferéncia de
imprensa conjunta com o seu homélogo grego, Yannis Sturnaras, que o Eurogrupo discutird, caso seja necessario,
uma nova redugo da divida soberana grega em abril de 2014.

Assim, pergunto a Comissdo:

1. Considera benéfica para a zona euro esta potencial nova redugdo da divida soberana grega?

2. Que principais pontos a favor e contra destacaria?

3. Cré que a Tréica tem usado critérios equilibrados de reconhecimento e de ajuda aos paises intervencionados?

4. Acredita, nomeadamente, que os mais cumpridores estdo a ser objeto de melhores condi¢des para a resolucio
dos seus problemas estruturais?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(27 de agosto de 2013)

No contexto do 2.° programa de ajustamento econdmico para a Grécia tém-se verificado progressos consideraveis no
sentido de garantir a sustentabilidade da divida grega. Prevé-se que o racio divida/PIB recomece a diminuir em 2014,
devendo situar-se abaixo dos 120 % até 2021, se o programa de ajustamento econémico continuar a ser plenamente
executado. O Eurogrupo de novembro de 2012 declarou que os Estados-Membros da drea do euro irdo ponderar
medidas e assisténcia adicionais, se necessario, quando a Grécia atingir um excedente primdrio anual, desde que sejam
plenamente cumpridas as condigdes previstas no programa, a fim de que a Grécia possa atingir o rcio divida/PIB
previsto.
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Question for written answer E-006647/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Possible new reduction in Greek sovereign debt

During a recent trip to Athens, the Chair of the Eurogroup, Jeroen Djisselbloem, stated at a joint press conference with
his Greek counterpart, Yannis Sturnaras, that the Eurogroup will discuss reducing Greek sovereign debt in
April 2014, if necessary.

1. Does the Commission consider this potential new reduction in Greek sovereign debt beneficial to the euro area?
2. What principal pros and cons would it highlight?
3. Does it believe that the troika has used balanced recognition and aid criteria for bailed-out countries?

4. In particular, does it believe that countries that comply best are experiencing better conditions for resolving
their structural problems?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(27 August 2013)

In the context of the 2nd Economic Adjustment Programme for Greece, significant progress is being made towards
securing the sustainability of the Greek debt. The debt-to-GDP ratio is forecast to resume a declining path in 2014,
and should become lower than 120% by 2021, assuming that the economic adjustment programme continues to be
fully implemented. The November 2012 Eurogroup stated that euro area Member States will consider further
measures and assistance, if necessary, when Greece reaches an annual primary surplus, conditional on full
implementation of all conditions contained in the programme , in order to ensure that Greece can reach the targeted
debt-to-DGDP ratio.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006648/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Necessidade de recapitaliza¢do da banca grega

O Presidente do Eurogrupo, Jeroen Djisselbloem, durante uma visita recente a Atenas, declarou em conferéncia de
imprensa conjunta com o seu homoélogo grego, Yannis Sturnaras, que os grandes bancos gregos precisam de se
recapitalizar de modo a fortalecer a satide do sistema bancério da zona do euro.

Assim, pergunta-se a Comissao:

1. Acompanha esta posi¢do do Presidente do Eurogrupo?

2. Cré que os grandes bancos gregos estdo em condi¢des de encetar processos de recapitalizagio bem sucedidos?

3. Quais sdo os riscos inerentes a manutengdo dos presentes niveis de capitalizagdo por parte dos principais
bancos gregos?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo em nome da Comissio
(20 de agosto de 2013)

Quatro grandes bancos gregos autorizados a receber verbas do Fundo de estabilidade financeira para a Grécia (FEFG)
concluiram recentemente os seus esfor¢os de recapitalizacdo de acordo com os prazos e procedimentos estabelecidos
no memorando de entendimento, no 4mbito do segundo programa de ajustamento econémico ('). O Banco da Grécia
também alinhou os requisitos de capital dos bancos pelo ricio de capital minimo de nivel core tier 1, ou seja, 9 % dos
ativos ponderados pelo risco.

Como tal, a viabilidade e a capitalizacdo do sistema bancdrio grego foram restabelecidas de molde a apoiar a retoma
econdmica e a preservar a protecdo dos depositantes.

Para mais informagdes, consultar a secgdo 3.4 do relatério dos servicos da Comissdo, subsequente a terceira avaliacdo
do segundo programa de ajustamento, de julho de 2013 ().

() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/publications|occasional_paper/2012/pdffocp123_en.pdf
() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp159_en.pdf
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Question for written answer E-006648/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Need to recapitalise Greek banks

During a recent trip to Athens, the Chair of the Eurogroup, Jeroen Djisselbloem, stated at a joint press conference with
his Greek counterpart, Yannis Sturnaras, that the major Greek banks will need to be recapitalised, so as to make the
euro area banking system healthier.

1. Does the Commission agree with the Chair of the Eurogroup?

2. Does it believe that Greek banks are in a position to start recapitalisation processes successfully?

3. Whatare the inherent risks of the main Greek banks keeping the same capitalisation levels?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 August 2013)

Four major Greek banks that were entitled to receive funds from the Hellenic Financial Stability Fund (HFSF) have
recently completed their recapitalisation efforts according to the timeframe and procedures agreed in the
memorandum of understanding under the 2nd Economic Adjustment Programme ('). The Bank of Greece (BoG) also
aligned banks’ capital metrics to the minimum core tier I capital ratio of 9% of risk-weighted assets.

As such, the viability and capitalisation of the Greek banking system has been restored in a manner that supports
economic recovery and maintains the protection of depositors.

Further details can be found in Section 3.4 of the Commission services report followint the Third Review of the
second adjustment programme July 2013 (*).

() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/publications|occasional_paper/2012/pdffocp123_en.pdf
() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp159_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006649/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(10 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — OIT: Diminuicdo das desigualdades nos paises emergentes e em desenvolvimento

Num relatério recentemente divulgado, a Organizagio Internacional do Trabalho deu conta de que a desigualdade e o
desemprego aumentaram na maioria dos paises desenvolvidos atingidos pela crise, mas tendem a diminuir nos paises
emergentes e em desenvolvimento.

Assim, pergunta-se a Alta Representante:

1. Sendo aUnido Europeia o principal doador mundial, como avalia a reducio das desigualdades e do desemprego
nos paises emergentes e em desenvolvimento avangada pela OIT? Tem idéntica percecio?

2. Considera que o apoio da Unido Europeia tem sido ttil para a melhoria deste indicador?
3. Emque dreas cré que o auxilio europeu se vem revelando mais eficaz e reprodutivo?

4. Julga que a Unido Europeia deve manter os atuais niveis de compromisso com a ajuda externa? Quais devem ser
as prioridades da Unido neste tocante?

Resposta dada por Andris Piebalgs em nome da Comissio
(5 de agosto de 2013)

O relatério da OIT (') afirma que as desigualdades de rendimento diminuiram na maioria dos paises emergentes e em
desenvolvimento. Todavia, o relatério também salienta que esta melhoria é ainda precéria, devido aos niveis elevados
de desigualdade preexistente, a continua vulnerabilidade das pessoas que se encontram imediatamente acima do
limiar de pobreza e ao aumento do niimero de pobres nos paises de baixos rendimentos. Além disso, as tendéncias do
desemprego refletem apenas uma pequena parte dos desafios em matéria de emprego nos paises em
desenvolvimento, em que a maior parte dos empregos sdo de baixa qualidade e, frequentemente, na economia
informal.

A UE apoia o emprego, o ensino e a formacgdo profissionais, a protecdo social e o desenvolvimento de micro,
pequenas e médias empresas, para reduzir a pobreza, a vulnerabilidade e a exclusdo, e criar postos de trabalho e
oportunidades econdmicas nos paises parceiros. O impacte global deste apoio ¢ dificil de medir a curto prazo e é
influenciado por fatores exdgenos, como a crise mundial. No entanto, 0 acompanhamento e os relatérios de avaliagdo
das vdrias intervengdes demonstram que o apoio atingiu os objetivos, tanto de concegdo de politicas como de
capacitacdo direta e de criagdo de emprego.

Na sua comunica¢io «Uma Vida Digna para Todos» (%), a Comissdo expde a sua visdo da futura cooperagdo para o
desenvolvimento, que deve integrar as trés dimensdes do desenvolvimento sustentdvel — econdmica, social e
ambiental. Programaticamente, tal implica a manutengdo do apoio ao desenvolvimento humano e aos fatores de
crescimento, assim como a gestdo sustentdvel dos recursos naturais. A posicdo da UE exposta nessa comunicagio
torna claro que a responsabilidade pela aplicagdo do futuro quadro incumbe a cada pais, mas reconhece igualmente
que alguns paises continuardo a precisar de apoio, nomeadamente de assisténcia ao desenvolvimento.

() A Comissdo presume que a pergunta se refira ao World of Work Report 2013, da Organizacdo Internacional do Trabalho, Repairing the
economic and social fabric,
http://www.ilo.org[global/research/global-reports/world-of-work/2013/WCMS_214476 [lang--en/index.htm

(& COM(2013) 92 final.
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Question for written answer E-006649/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: VP[HR — ILO: reduced inequality in emerging and developing countries

In a recent report, the International Labour Organisation (ILO) stated that inequality and unemployment have
increased in the majority of countries affected by the crisis, but are decreasing in emerging and developing countries.

Can the High Representative state:

1. As theEU is the world’s largest aid donor, what is her view of the ILO’s suggestion that inequality and
unemployment in emerging and developing countries have declined? Does she share that view?

2. Does she believe that EU aid has been useful in improving this indicator?
3. Inwhich areas does she believe that EU aid has been most effective and productive?

4. Does she believe that the EU should maintain current levels of external aid commitment? What should the EU’s
priorities be in this regard?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(5 August 2013)

In its report ("), the ILO states that income inequalities have narrowed in the majority of emerging and developing
economies. However, it stresses that this improvement is still fragile because of the high levels of pre-existing
inequality, the continuing vulnerability of those just above the poverty line and the increase in the number of poor in
low-income countries. Similarly, unemployment trends only reflect a small part of the employment challenges in
developing countries where most jobs are of low quality, often in the informal economy.

The EU supports employment, vocational education and training, social protection and micro, small and medium-
sized enterprises development to reduce poverty, vulnerability and exclusion and create jobs and economic
opportunities in partner countries. The aggregate impact of this support is difficult to measure in the short run and is
influenced by exogenous factors such as the global crisis. However, monitoring and evaluation reports of individual
interventions show that they have achieved objectives, whether these are in terms of policy development or direct
empowerment and job creation.

‘A Decent Life for all’ (%) sets out the Commission’s vision for future development cooperation, integrating three
dimensions of sustainable development — economic, social and environmental. Programmatically this entails
continued support for human development and the drivers of growth, together with sustainable management of
natural resources. The EU position set out in this communication makes it clear that responsibility for implementing
the future development framework lies with each country itself, but also acknowledges that some countries will
continue to need support including development assistance.

()  The Commission understands that the question refers to the International Labour Organisation, World of Work Report 2013: Repairing the
economic and social fabric http://www.ilo.org/global[research/global-reports/world-of-work/2013/WCMS_214476 [lang--en/index.htm
(& COM(2013) 92 final.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006652/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Malware» em redes sociais

Noticias recentes ddo conta que se tem verificado um aumento da circulagio de programas de computador malévolos
concebidos para roubar senhas nas redes sociais como o Facebook e o Twitter.

A este prop6sito, tem sido referido um aumento significativo de um virus de redes sociais chamado «Koobface» e um
«aumento espetacular» de mensagens indesejadas nos trés primeiros meses de 2013.

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Tem conhecimento do relatério destas noticias?
2. Estd ciente desta ameaga?

3. Alertou os seus funciondrios para os riscos acrescidos que correm ao utilizarem redes sociais e para os
procedimentos cautelares que devem adotar?

4. Considera que as populagdes estdo suficientemente cientes dos riscos que correm ao utilizarem a Internet em
geral e as redes sociais em particular de forma menos cautelosa?

Resposta dada por Neelie Kroes em nome da Comissdo
(21 de agosto de 2013)

A Comissdo tem conhecimento dos relatdrios recentes referidos pelo Senhor Deputado e esta ciente dos riscos para a
seguranca e a confidencialidade das comunicagdes em linha.

A Comissdo confere a maior importincia a garantia da seguranca das redes e da informacdo. As suas equipas de
seguranga interna monitorizam ativamente a infraestrutura de TIC; a Comissdo estabeleceu um conjunto de medidas
de seguranca com vista a proteger as mensagens eletrénicas sensiveis do seu pessoal e a limitar as possibilidades de
acesso ndo autorizado aos seus dados. Além disso, a Comissdo realiza ao longo do ano campanhas de sensibilizacio
com o objetivo de informar o pessoal dos riscos em matéria de seguranga, nomeadamente os programas malévolos
(malware), a ciberiscagem (phishing) e as mensagens ardilosas (hoaxes), e dos riscos associados a utilizagdo das redes
sociais.

Além disso, foi criada em 2012 uma equipa de resposta a emergéncias informdticas para as instituicdes, agéncias e
organismos da UE (CERT-EU), com o objetivo de proteger melhor as institui¢des da Unido promovendo a
colaboracio entre elas, bem como com os Estados-Membros e a inddstria.

A Comissdo considera também muito importante reforgar a consciéncia do ptblico para os riscos em linha. De
acordo com o Eurobardmetro sobre Ciberseguranca de 2012 ('), os cidaddos da EU, na sua maioria, consideram-se
pouco ou nada informados sobre os riscos da cibercriminalidade. Por este motivo, nomeadamente, a Comissio
adotou hd pouco uma Estratégia da Unido Europeia para a ciberseguranca (*) e uma proposta de diretiva no dominio
da seguranca das redes e da informagdo (*), com vista a garantir um ambiente digital aberto e seguro em toda a Unido.

() Eurobarémetro Especial n.” 390.
®  JOIN(1) 2013.
() COM(2013)48.
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Question for written answer E-006652/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Social media malware

Recent reports have drawn attention to the growing spread of malware designed to steal passwords for social media
sites such as Facebook and Twitter.

There has been talk of significantly wider use of a social media virus called ‘Koobface’ and of a spectacular rise in
unsolicited messages in the first three months of 2013.

1. Does the Commission know about these reports?
2. Isitaware of the threat?

3. Has it warned its officials that they are running a greater risk when using social media and should therefore take
precautions?

4. Does it consider the public sufficiently aware of the risks entailed in less cautious use of the Internet in general
and social media in particular?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(21 August 2013)

The Commission is aware of the recent reports referred to by the Honourable Member. The Commission is also aware
of the risks to the security and confidentiality of online communications.

The Commission attaches the utmost importance to ensuring network and information security. Its internal security
teams actively monitor the Commission’s ICT infrastructure and the Commission has put a package of security
measures in place to protect the sensitive e-mails of Commission staff and to limit the chances of unauthorised access
to Commission data. Furthermore, the Commission runs awareness campaigns throughout the year to inform its staff
about security risks such as malware, phishing, hoaxes as well as dangers related to the use of social media.

In addition, a Computer Emergency Response Team for the EU institutions, agencies and bodies (CERT-EU) has been
set up in 2012 to better protect the Union’s institutions by fostering collaboration between them, with the Member
States and the industry.

The Commission also believes that it is very important to increase public awareness of online risks. The 2012
Eurobarometer on cybersecurity (') found that most EU citizens do not feel very or at all informed about the risks of
cybercrime. Also for this reason, the Commission has recently adopted a Cybersecurity strategy (*) and a proposal for
a directive on network and information security () to ensure an open and safe digital environment throughout the
Union.

() Special Eurobarometer 390.
®  JOIN(1) 2013.
() COM(2013)48.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006653/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Maior estabilidade da zona euro

O Presidente do Banco Central Europeu afirmou recentemente que a zona euro estava mais estdvel do que hd um ano,
mas ressalvou que as condi¢des econdmicas adversas permanecem e que os governos devem prosseguir com as
reformas em curso.

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Partilha da confianga manifestada pelo Presidente do BCE na maior estabilidade da zona euro?

2. Corrobora a sua afirmacdo de que a prossecucio das reformas é essencial para essa mesma estabilidade?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo em nome da Comissio
(20 de agosto de 2013)

A Comissdo concorda com o Presidente do Banco Central Europeu (BCE), segundo o qual a drea do euro estd mais
estavel do que hd um ano. A pressdo sobre os mercados financeiros diminuiu relativamente aos picos observados nos
ultimos dois anos: a liquidez na maioria dos segmentos de mercado melhorou, a volatilidade baixou e os prémios de
risco diminuiram. As preocupagdes dos mercados financeiros quanto a integridade da drea do euro diminuiram
acentuadamente gracas as medidas tomadas a nivel nacional e europeu, por exemplo no plano da consolidagio
orcamental e das reformas estruturais realizadas pelos Estados-Membros, as medidas na via de uma unido bancdria
efetiva e funcional, bem como a introdugdo do programa relativo as Transa¢des Monetarias Definitivas (OMT).

A prossecugdo das reformas é fundamental para a estabilidade macroeconémica na drea do euro. Muitos Estados-
Membros apresentam um fraco crescimento e um aumento dos niveis de desemprego, em especial entre os jovens. O
regresso ao crescimento nestes paises s6 ocorrerd caso procedam a reformas estruturais para recuperar a
competitividade, tendo ja sido adotadas medidas nesse sentido. Em conjunto com os Estados-Membros e no ambito
do Semestre Europeu, a Comissdo estd a abordar os desafios resultantes desta situagdo de fraco crescimento e de
elevado desemprego. Apds uma cuidadosa avaliagdo dos desafios estruturais e das situagdes orgamentais nacionais,
em 29 de maio de 2013, a Comissdo recomendou ao Conselho que adotasse recomendacdes especificas por pais
(REP) para todos os Estados-Membros, incluindo a drea do euro no seu conjunto, com orientagdes abrangentes de
politica econdmica, aliando uma orientacio or¢amental adequada com reformas estruturais profundas, a fim de
apoiar o crescimento e o ajustamento.
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Question for written answer E-006653/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Increased euro area stability

The President of the European Central Bank (ECB) recently stated that the euro area was more stable than a year ago,
but stressed that economic conditions are still unfavourable and that governments should continue with the reforms
underway.

1. Does the Commission share the confidence expressed by the ECB President that the euro area has become more
stable?

2. Canit confirm his statement that pursuing reforms is essential to that same stability?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 August 2013)

The Commission concurs with the President of the European Central Bank (ECB) that the euro area is more stable
than a year ago. Stress on the financial markets has decreased from the peaks seen in the last two years: liquidity in
most market segments has improved, volatility has receded and risk premia have fallen. Financial markets’ concerns
about the integrity of the euro area have diminished sharply and this is thanks to measures taken at national and
European level, for example fiscal consolidation and structural reforms undertaken by Member states, the steps
towards a complete and functional banking union, as well as the introduction of the Outright Monetary Transactions
(OMT) programme.

Pursuing reforms is essential for macroeconomic stability in the euro area. Many Member States are experiencing low
growth and rising levels of unemployment, particularly among the young people. Unless these countries undertake
structural reforms to regain competitiveness, growth will not return. Steps in this direction have already been taken.
The Commission is addressing the challenges of low growth and high unemployment together with the Member
States in the framework of the European Semester. After a careful assessment of national structural challenges and
budgetary situations, it has recommended on 29 May 2013 to the Council to adopt country-specific
recommendations (CSRs) for all Member States plus the euro area as a whole, which provide comprehensive
economic policy guidance combining an appropriate fiscal stance with in-depth structural reforms to bolster growth
and adjustment.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006654/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Itélia: trés casos de coronavirus

O ministério da satide da Itdlia registou dois novos casos de coronavirus, similar ao SARS. As vitimas tiveram
contacto com um homem a quem ji haviam diagnosticado a doenga, recém-chegado da Jordania.

Assim, pergunto a Comissao:

1. Tendo presente a informacdo veiculada pela Organizacio Mundial de Sadde indicando que os paises do Médio
Oriente sdo os mais atingidos pelo virus conhecido como MERS-CoV (Sindrome Coronavirus Respiratéria do
Médio Oriente, em inglés), desaconselha as deslocagdes dos cidaddos da Unido Europeia aquela parte do globo?

2. Estd disponivel para, em conjunto com os Estados-Membros, promover um maior controlo do estado de satide
dos individuos provenientes daquela regido aquando da sua entrada no territ6rio da Unido?

3. Em que paises da Unido existem casos desta doenga?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(25 dejulho de 2013)

1. A Comissio informou recentemente o Conselho sobre a situagdo atual no que respeita a Sindrome Coronavirus
Respiratéria do Médio Oriente (MERS-CoV), tendo o surto sido amplamente discutido no ambito do Comité de
Seguranca da Satide. A Comissdo, apoiada pelo Centro Europeu de Prevencdo e Controlo das Doengas e pela
Organizag¢do Mundial de Satide, acordou com o Comité de Seguranga da Satide as precaugdes a adotar em matéria de
satde pelas pessoas que viajam para os paises afetados, a fim de minimizar o risco de infecdo (por exemplo, evitar o
contacto com animais). O texto desse acordo foi traduzido para as linguas oficiais dos Estados-Membros e para o
drabe, tendo sido partilhado com os Estados-Membros, para assegurar a coeréncia das informacdes fornecidas na
Unido. Tal ird permitir que as autoridades de satide nacionais preparem os seus proprios conselhos aos cidaddos.

2. A Organizagio Mundial de Satide ndo aconselha rastreios especiais nos pontos de entrada, ndo recomendando
também, atualmente, a aplicacdo de quaisquer restricdes em matéria de viagens ou comércio.

3. Ap6s 2 de julho de 2013, quatro Estados-Membros notificaram a Comissdo e a Organizagdo Mundial de Satde
11 casos confirmados laboratorialmente de MERS-CoV: Franga (2 casos), Alemanha (2), Itilia (3) e Reino Unido (4).
Estes casos dizem respeito a doentes transferidos para Estados-Membros, a fim de receberam cuidados, e a pessoas
que regressaram do Médio Oriente e adoeceram subsequentemente. Em Franca, Itdlia e no Reino Unido, registou-se
uma transmisso local limitada entre doentes que nio estiveram no Médio Oriente, mas que estiveram em contacto
estreito com os casos confirmados laboratorialmente.

Em termos globais, até a data, foram notificados & Organizacgio Mundial de Satde 77 casos confirmados
laboratorialmente.
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Question for written answer E-006654/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Italy: three coronavirus cases

The Italian health ministry has reported two new cases of coronavirus, which is similar to SARS (Severe Acute
Respiratory Syndrome). The victims had been in contact with a man who had already been diagnosed with the disease
and had recently come back from Jordan.

1.  Bearing in mind the information provided by the World Health Organisation, which says that Middle Eastern
countries are those most affected by the virus known as MERS-CoV (Middle East respiratory syndrome coronavirus),
does the Commission advise EU citizens against travelling to that part of the world?

2. Isit willing to work with the Member States to promote more thorough health checks on individuals entering
the EU from that region?

3. Which EU countries have reported cases of the coronavirus?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 July 2013)

1. The Commission has recently updated the Council about the current situation of the Middle East Respiratory
Syndrome Coronavirus (MERS-CoV), and the outbreak was extensively discussed within the Health Security
Committee. The Commission, supported by the European Centre for Disease Prevention and Control and the World
Health Organisation, agreed with the Health Security Committee on health precautions to be taken by travellers to
affected countries in order to minimise the risk to be infected (e.g. avoid contact with animals). This text has been
translated in Member States’ official languages and Arabic and shared with the Member States to assure consistency of
information provided in the Union. It enables National Health Authorities to prepare their own advice to citizens.

2. The World Health Organisation does not advise special screening at points of entry nor does it currently
recommend the application of any travel or trade restrictions.

3. Asof 2]July 2013, four Member States notified to the Commission and the World Health Organisation of 11
laboratory-confirmed cases of MERS-CoV: France (2 cases), Germany (2), Italy (3), and the United Kingdom (4). These
cases concerned either patients transferred to Member States for care or individuals returning from the Middle East
and who subsequently became ill. In France, Italy, and the United Kingdom, there has been limited local transmission
among patients who had not been to the Middle East but had been in close contact with the laboratory-confirmed
cases. Globally, 77 laboratory-confirmed cases have been notified so far to the World Health Organisation.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006655/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(10 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — Fabrica¢do de armas quimicas por parte da Al-Qaeda

O diretor-geral da Agéncia Internacional da Energia Atomica, Yukiya Amano, declarou durante uma conferéncia de
imprensa que possivelmente o Irdo terd apagado os rastos da sua atividade nuclear de carater militar numa base a qual
a agéncia vem pedindo acesso, mas que s6 recentemente lhe foi concedido.

A ageéncia suspeita de que o Irdo realizou nesta base testes de explosdes convencionais que poderiam ser aplicados a
armas nucleares, mas o Irdo desmente-o formalmente.

Assim, pergunto a Alta Representante:
1. Recebeu informagdo da AIEA quanto as questdes levantadas pelo seu diretor-geral?

2. Contactou as autoridades de Teerdo a este respeito? Que respostas obteve?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(20 de agosto de 2013)

Em conformidade com as resolugdes do Conselho de Seguranca das Nacdes Unidas, a AR/VP tem procurado,
juntamente com os paises E3+3, encontrar uma solucio diplomdtica para a questdo nuclear iraniana. Essa busca de
uma solucdo inclui a manutengdo de contactos regulares com a Agéncia Internacional da Energia Atdmica (AIEA).
Como foi oficialmente comunicado pela Diretor-Geral da Agéncia, até a data, o Irdo rejeitou todos os seus pedidos no
sentido de ter acesso as instala¢des de Parchin.

A falta de cooperagdo do Irdo com a AIEA foi abordada pela AR/VP, que instou o Irdo a cooperar plenamente com a
Agéncia a fim de resolver todas as questdes pendentes, incluindo as que indiciam uma eventual componente militar
do programa nuclear iraniano.
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Question for written answer E-006655/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: VP[HR — Manufacture of chemical weapons by al-Qaeda

During a press conference, the Director General of the International Atomic Energy Agency (IAEA), Yukiya Amano,
said that [ran may have erased traces of its military nuclear activity at a base to which the agency has been requesting,
but has only recently been granted, access.

The agency suspects that Iran used the base to test conventional explosives which could be used in nuclear weapons;
however, Iran formally denies this.

1. Has the Vice-President/High Representative received information from the IAEA regarding the issues raised by
its Director General?

2. Has she contacted the authorities in Tehran in this regard? What responses has she received?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 August 2013)

As mandated by the UN Security Council resolutions the HR/VP together with the E3+3 countries has been engaged
to find a diplomatic solution to Iran’s nuclear issue. This includes regular contacts with the IAEA. As officially
reported by the IAEA Director General, Iran has so far rejected all request of the IAEA to get access to the location at
the Parchin site.

Iran’s lack of cooperation with the IAEA has been addressed by the HR/VP. Iran has been urged to fully cooperate
with the IAEA to resolve all outstanding issues including those pointing to a possible military dimension of Iran’s
nuclear programme.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006656/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Inundacdes na Europa Central

Devido as inundagdes provocadas pelas fortes chuvas dos dltimos dias na Europa Central, principalmente na
Alemanha, Republica Checa e Austria, dezasseis pessoas morreram, virias estdo consideradas desaparecidas e
milhares viram-se obrigadas a deixar as suas casas.

Assim, pergunto a Comissdo:

1. Tem conhecimento desta situa¢io?

2. Foi-lhe pedido auxilio por parte dos Estados-Membros afetados?
3. Estadisponivel para o prestar?

4. Face a dimensdo dos prejuizos entretanto conhecida, cré que se encontram reunidas as condi¢des para ser
pedido o acionamento do Fundo de Solidariedade da Unido Europeia?

Resposta dada por Kristalina Georgieva em nome da Comissio
(31 dejulho de 2013)

1. A Comissdo tem estado desde o inicio plenamente ao corrente dos riscos das inundagdes e da evolugdo da
situagdo. O Centro de Resposta de Emergéncia (CRE) da Comissio foi o inico 6rgdo que conservou uma visdo global
dos acontecimentos em toda a Europa.

2. Todos os paises afetados conseguiram fazer face aos efeitos das inundagdes recorrendo a meios nacionais
(nalguns casos completados por um apoio limitado de paises ou regides vizinhos). Ndo foi lancado nenhum pedido de
assisténcia através do Mecanismo Europeu de Protecdo Civil.

3. Durante a crise, o CRE acompanhou de perto a situagdo e atuou como ponto central de recolha de informagdes,
mantendo-se em estreito contacto com os servi¢os nacionais de emergéncia. A pedido, o CRE prestou também apoio
especifico, como foi o caso das imagens por satélite de alta resolugdo das zonas inundadas.

Agora que o nivel das dguas baixou, o Fundo de Solidariedade da Unido Europeia pode ser um instrumento vidvel
para ajudar os Estados-Membros a fazer face aos custos das medidas de emergéncia. A Austria, a Reptiblica Checa, a
Alemanha, a Hungria e a Eslovdquia manifestaram a intencdo de apresentar um pedido para a obtencio de assisténcia
do Fundo de Solidariedade. O prazo para a apresentacio dos pedidos termina no inicio de agosto.

4. A avaliagio dos danos é da responsabilidade dos Estados-Membros. E demasiado cedo para se poder fazer
quaisquer estimativas fidveis sobre se os limiares aplicdveis serdo atingidos. A Comissdo pretende realizar um
exercicio sobre os ensinamentos retirados a fim de aproveitar a experiéncia com as inundagdes.
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Question for written answer E-006656/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Floods in Central Europe

The flooding caused by the last few days’ heavy rain in Central Europe — mainly Germany, the Czech Republic and
Austria — has led to 16 deaths, with several people missing and thousands obliged to leave their homes.

1. Isthe Commission aware of this situation?
2. Have the affected Member States requested help?
3. Isthe Commission prepared to provide help?

4. Given what it already knows about the scale of the damage, does it believe that the conditions will be met for
activating the EU Solidarity Fund?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(31 July 2013)

1. The Commission is and has been fully aware of the flood risks and the evolution of the situation from the very
beginning. The Commission’s Emergency Response Centre (ERC) was the only body which kept a round the clock
overview of the developments across Europe.

2. All affected countries were able to cope with the effects of the floods through national means (in some instances
completed by limited support from neighbouring countries or regions). No request for assistance was launched
through the European Civil Protection Mechanism.

3. Throughout the crisis the ERC closely monitored the situation and acted as information hub, keeping close
contact with the national emergency services. The ERC also provided specific support on demand such as high
resolution satellite images of the flooded areas.

Now that the waters have receded, the EU’s Solidarity Fund could be one available instrument to provide assistance to
the Member States in dealing with the costs of the emergency measures. Austria, the Czech Republic, Germany,
Hungary and Slovakia have signalled their intention to apply for Solidarity Fund assistance. The deadline for
submitting applications is early August.

4. The assessment of the damage is the responsibility of the Member States. It is too early to make any reliable
estimates about whether the applicable thresholds will be reached. The Commission is planning to conduct a lessons
learned exercise to draw experience from the floods.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006658/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: EUA: Avido solar
O avido norte-americano Solar Impulse ¢, de momento, a primeira e tnica aeronave movida a energia solar.

Este aparelho experimental ¢ tripulado, ja realizou voos de teste e jd permaneceu ininterruptamente em voo durante
26 horas. Nao obstante, ¢ ainda particularmente sensivel a turbuléncias e ndo tem espago para passageiros.

No caso de a aviagdo comercial poder, de futuro, vir a adotar aeronaves movidas a energia solar, tal significaria uma
reducdo muito significativa das emissdes poluentes para a atmosfera acarretando uma consequente melhoria do
ambiente.

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Acompanha o desenvolvimento deste projeto?
2. Existe algum estudo semelhante em curso na Unido Europeia?

3. Com os dados de que dispde, o que significaria a adogdo de aeronaves movidas a energia solar por parte das
companhias de aviagio em termos de redugdo de emissdes para a atmosfera e de poupanga em combustivel?

Resposta dada por Mdire Geoghegan-Quinn em nome da Comissio
(26 de julho de 2013)

1. Ainiciativa Solar Impulse é uma iniciativa com lideranca sui¢a que conta com a participagdo de vérias entidades
europeias. A Comissdo tem-se mantido informada sobre esta iniciativa desde 2008 e teve encontros com a equipa
Solar Impulse em vdrias ocasides, por exemplo, quando da primeira aterragem do avido Solar Impulse em Bruxelas, em
2011.

2. O 7. Programa-Quadro (") tem estado aberto a novos métodos de propulsdo, incluindo a utilizacdo de energia
solar, no ambito da drea «Investigacdo Pioneira» do subtema «Aerondutica e Transporte Aéreo». Vdrios projetos do 7.°
PQ resultantes dos convites a apresentacio de propostas estdo relacionados com a utilizagdo da energia solar. Por
exemplo, o projeto MAAT (*) estd a investigar a utilizacdo de energia solar para a alimentacio de aeronaves
inovadoras de alta altitude e o projeto SOLAR-JET (*) estd a demonstrar um processo que utiliza energia solar para
produzir combustiveis renovaveis para a aviagdo a partir de CO, e dgua. No entanto, a equipa Solar Impulse ndo se
candidatou a cofinanciamento da UE no 4mbito do 7.° PQ no dominio da «Aerondutica e Transporte Aéreo».

3. O conceito Solar Impulse parece, & primeira vista, muito atraente — silencioso e ndo poluente, ndo emitindo CO,
— mas tem atualmente aplicagdes bastante limitadas uma vez que apenas permite transportar uma pessoa a uma
velocidade muito lenta (cerca de 70 km/h). A aplicagdo direta da energia solar para a propulsdo de acronaves continua
a ser atualmente marginal, uma vez que a energia solar disponivel em voo é vdrias ordens de grandeza inferior a
necessdria para assegurar a propulsdo de acronaves de grande porte. Contudo, a energia fotovoltaica poderd ter a sua
aplicagio como uma fonte adicional de alimentacio elétrica (mais do que de propulsio) a bordo de aeronaves
convencionais, bem como para assegurar a propulsdo de pequenas aeronaves pessoais lentas ou veiculos nio
tripulados. Todavia, a integracdo dessas aeronaves no futuro sistema de gestio do trifego aéreo, bem como as
questdes de seguranga, exigiriam estudos mais aprofundados.

() Sétimo Programa-Quadro de atividades em matéria de investigagdo, desenvolvimento tecnoldgico e demonstragio (7.° PQ, 2007-2013).
()  Sitio web do projeto do 7.° PQ:

http://www.eumaat.info|
()  Projetodo 7.°PQ:

http://www.transport-research.info/web projects/project_details.cfm?ID=41424
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Question for written answer E-006658/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: United States: Solar plane
The US Solar Impulse plane is currently the first and only solar-powered aircraft.

This experimental machine is manned, has already conducted test flights, and has flown non-stop for 26 hours.
However, it is also particularly sensitive to turbulence and has no room for passengers.

A future switch to solar-powered aircraft in commercial aviation would mean a huge reduction in air pollutant
emissions, improving the environment as a result.

1. Isthe Commission following the development of this project?
2. Areany similar studies taking place in the EU?

3. According to available data, what would the use of solar-powered aircraft by airlines mean in terms of reducing
air emissions and saving fuel?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(26 July 2013)

1. Solar Impulse is a Swiss-led initiative involving several European entities. The Commission has been kept
informed about this initiative since 2008 and has met the Solar Impulse team at several occasions, e.g. at the occasion
of the first landing of Solar Impulse in Brussels in 2011.

2. FP7 (") has been open to new methods of propulsion, including the use of solar power, under the area
‘Pioneering’ of the sub-theme ‘Aeronautics and Air Transport’. Several FP7 projects resulting from the Calls for
Proposals are related to the use of solar energy. For example, MAAT (?) is investigating the use of solar energy for
powering innovative high altitude airships and SOLAR-JET (’) is demonstrating a process that uses solar energy to
produce renewable aviation fuel from CO, and water. However, the Solar Impulse team has not applied for EU co-
funding in FP7 in the field of ‘Aeronautics and Air Transport’.

3. Solar Impulse appears at first glance as a very appealing concept — silent and clean, not emitting CO, — but has
quite limited applications today as it carries only one person at a very slow speed (around 70 km/h). The direct
application of solar energy to propel aircraft remains currently marginal, as the solar power available in flight is
several orders of magnitude below that required to propel large aircraft. Photovoltaic energy could however find its
application as an additional electric power source (rather than propulsion) on-board conventional aircraft as well as
to propel small slow-flying personal aircraft or un-manned vehicles. The integration of such aircraft in the future
ATM system as well as safety considerations would however require further studies.

()  Seventh Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities (FP7, 2007-2013).
()  FP7 project whose website is: http://www.eumaat.info/
()  FP7 project: http://www.transport-research.info/web/projects/project_details.cfm?ID=41424
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006659/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Violacdo da correspondéncia por e-mail do primeiro-ministro belga

A imprensa belga deu recentemente conta de que e-mails da conta pessoal do primeiro-ministro Elio Di Rupo foram
enviados para o jornal De Morgen depois de terem sido retirados da sua caixa de e-mail por hackers. Estes e-mails
seriam datados de 2004 a 2008, quando Di Rupo foi presidente do partido socialista da Bélgica e eram, na sua
maioria, de natureza privada.

Esta revelacdo relangou o debate acerca da seguranca das comunicagdes por via da internet e do direito a vida privada
dos principais agentes politicos.

Assim, pergunto a Comissio:

1. Tem conhecimento desta situagdo? E de situa¢des similares no quadro da Comissdo e das demais instituicdes
europeias?

2. Considera que as medidas de seguranga atualmente praticadas pela Comissdo e seus funcionarios no tocante a
internet asseguram a confidencialidade das comunicagdes e limitam as possibilidades de acessos indevidos?

3. Estd disponivel para colaborar estreitamente com os principais agentes do setor para adotar e promover a
adocdo das melhores praticas neste tocante?

Resposta dada por Neelie Kroes em nome da Comissdo
(26 dejulho de 2013)

A Comissdo partilha o ponto de vista do Senhor Deputado sobre a importancia da preservagio da seguranga e da
confidencialidade das comunica¢des em linha, tendo adotado recentemente uma estratégia para a ciberseguranga (')
uma proposta de diretiva relativa a seguranga das redes e da informagdo (%), com vista a garantir um ambiente digital
aberto e seguro em toda a Unido. A rdpida adogdo desta legislacdo é da mdxima importancia.

A Comissdo tem conhecimento dos factos referidos na imprensa belga, mas ndo tem conhecimento de situagdes
semelhantes na Comissdo nem nas outras institui¢des da UE.

A Comissio atribui a maior importancia a seguranga das redes e da informacio. As suas equipas de seguranca interna
monitorizam ativamente as suas infraestruturas TIC. A Comissio estabeleceu igualmente um pacote de medidas de
seguranga para proteger as mensagens de correio eletronico sensiveis dos funciondrios da Comissdo. Tais medidas
destinam-se ainda a reduzir a possibilidade de acesso ndo autorizado aos dados da Comissdo. Além disso, foi
instituida de modo permanente, em 2012, uma equipa de resposta a emergéncias informdticas para as institui¢des,
agéncias e organismos da UE (CERT-UE), a fim de melhor proteger as institui¢des da Unido, promovendo a
colaboracio entre elas e com as CERT dos Estados-Membros.

Com vista a manter um elevado nivel de seguranga, a Comisséo ¢é assistida pela Agéncia Europeia para a Seguranca das
Redes e da Informagdo (ENISA) e mantém um didlogo com a inddstria e o mundo da investigacdo no dominio da
seguranca das redes e da informagio, agora também através da recém-criada plataforma publico-privada para a
seguranga das redes e da informagdo (plataforma SRI). As equipas de seguranca interna da Comissdo, em colaboracio
com a CERT-UE, trabalham em estreita colaboragdo, a nivel técnico, com os intervenientes relevantes neste setor.

() JOIN(1)2013.
(&) COM(2013) 48.
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Question for written answer E-006659/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Belgian Prime Minister’s email hacked

According to recent reports in the Belgian press, personal emails from the Prime Minster, Elio Di Rupo, were sent to
the newspaper De Morgen after having been taken from his email account by hackers. These emails dated from 2004
and 2008, when Mr Di Rupo was president of the Belgian Socialist Party, and were mostly personal.

This revelation has reignited the debate on the security of online communications and prominent political figures’
right to privacy.

1. Is the Commission aware of this situation? Is it aware of similar situations within the Commission and the other
European institutions?

2. Does it think that the online security measures currently taken by the Commission and its officials ensure that
communications remain confidential and limit the chances of unauthorised access?

3. Isit prepared to work in close collaboration with major players in IT security to adopt best practices in this area
and promote their adoption?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(26 July 2013)

The Commission shares the views of the Honourable Member on the importance of preserving security and
confidentiality of online communications and has recently adopted a Cybersecurity strategy (') and a proposal for a
directive on network and information security (°) to ensure an open and safe digital environment throughout the
Union. It is of utmost importance to rapidly adopt this legislation.

The Commission is aware of the facts reported in the Belgian press and it is not aware of similar situations in the
Commission or other EU institutions.

The Commission attaches the utmost importance to network and information security. Its internal security teams
actively monitor the Commission’s ICT infrastructure. The Commission has also put a package of security measures
in place to protect the sensitive e-mails of the officials of the Commission. These security measures have also been
taken to limit the chances of unauthorised access to Commission data. In addition, a Computer Emergency Response
Team for the EU institutions, agencies and bodies (CERT-EU) has been set up on a permanent basis in 2012 to better
protect the Union’s institutions by fostering collaboration between them and with the CERTs from the Member
States.

In order to maintain a high level of security, the Commission is assisted by the European Network and Information
Security Agency (ENISA) and is in dialogue with the industry and the research world as regards network and
information security, also via the newly set up public-private platform on network and information security (NIS
Platform). The Commission’s internal security teams, in collaboration with CERT-EU, work closely with relevant
industry players at a technical level.

() JOIN(1)2013.
(&) COM(2013) 48.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006660/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Diretiva 2011/84/UE — produtos de branqueamento dentério

A Diretiva 2011/84/UE do Conselho, de 20 de setembro de 2011, que alterou a Diretiva 76/768/CEE relativa aos
produtos cosméticos, adaptou o seu anexo III ao progresso técnico de modo a permitir, nomeadamente, a utilizagdo
de produtos para branquear os dentes que contenham entre 0,1 % e 6 % de peréxido de hidrogénio, presente no
produto ou libertado de outros compostos ou misturas presentes nesses produtos, se forem respeitadas determinadas
condicdes a fim de evitar uma utilizagio indevida.

Assim, pergunto a Comissdo:
1. QueEstados-Membros ainda ndo transpuseram esta diretiva?
2. Estd em condigdes de avaliar o impacto e a suficiéncia da alteracdo introduzida pela Diretiva 2011/84/UE?

3. Considera que os produtos para branquear os dentes em circulagdo na Unido acautelam devidamente a satde
dos consumidores?

Resposta dada por Neven Mimica em nome da Comissio
(26 de julho de 2013)

Todos os Estados-Membros comunicaram a Comissdo que tinham transposto a Diretiva 2011/84/UE ('). Além disso,
o Regulamento (CE) n.° 1223/2009 relativo aos produtos cosméticos (), tal como alterado, retoma as regras sobre a
concentragdo méxima permitida de peréxido de hidrogénio, presente ou libertado, bem como as condi¢des de
utilizacdo, venda e rotulagem introduzidas por essa diretiva. O regulamento aplica-se a partir de 11 de julho de 2013.

As regras dos produtos para branquear os dentes baseiam-se nas conclusdes do Comité Cientifico dos Produtos de
Consumo no seu parecer de 2007 sobre peréxido de hidrogénio () e foram discutidas com peritos dos Estados-
Membros. Como a concentragio maxima permitida de peréxido de hidrogénio, presente ou libertado, em produtos
para branquear os dentes foi aumentada no seguimento da adogéo da Diretiva 2011/84/UE do Conselho, passando de
0,1 % para 6 %, em consonancia com as conclusdes do Comité Cientifico, a Comissdo considera que as novas regras
s6 podem ter afetado os produtos que anteriormente nio eram conformes.

Nio obstante a sua posigdo clara quanto a classificagdo destes produtos, expressa, por exemplo, através de respostas a
perguntas escritas sobre a matéria (*), a Comissdo estava ciente da situagdo imprecisa no mercado. Com a adogio da
Diretiva 2011/84/UE, confirmou-se a posi¢io da Comissdo e esta matéria tornou-se mais clara.

As regras existentes no que se refere aos produtos para branquear os dentes tém por objetivo garantir a utilizacio
segura destes produtos na UE. A fiscalizacio do mercado é da responsabilidade dos Estados-Membros, que devem
assegurar-se de que no mercado se encontram apenas produtos conformes.

JOL 283 de 29.10.2011, p.36.
JOL 342 de 22.12.2009, p.59.
SCCP[1129/07.
% E-3629/95, E-1655/04, E-1594/04, E-2744/04,
http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-006660/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Directive 2011/84/EU — tooth whitening or bleaching products

Council Directive 2011/84/EU of 20 September 2011 amending Directive 76/768/EEC, concerning cosmetic
products, adapted Annex III thereto to technical progress so as to enable, in particular, the use of tooth whitening or
bleaching products containing between 0.1% and 6% hydrogen peroxide, present or released from other compounds
or mixtures present in those products, if certain conditions are met in order to avoid misuse.

1. Which Member States have still not transposed this directive?

2. Is the Commission able to assess the impact and the adequacy of the amendment made by
Directive 2011/84/EU?

3. Does it think that tooth whitening or bleaching products in circulation in the EU duly safeguard consumers’
health?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(26 July 2013)

The Commission has been informed by all Member States of the transposition of Directive 2011/84/EU ('). In
addition, the Cosmetics Regulation (EC) No 12232009 (), as amended, takes over the rules on maximum allowed
concentration of hydrogen peroxide, present or released, use conditions, sale and labelling introduced by that
directive. That regulation applies from 11 July 2013.

The rules for tooth whitening or bleaching products are based on the conclusions of the Scientific Committee on
Consumer Products in its opinion of 2007 on hydrogen peroxide () and were discussed with the experts of the
Member States. As the maximum allowed concentration of hydrogen peroxide, present or released, in tooth
whitening products has been increased through the adoption of Council Directive 2011/84/EU, from 0.1% to 6%, in
line with the Scientific Committee’s conclusions, the Commission considers that the new rules may have affected only
those products which previously were non-compliant.

Despite its clear position on the qualification of these products, expressed for example through answers to written
questions on this matter (*), the Commission was aware of the unclear situation on the market. Through the adoption
of Directive 2011/84/EU the Commission’s position was confirmed and clarity was improved in this sector.

Existing rules on tooth whitening and bleaching products are aimed to guarantee the safe use of these products in
the EU. Market surveillance is the responsibility of Member States, which must ensure that only compliant products
are present on the market.

0JL283,29.10.2011, p. 36.
O] L 342, 22.12.2009, p. 59.

SCCP[1129/07.

‘) E-3629/95,E-1655/04, E-1594/04, E-2744/04, http:|/www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006661/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(10 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — Futura desmobiliza¢io das FARC — eventual apoio europeu

O Ministério Publico colombiano declarou recentemente ndo dispor de capacidade técnica para conduzir e assegurar
um eventual processo de desmobilizagio e julgamento das FARC e recomendou a criagio de uma estrutura
especialmente destinada a este efeito.

Assim, pergunto a Alta Representante:
1. Tem conhecimento desta declara¢io?

2. Estaria disponivel para, caso lhe fosse solicitado, auxiliar as autoridades colombianas com meios humanos e
materiais num processo deste tipo?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(5 de agosto de 2013)

A Alta Representante/Vice-Presidente teve conhecimento das declaragdes que refere.

Hé muito tempo que a UE apela a uma solugdo negociada para o conflito colombiano e, por conseguinte, congratula-
se com as negociacdes de paz em curso com as FARC. Nesse contexto, a Alta Representante/Vice-Presidente declarou
que a Unido estd disposta a ajudar o governo colombiano, as institui¢des estatais e a sociedade civil, prestando apoio a
atividades que promovam a paz, a verdade, a justica, a reparagdo e a reconciliagdo.

A cooperagdo da UE tem sido utilizada para apoiar a justica na fase transitéria no ambito da Lei (Justica e Paz» de
2005. Atualmente, estd em curso um programa para melhorar a eficicia do sistema de justica penal, que ird
beneficiar, nomeadamente, o Ministério Piblico.

A UE estd disponivel para analisar quaisquer pedidos de ajuda que lhe venham a ser apresentados no dmbito do
processo de paz em curso. Ja foi criado um mecanismo para coordenar a intervengdo dos doadores internacionais
interessados em prestar apoio na fase pés-conflito. O referido mecanismo ¢ atualmente presidido pela delegagdo da
UE em Bogotd. Qualquer decisio final sobre o papel especifico da UE neste contexto deverd ter em conta a natureza
dos pedidos formulados, a capacidade de resposta da UE e o valor acrescentado que a ajuda da UE pode representar.
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Question for written answer E-006661/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: VP[HR — Possible EU support for the future demobilisation of the Revolutionary Armed Forces of Colombia
— People’s Army (FARC-EP)

The Colombian Public Prosecutor’s Office recently stated that it did not have the technical resources to lead any
demobilisation of FARC-EP and ensure that its members are brought to justice, and recommended that an
infrastructure be specially set up for this purpose.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of this statement?

2. Would she be prepared, were she asked, to help the Colombian authorities with the necessary human and
material resources for a process of this kind?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The VP/HR is aware of the statement in question.

The EU has long called for a negotiated solution to the Colombian conflict and thus welcomes the ongoing peace
negotiations with the FARC. In this context, the HR/VP has stated that the EU stands ready to assist the Colombian
Government, state institutions and civil society in providing support for activities that promote peace, truth, justice,
reparation and reconciliation.

EU cooperation has in the past been used to support transititional justice in the framework of the 2005 Justice and
Peace Law. At the present time, a programme to improve the effectiveness of the criminal justice system, which i.a.
benefits the Public Prosecutor’s Office, is ongoing.

The EU stands ready to to consider any request for assistance that may be forthcoming in the context of the current
peace process. A mechanism for the coordination of international donors that are interested in providing support in a
post-conflict phase has already been established; it is currently chaired by the EU Delegation in Bogotd. Any final
decision on a specific EU role in such a context will be based on the nature of the requests made, the EU’s response
capability and the added value that EU aid could bring to the table.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006662/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Novo apelo europeu ao combate ao desemprego jovem

O senhor Comissdrio Andor apelou recentemente aos Estados-Membros para que adotem «agBes urgentes» para
combater os «atuais niveis inaceitdveis de desemprego», sobretudo entre os jovens. No entanto, como ¢ sobejamente
sabido pela Comissdo Europeia, alguns Estados-Membros confrontam-se atualmente com planos de ajustamento
muito duros que lhes coartam a disponibilidade financeira para acorrerem, como desejariam, as situacdes de
desemprego.

Assim, pergunto a Comissao:

1. Nio considera que, em obediéncia aos principios da solidariedade e da coesio, a Unido Europeia deveria
empenhar-se particularmente na reducdo e resolucio dos casos de desemprego nos paises que presentemente
cumprem planos de ajustamento e ter presente a sua realidade no momento de estabelecer prioridades?

2. Face a falta de disponibilidade financeira por parte dos Estados-Membros objeto de resgate por parte da
«Troika», ndo cré ser dificil aqueles confrontarem adequadamente o flagelo do desemprego, justificando-se por
isso um abrandamento das condi¢des que lhes estdo sendo impostas de modo a que possam fazé-lo com outra
capacidade?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(25 dejulho de 2013)

A Comissdo reconhece as dificuldades com que alguns Estados-Membros se deparam no que respeita a sua capacidade
para afetar financiamento suficiente para lutar contra o desemprego dos jovens.

Para o efeito, a Comissdo propds concentrar na fase inicial o financiamento disponivel ao abrigo da Iniciativa para o
Emprego dos Jovens, desembolsando 6 mil milhdes de euros em 2014-2015, bem como a antecipagdo da data de
elegibilidade das agbes no ambito da referida iniciativa. Estas propostas foram confirmadas nas Conclusdes do
Conselho Europeu de 27 e 28 de junho. A Comissdo incentiva os Estados-Membros a afetarem um volume suficiente
de recursos do FSE e a apresentarem os seus programas no dominio da juventude, a fim de permitir a rdpida execugdo
dessas medidas, incluindo os fluxos financeiros.

Ja durante o periodo de programacio atual, a Comissdo aplicou um aumento nas taxas de cofinanciamento da UE
para os fundos estruturais da UE em relagdo aos Estados-Membros com programas de ajustamento macroeconémico
em curso, a fim de compensar as dificuldades tempordrias que esses paises enfrentam para garantir o seu
financiamento no que respeita as operacdes apoiadas pelos fundos da UE.
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Question for written answer E-006662/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Another European call to combat youth unemployment

Commissioner Andor recently called on the Member States to take urgent measures to combat ‘currently
unacceptable levels of unemployment’, especially amongst young people. However, as the Commission knows only
too well, some Member States are currently facing very tough adjustment programmes that have deprived them of the
funds to help with unemployment as they would like.

1. Does the Commission agree that, in line with the principles of solidarity and cohesion, the EU should be
particularly committed to reducing and resolving cases of unemployment in countries currently under adjustment
plans, and should bear these countries’ situations in mind when setting priorities?

2. Inview of the lack of funds available in Member States that have been bailed out by the troika, does it agree that
it is difficult for these countries to tackle the scourge of unemployment adequately, and that this justifies relaxing the
conditions being imposed on such countries so that they can do more to this end?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(25 July 2013)

The Commission recognises the difficulty that some Member States are facing with regard to their ability to earmark
sufficient funding to combat youth unemployment.

For this purpose, the Commission has proposed to frontload the available funding under the Youth Employment
Initiative by disbursing EUR 6 billion in 2014-2015, as well as bringing forward the date of eligibility of actions under
this Initiative. These proposals have been confirmed in the European Council conclusions of 27-28 June. The
Commission encourages Member States to allocate sufficient ESF resources and submit their youth programmes for
approval, to enable the speedy implementation of these measures, including financial flows.

Already during the current programming period, the Commission has implemented an increase in the EU co-
financing rates for the EU Structural Funds for the Member States with ongoing macroeconomic adjustment
programmes, in order to offset the temporary difficulties these countries are facing in ensuring matching funding for
EU funds -supported operations.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006663/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Crise no setor da construgdo

Dados recentemente divulgados apontam para uma subida dos indices de confianga econémica na zona do euro. Esta
melhoria refletiu-se em todos os setores com excegdo do da construgdo.

Assim, pergunto a Comissdo?

1. Quais considera serem os principais motivos que obstam a que o setor da construgdo possa recuperar os indices
anteriores?

2. Tomou ou prevé tomar medidas especificamente dirigidas a este setor? Que resultados pode apresentar?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissido
(20 de agosto de 2013)

1. A expansio no mercado da habitacio foi desfavorecida por uma oferta de crédito excessiva e pelos baixos
custos do financiamento (*). O emprego no setor da construcdo aumentou consideravelmente em alguns Estados-
Membros durante os anos da expansdo, mas caiu de forma acentuada na sequéncia da crise financeira mundial, ao
mesmo tempo que diminufa o investimento no setor. Hoje em dia, a tendéncia subjacente no setor europeu da
construgdo continua a ser negativa, porquanto prossegue o ajustamento no mercado imobilidrio de alguns Estados-
Membros, num cendrio de producdo ainda substancialmente excedentdria e de situacdo econémica globalmente
precdria.

De acordo com a nossa previsio da primavera de 2013, o investimento no setor da construgdo deverd registar nova
contragdo este ano, tanto na UE como na zona euro, antes da retoma moderada prevista para 2014, o que significa
que, a curto prazo, a confianca e o emprego no setor da construgdo deverdo permanecer débeis.

2. O plano de agdo «Construcdo 2020» (%), adotado em 31 de julho de 2012, reflete o ponto de vista da Comissdo
sobre o enfrentamento dos desafios atinentes a competitividade e a sustentabilidade do setor da construgdo. Por outro
lado, o empenho acrescido na eficiéncia energética dos trabalhos de renovagio deverd conferir algum dinamismo ao
setor da construcio e oferecer oportunidades de emprego a gestores e trabalhadores qualificados. A Comissdo estd
também a trabalhar numa estratégia de acesso a novos mercados através de «missdes para o crescimento» (%).

() NaUE e nazona euro, durante o pico da expansdo, o investimento na habitacdo representou cerca de 30 % do investimento total (40 % e 50 % na

Espanha e na Irlanda, respetivamente).

COM(2012) 433 final — «Estratégia para a competitividade sustentdvel do setor da construgdo e das suas empresas.

() As regides com crescimento dindmico noutras partes do mundo proporcionam amplas oportunidades para uma maior internacionalizagio da
atividade europeia de construgio, nomeadamente na Riissia/Eurdsia, na Asia e na América Latina, mas também nos paises africanos em
desenvolvimento.
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Question for written answer E-006663/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Crisis in the construction sector

Recently published figures show that economic confidence has increased in the euro area. This improvement was
reflected in all sectors except for construction.

1. What does the Commission consider the reasons why the construction sector has been unable to return to its
previous levels?

2. Hasit taken, or does it plan to take, steps specifically aimed at this sector? What results can it present?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 August 2013)

1. The boom in the housing market was favoured by an abundant supply of credit and low financing costs (').
Construction employment increased considerably in the boom years in some Member States, but plummeted
following the global financial crisis, while investment in construction started to shrink. Today, the underlying trend in
the European construction sector is still negative as adjustment in some Member States’ housing markets continues
against the backdrop of a still substantial production overhang and the overall weak economic situation.

According to our spring 2013 forecast, construction investment is forecast to shrink further in 2013 in both the EU
and the euro area, before a moderate pick-up is expected in both areas in 2014. This implies that both confidence and
employment in the construction sector is likely to remain weak, in the short-term.

2. The ‘Construction 2020’ Action Plan (%), adopted on 31 July 2012, reflects the views of the Commission on how
to proceed with the challenges related to the competiveness and sustainability of the construction sector. Moreover,
the increased commitment to energy efficient renovation should trigger some impetus for the construction sector and
offer job opportunities to skilled management and labour. Furthermore, the Commission is working on a strategy to
access new markets through ‘Growth Missions’ (*).

() Housing investment accounted for around 30% of total investment at the peak of the boom in the EU and the euro area (40% and 50% in the case
of Spain and Ireland respectively).

COM(2012) 433 final ‘Strategy for the sustainable competitiveness of the construction sector and its Enterprises’.

Dynamically growing regions in other parts of the world provide ample opportunities for further internationalisation of European construction
activities, notably in Russia/Eurasia, Asia and Latin America, but also in developing countries in Africa.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006664/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Descoberta da estrutura quimica do capsidio do virus VIH

Noticias recentes ddo conta que a revista Nature revelou que investigadores da universidade norte-americana de
Pittsburgh conseguiram descrever a estrutura quimica do capsidio — estrutura da proteina que contém o material
genético do virus — do virus VIH, o que permitird explorar novas terapias para o tratamento da SIDA.

Assim, pergunto a Comissao:
1. Tem conhecimento desta descoberta e do estudo cientifico que lhe subjaz?
2. Acompanha ou pretende acompanhar o seu desenvolvimento?

3. Estaria disponivel para apoiar estudos complementares do entretanto desenvolvido destinados a explorar novas
terapias para o tratamento da SIDA?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(25 dejulho de 2013)

1. A Comissdo estd ciente da descoberta e do estudo publicado na revista cientifica «Nature» que descreve pela
primeira vez a estrutura quimica do capsidio do virus VIH (').

2. A Comissdo considera que as conclusdes do estudo, bem como outros desenvolvimentos cientificos publicados
em revistas especializadas de grande impacto sdo importantes. Contudo, ¢ de notar que, apés estes resultados, hd que
seguir vérias fases de investigagdo para atingir um novo objetivo terapéutico e que os sucessos sdo impossiveis de
prever na fase atual.

3. A Comissdo prestou um apoio significativo neste dominio de investiga¢io através dos programas-quadro de
investigagdo. Durante o 7.° PQ (2007-201 3), mais de 165 milhdes de euros foram atribuidos a investiga¢io do VIH, dos
quais 50 % sdo consagrados ao tratamento do VIH. De particular interesse neste contexto sio os dois grandes projetos
colaborativos (Thinpad, 5,7 milhdes de euros; e HIV-ACE, 3 milhdes de euros), que tém como objetivo desenvolver
novas drogas contra o VIH visando o nucleocapsidio do VIH-1. Por tltimo, tal como indicado no Programa Especifico
do Programa-Quadro Horizonte 2020 (2014-2020), a Comissdo continuard a apoiar a investigacdo neste dominio e a
fixacdo das suas prioridades terd em consideracio todos os principais desenvolvimentos cientificos.

() 1. Zhao, G. et al., Mature HIV-1 capsid structure by cryo-electron microscopy and all-atom molecular dynamics. Nature, 2013. 497(7451):
P. 643-646.
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Question for written answer E-006664/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Discovery of the chemical structure of the HIV capsid

According to recent reports, the journal Nature has revealed that researchers at the University of Pittsburgh in the
United States have determined the chemical structure of the HIV capsid — the protein structure containing the
genetic material of the virus — which will make it possible to investigate new treatments for AIDS.

1. Isthe Commission aware of this discovery and of the scientific study that led to it?
2. Isit monitoring or does it plan to monitor its development?

3. Would it be prepared to support further studies conducted in the meantime to investigate new treatments for
AIDS?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(25 July 2013)

1. The Commission is aware of the discovery and of the scientific study published in the scientific journal ‘Nature’
describing for the first time the mature HIV-1 capsid structure ().

2. The Commission considers that the findings of the study, as well as other scientific developments published in
high-impact peer-reviewed journals are important. However, it is to note that there are several research steps forward
from these findings to a new therapeutic target, and successes are impossible to predict at the current stage.

3. The Commission has significantly supported this area of research through the Research Framework Programmes.
During FP7 (2007-2013), over EUR 165 million have been committed to HIV research, of which 50% is devoted to HIV
treatment. Of particular interest in this context are two large collaborative projects (THINPAD, EUR 5.7 million; HIV-ACE,
EUR 3 million) that aim to develop novel HIV drugs targeting the HIV-1 nucleocapsid. Finally, as indicated in the
Horizon 2020 Specific Programme (2014-2020), the Commission will continue to support research in this area and
in setting its priorities will take into account all relevant major scientific developments.

() 1. Zhao, G, et al., Mature HIV-1 capsid structure by cryo-electron microscopy and all-atom molecular dynamics. Nature, 2013. 497(7451):
p. 643-646.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006665/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Combate europeu a «economia hacker»

Multiplicam-se as noticias acerca de um aumento continuado no niimero e na complexidade dos ataques por via da
Internet, sobretudo no setor financeiro, projetados para roubar informagges.

Alegadamente, os criminosos cibernéticos deram-se conta de que as informagdes pessoais e empresariais sdo a moeda
mais forte naquilo que jé vem sendo designado por «economia hacker».

Assim, pergunto a Comissdo:

1. Que medidas tomou ou prevé tomar no combate & «economia hacker» e na promogio da protecio das
informagdes pessoais e empresariais?

2. Dispde de informagdes ou de estimativas quanto ao montante a que pode ascender essa «economia hacker»?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(10 de setembro de 2013)

Em resposta & ameaga global da cibercriminalidade, a Comissdo e o SEAE tracaram uma politica coordenada em
cooperagio com os Estados-Membros da UE, bem como com outras institui¢des e agéncias da UE. A Estratégia da
Unido Europeiapara a Ciberseguranca (') estabeleceu medidas para combater a cibercriminalidade e para garantir uma
resposta coordenada e eficiente aos riscos e incidentes a nivel nacional e da UE.

A Diretiva relativa a ataques contra os sistemas de informacio (?), responde ao niimero crescente de ataques
informaticos sofisticados e de grandes propor¢des que alimentam a economia <hacker» através do roubo da
identidade pessoal, de informacdes financeiras e de direitos de propriedade intelectual. A referida diretiva impde aos
Estados-Membros a obrigagdo de considerar crime o ato intencional de produgdo, venda, aquisi¢do para utiliza¢do,
importagdo, distribui¢do ou outra forma de disponibilizar instrumentos para a pratica de ataques deste tipo. Além
disso, introduz medidas para melhorar a cooperagio transfronteiras entre autoridades judicidrias e policiais e
incentiva a recolha de dados estatisticos e a apresentagdo de relatdrios.

A criagdo do Centro Europeu de Cibercriminalidade no 4mbito da Europol, em janeiro de 2013, acrescentou um
recurso importante na luta contra a cibercriminalidade através da criagdo de um ponto focal europeu e a congregagio
de conhecimentos especializados europeus para apoiar as investigagdes dos Estados-Membros.

Devido a diferentes formas de classificar a cibercriminalidade nos Estados-Membros, bem como a tendéncia para nio
denunciar as infra¢des, as estimativas do valor da economia <hacker» variam consideravelmente. Um relatério
elaborado por Anderson et al. intitulado «Measuri» (*) explica as dificuldades envolvidas.

()  Comunicagdo conjunta ao Parlamento Europeu, ao Conselho, ao Comité Econémico e Social Europeu e ao Comité das Regides — Estratégia da
Unido Europeia para a ciberseguranca: Um ciberespaco aberto, seguro e protegido; JOIN(2013) 1 final.

()  Diretiva 2013/40/UE do Parlamento Europeu e do Conselho relativa a ataques contra os sistemas de informagao e que substitui a Decisdo-Quadro
2005/222/JAL JO L 218 de 14.8.2013, p. 8.

()  Measuring the Cost of Cybercrime. Ross Anderson, Chris Barton, Rainer Bohme, Richard Clayton, Michel ].G. van Eeten Michael Levi, Tyler
Moore, Stefan Savage, 2012
http://weis2012.econinfosec.org/papers/Anderson_WEIS2012.pdf
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Question for written answer E-006665/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: EU action to combat the ‘hacker economy’

Evidence is mounting that online attacks designed to steal information are continuing to grow in number and
complexity, especially in the financial sector.

Cybercriminals have apparently come to realise that personal and business information is the hardest currency of
what has been termed the ‘hacker economy’.

1. What steps has the Commission taken or will it take to combat the ‘hacker economy’ and help protect personal
and business information?

2. Does it have any information or estimates about how much this ‘hacker economy’ might be worth?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(10 September 2013)

In response to the overall threat from cybercrime, the Commission and the EEAS have designed a coordinated policy
in cooperation with EU Member States, other EU institutions and agencies. The EU Cyber Security Strategy () sets out
actions to combat cybercrime and to ensure a coordinated and efficient response to risks and incidents at national and
EU level.

The recently-adopted Directive on attacks against information systems (*) responds to the growing number of large-
scale, sophisticated cyber attacks which fuel the ‘hacker economy’ through the theft of personal identity, financial
information and intellectual property. This directive imposes upon the Member States to criminalize the intentional
production, sale, procurement for use, import, distribution or otherwise making available of tools to commit attacks.
It also introduces steps to improve EU cross-border cooperation between judicial and police authorities, and
encourages collection of statistical data and reporting.

The establishment of the European Cybercrime Centre within Europol in January 2013 added an important resource
in the fight against cybercrime by providing a European focal point and pooling European expertise to support
Member States’ investigations.

Due to disparate ways of classifying cybercrime in different Member States as well as a tendency to underreport
offences, estimates as to the value of the ‘hacker economy’ vary widely. A report by Anderson et al. on ‘Measuring the
Cost of Cybercrime’ (*) explains the difficulties involved.

()  Joint Communication to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions
— Cybersecurity Strategy of the European Union: An Open, Safe and Secure Cyberspace; JOIN(2013) 1 final.

() Directive of the European Parliament and of the Council on attacks against information systems and repealing Council Framework
Decision 2005/222/JHA, OJ L 218, 14.8.2013, p. 8.

()  Measuring the Cost of Cybercrime. Ross Anderson, Chris Barton, Rainer Bohme, Richard Clayton, Michel ].G. van Eeten Michael Levi, Tyler
Moore, Stefan Savage, 2012: http:|/weis2012.econinfosec.org/papers/Anderson_WEIS2012.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006666/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Melhoria dos indices de confianga econdmica na zona do euro

Dados recentemente divulgados apontam para uma subida dos indices de confianga econémica na zona do euro
melhorando as perspetivas de recuperagdo econémica que anteriormente se apresentavam. Esta melhoria refletiu-se
nas maiores economias da zona do euro e atingiu todos os setores com excegdo do da construgio.

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Aque fatores imputa a subida dos indices de confianca econémica registada na zona do euro?

2. De que modo poderd contribuir para que esta subida possa ser mantida de molde a assegurar a existéncia de um
clima econémico mais adequado ao investimento e ao crescimento?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(2 de agosto de 2013)

1.  Com a atenuagdo da incerteza nos mercados financeiros, num contexto de medidas politicas resolutas, os
indicadores de expectativa comegaram a melhorar no dltimo trimestre do ano passado. Apds uma estagnagio em
margo e uma deteriora¢do em abril, o indicador das expectativas econémicas (IEE) da Comissdo comegou a melhorar
em maio, mantendo essa tendéncia em junho. Aumentou também a confianga dos consumidores, que registava ja
uma tendéncia ascendente desde o final de 2012. Contudo, o nivel do IEE da Comissdo encontra-se ainda muito
abaixo da sua média histérica. Assim, embora se registem indicios de que a fase mais dificil foi jd ultrapassada, o nivel
ainda baixo de confianca econémica estd em conformidade com as previsdes de primavera da Comissdo, que
apontavam para uma estabilizagdo gradual da economia no primeiro semestre de 2013 e o inicio da retoma apenas
no segundo semestre.

2. A Comissdo apoia as medidas destinadas ao refor¢o da estabilidade macroeconémica e da eficicia da
governacdo da drea do euro, que, por conseguinte, sustentam a confianga econémica. A recomendacio especifica
para a drea do euro, adotada pelo Conselho em 9 de julho de 2013, sublinhou que o Eurogrupo tem uma
responsabilidade especial no sentido de garantir uma posi¢do politica coerente e tomar as decisdes politicas
necessarias a0 bom funcionamento da UEM. Importa inverter a fragmentagdo do mercado tinico e reforgar o fluxo de
crédito para a economia real, em especial para as PME. E, pois, necessirio tomar medidas em prol de uma unido
bancéria completa e funcional, de forma a apoiar os investimentos e o crescimento na drea do euro. Além disso, a
Comissdo colabora estreitamente com o BEI no desenvolvimento e na aplicagdo de instrumentos que mobilizam
recursos do orcamento da UE combinados com empréstimos do BEI (como a iniciativa «obrigacdes para o
financiamento de projetos»), e com o FEI no apoio as PME e empresas de média dimensao.
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Question for written answer E-006666/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Increased economic confidence in the euro area

According to recently published figures, economic confidence in the euro area has grown, meaning that the prospects
of economic recovery are better than before. This improvement has been seen in all sectors, except the construction
sector, in the major euro area economies.

1.  What factors does the Commission think are behind the increase in economic confidence seen in the euro area?

2. How could it help sustain this increase so as to ensure the economic climate is more conducive to investment
and growth?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(2 August 2013)

1. With uncertainty in financial markets receding on the back of decisive policy measures, sentiment indicators
started to improve in the final quarter of last year. After flat developments in March and deteriorations in April, the
Commission’s Economic Sentiment Indicator (ESI) picked up again in May and continued to improve in June.
Consumer confidence also increased, being on an upward trend since end-2012. However, the level of the
Commission’s headline ESI is still well below its historical average. Thus, while there are signs that the worst is behind
us, the still low level of economic confidence is in line with the predictions of the Commission’s Spring forecast,
foreseeing a gradual stabilisation of the economy in the first half of this year and a beginning of the recovery only in
the second half of 2013.

2. The Commission supports measures to improve macroeconomic stability and the effectiveness of euro area
governance and thereby sustain economic confidence. In the specific recommendation for the euro area, which was
adopted by the Council on 9 July 2013, it was stressed that the Eurogroup has a special responsibility to ensure a
coherent policy stance and to deliver the policy decisions needed for the good functioning of EMU. Fragmentation in
the single market must be reversed and the flow of credit to the real economy, particularly SMEs, improved. Steps
towards a complete and functional banking union are therefore essential to sustain investment and growth in the
euro area. Moreover, the Commission cooperates closely with the EIB to develop and implement instruments which
leverage resources from the EU budget with EIB lending, such as the Project Bond Initiative, and with the EIF in
support of SMEs and mid-sized businesses.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006667/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Alemanha — redugio da previsdo de crescimento do pais por parte do FMI

O Fundo Monetdrio Internacional reduziu a previsdo de crescimento para a Alemanha em 2013 em consequéncia das
incertezas econdmicas persistentes na zona do euro.

Assim, pergunto a Comissao:

1. Acompanha o FMI na moderacdo de expectativas quanto ao crescimento alemio e no diagndstico das suas
causas?

2. Considera que algumas das incertezas que ainda persistem na zona do euro radicam na resposta tardia que foi
dada as questdes do crescimento e do emprego e a aposta demasiado longa na solucio da consolidacio das
contas publicas sem se atentar nas suas consequéncias sociais e econémicas?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(2 de agosto de 2013)

1. A Comissdo tomou nota da avaliagdo revista das perspetivas econdmicas para a economia alemi pelo FML
Tendo em conta os dados novos e revistos relativos ao PIB, as perspetivas do FMI de um crescimento real do PIB de
0,3% em 2013 (corrigidas pelo niimero de dias tteis), anunciadas no contexto da declaracio sobre a consulta de
2013 ao abrigo do artigo IV, ndo diferem significativamente das previsdes da primavera de 2013 da Comissdo (0,4 %
em 2013). Os fatores que limitam as perspetivas e os riscos de crescimento da Alemanha as perspetivas referidas pelo
FMI foram também tidos em conta nas projegdes realizadas pela Comissdo.

2. Garantir o equilibrio das finangas ptblicas é essencial para relangar o crescimento e o emprego. A Comissdo
sempre defendeu que a consolidacdo das financas puablicas vai de par com reformas estruturais, a fim de garantir o
crescimento e o emprego (‘). O Senhor Deputado ¢é convidado a consultar o tltimo nimero do relatério trimestral
sobre a drea do euro que analisa a amplitude ao longo do tempo da incerteza ligada a esta politica e o seu impacto na
atividade econémica, que demonstra que esta incerteza tem vindo a diminuir desde 2012 em virtude das melhorias
introduzidas na governago da drea do euro (3.

() Ver ponto 4.3. da Comunica¢do «Europa 2020»
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:2020:FIN:PT:PDF
() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/publications/qr_euro_area/2013/pdf/qrea2_en.pdf
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Question for written answer E-006667/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Germany’s growth forecast lowered by the IMF

The International Monetary Fund (IMF) has lowered Germany’s growth forecast for 2013 as a result of ongoing
economic uncertainties in the euro area.

1. Has the Commission been monitoring the IMFs lowering of expectations for growth in Germany and its
diagnosis of the causes behind it?

2. Does it think that some of the ongoing uncertainties in the euro area are a result of tackling the issues of growth
and employment late and relying for too long on the solution of consolidating public finances without considering
the social and economic consequences?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(2 August 2013)

1. The Commission has taken note of the revised assessment of economic prospects for the German economy by
the IMF. Taking into consideration revised and new GDP figures, the IMF’s outlook for real GDP growth in 2013 of
0.3% (working-day adjusted) announced within the context of the statement on the 2013 Article IV Consultation
does not significantly differ from the Commission’s Spring 2013 Forecast (0.4% in 201 3). Factors limiting Germany’s
growth prospects and risks to the outlook mentioned by the IMF have been taken into account in the Commission’s
projection as well.

2. Ensuring sound public finances is critical for restoring growth and jobs. The Commission has always advocated
that consolidating public finances goes hand-in-hand with structural reforms to ensure growth and employment (*).
The Honourable Member is referred to the latest issue of the Quarterly report on the euro area which analyses the
magnitude over time of policy uncertainty and its impact on economic activity, which demonstrates that policy
uncertainty has declined since 2012 due to improvements in the governance of the euro area ().

() See Section 4.3. of the EU2020 Communication http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:2020:FIN:EN:PDF.
() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/publications/qr_euro_area/2013/pdf/qrea2_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006668/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Condenacgdo por uso de amianto em fébricas

O empresdrio suico Stephan Schmidheiny viu a sua sentenca agravada para 18 anos de prisdo pelo Tribunal de
Apelagio de Turim, tendo sido reiterada a sua responsabilidade na morte de quase 3 mil pessoas, entre trabalhadores
e moradores, pelo uso de fibra de amianto nas fébricas da Eternit Itdlia de que foi acionista maioritdrio. Esta
condenacdo recorda nio apenas o sucedido na empresa referida mas também a perigosidade para a satde publica das
construcdes em que se tenha empregado amianto.

Assim, pergunto a Comissao:

1. Dispde de informagdes quanto a existéncia de construgdes em que se tenha empregado amianto no territério da
Unido Europeia? Estdo as mesmas ainda a ser utilizadas?

2. Dispde, também, de dados quanto ao niimero de casos de doengas de foro oncoldgico decorrentes da exposicio
ao amianto na Unido Europeia?

3. Tomou ou prevé tomar medidas de divulgacdo dos riscos para a satide publica do amiantoem colaboragdo com
os Estados-Membros?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(30 dejulho de 2013)

A Comissdo ndo dispde de informacdes especificas sobre a presenga de amianto em edificios existentes na Unido
Europeia.

Poucas tentativas foram feitas para quantificar a incidéncia global de mesotelioma (provocado pelo amianto),
principalmente porque é um dos casos relativamente raros de cancro e ndo € reportado por muitos paises em
desenvolvimento a escala global; consequentemente, o mesotelioma ndo é incluido na base de dados mundial em
matéria de incidéncia e mortalidade do cancro publicada pelo Centro Internacional de Investigagdo do Cancro (CIIC).
Contudo, o projeto Rarecare (Surveillance of Rare Cancers in Europe) ('), apoiado pelo programa em matéria de satide
da UE, estima um néimero anual de 8 009 novos casos de mesotelioma da pleura e do pericardio e 7 912 mortes por
ano na Unido Europeia. O projeto Rarecare recolhe dados dos registos oncoldgicos sobre doentes diagnosticados
entre 1978 e 2002, com informacdes sobre o estatuto vital disponiveis até 31 de dezembro de 2003 ou apds essa
data.

A fim de compreender melhor os aspetos de satide ptiblica do mesotelioma do pulmio, a Comissdo langou, no
ambito do plano de trabalho de 2013 para fins de execugdo do programa de satde, uma agio (a selecionar os durante
o corrente ano) subordinada ao tema «apoio a uma rede de informagio sobre o mesotelioma do pulmio». O objetivo
dessa agdo ¢ apoiar a criagdo de uma rede de informacio que incida sobre as melhores préticas para o tratamento do
mesotelioma do pulmio. Espera-se que a congregacdo de competéncias especializadas contribua para reduzir os
custos para cada sistema de satide.

() http://www.rarecare.eu/aims/aims.asp
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Question for written answer E-006668/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Sentence for using asbestos in factories

The Swiss businessman Stephan Schmidheiny has had his sentence increased to 18 years’ imprisonment by the Turin
Court of Appeal. The Court upheld the ruling that he was responsible for the deaths of almost 3 000 people —
workers and members of the public — caused by the use of asbestos in the factories of Eternit Italia, of which he was
the majority shareholder. This sentence not only brings home what happened in the company in question but also the
danger posed to public health by buildings in which asbestos has been used.

1. Does the Commission have any information on buildings in the EU in which asbestos has been used? Are such
buildings still in use?

2. Does it also have any figures on the number of cases of cancer caused by exposure to asbestos in the EU?

3. Has it taken or does it plan to take steps to raise awareness about the public health risks of asbestos, in
collaboration with the Member States?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(30 July 2013)

The Commission has not specific information on the presence of asbestos in existing buildings in the European
Union.

Few attempts have been made to quantify the global incidence of mesothelioma (caused by asbestos), mainly because
it is a comparatively rare cancer and is not reported in many developing countries worldwide; consequently,
mesothelioma is not included in the cancer incidence and mortality worldwide database published by the
International Agency for Research on Cancer (IARC). However the RARECARE (Surveillance of Rare Cancers in
Europe) Project ('), supported by the EU Health Programme, has estimated that for the mesothelioma of the pleura
and pericardium, an estimated number of 8 009 new cases per year and an estimated of 7 912 deaths per year could
be expected in the European Union. RARECARE gathered Cancer Registries data on patients diagnosed from 1978 up
to 2002, with vital status information available up to 31st December 2003 or later.

In order to better understand public health aspects of lung mesothelioma the Commission has launched, under the
Work Plan 2013 for the Implementation of the Health Programme, an action (to be selected during this year) ‘Support
to an information network on lung mesothelioma’. The aim of this action is to support the creation of an information
network focusing on best practices for treatment of lung mesothelioma. The pooling of expertise is expected to
contribute to reduce costs for individual health systems.

() http://www.rarecare.eu/aims/aims.asp.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006669/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: E-books: Apple acusada de concertagdo para aumento de pregos

A Apple foi acusada pelo Departamento de Justica dos Estados Unidos de desempenhar um papel central de
coordenagdo num acordo com grandes editoras para aumentar o preco dos livros eletrénicos em 2010 enquanto
preparava o lancamento do seu tablet iPad.

A francesa Hachette, as americanas HarperCollins (grupo News Corp) e Simon&Schuster (CBS), a britanica Penguin
(Pearson) e uma subsididria da alema Bertelsmann, Macmillan, concordaram em mudar as suas praticas e em pagar
um total de aproximadamente 170 milhdes de délares em multas e restitui¢o aos consumidores lesados.

Segundo a acusagio, a Apple obrigou os seus consumidores americanos a pagar dezenas de milhdes de délares a mais
pelos livros eletrénicos.

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Tem conhecimento deste processo judicial?
2. Considera haver motivos para que seja intentada a¢io semelhante por lesdo dos consumidores europeus?

3. Dispde de informagdes ou estimativas acerca do montante a mais que possa ter sido pago pelos consumidores
europeus em circunstincias semelhantes as que motivaram a agdo judicial por parte das autoridades norte-
americanas?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissdo
(5 de agosto de 2013)

A Comissdo iniciou processos similares em dezembro de 2011 contra a Apple e cinco editoras internacionais (Simon
& Schuster, Harper Collins, Hachette, Holtzbrinck — proprietdrio da Macmillan — e Penguin) devido as suas vendas
de livros eletrénicos no EEE. A Comissdo trabalhou em estreita cooperacdo com o Departamento de Justica dos
Estados Unidos para resolver as preocupagdes resultantes de uma eventual pratica concertada destinada a aumentar
os pregos de venda a retalho dos livros eletrénicos no EEE. Em 12 de dezembro de 2012, a Comissdo adotou uma
decisdo nos termos do artigo 9.° do Regulamento (CE) n.° 1/2003, que tornou juridicamente vinculativos os
compromissos propostos pelas editoras Simon & Schuster, Harper Collins, Hachette, Holtzbrinck/Macmillan e pela
Apple, considerados adequados para restabelecer a concorréncia dos pregos de venda a retalho dos livros eletrénicos
no EEE.

Ap6s a decisio da Comissdo, de 12 de dezembro de 2012, também a editora Penguin propos compromissos. Em 25
de julho de 2013, a Comissdo adotou outra decisdo, nos termos do artigo 9.° do Regulamento n.° 1/2003, que tornou
juridicamente vinculativos tais compromissos.

A Comissdo ndo dispde de estimativas sobre o montante a mais que os consumidores da UE podem ter pago antes da
adocio coletiva do modelo de agéncia. Tal como afirmou nas suas decisdes de 12 de dezembro de 2012 e 25 de julho
de 2013, no entanto, a investiga¢do preliminar da Comissio no mercado do Reino Unido indicou que a alteragdo
pode ter conduzido a um aumento nos pregos de venda a retalho dos livros eletrénicos no Reino Unido praticados
por certas editoras.
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Question for written answer E-006669/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: E-books: Apple accused of conspiring to increase prices

Apple has been accused by the United States Department of Justice of playing a central role in brokering an agreement
with major publishers to increase the price of e-books in 2010 as it was preparing to launch its iPad tablet.

The French publisher Hachette, the US publishers HarperCollins (part of the News Corporation group) and
Simon & Schuster, Penguin (owned by Pearson) in the UK and a subsidiary of the German publisher Bertelsmann,
Macmillan, have agreed to change their practices and to pay a total of around USD 170 million in fines and damages
to consumers.

Apple is accused of forcing its US customers to pay tens of millions of dollars more for e-books.
1. Isthe Commission aware of these legal proceedings?

2. Does it think there are grounds for bringing similar proceedings against Apple for having harmed the interests
of EU consumers?

3. Does it have any information or estimates of how much more EU consumers may have paid in similar
circumstances to those that led to legal proceedings being brought by the US authorities?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The Commission initiated similar proceedings in December 2011 against Apple, and five international publishers
(Simon & Schuster, Harper Collins, Hachette, Holtzbrinck owner of inter alia Macmillan, and Penguin) for their
conduct in connection with sales of e-books in the EEA. The Commission worked closely with the US Department of
Justice (DOJ) to seek a solution to the concerns concerning a possible concerted practice with the object of increasing
the retail prices of e-books in the EEA. On 12 December 2012, the Commission adopted a decision under Article 9 of
Regulation 1/2003 that made legally binding commitments offered by Simon & Schuster, Harper Collins, Hachette,
Holtzbrinck/Macmillan and Apple and concluded that these commitments were suitable to restore retail price
competition for the sale of e-books in the EEA.

After the Commission’s decision of 12 December 2012, Penguin also offered commitments. On 25 July 2013 the
Commission adopted another decision under Article 9 of Regulation 1/2003 that made legally binding such
commitments.

The Commission does not have estimates on how much more EU consumers may have paid absent the joint switch to
the agency model. As stated in its 12 December 2012 and 25 July Decisions, however, its preliminary investigation in
the UK market indicated that the move may have led to an increase in retail prices for e-books in the UK sold by
certain publishers.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006670/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(10 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — Fabrico de armas quimicas por parte da Al-Qaeda

O ministério iraquiano da Defesa anunciou o desmantelamento de uma célula da Al-Qaeda que fabricava armas
quimicas, como gds sarin e gds mostarda, em duas instalagdes de Bagdade. O grupo havia colocado em
funcionamento duas instalagdes para fabricar estes gases seguindo as instru¢des de outra célula da Al-Qaeda e
preparava-se para realizar ataques no Iraque, contando além disso com uma rede para infiltrar as armas quimicas em
paises vizinhos para além da Europa e dos Estados Unidos da América.

Assim, pergunto a Alta Representante:

1. Tem conhecimento do desmantelamento da célula em questdo e da detengdo dos seus membros?

2. Que comentdrios lhe merece?

3. Cré que, de momento, existe um risco acrescido para a seguranga europeia?

4. De que modo julga que as agéncias de informagdo dos Estados-Membros devem cooperar para minorar os

riscos inerentes a ataques quimicos e bioldgicos e em que medida devem as institui¢des europeias ser
envolvidas neste esfor¢o comum e respetiva partilha de informagdes?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(30 dejulho de 2013)

1. A Alta Representante/Vice-Presidente (AR/VP) é mantida regularmente informada sobre os acontecimentos
importantes, relacionados com o terrorismo, em paises terceiros.

2. A AR/VP estd especialmente preocupada com a possibilidade de os grupos terroristas terem acesso a qualquer
tipo de armas de destruicio maciga.

3. A AR/VP tem plena confianga nos servicos de seguranca e de informagdes dos Estados-Membros e na sua
capacidade de apreciagdo dos riscos para a seguranga que os varios grupos terroristas representam.

4. Deve recordar-se que o trabalho dos servicos de seguranga e de informagio dos Estados-Membros, bem como a
cooperagio entre eles sdo uma competéncia exclusiva dos Estados-Membros e a UE ndo tem competéncia nesta
matéria. A UE ndo estd, portanto, envolvida na cooperago entre esses servigos.
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Question for written answer E-006670/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: VP[HR — Production of chemical weapons by al-Qaeda

The Iraqi Defence Ministry has announced that an al-Qaeda cell which manufactured chemical weapons, such as sarin
gas and mustard gas, in two factories in Baghdad, has been broken up. The group had set up two facilities to
manufacture these gases on the instructions of another al-Qaeda cell, and was getting ready to carry out attacks in
Irag; a network was also in place for smuggling chemical weapons into neighbouring countries as well as to Europe
and the United States.

1. Is the Vice-President/High Representative aware of the cell in question having been broken up and its members
having been taken into custody?

2. What does she have to say about it?
3. Does she believe that there is a heightened risk to European security at present?
4. How does she think that the Member States’ intelligence agencies should work together to lower the risks of

chemical and biological attacks and to what extent should the European institutions be involved in this joint effort
and the associated sharing of intelligence?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 July 2013)

1. The High Representative/Vice-President (HR/VP) is kept regularly informed about important, terrorism related,
events in third states.

2. The HR/VP is especially worried about terrorist groups gaining access to any kind of weapons of mass
destruction.

3. HR/VP has full confidence in the security and intelligence services of Member States and their judgment of the
security risks posed by various terrorist groups.

4. It should be recalled that the work of the security and intelligence services of the Member States as well as the
cooperation between them are an exclusive competence of the Member States and the EU has no competence in this
matter. The EU is therefore not involved in the cooperation between these services.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006671/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(10 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — Fornecimento de as armas a oposigao siria

A possibilidade de fornecimento de armas a oposicdo siria deverd obedecer a garantias estritas, nomeadamente
quanto ao seu destino final das armas e quanto aos seus utilizadores.

Assim, pergunto a Alta Representante:
1. Considera estarem reunidas as condi¢des que permitem verificar o cumprimento de tais garantias?

2. Como pretende contribuir para assegurar que os fornecimentos ocorrerdo efetivamente nos termos
preconizados?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(2 de setembro de 2013)

O embargo de armas da UE contra a Siria chegou ao fim em 31 de maio. A possibilidade de exportar armas para a
Siria é agora uma questdo de politica nacional dos Estados-Membros.

Na Declaragdo do Conselho sobre a Siria, de 27 de maio, os Estados-Membros comprometeram-se a respeitar critérios
rigorosos no ambito das suas politicas nacionais, nomeadamente que as armas s deveriam ser fornecidas a coligacio
da oposicdo siria para a protegdo dos civis e mediante o fornecimento de garantias quanto aos seus utilizadores finais.
Cabe aos Estados-Membros garantir o respeito destes critérios, no caso de se estudar a possibilidade de fornecer armas
a Siria.

A este respeito, em 27 de maio os Estados-Membros declararam igualmente que nio forneceriam armas a Siria nesta
fase. Além disso, vérios Estados-Membros declararam bilateralmente que continuariam a ndo fornecer armas a Siria.
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Question for written answer E-006671/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: VP[HR — Supplying arms to the opposition in Syria

Any supply of arms to the opposition in Syria will have to come with strict guarantees, particularly in terms of where
the arms end up and who will be using them.

1. Does the Vice-President/High Representative think that the conditions have been met to make it possible to
check that these guarantees are being upheld?

2. How will she help ensure that the arms are actually supplied as advocated?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(2 September 2013)

The EU arms embargo against Syria has expired on 31 May. Possible export of arms to Syria is now a matter of
Member States’ national policies.

Member States have declared in a Council Declaration on Syria on 27 May that they are to proceed in their national
policies on the basis of strict criteria notably that arms would be supplied, only to the Syrian Opposition Coalition,
for the protection of civilians and with guarantees about who the end-users will be. It is for Member States to ensure
that these criteria are fulfilled in case delivery of arms to Syria would be considered.

In this respect Member States have also declared on 27 May that they would not deliver arms to Syria at this stage. In
addition, a number of Member States have bilaterally declared that they would continue not to deliver arms to Syria at
all.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006672/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Ligacdo do ataque em Paris a estratégia terrorista da Al Qaeda

O ministro do Interior de Franga, Manuel Valls, considerou que o recente ataque contra um soldado do seu pais faz
parte de uma estratégia da Al Qaeda para instrumentalizar e atrair individuos para a violéncia radical.

Esta estratégia passa pela manipulacio de convertidos ao islamismo, perpetradores de atos de delinquéncia e que se
radicalizam apds periodos na prisdo ou devido a contactos na internet.

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Que comentdrios lhe merecem as declaragdes de Manuel Valls?

2. Considera que as medidas entretanto desenvolvidas destinadas a estancar e inverter o processo de radicalizacio
em curso se tém demonstrado aptas a atingir o objetivo desejado?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(5 de agosto de 2013)

Tal como salienta o «EU Terrorism Situation and Trend Report 2013», da Europol, o terrorismo continua a ser uma
forte ameaga na Europa e a evoluir, desde as redes e grupos estruturados até grupos mais pequenos estabelecidos na
UE e terroristas individuais ou agentes isolados (').

A responsabilidade de enfrentar o desafio que constitui a radicalizagio e o recrutamento de terroristas cabe
essencialmente aos Estados-Membros. A Comissdo continua a desenvolver métodos para os ajudar a enfrentar este
desafio, que constitui uma das prioridades da seguranca interna. A prevengdo do processo de radicalizagdo exige um
empenhamento constante, recursos e tempo.

A rede de sensibilizagdo para a radicalizacdo (RAN), lancada pela Comissdo em 2011, colabora com um vasto leque
de profissionais de toda a Europa para trocar informagdes sobre a melhor forma de responder a este desafio. As
conclusdes da RAN confirmam que, desde que a estratégia da UE de combate a radicalizagdo e ao recrutamento de
terroristas foi concebida, as tendéncias, os meios e os tipos de radicaliza¢io evoluiram.

Consequentemente, o Conselho (Justica e Assuntos Internos», de 7 de junho de 2013, adotou conclusdes que apelam
para uma atualizacdo da estratégia da UE e convidam a Comissdo a apresentar uma comunicagio que enuncie
medidas concretas de prevengdo e combate ao extremismo violento, baseando-se, designadamente, na experiéncia da
RAN. A comunicagdo terd em conta o papel dos profissionais de primeira linha e proporcionard elementos de apoio
aos esforgos dos Estados-Membros para tratar esta questdo.

() Te-Sat 2013, Europol,
https:/[www.europol.europa.eu/content/te-sat-201 3-eu-terrorism-situation-and-trend-report
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Question for written answer E-006672/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Link between the attack in Paris and al-Qaeda’s terrorist strategy

The French Interior Minister, Manuel Valls, has claimed that the recent attack on a French soldier was part of a
strategy by al-Qaeda to exploit individuals and draw them into radical violence.

This strategy involves manipulating converts to Islam who have committed crimes and become radicalised after spells
in prison or over the Internet.

1. What does the Commission have to say about Manuel Valls’s claims?

2. Does it think that measures taken in the meantime to stop and reverse the ongoing radicalisation process have
proved to be suitable for achieving the desired goal?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(5 August 2013)

As highlighted in the ‘EU Terrorism Situation and Trend Report 2013’ by Europol the threat from terrorism remains
strong in Europe. It also continues to evolve from structured groups and networks to smaller EU-based groups and
solo terrorists or lone actors ().

The responsibility for confronting the challenge posed by radicalisation and recruitment to terrorism rests primarily
with Member States. The Commission continues to work on ways to assist them in addressing this challenge, as one
of the internal security priorities. Preventing the process of radicalisation requires sustained commitment, resources
and time.

The Radicalisation Awareness Network (RAN) launched by the Commission in 2011 works with a wide range of
practitioners from all over Europe to exchange information on how best to address the challenge. The findings of the
RAN confirm that since the EU Strategy for Combatting Radicalisation and Recruitment to Terrorism was devised, the
trends, means and patterns of radicalisation have evolved.

Consequently, the Justice and Home Affairs Council of 7 June 2013 adopted conclusions calling for an update of
the EU Strategy and inviting the Commission to present a communication outlining concrete measures to prevent
and counter violent extremism, based, among other things, on the experience of the RAN. The communication will
take into account the role of first line practitioners and provide elements to support Member States’ efforts to address
this issue.

() Te-Sat 2013, Europol, https://www.europol.europa.eu/content/te-sat-2013-eu-terrorism-situation-and-trend-report.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006673/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Empresas francesas envolvidas em fraude em programa da ONU

O caso conhecido como «Petrdleo por Alimentos» conduziu a acusacio de 14 empresas francesas suspeitas de terem
depositado 10 por cento em dinheiro do valor de contratos adquiridos em Bagdade, em troca da assinatura desses
contratos com o Iraque, sob o regime de Saddam Hussein. Para o Iraque, que sofria com o embargo internacional, o
objetivo era recuperar divisas sem o conhecimento das Na¢des Unidas.

Em vigor de 1996 a 2003, o programa «Petréleo por Alimentos» foi concebido pela Organizacio das Nagdes Unidas
para atenuar os efeitos sobre a populagido de um embargo econdmico imposto ao Iraque apds a invasdo do Koweit em
1990. Este programa permitia a Bagdade vender uma quantidade limitada de petréleo sob estrita supervisio da ONU
em troca de ajuda humanitdria e de bens de consumo.

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Acompanha o desenrolar deste processo?

2. Dispde de meios que lhe permitam verificar adequadamente se as empresas e organizagdes através das quais
canaliza fundos e apoios para os paises em desenvolvimento os usam adequadamente?

3. Nomeadamente quanto ao esquema de recuperagio de divisas desenhado pelo regime de Saddam Hussein,
acredita ndo ser hoje possivel verificar-se um esquema semelhante que envolva fundos da Unido?

Resposta dada por Andris Piebalgs em nome da Comissio
(30 dejulho de 2013)

1. O referido programa da ONU ndo envolveu quaisquer fundos da UE, apenas receitas provenientes do petrdleo
iraquiano. Por conseguinte, a Comissio nio esteve envolvida em nenhum processo de monitoriza¢do de fundos do
orcamento da UE e ndo temos conhecimento de nenhuma monitorizagio pela UE do Fundo de Desenvolvimento
para o Iraque.

2. O Acordo de Contribuigdo-tipo (SCA — Standard Contribution Agreement) que a Comissio assina com cada
organizacdo internacional (Ol) no quadro da cooperagdo em gestdo conjunta prevé que a entidade disponibilize
informagdes financeiras e que a Comissdo realize controlos, nomeadamente no local.

Estes controlos no local implicam um exame do sistema do SCA e da utilizacdo pela organizagio internacional dos
fundos da UE. Além disso, antes de assumir a gestdo conjunta, a Comissdo deve proceder a uma verificagio ex ante dos
procedimentos da Ol

A utilizagdo correta dos fundos da UE canalizados para os paises em desenvolvimento é verificada através de
auditorias, controlos ex post e avaliacdes. O 4mbito destas auditorias abrange todos os projetos, programas e
instrumentos de ajuda externa financiados pelo orcamento da UE e pelo Fundo Europeu de Desenvolvimento (FED).
A auditoria aos projetos ou programas de ajuda externa € efetuada por ou em nome dos servigos da Comisséo a nivel
dos beneficidrios, contratantes ou intermedidrios. O principal objetivo destas auditorias é fornecer garantias quanto a
legalidade e regularidade da operagio de ajuda externa. Trata-se de verificar se a legislacdo e regulamentagio
aplicdveis estdo a ser cumpridas e se os fundos atribuidos aos projetos foram efetivamente afetados aos fins previstos.

3. Caso seja estabelecido atualmente um plano conexo para um determinado pais em desenvolvimento, e
assumindo que estdo envolvidos fundos do orcamento da UE ou do FED, a Comissdo tomard as medidas necessdrias
para garantir a legalidade, a regularidade e a boa gestdo financeira desses recursos financeiros.
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Question for written answer E-006673/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: French companies involved in defrauding UN programme

The so-called ‘Oil-for-Food’ scandal led to 14 French companies being accused of depositing 10% of the cash value of
contracts acquired in Baghdad in exchange for signing these contracts with Saddam Hussein’s Iraq. For Iraq, which
was under international embargo, the aim was to recover foreign currency without UN knowledge.

In force from 1996 to 2003, the ‘Oil-for-Food’ programme was designed by the UN to alleviate the effects on the Iraqi
people of an economic embargo imposed following the invasion of Kuwait in 1990. This programme enabled
Baghdad to sell a limited quantity of oil under strict UN supervision, in exchange for humanitarian aid and consumer
goods.

1. Isthe Commission monitoring developments with this process?

2. Does it have adequate means of checking whether companies and organisations through which funds and aid
are being channelled into developing countries are using them properly?

3. Specifically as regards the scheme for recovering foreign currency devised by the Saddam regime, does it believe
that it would be possible to check for a similar scheme today involving EU funds?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(30 July 2013)

1. This UN programme did not involve any EU funds, only proceeds from Iraqi oil. Therefore the Commission has
not been involved in any monitoring process on EU Budget funds and we are not aware of any EU monitoring
concerning the Development Fund for Iraq.

2. The Standard Contribution Agreement (SCA) the Commission signs with every International Organisation (IO)
when cooperating in Joint Management provides for the entity to make available financial information and for the
Commission to carry out checks, including on the spot.

These on the spot checks involve a review of the system of the SCA and the IO’s use of the EU funds. Moreover before
entering into joint management the Commission is requested to perform an ex-ante check of the I0’s procedures.

The proper use of EU funds channelled to developing countries is verified with audits, ex-post controls and
evaluations. The scope of these audits concerns all external aid projects, programmes and instruments financed by
the EU budget and the European Development Fund (EDF). The audit of external aid projects or programmes is
carried out by or on behalf of Commission services at the level of beneficiaries, contractors or intermediaries. The
main purpose of these audits is to provide assurance as to the legality and regularity of external aid operation. This
concerns compliance with the applicable legislation and rules and whether project funds have been used for their
intended purpose.

3. Incase that a related scheme is established nowadays for a particular developing country, and assuming that EU
Budget or EDF funds are involved, the Commission will take the necessary steps to ensure the legality, regularity and
sound financial management of the implementation of those financial resources.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006674/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(10 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — Rassia: misseis S-300 para a Siria

Apbs encontro com os Presidentes do Conselho e da Comissdo Europeia em Ecaterimburgo, o Presidente Vladimir
Putin declarou que a Rssia ainda ndo entregou os misseis de defesa anti-aérea S-300 prometidos a Siria, a0 mesmo
tempo que destacou que Moscovo néo pretende modificar as relagdes de forca no Médio Oriente.

Putin advertiu que qualquer intervencio militar na Siria estaria «votada ao fracasso» e terd «pesadas consequéncias
humanitdrias» e criticou a retirada do embargo da Unido Europeia sobre o fornecimento de armas a oposigdo siria,

que, segundo o proprio, representa um «obstdculo» para a organizagdo da conferéncia de paz sobre a Siria.

Assim, pergunto a Alta Representante:

1. Que comentarios he merecem as declaragdes do Presidente russo?
2. Estd em condi¢des de confirmar que os misseis S-300 ainda ndo foram disponibilizados as forgas armadas
sirias?

3. Considera que a Rissia assumiu uma posicdo construtiva na resolugio da questio siria ou que persiste em
amparar o desacreditado regime de Assad?

Resposta dada pela Vice-Presidente/Alta Representante Catherine Ashton em nome da Comissdo
(19 de agosto de 2013)

A UE é favoravel a uma solugdo politica para o conflito na Siria, apoiando, nesse sentido, a iniciativa dos Estados
Unidos-Rissia de organizar a Conferéncia de Paz sobre a Siria em Genebra (Genebra II). A UE gostaria que a Radssia
mantivesse a sua posi¢do coerente que visa promover uma solugo politica.

Quanto aos pontos levantados na pergunta, o embargo da UE sobre o fornecimento de armas terminou em 31 de
maio e os Estados-Membros comprometeram-se a continuar a implementar as suas politicas nacionais em
conformidade com os principios estabelecidos na Declaragio do Conselho adotada em 27 de maio. Os Estados-
Membros da UE ndo fornecerdo equipamento militar nesta fase, enquanto estiverem em curso os preparativos para a
Conferéncia de Genebra II. O Conselho reexaminard a sua posigdo antes de 1 de agosto.
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Question for written answer E-006674/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: VP[HR — Russia giving Syria S-300 missiles

After meeting the President of the Council and the President of the Commission in Yekaterinburg, President Vladimir
Putin stated that Russia had still not sent the S-300 anti-air missiles it had promised to Syria, and pointed out that
Moscow had no intention of changing the balance of power in the Middle East.

Mr Putin warned that any military intervention in Syria would be doomed to failure and would have serious
humanitarian consequences; he also criticised the EU’s lifting of the embargo on supplying arms to the Syrian
opposition, which, in his view, posed an ‘obstacle’ to holding a Syrian peace conference.

1. What does the Vice-President/High Representative have to say about the Russian President’s statements?
2. Can she confirm that the S-300 missiles have still not been provided to the Syrian armed forces?

3. Does she think that Russia has adopted a constructive approach to resolving the Syrian crisis or that it is
continuing to support the discredited Assad regime?

Answer given by Vice-President/High Representative Ashton on behalf of the Commission
(19 August 2013)

The EU supports a political resolution of the conflict in Syria. In that respect it supports US-Russian initiative to hold
‘the Geneva Peace Conference on Syria’ (Geneva 2). The EU would like RU to retain its consistent stance on promoting
the political solution.

As to the arguments quoted in the question, the EU arms embargo expired on 31 May and Member States committed
to proceed on with their national policies in accordance with the principles set out in the Council
Declaration adopted on 27 May. EU Member States will not deliver military equipment at this stage, while
preparations to Geneva Il are ongoing. Council will review its position before 1 August.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006675/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(10 de junho de 2013)

Assunto: VP[HR — Siria: Comissdo da ONU denuncia uso de armas quimicas no pais

A comissdo de investigagio da ONU sobre a Siria denunciou o uso de agentes quimicos em pelo menos quatro
ocasides no territério sirio, entre marco e abril, num relatério recentemente apresentado ao Conselho dos Direitos
Humanos da ONU.

Segundo este relatério, até a0 momento as investigagdes «ndo permitiram identificar a natureza dos agentes, os
sistemas de armas usados ou quem os utilizou.

Assim, pergunto a Alta Representante:

1. Face a mais esta prova do recurso a armas quimicas no conflito sirio, qual considera que deve ser a reagio da
comunidade internacional?

2. Cré que as conversagdes de paz visando por termo ao conflito tém condi¢des de se realizar?

3. Dispde de informagdes acerca da efetiva vontade negocial das partes?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(26 de agosto de 2013)

A AR/VP tem conhecimento de vérios relatorios sobre a alegada utilizagdo de agentes quimicos na Siria. A AR[VP
emitiu uma declaragio sobre esta questdo a 14 de junho de 2013, segundo a qual «esta avalia¢do, combinada com
outras que foram divulgadas, torna ainda mais urgentes os nossos repetidos apelos para que se chegue a acordo
quanto ao envio imediato de uma missdo de verificagdo das Nagdes Unidas para investigar estas alegagdes no terreno.

Neste momento, sem o envio de uma missio desse tipo, ¢ dificil confirmar a utilizagio de armas quimicas por
qualquer uma das partes. A UE continuard a instar a Siria a aderir a Convencio sobre Armas Quimicas e ratificar a
Convengdo sobre Armas Bioldgicas com urgéncia. A UE recorda que o uso de armas quimicas, por qualquer pessoa e
em quaisquer circunstancias, é um ato condendvel e que viola gravemente as normas da comunidade internacional.
As autoridades sirias sdo especialmente responsdveis por assegurar que as suas armas quimicas sio armazenadas em
seguranga, enquanto ndo sdo destruidas e sujeitas a um controlo independente, e que nio caem nas maos de qualquer
outro interveniente no conflito, estatal ou ndo.

A UE apoia a iniciativa EUA-Russia para promover a «Conferéncia de Genebra sobre a Siria» (Genebra 2). Os
organizadores apelaram a que as duas partes se sentassem a mesa das negocia¢des sem impor condi¢des prévias. As
declaracdes oficiais da coligagio da oposi¢io siria e do regime mostraram-se favoraveis a negociagdo.
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Question for written answer E-006675/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: VP[HR — Syria: UN commission reports use of chemical weapons in the country

In a report recently submitted to the UN Human Rights Council, the UN commission of inquiry into Syria reported
the use of chemical agents in Syrian territory on at least four occasions in March and April.

The report states that, to date, ‘the precise agents, delivery systems or perpetrators could not be identified’ by the
investigation.

Can the High Representative state:

1. How does she believe the international community should react to this further proof that chemical weapons
are being used in the Syrian conflict?

2. Does she believe that the situation allows for holding peace talks to bring an end to the conflict?

3. Does she have information about whether the parties actually want to negotiate?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(26 August 2013)

The HR/VP is aware of various reports related to the alleged use of chemical agents in Syria. The HR/VP released a
statement on that matter on 14 June 2013, which stated that ‘this assessment, combined with others that have been
circulated, makes even more urgent our repeated calls for an agreement to immediately deploy a UN verification
mission to investigate these allegations on the ground.’

At this time, without a successful deployment of a UN investigation mission, it is difficult to confirm the use of
chemical weapons by either side. The EU will continue to urge Syria to accede to the Chemical Weapons Convention
and to ratify the Biological Weapons Convention as a matter of urgency. The EU recalls that any use of chemical
weapons by anyone under any circumstances would be reprehensible and completely contrary to the legal norms and
standards of the international community. The Syrian authorities bear a particular responsibility to ensure that their
chemical weapons are stored securely pending independently verified destruction and are not permitted to fall into
the hands of any other State or non-state actor.

The EU supports the US-Russian initiative to hold ‘the Geneva Conference on Syria’ (Geneva 2). The organisers called
for both sides to sit down to talk without preconditions. The official statements by the Syrian Opposition Coalition
and the regime side declare openness to negotiations.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006676/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)

Assunto: Proibicio de venda de aparelhos da Apple por violagdo de patentes da Samsung

A Comissio de Comércio Internacional dos Estados Unidos proibiu a importagdo e a venda de alguns aparelhos
antigos da Apple, ao considerar que aquela empresa violou patentes da sua rival, a marca sul-coreana Samsung. Desta
decisdo ainda cabe recurso.

Numa outra questdo judicial nos Estados Unidos da América, a Samsung foi obrigada a pagar, em agosto tltimo, mais
de mil milhdes de délares por infringir patentes da Apple, o que também poderd levar a proibi¢do da comercializagdo
de aparelhos da Samsung.

Assim, pergunto a Comissio:

1. Tem acompanhado os processos judiciais que correm termos nos Estados Unidos da América e que opdem a
Apple a Samsung?

2. Face as decisdes dos tribunais americanos que indiciam a violagdo de patentes de parte a parte, cré que na Unido
Europeia se deverdo tomar medidas equivalentes de modo a assegurar a manutengdo da si e leal concorréncia
entre empresas?

3. A Apple ou a Samsung ji foram objeto de averiguagdes por parte da Comissdo no tocante ao respeito das leis
da concorréncia?

4. Que conclusdes retirou das mesmas?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissdo
(5 de agosto de 2013)

A Comissdo acompanha de perto a evolucio da situacio relativa as patentes.

Os litigios entre empresas privadas relativos a violagdo dos direitos de propriedade intelectual sdo geralmente tratados
pelos tribunais nacionais.

Dito isto, se as patentes tiverem sido declaradas essenciais pelo seu proprietdrio para a execugio de uma norma
industrial, e se o proprietdrio tiver acordado um compromisso consequente no sentido de licenciar essas patentes em
condigdes justas, razodveis e ndo discriminatdrias, a Comissdo receia que a interposi¢do de a¢des inibitérias baseadas
nessas patentes contra licenciados numa base voluntdria possam ser contrdrias ao artigo 102.° do TFUE. Neste
contexto, em 21 de dezembro de 2012, a Comissdo adotou uma comunica¢io de objecdes em que expunha o seu
parecer preliminar de que a interposicdo de determinadas agdes inibitérias pela Samsung contra a Apple pode ser
contrdria ao artigo 102.° do TFUE. Mais pormenores sobre este processo podem ser consultados em:
(http:/|europa.eufrapid/press-release_IP-12-1448_en.htm). A investiga¢io estd em curso.
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Question for written answer E-006676/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(10 June 2013)

Subject: Ban on sale of Apple products for breaching Samsung patents

The United States International Trade Commission has banned the import and sale of some old Apple products
because it considers the company to have breached patents owned by its rival, the South Korean company Samsung.
An appeal could still be lodged against this judgment.

Last August, another court judgment in the US ordered Samsung to pay over USD 1 billion for breaching Apple
patents, which could lead to a ban on the sale of Samsung devices.

1. Has the Commission been monitoring legal proceedings between Apple and Samsung in the US?

2. Inview of the US court judgments that the parties have violated each other’s patents, does it believe that the EU
should take equivalent measures to ensure a level playing field between the companies?

3. Hasitinvestigated Apple or Samsung as regards competition law?

4. What were the conclusions of these investigations?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(5 August 2013)

The Commission closely monitors developments relating to patents.

Disputes between private companies relating to the infringement of intellectual property rights are generally dealt
with by national courts.

That being said, where patents have been declared essential by their owner for the implementation of an industry
standard, and where the owner has given an associated commitment to license such patents on Fair, Reasonable and
Non-Discriminatory (FRAND) terms, the Commission is concerned that the seeking of injunctions based on such
patents against willing licensees may be contrary to Article 102 TFEU. In this context, on 21 December 2012, the
Commission adopted a Statement of Objections outlining its preliminary view that the seeking of certain injunctions
by Samsung against Apple may be contrary to Article 102 TFEU. More details on this case can be found at:
http://europa.eu/rapid/press-release_IP-12-1448_en.htm. The investigation is ongoing.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-006677/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(10 de junho de 2013)
Assunto: Adaptacdo do Ariane 5

O novo diretor da empresa europeia Arianespace solicitou uma rdpida modifica¢do do foguete lancador Ariane 5
para que este possa passar a ser apto a colocar em Orbita satélites de maiores dimensdes.

Assim, pergunto a Comissao:

1. Queapreciacdo faz desta proposta?

2. Qual o custo que a sua concretizagdo acarretaria?
3. Cré que o mesmo se justifica?

4. Aquetipo de produtos e mercados se destinaria a adaptagdo do Ariane 5?

Resposta dada por Antonio Tajani em nome da Comissio
(10 de setembro de 2013)

1.-3. Com a rdpida evolugdo da oferta e da procura em matéria de servi¢os de lancamento em todo o mundo (por
exemplo, aumento da massa e do volume dos satélites convencionais, novos operadores no setor dos langadores), a
AEE e a Arianespace estdo a analisar solugdes técnicas no sentido de introduzir alteragdes na configuragdo do
lancador Ariane 5 ECA até 2015. E, assim, prematuro que a Comissdo se pronuncie sobre a proposta de
melhoramento do Ariane 5 ECA.

A Comissdo é um dos principais intervenientes institucionais europeus no dominio dos servicos de lancamento e serd
também um dos maiores clientes desses servigos, nos préximos anos, com o lancamento dos satélites para os seus
programas emblemadticos, Galileo e Copernicus. A Comissdo apoia, por conseguinte, o objetivo de acesso
independente ao espago.

Tal como se refere na Comunicagdo «Explorar o potencial de crescimento econdémico no setor espacial» ('), a
Comissdo propde desenvolver e implementar uma verdadeira politica de langadores europeus, o que permitiria a
Europa dispor de um sistema de langadores que seja:

—  Fidvel do ponto de vista técnico;

—  Seguro, o que pode exigir que os langcamentos se efetuem a partir de um porto espacial em solo europeu;

—  Disponivel e independente;

—  Eficaz em termos de custos, uma vez que esta condicdo contribui para a acessibilidade.

4. Prevé-se que a modificagdo do lancador Ariane 5 ECA solicitada lhe confira a capacidade para por em 6rbita

satélites maiores, nomeadamente satélites de propulsio elétrica de maior dimensdo, o que constitui um dos
segmentos mais promissores do mercado dos satélites.

()  COM(2013)108.
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